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Arrietako Udala

I R A G A R K I A

Arrietako Udalak, 2000ko apirilaren 27an egindako ohiko
batzarrean, «Arrietako Udal Hilerriko zuzeneko adjudikazioaren bidez-
ko 75 nitxoen emakida administratiborako baldintzen plegua»ren
behin-betirako onespena erabaki zuen, Honen testu osoa ondoren
azaltzen da:

ARRIETAKO UDAL HILERRIKO ZUZENEKO ADJUDIKAZIOAREN
BIDEZKO 75 NITXOEN EMAKIDA ADMINISTRATIBORAKO

BALDINTZEN PLEGUA

1. artikulua.—Xedea

Kontratu honen xedea, udal hilerrian eraiki diren 75 nitxoen berez
eta ohiko erabileraren emakida da, plegu honetan agertzen diren
baldintzen arabera.

2. artikulua.—Izaera juridikoa

Ondasun publikoen berezi eta ohiko erabileraren emakida da,
ondoko artikuluetan ezarritakoaren arabera: Toki entitateen Onda-
sunen Araudiko 4. artikulua, ekainaren 13ko 1.372/86 Errege Dekre-
tua eta apirilaren 18ko 781/86 Errege Dekretua eta Toki Errejime-
nean dauden arauzko erabakien Testua.

3. artikulua.—Kontratzeko prozedura

Honako emakida hau baldintzatzen duten arrazoi sozialak iku-
sirik zuzeneko adjudikazioaren bitartez egingo da, ondoko irizpi-
de hauek kontuan izanik:

— Kontratatzeko ahalmena
— Aurre izen-ematearen ordena

4. artikulua

Nitxoen adjudikazioa pertsona hauek eska dezakete:

— Herrian erroldatuta daudenek
— Herrian jaiotakoak.

Beti ere adimen ahalmena dutenek eta Estatuko Kontratu Oro-
korren Araudiko 23. artikuluan eta gainontzeko ebazpenetan adie-
razitako ezintasun edo bateraezintasunen bat ez daukatenek.

5. artikulua.—Obrak eta instalazioak

Arrietako hilerriko hileta eraikin guztiak, Udalari dagozkio. Beraz,
hilarri, gurutze eta abar jartzea, eta orokorrean, norbanakoek
nitxoetan egin ditzaketen edozein motatako obra edo instalazio, Orde-
nantzetan ezarritakoaren arabera egin beharko da eta Arrietako Uda-
leko aldez aurretiko baimena beharko da.

6. artikulua.—Emakidaren iraupena

Emakida, Udal Hileta Zerbitzuen Ordenantzako 39. artikuluan
ezartzen den denboraren arabera emango da. Epe hau, behin beti-
ko adjudikaziotik aurrera kontatzen hasiko da, eta plegu honetan
ezarritakoaren araberakoa izango da.

7. artikulua.—Proposamenak eta dokumentazioa

Adjudikazio eskabidea, behar bezala zigilatu ondoren, Uda-
letxeko idazkaritzan aurkeztuko da eta eskatzaileak sinatua plegu

Ayuntamiento de Arrieta

A N U N C I O

El Ayuntamiento de Arrieta, en sesión ordinaria celebrada el
día 27 de abril de 2000, acordó la aprobación definitiva del «Plie-
go de Condiciones para la concesión administrativa por adjudica-
ción directa de 75 nichos del Cementerio Municipal de Arrieta», cuyo
texto íntegro es el siguiente:

PLIEGO DE CONDICIONES PARA LA CONCESION
ADMINISTRATIVA POR ADJUDICACION DIRECTA DE 75 NICHOS

DEL CEMENTERIO MUNICIPAL DE ARRIETA

Artículo 1.—Objeto

El presente contrato tiene por objeto la concesión del uso pri-
vativo y normal en el Cementerio Municipal mediante la adjudica-
ción de cada uno de los 75 nichos que han sido construidos en el
mismo, con las condiciones que en el presente pliego se establecen.

Artículo 2.—Naturaleza jurídica

Se trata de una concesión de uso privativo y normal de bie-
nes de dominio y servicio público, conforme a lo dispuesto en los
artículos 4 del Reglamento de Bienes de las Entidades Locales,
Real Decreto 1.372/86, de 13 de junio, y 74.2 del Real Decreto
781/86, de 18 de abril y Texto Refundido de las disposiciones lega-
les vigentes en materia de Régimen Local.

Artículo 3.—Procedimiento de contratación

Atendidas las razones sociales que motivan la presente con-
cesión, la misma se efectuará mediante adjudicación directa, uti-
lizando como únicos criterios:

— La capacidad para contratar.
— El orden de preinscripción.

Artículo 4

Podrán solicitar la adjudicación de los nichos las personas
físicas:

— Residentes empadronados en el municipio.
— Nacidas en el municipio.

Siempre que tengan plena capacidad de obrar y no se hallen
incursos en ninguna de las causas de incapacidad o incompatibi-
lidad señaladas en el artículo 23 del Reglamento General de Con-
tratos del Estado y disposiciones concordantes.

Artículo 5.—Obras e instalaciones

Todas las construcciones funerarias del cementerio de Arrie-
ta corresponden al Ayuntamiento. En consecuencia, la colocación
de lápidas, cruces, etc. Y, en general, la realización por los parti-
culares de cualquier tipo de obra e instalación en los nichos obje-
to de la presente concesión, deberá ajustarse a las Ordenanzas
particulares redactadas al respecto, y requerirá la previa autorización
del Ayuntamiento de Arrieta.

Artículo 6.—Duración de la concesión

La concesión se otorga por el tiempo establecido en el artícu-
lo 39 de la Ordenanza Reguladora de los Servicios Funerarios Muni-
cipales; el cual se contará a partir de la adjudicación definitiva, que
tendrá la forma determinada en el presente pliego.

Artículo 7.—Proposiciones y documentación

La solicitud de adjudicación se presentará en la Secretaría Muni-
cipal, debidamente timbrada y sellada, y firmada por el proponente
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honen amaieran azaltzen den eredua kontutan hartuz. Dokumen-
tazio honi, atxeki beharko zaio:

a) Eskatzailea bateraezintasunen batean ez egotearen zin-
peko adierazpena.

b) Bere izenean jokatzen ez duen eskatzailearen ordezka-
riaren Notalgo Boterea Korporazioko Idazkariak askietsia.

c) Plegu honetan agertzen diren baldintzak eta beharrak eta
hemedik etor daitezkeen betebeharrak onartzea. Baita, ere Arrie-
tako hilerriko hileta Zerbitzuen Ordenantzan agertzen diren arauak
onartzea.

8. artikulua.—Behin betiko adjudikazioa

Korporazioak, behin betiko adjudikazioa egindakoa, adjudi-
katzaileari, jakinarazten zaionetik eta 15 eguneko epean, Toki Enti-
tateen Ondasunen Araudiko 90. 1 artikuluaren arabera, beharrez-
koa den fidantza aurkeztu dezan eskatuko zaio. Halaber, emakida
egiteko asmoz, eguna eta ordua jarriko zaizkio. Eskatutakoa
egingo ez balu edo kontratua egiteko baldintzak beteko ez balitu
edo jarritako epean egitea galeraziko balu, adjudikazioa eskubiderik
gabe geratuko litzateke, aipatutako legediak ezarritako ondorioe-
kin. Behin betiko adjudikazio egintzan, Korporazioak, eskatzaile-
en aurre izen ematea baino ez du kontuan hartuko.

9. artikulua.—Behin betiko garantia

Adjudikaturiko nitxoaren %3a izango da.

10. artikulua.—Emakidadunaren betebeharrak eta eskubideak

Hauexek izango dira emakidunaren betebeharrak:

a) Plegu honen 5. artikuluan agertzen diren obrak eta insta-
lazioak egiteko baldintzak errespetatzea.

b) Emakidaren xedea eta bertan jarritako limiteak errespe-
tatzea.

c) Komertziotik kanpo geratzen den zerbitzu publiko baten pres-
takuntzaren emakida denez, ezin izango da salmenta, permuta edo
salerosgo bezala erabili; jabea hiltzen denean bakarrik, beharrez-
ko oinordekoei eman ahalko zaie. Hileta eskubideko onuradunak
bi edo gehiago direnean, titulartasuna, akordiorik egon ezean, onu-
radun zaharrenari egokituko zaio.

d) C) atalean agertzen denarekin bat datozen ondorengo ema-
teak, ez dute hasieran emandako iraupena aldatuko.

e) Emakiden epea jarrita egon arren, edozein ziorengatik hile-
rria itxi behar izanez gero, eskubideen jabeei geratzen den epea
ordainduko zaie, nahiz eta indemnizazioaren zenbatekoa den jaki-
teko ordaindutako tasa baino ez da kontuan hartuko, eta ez ema-
kidak egindako obra edo instalazioena.

f) Eskubidearen jabeak uko egin diezaioke, beti ere dagokion
hilobian ehorztutako hondakinik ez dagoenean. Kasu honetan uda-
letxean dagokion eskabidea aurkeztuko da, ondoren interesdunak
berak edota ordezkari legalak honetara joan beharko duelarik.

g) Hileta titulua apurtu, lapurtu edota galduz gero, interes-
dunaren eskabidearekin batera bikoiztua luzatuko zaio.Hileta titu-
luetan egon daitezkeen izena edo beste motatako akatsak litula-
ttak berak eskatuta zuzenduko dira, beti ere justifikatu eta egiaztatu
ondoren.

h) Eskubidearen galera edo iraungitasuna, dagokion nitxoa
Udalari berritzuliz, ondorengo kasuetan emango da:

1. Emandako eskubidearen epea amaitzeagatik.

con arreglo al modelo inserto al final de este pliego. Al mismo se
acompañará la siguiente documentación:

a) Declaración jurada de no hallarse el solicitante incurso en
ninguna causa de incompatibilidad.

b) Poder Notarial acreditativo de la representación del soli-
citante que no actuase en nombre propio, debidamente bastante-
ado por el Secretario de la Corporación.

c) Aceptación plena de las condiciones establecidas en el pre-
sente pliego y de cuantas obligaciones se deriven del mismo. Igual-
mente, aceptación plena de las normas establecidas en la Ordenanza
Reguladora de los Servicios Funerarios Municipales de Arrieta

Artículo 8.—Adjudicación definitiva

Efectuada la adjudicación definitiva por la Corporación, se reque-
rirá al adjudicatario para que en el plazo de 15 días a partir de la
notificación, conforme al artículo 90.1 del Reglamento de Bienes
de las Corporaciones Locales, presente el documento que acre-
dite haber constituido la necesaria fianza definitiva. Asimismo, se
le citará para que en el día y hora que se le indique concurra a for-
malizar la concesión. Si no atendiera a estos requerimientos, no
cumpliese los requisitos para la celebración del contrato, o impi-
diese que se formalizase en el término señalado, la adjudicación
quedará de pleno derecho sin efecto, con las consecuencias pre-
vistas en la citada legislación. En el acto de adjudicación definiti-
va, la Corporación se atendrá exclusivamente al orden de preins-
cripción de los solicitantes.

Artículo 9.—Garantía definitiva

Se fija en el 3% del valor del nicho adjudicado.

Artículo 10.—Deberes y derechos del concesionario

Serán deberse del concesionario los siguientes:

a) Respetar las condiciones para la realización de obras e
instalaciones previstas en el artículo 5.o de este pliego.

b) Respetar el objeto de la concesión y los límites estable-
cidos en la misma.

c) Al tratarse de una concesión que se otorga por su carác-
ter de prestación singular de un servicio público fuera de comer-
cio, en consecuencia, no podrá ser objeto de compraventa, per-
muta o transacción de ninguna clase, permitiéndose solamente,
al producirse la muerte del titular, la transmisión a favor de sus here-
deros forzosos. Cuando los designados beneficiarios de derecho
funerario sean dos o más, la titularidad corresponderá, en defec-
to de acuerdo, al heredero de más edad.

d) Las sucesivas transmisiones que se produzcan con arre-
glo a lo señalado en el apartado c) no alterarán la duración del pla-
zo para el cual fue inicialmente concedido.

e) A pesar del plazo señalado para las concesiones, si por
cualquier motivo hubiera de clausurarse el cementerio antes de fina-
lizar el mismo, los titulares de los respectivos derechos podrán ser
indemnizados por el plazo pendiente de transcurrir, aunque para
el cálculo de la indemnización se tendrá en cuenta únicamente el
importe de la tasa abonada, y no el de la obra o instalaciones eje-
cutadas por el concesionario.

f) El titular del derecho podrá renunciar, siempre que en la
sepultura correspondiente no haya restos inhumados. A este efec-
to, se dirigirá solicitud al Ayuntamiento, que deberá ser posterior-
mente ratificada mediante comparecencia personal del interesa-
do o, en su caso, de su representante legal.

g) En caso de deterioro, sustracción o pérdida de su título
funerario, se expedirá duplicado con la solicitud previa del intere-
sado. Los errores del nombre o de cualquier otro tipo que se advier-
tan en los títulos funerarios, se corregirán a instancias del titular,
previa justificación y comprobación.

h) Se decretará la pérdida o caducidad del derecho, con
reversión del correspondiente nicho al Ayuntamiento en los casos
siguientes:

1. Por el transcurso de los plazos por los que fue concedido
el derecho.
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2. Epe barruan Zerga Ordenantzan ezarritako eskubide edo
tasak ez ordaintzeagatik, aldez aurretik exekutibo bidez kobratu ezin
izan bada, honen ziurtagiria eskatuko delarik.

3. Ordenantza honek baimentzen ez duen pertsona bati hile-
ta eskubidea emateagatik.

4. Aurretizko txosten teknikoa ikusita nitxoaren egoera txa-
rragatik, eta konpontze eta egokitze lanak egiteko jabeari jarrita-
ko epea ez betetzeagatik, aldez aurretik, dagokion espedientea iza-
pidetuz, Arrietako Udal Hileta Zerbitzuen Ordenantzako 57.
artikuluaren d) atalean ezarritakoaren arabera.

Hondatu edo bertan behera egoera adierazpenak nitxoaren era-
bileraren eskubidea galtzea ekarriko du, ez eskubide honengatik
ezta eraikitakoagatik ere ez da ordainik ezta ordekorik emango eta
Udalarena izango da, behin bertan dauden hondakinen lekualdatzea
egindakoan.

5. Jabeak berak uko egin diolako, artikulu honen e) atalean
agertzen den bezala.

11. artikulua.—Emakidadun eta beste baten arteko harremanak

Emakida hau, jabetza eskubidea eta urkoari kalte egin gabe,
emango dela ulertuko da.

12. artikulua.—Kanon

Emakidadunek, bere kasuan, panteoi edo hilobiratzeko lurra-
ren erabilera pribatiboagatiko tasa ordaindu beharko dute, bere
momentuan onartuko diren Zerga Ordenantzan ezarritako tarifen
arabera.

13. artikulua

Emakida epea amaitutakoan, nitxoak Udalarenak izango dira.
Hauek mantentze egoera onean egon beharko dute, eta honeta-
rako emakida epea baino 15 hilabete lehenago, Udalak zein ego-
eratan dauden ikuskatzeko teknikoak izendatuko ditu. Honen ara-
bera, nitxoak aldez aurretik jarritako baldintzetan egon daitezen,
behar diren konponketa edo birjarpenak zeintzuk diren adieraziko
dituzte. Emakidadunak, beharrezkoa diren konpontze eta birjarpen
lanak ordaindu beharko ditu.

14. artikulua

Herri Administrazioen Araubidea eta Guztientzako administrazio
jardunbidearen arabera, arau-hausteak arinak, larriak eta oso larriak
izan daitezke:

Arau-hauste arinak hauexek izango dira:

— Emakidadunak betebeharrak betetzeko atzeratzea.

— Alkatetza Dekretuei kasurik ez egitea.

— Udal Zerbitzu Teknikoen Ikusketaren menpe ez jartzea.

— Udal lizentzia ez erakustea.

Emakidadunak arau-hauste arina eginez gero, 20.000 peze-
tako baino beherako isuna jarriko zaio.

Arau-hauste larriak hauexek izango dira:

— Emakidadunak behin eta berriz arau-hauste arinak diren egin-
tzak egitea.

— Emakidadunak ondasun publikoaren edo instalazioei kal-
teak egitea.

— Emandako ondasun publikoa era desegokian erabiltzea.

Isuna zein den aparte utzita, kasu honetan 35.000 pezetakoa
izango dena, ondasun edo instalazioei kalteak eginez gero, eta uste-
gabeko edo ezinbestez gertatu ez badira, Administrazioak hauen
kalte ordainak ordainarazi ahal izango dizkio.

2. Por falta de pago de los derechos o tasas establecidos en
la Ordenanza fiscal dentro de los plazos correspondientes, previa
certificación del descubierto para su cobranza, por la vía ejecuti-
va sin que hubiera podido hacerse efectiva.

3. Por transmisión del derecho funerario a persona distinta
de las autorizadas por esta Ordenanza.

4. Por estado ruinoso del nicho, declarado con el informe téc-
nico previo, y por incumplimiento del plazo que se señale al titu-
lar para su reparación y acondicionamiento, previa tramitación del
expediente conforme a lo establecido en la letra d) del artículo 57
de la Ordenanza Reguladora de los Servicios Funerarios Munici-
pales de Arrieta.

La declaración del estado de ruina o de abandono llevará apa-
rejada la extinción del derecho de uso del nicho sin compensación
ni indemnización alguna por tal derecho ni por lo edificado y el Ayun-
tamiento dispondrá libremente de la misma una vez que haya tras-
ladado los restos existentes en ella.

5. Por renuncia expresa del titular en la forma prevista en el
apartado f) de este artículo.

Artículo 11.—Relaciones entre el concesionario y terceros

Esta concesión se entenderá otorgada salvo el derecho pro-
piedad y sin perjuicio de terceros.

Artículo 12.—Cánon

Los concesionarios vendrán obligados, en su caso, al pago
de la tasa por utilización privativa normal de un panteón o terreno
por sepultura, de conformidad con las tarifas de la Ordenanza fis-
cal que en su momento se aprueben.

Artículo 13

Al término del plazo de la concesión, los nichos revertirán al
Ayuntamiento. Estos deberán encontrarse en buen estado de con-
servación, a cuyo efecto, y como mínimo 15 meses antes de fina-
lizar el plazo de concesión el Ayuntamiento designará los técnicos
para inspeccionar el estado en que se encuentran los nichos orde-
nando, a la vista de los resultados de la inspección técnica, la eje-
cución de obras y trabajos de reparación o reposición que se esti-
men necesarios para mantener aquellas en las condiciones
previstas. Las obras y trabajos de reparación o reposición que deban
efectuarse serán de cuenta del concesionario.

Artículo 14

De acuerdo con la normativa de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común,
las infracciones se clasificarán en leves, graves y muy graves.

Serán infracciones leves:

— Los retrasos en el cumplimiento de las obligaciones del con-
cesionario.

— Las desobediencias a los Decretos de la Alcaldía.

— El no sometimiento a la Inspección de los Servicios Téc-
nicos Municipales.

— La no exhibición de la Licencia Municipal.

Si el concesionario cometiere una infracción de carácter leve,
se le impondrá una sanción que no sobrepasará la cantidad de
20.000 pesetas.

Serán infracciones graves:

— La reiteración por parte del concesionario en actos que den
lugar a sanciones leves.

— La actuación del concesionario que de lugar a la depreciación
del dominio público o bien la de las instalaciones.

— El uso anormal del dominio público concedido.

Con independencia de la sanción, que en este caso ascen-
derá a 35.000 pesetas, cuando se produjesen daños al dominio o
a las instalaciones, y no sean como consecuencia de caso fortui-
to o fuerza mayor, la Administración podrá imponer la indemniza-
ción de los mismos.
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Arau-hauste oso larriak hauexek izango dira:
— Emakidadunak oinarrizko betebeharren hauste larriak

egitea.

— Behin eta berriz arau-hauste larriak egitea.

Kasu hauetan 50.000 pezetako isuna ezarriko zaio behin egi-
nez gero eta berriz edota behin eta berriz eginez gero, emakida
amaitutzat jo daiteke.

Arau-hauste arinagatiko isuna ezarriz gero, espedientea ire-
kiko da non arau-hausleari entzun beharko zaion. Arau-hauste larriak
edo oso larriak direnean, Herri Administrazioen Araubidearen 134.
eta hurrengo artikuluetan eta Administrazio Jardunbidearen arabera
zigortuko dira.

15. artikulua.—Emakida iraungitzea

Emakida honako kasuetan iraungiko da.

— Bere kasuan kanona ez ordaintzeagatik.

— Epea bukatzeagatik

— Emakidadunak uko egiteagatik.

— Zigortzeagatik, plegu honetan agertzen denaren arabera.

— Ondasunaren funtzionamendua aldatzeagatik.

— Emakida kentzeagatik

— Lege ebazpenagatik.

16. artikulua.—Eskubide osagarria

Baldintza plegu honetan agertzen ez dena, Toki Errejimena-
ren Legea, Zerbitzuen Ondasunen Araudia eta Toki korporazioen
Kontratazioa eta indarrean dauden gainontzeko ebazpenen ara-
bera jokatuko da.

ESKABIDE EREDUA

........ jaun/andreak ........n bizilekua duena ........ urte dituena,
eta ........ ENA duena, bere izenean edo ........ ordez, honako hau
erasotzen du:

1. ........ nitxo erabilera arrunt pribatiboa zuzeneko adjudika-
zioaren bitartez emakida ematea eskatzen duela.

2. Estatuko Kontratu Araudiko 23 artikuluak eta arau baterakoek
adierazitako bateraezintasunedo ezintasunen batean sartuta ez dago-
ela.

3. Baldintza pleguak eskatutako beste dokumentuak erans-
ten dituela.

4. Baldintza plegu osoa, eta adjudikatari bezala etor dakiz-
kiokeen betebeharrak guztiz onartzen dituela.

Arrietan, 2000ko ...............ren ........(e)an.

Arrietan, 2000ko apirilaren 28an.—Alkatea.—Edurne Torreal-
dai Erezuma

(II-1.749)

•
I R A G A R K I A

Arrietako Udalak. 2000ko apirilaren 27an egindako ohiko
batzarrean, «Eraikuntza, Instalazio eta Obren Gaineko Zergaren
Ordenanza Fiskal Arautzailea»ren behin-betiko onespana eraba-
ki zuen. Honen testu osoa onodren azaltzen da:

ERAIKUNTZA, INSTALAZIO ETA OBREN GAINEKO ZERGAREN
ORDENANTZA FISKAL ARAUTZAILEA

I. XEDAPEN OROKORRA

1. artikulua

Toki Ogasunetarako Bizkaiko 5/89 Foru Arau eta Eraikuntza,
Instalazio eta Obren gaineko Zergaren Bizkaiko 10/89 Foru Araue-
an aurrikusiaren arabera, Zerga ezarri eta exijitzen da Ordenan-
tza honek xedatuari jarraikiz.

Tendrán el carácter de infracciones muy graves:
— La infracción gravísima de las obligaciones esenciales del

concesionario.

— La reiteración de sanciones graves.

En estos supuestos procederá multa de 50.000 pesetas, la pri-
mera ocasión y, en caso de reincidencia o reiteración, podrá ser
declarada la extinción de la concesión.

La imposición de sanción por falta leve requerirá expediente
sumario en el que deberá ser oído el infractor. Las infracciones por
falta grave o muy grave se sancionarán con arreglo a lo estable-
cido, en los artículos 134 y siguientes de la Ley sobre Régimen Jurí-
dico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Admi-
nistrativo Común.

Artículo 15.—Extinción de la concesión

La concesión se extinguirá:

— Por falta de pago del canon, en su caso.

— Por el transcurso del plazo.

— Por renuncia del concesionario.

— Por sanción, con arreglo a lo que proceda según lo dispuesto
en este pliego.

— Por desafectación del bien.

— Por revocación de la concesión.

— Por resolución judicial.

Artículo 16.—Derecho supletorio

En lo no previsto en este pliego de condiciones se estará a lo
dispuesto en la Ley de Régimen Local, Reglamento de Bienes, de
Servicios y de Contratación de las Corporaciones Locales y
demás disposiciones vigentes en la materia.

MODELO DE SOLICITUD

Don/ doña ........, con domicilio en ........, de ........ años de edad,
con D.N.I. número ........, en nombre propio (o en representación
de ........), hace constar:

1.o Que solicita le sea adjudicada de manera directa la con-
cesión del uso privativo normal de ........ nicho(s).

2.o Que no se halla incurso en ninguna de las causas de incom-
patibilidad o incapacidad que establece el artículo 23 del Regla-
mento de Contratos del Estado y normas concordantes.

3.o Que acompaña los demás documentos exigidos en el plie-
go de condiciones.

4.o Que acepta plenamente el pliego de condiciones y cuan-
tas obligaciones del mismo se deriven como adjudicatario.

En Arrieta, a ........ de ................ de 2000

En Arrieta, a 28 de abril de 2000.—La Alcaldesa, Edurne Torre-
aldai Erezuma

(II-1.749)

•
A N U N C I O

El Ayuntamiento de Arrieta, en sesión ordinaria celebrada el
día 27 de abril de 2000, acordó la aprobación definitiva de la «Orde-
nanza Fiscal Reguladora del Impuesto Sobre Construcciones, Ins-
talaciones y Obras», cuyo texto íntegro es el siguiente:

ORDENANZA FISCAL REGULADORA DEL IMPUESTO SOBRE
CONSTRUCCIONES, INSTALACIONES Y OBRAS

I. DISPOSICION GENERAL

Artículo 1

De acuerdo con lo previsto en la Norma Foral 5/89 de Bizkaia
de Haciendas Locales y en la Norma Foral 10/89 de Bizkaia del
Impuesto sobre Construcciones, Instalaciones y Obras, se esta-
blece y exige el impuesto conforme a lo dispuesto en la presente
Ordenanza.
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II. IZAERA ETA EGITATE EZARGARRIA ETA SALBUESPENAK

2. artikulua

1. Eraikuntza, Instalazio eta Obren gaineko Zerga lan edo hiri-
gintza lizentzia behar duen edozein eraikuntza, instalazio edo obra
udalbarruti honetan egitea egitate ezargarria duen zeharkako tri-
butua da, aipatu lizentzia jaso edo ez arren, baldin eta lizentzia ema-
tea Udal honi badagokio.

2. Aurreko zenbakiko eraikuntza, instalazio edo obrak hona-
ko hauek izan daitezke:

1) Solairu berridun mota guztietako eraikuntza edo instala-
zioetako eraikitze-obrak.

2) Dauden mota guztietako eraikuntza edo instalazioak han-
ditzeko obrak.

3) Dauden mota guztietako eraikuntza eta instalazioen
estrukturan eragin dezaketen aldaketa edo erreformazkoak.

4) Dauden mota guztietako eraikuntza eta instalazioen kan-
poko itxuraren aldaketa dakarketenak.

5) Eraikuntzen barne antolamendua aldatzen duten obrak,
beraien erabilera edozein delarik.

6) Lurraren Erregimen eta Balorapenen o apirilaren 13ko 6/98
Legearen 17 artikuluan azaltzen diren eta behin-behineko izaeraz
egin behar diren obrak.

7) Zerbitzu publikoen instalaziorako obrak.

8) Lur mugiketak, hala nola desmonteak, launketak, indus-
ketak eta lur-berdinketak, jarduera hoiek onartutako edo baimen-
dutako Hirigintza edo Eraikuntza Proiektuko obra bezala burutze-
ko programatuak dauden kasuan salbu.

9) Eraikuntzen erauzketa.

10) Aparkaleku, industria, merkataritza edo lanbide iharduera,
zerbitzu publiko edo lurrazpiari ematen zaion beste erabilera
batzutara bideratutako lurpeko instalazioak.

11) Bide publikotik ikusteko moduan egiten den propaganda
kartelen jarketa.

12) Eta, orokorki, gaitasun ekonomikoa eta obra eta hirigintza
lizentziapean egotea suposatzen duten eta errekurtso ekonomikoen
inbertsioa dakarketen edozein obra, eraikuntza edo instalazioak.

3. artikulua

Eraikuntza, Instalazio eta Obren gaineko Zerga ez da ordain-
du beharko, salbuetsita egoteagatik, Estatuaren, Autonomi Elkar-
teen, Bizkaiko Kondaira Lurraldearen edo honen menpeko Toki Enti-
tateen jabegoko edozein eraikuntza, instalazio edo obraren
burutzapena, errepide, trenbide, portu, aeropurtu, obra hidrauliko
zein herrien eta euren hondakin-uren saneamendurako direnean,
kudeaketa Organismo Autonomoen esku egon arren, eta nahiz inber-
tsio berriko zein artapen obrak izan.

III. SUBJEKTU PASIBOAK

4. artikulua

Ondorengoak ditugu, zergadun moduan, zerga honen subjektu
pasiboak: Foru Tributu Arau Orokorraren 33. artikuluak aipatu eta
eraikuntzak, instalazioak edo obrak egiten direneko ondasun hgi-
giezinen jabeak, obren jabeak baldin badira; gainerako kasuetan,
obraren jabea denari eritziko zaio zergadun.

5. artikulua

Zergadunaren ordezko subjektu pasibo eritziko zaio dagozkion
lizentziak eskatu edo eraikuntzak, instalazioak edo obrak egin
ditzanari, zergaduna bera ez bada.

II. NATURALEZA Y HECHO IMPONIBLE Y EXENCIONES

Artículo 2

1. El Impuesto sobre Construcciones, Instalaciones y Obras
es un tributo indirecto cuyo hecho imponible está constituido por
la realización dentro de este término municipal de cualquier cons-
trucción, instalación u obra para la que se exija obtención de la corres-
pondiente licencia de obras o urbanística, se haya obtenido o no
dicha licencia, siempre que su expedición corresponda a este Ayun-
tamiento.

2. Las construcciones, instalaciones u obras a que se refie-
re el número anterior podrán consistir en:

1) Las obras de construcción de edificaciones o instalacio-
nes de todas clases de nueva planta.

2) Las obras de ampliación de edificios o instalaciones de todas
clases existentes.

3) Las de modificación o reforma que afecten a la estructu-
ra de los edificios e instalaciones de todas clases existentes.

4) Las de modificación del aspecto exterior de los edificios
e instalaciones de todas clases existentes.

5) Las obras que modifiquen la disposición interior de los edi-
ficios, cualesquiera que sea su uso.

6) Las obras que hayan de realizarse con carácter provisio-
nal a que se refiere el artículo 17 de la Ley 6/98, de 13 de abril,
sobre Régimen del Suelo y Valoraciones.

7) Las obras de instalación de servicios públicos.

8) Los movimientos de tierra, tales como desmontes, expla-
nación, excavación y terraplenado, salvo que tales actos estén deta-
llados y programados como obras a ejecutar en un Proyecto de
Urbanización o de Edificación aprobado o autorizado.

9) La demolición de las construcciones.

10) Las instalaciones subterráneas dedicadas a aparcamiento,
actividades industriales, mercantiles o profesionales, servicios públi-
cos o cualquier otro uso a que se destine el subsuelo.

11) La colocación de carteles de propaganda visibles desde
la vía pública.

12) Y, en general, cualesquiera obras, construcciones o ins-
talaciones que impliquen, inversión de recursos económicos
demostrativos de una capacidad económica y sujetos a licencia de
obras o urbanística.

Artículo 3

Se exime del pago del Impuesto sobre Construcciones, Ins-
talaciones y Obras, la realización de cualquier construcción, ins-
talación u obra de la que sean dueños el Estado, las Comunida-
des Autónomas, el Territorio Histórico de Bizkaia, o las Entidades
Locales que estando sujetas al mismo, vayan a ser directamente
destinados a carreteras, ferrocarriles, puertos, aeropuertos, obras
hidráulicas, saneamiento de poblaciones y de sus aguas residua-
les, aunque su gestión se lleve a cabo por Organismos Autónomos,
tanto si se trata de obras de inversión nueva como de conserva-
ción.

III. SUJETOS PASIVOS

Artículo 4

Son sujetos pasivos de este impuesto, a título de contribuyente,
las personas físicas o jurídicas y las Entidades a que se refiere el
artículo 33 de la Norma Foral General Tributaria de Bizkaia, pro-
pietarias de los inmuebles sobre los que se realicen las construc-
ciones, instalaciones u obras siempre que sean dueños de las obras;
en los demás casos se considerará contribuyente a quien osten-
te la condición de dueño de la obra.

Artículo 5

Tienen la consideración de sujetos pasivos sustitutos del con-
tribuyente quienes soliciten las correspondientes licencias o rea-
licen las construcciones, instalaciones u obras, si no fueran los pro-
pios contribuyentes.
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IV. OINARRI EZARGARRIA

6. artikulua

Eraikuntza, instalazio edo obraren egi-benetazko kostuak osa-
tuko du zergaren oinarri ezargarria.

7. artikulua

Oinarri ezargarria, Udal lizentziarik gabeko eraikuntza, insta-
lazio edo obren kasuetan, eskudun udal teknikariek ezarriko dute,
kitapena honetan oinarriturik igorpenduko delarik.

V. ZERGA KUOTA

8. artikulua

Oinarri ezargarriari eranskineko karga tasa aplikatuz aterako
da zerga honen kuota.

VI. SORTZAPENA

9. artikulua

Zergaren sortzapena eraikuntza, instalazio edo obra hasterakoan
bertan gertatzen da, beharrezko lizentzia jaso ez bada ere.

VII. KUDEAKETA, EPEAK ETA ORDAINKETA ERAK

10. artikulua

Aginduzko lizentzia ematerakoan behin behineko likidazioa
egingo da, oinarri ezargarria doakienek aurkezturiko aurrekontuaren
arabera zehaztuko dela, baldin eta aurrekontu hori dagokion
Elkargo Ofizialak ikustatua bazen; horrela ez bada, edo lizentzia
lortu ez denean, udal-teknikariek, egitasmoari antzemandako kos-
tuaren arabera, zehaztuko dute oinarri ezargarria.

11. artikulua

Lizentziarik gabe hasitako eraikuntza, instalazio eta obren oina-
rri ezargarria eskumendun udal teknikariek finkatutakoa izango da,
eta honen gainean behin behineko likidazioa egingo da.

12. artikulua

Lizentzia eman eta gero hasierako proiektua aldatuko
balitz, aurrekontu berria aurkeztu beharko da, aurreko aurrekontu
aldatuaren gehiagozko kopuruan behin behineko likidazio berria
egiteko.

13. artikulua

1. Benetan egindako eraikuntzak, instalazioak eta obrak eta
euren egibenetazko kostua ikusiz, Udalak, bidezko administrazio
egiaztapena eginda, aldatu egingo du, hala badagokio, aurreko ata-
lean aipatzen den oinarri ezargarria, dagokion behin-betiko likida-
zioa eginez, eta dagokion zenbatekoa subjetu pasiboari eskatuz
edo, hala gertatuz gero, itzuli.

2. Aurreko atalean xedatutakoaren arabera, obra amaitu edo
behin behineko harretatik hile beteko epean, Udal Administrazio-
ak emango duen inprimakian honen berri emango da, eta hone-
kin batera obraren zuzendari fakultatiboaren zertifikazioa aurkez-
tuko da, doakion elkargo profesionalak ikustauta, egin ahal denean,
obren kosto guztiak, zuzendaritza eta proiektuaren eskumen
fakultatiboak, onura industriala eta haien funtsez izan daitezkeen
edozein kosto, ziurtatuz.

14. artikulua

Zerga aplikatzerakoan isilune positiboz lortutako lizentziek
espreski lortutakoen pareko efektua izango dute.

15. artikulua

Lizentzia baten titularrak espreski idatziz egindako uko baten
bitartez utzi egingo balu onartutako eraiketak, instalazioak eta obrak
egitea, Udalak dirua itzuli edo egindako behin behineko likidazioa
baliogabetuko luke.

IV. BASE IMPONIBLE

Artículo 6

La base imponible de este Impuesto está constituida por el cos-
te real y efectivo de la construcción, instalación u obra.

Artículo 7

La base imponible, en el caso de construcciones, instalacio-
nes y obras iniciadas sin la correspondiente licencia municipal, será
la que fijen los técnicos municipales competentes, sobre la cual se
girará la correspondiente liquidación.

V. CUOTA TRIBUTARIA

Artículo 8

La cuota de este impuesto será el resultado de aplicar a la base
imponible el tipo de gravamen establecido en el anexo.

VI. DEVENGO

Artículo 9

El impuesto se devenga en el momento de iniciarse la cons-
trucción, instalación u obra, aun cuando no se haya obtenido la
correspondiente licencia.

VII. GESTION, TERMINOS Y FORMA DE PAGO

Artículo 10

Cuando se conceda la licencia preceptiva se practicará una
liquidación provisional, determinándose la base imponible en fun-
ción del presupuesto presentado por los interesados, siempre que
el mismo hubiera sido visado por el Colegio Oficial correspondiente;
en otro caso, la base imponible será determinada por los Técni-
cos Municipales, de acuerdo con el coste estimado del proyecto.

Artículo 11

La base imponible, en el caso de obras, instalaciones o cons-
trucciones iniciadas sin la correspondiente licencia municipal será
la que fijen los técnicos municipales competentes, sobre la cual se
girará la correspondiente liquidación provisional.

Artículo 12

Si concedida la correspondiente licencia se modificara el pro-
yecto inicial, deberá presentarse un nuevo presupuesto a los efec-
tos de practicar una nueva liquidación provisional a tenor del pre-
supuesto modificado en la cuantía que exceda del primitivo.

Artículo 13

1. A la vista de las construcciones, instalaciones u obras efec-
tivamente realizadas y del coste real efectivo de las mismas, la Admi-
nistración Municipal, mediante la oportuna comprobación admi-
nistrativa modificará, en su caso, la base imponible, practicando
la correspondiente liquidación definitiva y exigiendo del sujeto pasi-
vo o reintegrándole, en su caso, la cantidad que corresponda.

2. A efectos de lo dispuesto en el apartado anterior, dentro
del mes siguiente a la terminación de la obra o recepción provi-
sional de la misma se presentará declaración de esta circunstan-
cia en impreso que facilitará la Administración Municipal, acompañada
de certificación del director facultativo de la obra, visada por el cole-
gio profesional correspondiente, cuando sea viable, por la que se
certifique el costo total de las obras.

Artículo 14

A efectos de la liquidación del impuesto las licencias otorga-
das por aplicación del silencio positivo tendrá el mismo efecto que
el otorgamiento expreso de licencias.

Artículo 15

Si el titular de una licencia desistiera de realizar las cons-
trucciones, instalaciones u obras autorizadas, mediante renuncia
expresa formulada por escrito, el Ayuntamiento procederá al rein-
tegro o anulación total de la liquidación provisional practicada.
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16. artikulua

Lizentziari epea amaitzen bazaio Udalak dirua itzuli edo
egindako behin behineko likidazioa baliogabetuko luke, titularrak
berriztapena eskatu eta Udalak onartu salbu, eta beti ez badira egin
Udalaren lizentziapeko eraiketa, instalazioak eta obrak.

17. artikulua

Zerga honen aplikazioan ordaindutako zerga kuotak, ez dute
zerikusirik hirigintza edo obren lizentzien tasak arautzen dituen Orde-
nantzak aginduta ordaintzen direnarekin.

18. artikulua

Zerga honen kudeaketa, likidazioa, ikedketa eta diru-bilketa
aplikagarriak diren xedapen orokorren arabera egingo da.

VIII. XEDAPEN DEROGATZAILEA

Honako Ordenantza hau indarreko bihurtuz gero, berean eza-
rritakoaren aurka doazen maila bereko nahiz beheragoko xedapenak
indarrik gabe utziko dira.

IX. ONESPENA ETA IRAUPENA

Ordenantza hau Bizkaiko Egunkari Ofizialean argitaratzen den
hurrengo egunean jarriko da indarrean eta hala mantenduko da Udal
Batzarrak aldaketarik edo derogaziorik erabakitzen ez duen bitartean.

E R A N S K I N A

1. Eraikin berrientzako zerga mota: %4

2. Lehendik dauden etxe eta baserrien erreformak: %3

3. Zerga honetatik kanpo geratzen dira:

a) Erretaila lanak.
b) Aurrekaldearen garbiketa eta hornikuntza.
c) Ikuilu eta nekazal pabiloiak.

Arrietan, 2000ko apirilaren 28an.—Alkatesa, Edurne Torreal-
dai Erezuma

(II-1.750)

•
I R A G A R K I A

Arrietako Udalak, 2000ko apirilaren 27an egindako ohiko
batzarrean, «Udal titulartasun edo Administrazioko bideen apro-
betxamendu berezia araupetu duen ordenantza»ren behin-betira-
ko onespena erabaki zuen. Honen testu osoa ondoren azaltzen da:

UDAL TITULARTASUN EDO ADMINISTRAZIOKO BIDEEN
APROBETXAMENDU BEREZIA ARAUPETU DUEN ORDENANTZA

1. artikulua.—Xedea

Udalak, Toki Araubidearen Oinarriak araupetu dituen 7/85 Lege-
aren 25. Artikuluan, Toki Korporazioen Ondasunei buruzko Arau-
dian eta baterako legezko gainerako xedapenetan ezarrita dago-
enaren arabera, udal titulartasun edo administrazioko bideen
aprovetxamendu baterakoa, berezia eta arrunta araupetu du, haie-
tatik ibilgailu astunak zirkulatzeak eta, batik bat, baso-ustiapena-
ren ondoriozko zur-garraio eta apeamenduengatiko zirkulazioak bide-
ok narria ditzaten ekiditzeko.

2. artikulua.—Ezarpen eremua

Ordenantza hau udal mugarte osoan aplikatuko da.

3. artikulua.—Lizentzia

Udalaren bideak erabili behar dituzten garraiolari eta kontra-
tariek lizentzia egokia eskatu beharko diote Udalari, ondorengoak
adierazten dituztela:

a) Jabe edo kontratariaren identifikazio-datuak.

Artículo 16

Caducada una licencia el Ayuntamiento procederá al reinte-
gro o anulación de la liquidación practicada, salvo que el titular soli-
cite su renovación y el Ayuntamiento la autorice y siempre que no
se hayan realizado las construcciones, instalaciones u obras suje-
tas a licencia municipal.

Artículo 17

Las cuotas tributarias satisfechas por la aplicación del impues-
to regulado en esta Ordenanza, son independientes de las que
corresponda satisfacer, de acuerdo con la Ordenanza Fiscal
Reguladora de las Tasas por licencias de obras o urbanísticas.

Artículo 18

La gestión, liquidación, inspección y recaudación de este impues-
to se realizará de acuerdo con las disposiciones generales de apli-
cación.

VIII. DISPOSICION DEROGATORIA

A partir de la entrada en vigor de la presente Ordenanza que-
dan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior rango se
opongan a lo establecido en la misma.

IX. APROBACION Y VIGENCIA

La presente Ordenanza entrará en vigor el día siguiente al de
su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia» y permanecerá
vigente hasta que le Ayuntamiento Pleno no acuerde su modificación
o derogación.

A N E X O 

1. El tipo de gravamen para nuevas construcciones: 4%

2. Reformas de viviendas y caseríos existentes: 3%

3. Quedan exentos del pago de este Impuesto:

a) Obras de retejo.
b) Limpieza y adecentamiento de fachadas.
c) Cuadras y pabellones agrarios.

En Arrieta, a 28 de abril de 2000.—La Alcaldesa, Edurne Torre-
aldai Erezuma

(II-1.750)

•
A N U N C I O

El Ayuntamiento de Arrieta, en sesión ordinaria celebrada el
día 27 de abril de 2000 acordó la aprobación definitiva de la Orden-
nanza reguladora del aprovechamiento especial de caminos de titu-
laridad o Administración Municipal, cuyo texto íntegro es el
siguiente:

ORDENANZA REGULADORA DEL APROVECHAMIENTO ESPECIAL
DE CAMINOS DE TITULARIDAD O ADMINISTRACION MUNICIPAL

Artículo 1.—Objeto

El Ayuntamiento, de acuerdo con lo previsto en el artículo 25
de la Ley 7/85, de Bases de Régimen Local, el Reglamento de Bie-
nes de las Corporaciones Locales y demás disposiciones legales
concordantes, regula el uso común, especial, normal de los cami-
nos de titularidad o administración municipal con el fin de evitar su
deterioro como consecuencia de la circulación por los mismos vehícu-
los pesados y en particular del transporte de madera y apeas como
consecuencia de las explotaciones forestales.

Artículo 2.—Ambito de aplicación

La Ordenanza se aplica en todo el término municipal.

Artículo 3.—Licencia

Los transportistas y contratistas que precisen la utilización de
caminos de titularidad municipal deberán solicitar la oportuna licen-
cia municipal, haciendo constar los siguientes extremos:

a) Datos identificativos del propietario o contratista.
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b) Garraioan darabiltzaten ibilgailuei buruzko datuak, matri-
kula zein den zehazten dela, eta egingo diren bidaiak, bidaiako zamak
eta ibilbideak, hauek kokaera-planoan azalduta.

c) Garraiatuko diren materialen bolumena, tona edo estere-
otan adierazita.

d) Garraioa zein egunetan hasi eta amaituko den.

e) Materialak pilatuko badira, non pilatuko diren, grafikoen bidez
adierazita.

f) Zura zein menditatik aterako den eta hura non dagoen, behar
denean, katastro-erreferentzia zehaztuz.

g) Egin beharreko zuhaitz-mozketarako baimena, basogin-
tzaren arloko agintaritza eskudunak emana.

4. artikulua.—Debekuak

Debeku da ondorengoak erabiltzea:

— Oruga ibilgailuak.

— Ibilgailu katedunak.

— Zoladura gainerako arrastaketa ibilgailuak.

— Gehieneko pisu gordina 30 tonatik gorakoa duten eta hiru
ardatz baino gehiago dituzten ibilgailuak.

5. artikulua.—Ebazpenerako epea

Lizentzia emateari buruzko prozedura ebazteko gehienezko
epea hura aurreko 3. artikuluko beharkizunekin eskatzen denetik
zenbatu beharreko 15 egunekoa izango da. Hau igaro ondoren, eska-
bideari oniritzi zaiola ulertuko da, beren beregiko ebazpenik egon
ezean.

6. artikulua.—Tasa

1. Udalak lizentzia eman dezan, ezartzen diren tasak ordain-
du beharko dira; hori egin arte ezin ekin izango zaio erabilera edo
aprobetxamenduari.

2. Tasa ez ordaintzeak lizentzia ezeztatzea eragingo du berez.

3. Udal titulartasun edo administrazioko bideen aprobetxa-
mendu bereziagatiko prezio publikoei esker biltzen diren diru kopu-
ruak haiek artatu, mantendu eta hobetzeko erabiliko dira.

7. artikulua.—Luzamendua

Aprobetxamendua lizentzia adierazten den egunean amaitzen
ez bada, luzamendua eskatu beharko da.

8. artikulua.—Agiriak ekartzea eta zaintza

Garraiolariak lizentzia emateari burzko udal erabakiaren jaki-
narazpena edo beronen aldakia eta tasa ordaindu eta fidantza jarri
duela benetakotzen duten ordain gutuna edo beronen aldakia edu-
ki beharko ditu uneoro. Agiri horiek udaltzain edo udal arduradu-
nei erakutsi beharko dizkiete, hauek eskatuz gero.

9. artikulua.—Fidantza

Bideak erabili baino lehen, horretarako lizentzia eskatzen due-
nak fidantza jarri beharko du erabilpenak haiei egin diezazkien kal-
teak ordaintzeko.

Fidantza eskudirutan edo banku abalaren bidez jarri ahal izan-
go da, egin litezkeen kalteei erantzuteko. Halaber, Udala ados ego-
nez gero, fidantza aseguru polizaren bidez ere jarri ahal izango da.

Fidantzaren zenbatekoa eranskinaren arabera kalkulatuko da.

Baso batean egur-ateraketa egiteko ematen den fidantza inoiz
ere ezin erabili izango da beste baso batekoa egiteko fidantza gisa,
nahiz eta aprobetxamenduak aldi berean egin.

Fidantza itzultzeko prozedura ebazteko gehienezko epea hura
eskatzen denetik zenbatu beharreko hilabetekoa izango da. Epe
hori igaro ondoren beren beregiko ebazpenik ez badago, hari oni-
ritzi zaiola ulertuko da.

b) Datos relativos a los vehículos dedicados al transporte, espe-
cificándose la matrícula, así como el número de viajes a realizar,
carga por viaje y trayectos reflejados en plano de situación.

c) Volumen en estéreos o Tn. de los materiales a transportar.

d) Fecha de inicio y finalización del transporte.

e) Si se va a realizar acopio de materiales, indicación gráfi-
ca del lugar.

f) Nombre y situación del monte o lugar del que provienen,
especificando, en su caso, la referencia catastrasl.

g) Autorización, en su caso, para la tala a realizar expedida
por la autoridad competente en materia forestal.

Artículo 4.—Prohibiciones

Queda prohibido el uso de:

— Vehículos oruga.

— Vehículos cadenados.

— Vehículos de arrastre sobre firme.

— Vehículos de más de 30 Tn. de peso máximo bruto y de cami-
nos de más de tres ejes.

Artículo 5.—Plazo de resoluciones

El plazo máximo para resolver el procedimiento para el otor-
gamiento de la licencia será de 15 días desde que se solicita la
misma con los requisitos del artículo 3 anterior, transcurrido el cual
se entenderá estimada cuando no recaiga resolución expresa.

Artículo 6.—Tasas

1. La licencia municipal se entenderá otorgada, en todo caso,
condicionada al pago de las tasas que, en su caso, se establez-
can, no pudiendo entre tanto iniciarse la utilización o el aprove-
chamiento.

2. La falta de pago de la tasa determinará de forma automática
la revocación de la licencia.

3. Las cantidades que se recauden, en su caso, en concep-
to de tasa por el aprovechamiento especial de caminos de titula-
ridad o administarción municipal se destinarán a obras de con-
servación, mantenimiento y mejora de los mismos.

Artículo 7.—Prórroga

En caso de no finalizar el aprovechamiento en la fecha seña-
lada en la licencia, deberá solicitarse la correspondiente prórroga.

Artículo 8.—Aportación de documentos y vigilancia

El transportista está obligado a aportar, durante todo el
momento del transporte, el original o copia de la notificación del
acuerdo municipal de concesión de la licencia y de las cartas de
pago justificativas del abono de la tasa y depósito de la fianza. Los
citados dovumentos deberán ser mostrados a los agentes o res-
ponsables municipales cuando sean requeridos por éstos.

Artículo 9.—Fianza

El solicitante de la licencia, con anterioridad a la utilización de
los citados caminos, deberá depositar una fianza que responderá
de los daños que se pudieran ocasionar por el uso de los caminos.

La fianza podrá realizarse en metálico o aval bancario que
responda de los posibles daños. Asimismo, previa conformidad
del Ayuntamiento, la fianza podrá realizarse mediante póliza de
seguro.

La cuantía de la fianza se calculará de conformidad con el
anexo.

En ningún caso la fianza para la saca de un monte podrá ser-
vir como fianza para la saca de otro monte, aún realizándose apro-
vechamientos simultáneamente

El plazo máximo para resolver el procedimiento de devolución
de la fianza será de un mes desde que se solicite la misma. La fal-
ta de resolución expresa, transcurrido el citado plazo, tendrá efec-
tos estimatorios.
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10. artikulua.—Bideen garbiketa

Aprobetxamenduaen onuradunek unero bermatu beharko
dute bidea edonork eta publikoki erabili ahal izatea; horretarako,
aprobetxamenduak dirauen bitartean behar diren konponketa eta
garbiketa guztiak burutuko dituzte. Hala egiten ez badute, Udalak
beraien pentzura burutu ahal izango ditu.

Beti ere, onuradunek zirkulazioa ez eragozteko behar diren goi-
tapenak egin beharko dituzte. Bideak ezin oztopatu izango dira ez
enbor, ez zuhaitz-abarrez eta ibilgailuek haien gainean uzten dituz-
ten lur, harri eta abarrak kendu beharko dituzte.

11. artikulua.—Txosten teknikoak

Udalaren zerbitzu teknikoek ikuskapen-bisita egin eta bideen
erabilpenaren aurre eta ondoko egoerei buruzko txostena eman-
go dute. Txosten horien lagungarri agiri argazkidunak, planoak, iku-
sentzunezko agiriak eta abarrak eman ahal izango dituzte.

12. artikulua.—Konponketa obrak

Txosten teknikoa ikusirik, lizentziaren titularrari egin beharre-
ko konponketak jakinaraziko zaizkio, bai eta zein epetan burutu behar
diren ere. Epe hori konponketak burutu gabe igarotzen bada, Uda-
lak sorospidez betearaziko ditu behartuaren pentzura eta honek jarri
duen fidantzari behar den kenketa egingo zaio. Hau nahikoa ez bada,
kalte guztiak ordaindu arteko diferentzia eskatuko du.

Baldin eta kalteak konponezinak badira, Udalari suntsitutako
ondasunen balio bereko kopurua edo egindako narriaduraren zen-
batekoa emango zaio kalteordain gisa.

Udalaren bide eurak batek baino gehiagok badarabiltza eta kal-
teak eragiten badituzte, erantzukizunak erabiltzaileen artean bana-
tuko dira, bakoitzari berari dagokion heinean.

13. artikulua.—Bitartekaritza, adiskidetza eta tartekaritza

Udalaren eta erabiltzailearen artean kalteen balorazioaz edo
haien ordainketaz aldentzerik egonez gero, alderdiek bitartekari-
tza, adiskidetza eta tartekaritzako prozeduren menpean jarri
ahal izango dute euren burua, aurretik beren beregiko akordioa dago-
ela; prozedura horretarako alderdien arteko akordio, itun edo
hitzarmena beharko da beti. Hala denean, prozedura horiek era-
giten dituzten gastuak erabiltzailearen konturakoak izango dira.

14. artikulua.—Baxa adierazpena

Behin aprobetxamendua amaituz gero, interesatuek baxa adie-
razpen egokia aurkeztu beharko dute Udal Administrazioan. Hori,
adostasunik egonez gero, aurkezten den egunaren biharamune-
tik aurrera izango ditu ondoreak.

15. artikulua.—Jabeen erantzukizuna

Garraiatzen diren materialen jabeak ordenantza honetatik dato-
zen betebeharrak betetzearen erantzule solidarioak izango dira.

16. artikulua.—Harrobiak, meatzaritza jarduerak eta lur mugimenduak

Bide horiek harrobietako materialak atea eta lurrak mugitze-
ko erabiltzeak berekin ekarriko du jarduera horien titularrak diren
enpresek bideon ibilbide osoa mantendu beharra.

Udalaren zerbitzu teknikoek aldian-aldian ikuskatuko dituzte
bideak eta antzematen dituzten andegak enpresek konpondu behar-
ko dituzte.

E R A N S K I N A

1. Tasa

70 pzta/m3ko edo 35 pzta/garraiatutako estereoko tasa eza-
rriko da.

Artículo 10.—Limpieza de caminos

Los beneficiarios del aprovechamiento deberán garantizar, en
todo caso, el uso común y público del camino, efectuando para ello
cuantas reparaciones y limpiezas sean necesarias durante el tiem-
po que dure el aprovechamiento. En caso contrario, éstas podrán
realizarse por el Ayuntamiento a costa de aquellos.

En todo caso, los beneficiarios deberán adoptar cuantas pre-
cauciones se requieran para no perjudicar la circulación, no
pudiendo ocuparse el camino con troncos ni ramas de los árbo-
les, estando obligados a retirar de la véa pública cuantos productos
como tierras, piedras, etc. depositen los vehículos en la misma.

Artículo 11.—Informes técnicos

Los servicios técnicos municipales realizarán vista de inspección
y emitirán informes sobre el estado de los caminos municipales con
anterioridad y posterioridad a su utilización. Los citados informes
podrán estar apoyados en documentación topográfica, planimétrica,
audiovisual, etc.

Artículo 12.—Obras de reparación

A la vista del informe técnico, se pondrán en conocimiento del
titular de la licencia las reparaciones que, en su caso, deban efec-
tuarse indicándole el plazo en que deban ser realizados. Transcurrido
el citado plazo sin que se hubiesen efectuado las reparaciones reque-
ridas, el Ayuntamiento procederá a su ejecución subsidiaria a cos-
ta del obligado, con la correspondiente deducción del importe de
la fianza depositada. En caso de que ésta no fuera suficiente se
exigirá la diferencia hasta cubrir la totalidad de los daños.

Si los daños causados fueran irreparables, el Ayuntamiento
será indemnizado en una cuantía igual al valor de los bienes des-
truidos o el importe del deterioro ocasionado.

En el supuesto de que sean varios los que utilicen simultá-
neamente los mismos caminos municipales, y existan desperfec-
tos, se procederá a una distribución proporcional de las respon-
sabilidades entre los diversos usuarios.

Artículo 13.—Mediación, conciliación y arbitraje

En el caso de divergencias entre el Ayuntamiento y el usua-
rio sobre la valoración de daños o su reparación, las partes, pre-
vio acuerdo expreso, podrán someterse a procedimientos de media-
ción conciliación y arbitraje que, en todo caso, procesarán del
subsiguiente acuerdo, pacto, convenio o contrato entre las partes.
En todo caso, los gastos que se ocasionen como consecuencia de
estos procedimientos serán de cuenta del usuario.

Artículo 14.—Declaración de baja

Una vez finalizado el aprovechamiento, los interesados están
obligados a presentar la oportuna declaración de baja, que lo hará
en la Administración Municipal la cual, en caso de conformidad, ten-
drá efectos a partir del siguiente a aquel en que fue presentada.

Artículo 15.—Responsabilidad de propietarios

Los propietarios de los materiales transportados serán res-
ponsables solidarios del cumplimiento de las obligaciones deriva-
das de la presente Ordenanza.

Artículo 16.—Canteras, actividades mineras y movimientos de tierras

El uso de estos viales para actividades de extracción de mate-
riales de canteras y movimientos de tierras llevará consigo la obli-
gación de mantesnimiento de los caminos en todo su recorrido por
las empresas titulares de dichas actividades.

Periódicamente serán inspeccionados estos caminos por los
servicios técnicos municipales y los desperfectos que se observen
deberán ser reparados por las citadas empresas.

A N E X O

1. Tasa

Se establece una tasa de 70 pts./m3 o de 35 pts./estéreo trans-
portado.
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2. Fidantza

Egin daitezkeen kalteei erantzuteko, aurrez fidantza ordain-
du beharko da, bere zenbatekoa honako hau izango delarik:

— Lehenengo 20 estereoak ez dute ordainduko.
— 50.000 pezeta, 175 estereo arte.
— 100.000 pezeta, 350 estereo arte.
— 200.000 pezeta, 750 estereo arte.
— 400.000 pezeta, 1.500 estereo arte.
— 800.000 pezeta, 3.000 estereo arte.
— 1.600.000 pezeta, 6.000 estereo arte.

Arrietan, 2000ko apirilaren 28an.—Alkatesa, Edurne Torreal-
dai Erezuma

(II-1.751)

•
I R A G A R K I A

Arrietako Udalak, 2000ko apirilaren 27an egindako ohiko
batzarrean, «Udal Hilerriko Zerbitzuen Ordenantza Arautzailea»ren
behin-betirako onespena erabaki zuen. Honen testu osoa ondoren
azaltzen da:

UDAL HILERRIKO ZERBITZUEN ORDENANTZA
ARAUTZAILEA

I. TITULUA

XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua

Arrietako udal hilerria, herriarentzako zerbitzuko ondasuna iza-
nik, Udalaren administrazio, zaintza eta zuzendaritzapean dago,
beste agintaritza edo erakunderen eskumenekoak diren gaietan izan
ezik.

2. artikulua

Udalari honako hau dagokio:

a) Hilerria antolatzea, mantentzea eta egokitzea, baita hile-
ta-eraikin, zerbitzu eta instalazioen ardura izatea ere.

b) Hilerriaren barne araudia.

c) Norbanakoei baimena ematea hilerrian obrak egin edo ins-
talazioak jartzeko, bai eta horiek zuzendu eta ikuskatzeko ere.

d) Hilobien emakidak eman eta edozein motatako hileta esku-
bideak aintzat hartzea ere.

e) Lurrak okupatzeagatik eta obra lizentziak eta hileta esku-
bideak emateagatik legez ezarrietako eskubide eta tasak jasotzea.

f) Osasun eta higiene arloan eman diren neurriak betearaz-
tea, baita etorkizunean emango direnak ere.

g) Hilerriko langileak izendatzea, zuzentzea eta kargutik
kentzea.

h) Hilerriaren jabe titular eta erakunde publiko izatearen ondo-
rioz sortutako eginkizun guztiak, bere eskumena baita udal mugar-
te barruko aktibitateak araupetzea.

3. artikulua

Norbanakoei honako hau dagokie:

a) Inolako diskriminaziorik gabeko ehorzketa duina izateko
eskubidea.

b) Hileta eskubideak eta bere erlijioari zein ideologiari dagoz-
kien erritoak aukeratzeko eta egiteko eskubidea, beti ere Ordenantza
honek dioena kontuan izanik.

c) Nitxoak, lur sailak eta abar edukitzea, zaintza, estetika eta
apaindura publikoko baldintza egokietan.

2. Fianza

Como garantía para responder de los posibles daños será pre-
ceptivo el previo depósito de la fianza, cuya cuantía se establece
de la siguiente forma:

— Exentos los primeros 20 estéreos.
— 50.000 pesetas hasta 175 estéreos; 
— 100.000 pesetas hasta 350 estéreos.
— 200.000 pesetas hasta 750 estéreos.
— 400.000 pesetas hasta 1.500 estéreos.
— 800.000 pesetas hasta 3.000 estéreos.
— 1.600.000 pesetas hasta 6.000 estéreos.

En Arrieta, a 28 de abril de 2000.—La Alcaldesa, Edurne Torre-
aldai Erezuma

(II-1.751)

•
A N U N C I O

El Ayuntamiento de Arrieta, en sesión ordinaria celebrada el
día 27 de abril de 2000, acordó la aprobación definitiva de la «Orde-
nanza Reguladora de los Servicios Funerarios Municipales»,
cuyo texto íntegro es el siguiente :

ORDENANZA REGULADORA DE LOS SERVICIOS
FUNERARIOS MUNICIPALES

TITULO I

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1

El Cementerio Municipal de Arrieta, como bien de servicio públi-
co, queda sometido a la autoridad del Ayuntamiento, al que corres-
ponde exclusivamente su administración, dirección y cuidado, sal-
vo en aquello que sea competencia propia de otras autoridades y
organismos.

Artículo 2

Corresponde al Ayuntamiento:

a) La organización, conservación y acondicionamiento del
cementerio, así como de las construcciones funerarias, de los ser-
vicios e instalaciones.

b) El régimen interior del cementerio.

c) La autorización a particulares para la realización en el cemen-
terio de cualquier tipo de obras o instalaciones, así como su direc-
ción e inspección.

d) El otorgamiento de las concesiones sepulcrales y el reco-
nocimiento de los derechos funerarios de cualquier clase.

e) La percepción de los derechos y tasas que se establez-
can legalmente por la ocupación de terrenos, licencias de obras y
concesión de derechos funerarios.

f) El cumplimiento de las medidas sanitarias e higiénicas dic-
tadas o que se dicten en el futuro.

g) El nombramiento, dirección y cese del personal del
cementerio.

h) Cualesquiera otras funciones que puedan corresponder-
le, atendiendo a su carácter de propietario titular de los cemente-
rios y a su condición de entidad pública, a quien compete la regu-
lación de la actividad dentro del término municipal.

Artículo 3

Corresponde a los particulares:

a) El derecho a la inhumación digna en los Cementerios, sin
discriminación de ningún tipo.

b) Elegir y disfrutar, en los términos de la presente Ordenanza,
los derechos funerarios y los ritos que corresponden a su religión
e ideología.

c) Mantener la parcela de terreno, nicho, etc., que les corres-
ponda, en las condiciones de conservación, ornato y estética que
se señalen.
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d) Zerga Ordenantza honek zerbitzuak emateagatik ezarri-
tako eskubide eta tasak ordaintzea.

e) Udalak edo beste Administrazio batek zein Erakunde Esku-
dunek ezarritako xedapenak betetzea, hain zuzen ere hilaren osa-
sun zaintzari dagokionez.

4. artikulua

Erlijio ezberdinen ordezkariek edo legalak diren beste era-
kundeetakoek, hileta egiteko egokien iruditzen zaiena izan ahal-
ko dute, kasu bakoitzari aplikatu ahal zaizkion arauen arabera eta
hildakoek merezi duten begirunea kontuan harturik.

5. artikulua

Beren egoeragatik edo beste hainbat ziorengatik inguruko lasai-
tasuna eta ordena nahasi ditzaketen pertsonei edo multzoei ez zaie
sartzeko baimenik emango. Halaber erabat debekatuta dago edo-
zein motatako ibilgailuak sartzea, hilautoak izan ezik. Era berean,
debekatuta dago txakurrik edo beste animaliarik sartzea, itsuau-
rrekoak edo itsuen laguntzaileak direnean salbu.

6. artikulua

Ordenantza honen arabera, zera uler daiteke:
Gorpua: Hil denetik bost urtetara geratzen den giza gorputza.

Erregistro Zibilean jartzen duen heriotza inskripzio eguna eta ordua.

Gorpu hondakinak: Hilda, bost urte igaro ostean, lehengai orga-
nikoen suntsipena amaitutakoan geratzen den giza gorputza.

Usteltzea: Mikrorganismoek eta fauna laguntzaileek gorpua-
ri erasota, lehengai organikoak desagertarazten dituen prozesua.

Hezurtzea: Hildako lehengaien desintegrazioaren azkenengo
fasea, zati bigunik gabeko ezta eskeletoaren biltze biderik gabe-
ko banaketatik mineralizazio osoa arte.

Errauspena edo kremazioa: Beroaren bitartez gorpua errauts
egitea.

Iragankor mantentzea: Usteltze prozesua atzeratzen duten
bitarteak.

Uherztea edo Tanatopraxisa: Usteltze fenomenoen agerpena
eragozten duten baliabideak.

Giza gorputz hondakinak: Bizidunetatik moztuta edo banan-
duta dauden gorpu zatiak eta gorpu edo hondakinen kontzeptue-
tan sartuta ez daudenak. (abortoa adibidez).

7. artikulua.—Gorpuen sailkapena

Ordenantza honen arabera, según eta zeintzuk diren hiltze zer-
gatiak, gorpuak bi taldetan bana daitezke:

— 1. taldea: Honi honako hauek dagozkio.

a) Pertsonaren hiltze zergatiak osasun arriskua erakusten due-
nean, hala nola, kolera, karbunkoa, nafarreria eta Osasun Aginta-
ritzek adierazten dituztenak.

b) Produktu erradioaktiboez kutsatutako gorpuak.

— 2. taldea: Honako hauek dagozkio.

1. Taldean sartuta ez dauden zergatiengatik hil diren pertsonak.

8. artikulua.—Gidatze eta leku aldatzeak

Arauzko zerraldo gabeko gorpuen gidatze, leku aldatze eta lur-
peratzea debekatu egiten da.

Hildako erresumesentzako zerraldoak, Udaletxeak berak
erraztuko ditu.

Kasu guztietan, gorpuak dituzten zerraldoak itxiko dira lekuz
aldatzeko, dauden lekutik irten aurretik.

9. artikulua

Gorpuen gidatze eta leku aldatzea hileta autoez egingo da. Gor-
puak lepoan eraman ahal izango dira, horretarako ematen diren

d) Abonar los derechos o tasas que por la prestación de los
distintos servicios se recojan en la Ordenanza Fiscal.

e) Respetar y cumplir cuantas disposiciones se dicten por el
Ayuntamiento o cualquier otra Administración o entidad competente,
en orden a la policía sanitaria mortuoria.

Artículo 4

Los representantes de distintas confesiones religiosas o de enti-
dades legalmente reconocidas podrán disponer lo que crean más
conveniente para la celebración de los entierros de acuerdo con
las normas aplicables a cada uno de los casos y dentro del res-
peto debido a los difuntos.

Artículo 5

Se impedirá la entrada a toda persona o grupo de personas
que, por su estado y otras causas, pudieran perturbar la tranqui-
lidad y orden del recinto. Asimismo, queda terminantemente
prohibida la entrada de vehículos de cualquier clase, a excepción
de los vehículos funerarios. Igualmente, no se permitirá la entra-
da al Cementerio de perros u otros animales, salvo que tengan carác-
ter de lazarillo en compañía de invidentes.

Artículo 6

A los fines de este Ordenanza se entiende por:
Cadáver: El cuerpo humano durante los cinco primeros años

siguientes a la muerte real. Esta se computará desde la fecha y
hora que figura en la inscripción de la defunción en el Registro Civil.

Restos cadavéricos: Lo que queda del cuerpo humano, ter-
minados los fenómenos de destrucción de la materia orgánica una
vez transcurridos los cinco años siguientes a la muerte real.

Putrefacción: Proceso que conduce a la desaparición de la mate-
ria orgánica por medio del ataque del cadáver por microorganis-
mos y la fauna complementaria auxiliar.

Esqueletización: La fase final de desintegración de la mate-
ria muerta, desde la separación de los restos óseos sin partes blan-
das ni medios unitivos del esqueleto hasta la total mineralización.

Incineración o cremación: La reducción a cenizas del cadá-
ver por medio de calor.

Conservación transitoria: Los medios que retrasan el proce-
so de putrefacción.

Embalsamiento o Tanatopraxis: Los métodos que impiden la
aparición de los fenómenos de putrefacción.

Restos humanos: Partes del cuerpo humano amputadas o sepa-
radas de seres vivos y los no incluidos en los conceptos de cadá-
ver y restos cadavéricos (abort p.e.).

Artículo 7.—Clasificación de cadáveres

A los efectos de esta Ordenanza los cadáveres se clasifica-
rán en dos grupos, según las causas de la defunción:

— Grupo 1: Comprende

a) Los de las personas cuya causa de defunción represen-
te un peligro sanitario como es el cólera, carbunco, viruela y aque-
llas otras que se determinen por las Autoridades Sanitarias com-
petentes.

b) Los cadáveres contaminados por productos radiactivos.

— Grupo 2: Comprende

Abarca los de las personas fallecidas por cualquier otra cau-
sa no incluida en el Grupo 1

Artículo 8.—Conduciones y traslados

Se prohibe la conducción, traslado y enterramiento de cadá-
veres sin el correspondiente féretro reglamentario.

Los féretros para fallecidos indigentes serán facilitados por el
Ayuntamiento.

En todos los casos, los féretros que contengan cadáveres serán
cerrados, para su traslado, antes de salir del lugar donde se hallen.

Artículo 9

La conducción y traslado de cadáveres se hará en coches fúne-
bres. La conducción de cadáveres a hombros podrá autorizarse
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arrazoiak entzunda. Horretarako, jarraituko den ibilbidea, ordua eta
gutxigora beherako joango diren pertsonen zerrenda eskatuko da.

Eskaera 24 ordu aurretik eskatu beharko zaio Alkatetzari; honek
Osasun Agintaritzaren txostenaren bitartez ebaztuko du.

10. artikulua

Zerraldoek, lurperaketa eskatu zenaren gorpua eduko behar-
ko dute derrigorrez, gorpu bi edo gehiago zerraldo berdinean sar-
tu ezin izango direlarik, kasu hauetan ez bada:

a) Amak eta jaio berriak, biak ere erditze momentuan hil dire-
nean.

b) Katastrofeak.

c) Epidemiologi anormaltasun larriak.

11. artikulua

Erregistro Zibilari atxekituta dagoen sendagileak hilda dago-
ela baieztatu arte, gorpuak hiltokian egongo dira. Egote hau, hil dene-
tik 24 ordu baino gutxiagokoa ezingo da izan, ezta 48 ordu baino
gehiagokoa ere.

Uhertzitako gorpuak, 96 ordu igaro arte egon ahalko dira hil-
tokian. Iragankorki mantendutako gorpuak, ezin izango dira bere
bizilekutik beste batera eraman; hiltokitik herri honetako edo bes-
te herri bateko lurperatzeko baimendutako hilerri batera eraman-
go dira.

12. artikulua

Toki publikoetan gorpuaren erakusketa egin daiteke, gehienez
ere hil zenetik 48 ordu bitartean, beti ere, eguraldiaren arabera. Alka-
tetzari baimena eskatuko zaio, eguna eta ordua zehaztuz. Honek,
Osasun Agintaritzak egindako txostenaz burutuko du.

13. artikulua

Aurreko artikulu biak, araudi honetako 5. artikuluan agertzen
den 2. Taldeko gorpuei aplikatu ahalko zaizkie.

14. artikulua

Ez iragaketa baimenik ezta 5. artikuluan aipatutako 1 taldean
dauden gorpuen desehorzketarik ez da emango. 

Osasun arrazoiengatik 1.taldean dagoen gorpu baten bereha-
lako ehorzketa egin behar denean, hilerriko depositura premiaz era-
mango da.

II TITULUA

KUDEAKETA, ADMINISTRAZIOA ETA ZAINTZA

1. TITULARTASUNA ETA INSTALAZIOAK

15. artikulua

Udal hilerria Arrietako Udalaren jabetzakoa baino ez da, eta
berorri dagozkio hilerriko zuzendaritza, administrazioa, arauketa eta
zaintza, izaera orokorrez orain arte emaniko legerian edo beren esku-
menen arabera Estatuak zein Euskal Autonomia Erkidegoak,
hurrenez hurren, ematen duten legerian xedatutakoa kalterik
gabe.

16. artikulua

1. Udal Hilerriak gutxienez, Udal Aurrekontu orokorretan urte-
ro azalduko diren hurrengo instalazioak eskatuko ditu:

a) Gorpuen biltegia.

b) Hilobi huts batzuk, udalerriko biztanle erroldaren araberakoa.

en cada caso, oídas las razones que se expongan al efecto. A tal
fin, se solicitará el itinerario a seguir, horario y número aproxima-
do de personas que se prevé asistan.

La petición deberá formularse ante la Alcaldía con veinticua-
tro horas de antelación, quien resolverá previo informe de la Auto-
ridad Sanitaria.

Artículo 10

Los féretros habrán de contener exclusivamente el cadáver
para el que se autorizó el enterramiento, no pudiendo depositar-
se dos o más en un mismo féretro, salvo los casos siguientes:

a) Madres y recién nacidos fallecidos ambos en el mismo
momento del parto.

b) Catástrofes.

c) Graves anormalidades epidemiológicas.

Artículo 11

Los cadáveres permanecerán en el domicilio mortuorio has-
ta después de la confirmación de la defunción por el médico ads-
crito al Registro Civil. Esta permanencia no podrá ser inferior, con
carácter general, a las veinticuatro horas ni exceder de cuarenta
y ocho horas desde la del fallecimiento.

Los cadáveres embalsamados podrán permanecer en el domi-
cilio mortuorio hasta noventa y seis horas. En el caso de cadáve-
res conservados transitoriamente, no podrán ser trasladados de
su domicilio a otro, sino que, en todo caso, serán conducidos des-
de el domicilio mortuorio hasta el Cementerio autorizado para ente-
rramiento en ésta u otra localidad.

Artículo 12

Podrá autorizarse la exposición del cadáver en lugares públi-
cos por un período máximo de cuarenta y ocho horas desde que
se produjo la defunción, cuando las condiciones climatológicas lo
permitan. Se solicitará de la Alcaldía la autorización con expresión
del lugar y hora, quien lo resolverá previo informe de la Autoridad
Sanitaria.

Artículo 13

Los dos artículos precedentes sólo serán de aplicación a los
cadáveres comprendidos en el Grupo 2 señalados en el artículo
5 de este reglamento.

Artículo 14

No se concederá autorización de tránsito ni exhumación de
cadáveres comprendidos en el Grupo 1 del expresado artículo 5.

Cuando existan razones sanitarias que aconsejan la inhumación
inmediata de un cadáver incluido en el Grupo 1, se ordenará su
conducción urgente al depósito del Cementerio.

TITULO II

GESTION, ADMINISTRACION Y CONSERVACION

1. TITULARIDAD E INSTALACIONES

Artículo 15

El Cementerio Municipal es de la exclusiva titularidad del Exc-
mo. Ayuntamiento de Arrieta, al que corresponde su dirección, admi-
nistración, regulación y conservación, sin perjuicio de lo dispues-
to en la legislación de carácter general dictada o la que se dicte,
por el Estado o la Comunidad Autónoma Vasca, dentro de sus res-
pectivas competencias.

Artículo 16

1. El Cementerio Municipal exigirá como mínimo, de con-
formidad con las consignaciones presupuestarias que se recojan
anualmente en los Presupuestos Generales del Ayuntamiento, las
siguientes instalaciones:

a) Depósito de cadáveres.

b) Un número de sepulturas vacías proporcional al censo de
población del municipio.
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c) Guztiontzako hezurtegia.

d) Nitxo nahikoak.

2. Halaber, Arrietako udal hilerriak honako hau izango du:

a) Gurtzeko kapera edo leku berezia.

b) Hilerriko kontserbazio eta mantentze lanetarako materia-
len eta tresnen biltegia.

2. KUDEAKETA

17. artikulua

1. Hilerriaren kudeaketak ondoko helburu hauek ditu:

a) Hilerriko administrazioa eta ordena zaindu eta jagotzea.

b) Gorpu edota gorpuzkinak ehortzi eta desehorztea, eta hile-
ta-osasun arloari dagokion indarreko legeriak ezarritako beste jar-
duerak gauzatzea.

c) Hilerriko elementu, eraikin eta instalazioak zaindu, eduki,
garbitu eta funtzionatzeko behar diren obra, zerbitzu eta lanak
egitea.

2. Arrietako Udalak aurreko atalean adierazitako lanak egin-
go ditu, hau guztia estatu edo autonomi mailan aplikagarri diren lege
xedapenek ematen dituzten eskumenei lotuta, eta Ordenantza honek
ezarritakoari jarraiki.

18. artikulua

Arrietako Udalak ahalmena du xedeak lortzeko egin behar diren
eginkizun administratibo eta teknikoak gauzatzeko, eta batik bat,
jarraian zerrendatzen direnak era bat egikaritzeko:

1. Ondoko gaien espedienteak abiarazi, izapidetu eta ebaztea:

a) Era guztietako hileta eskubideak ematea, aintzat hartzea
eta aldaraztea, baita ere onuradunak izendatzea eta horiei dagoz-
kien tituluak tramitatu eta luzatezea ere.

b) Gorpu eta gorpuzkinak ehorztea, desehorztea, lekuz
aldatzea, gordetzea, erraustea eta gutxitzeko baimena ematea.

2. Udal hilerria mantendu, garbitu eta behar bezala funtzio-
narazteko zerbitzu eta lanak egitea eta norbanakoek egin beha-
rreko lanetarako baimena ematea ere.

3. Udal hilerria behar bezala kudeatzeko beharrezko eginki-
zunak gauzatzea, baldin eta erabaki hori organo eskudunak har-
tu badu.

19. artikulua

Zerbitzuak emateagatiko salbuespenak aurreko artikuluan aipa-
tzen diren ordainarazpenak une bakoitzean aplikatu beharreko Zer-
ga Ordenantzek ezarriko dituzte.

20. artikulua

Arrietako Udalak bere hilerri barruko ordena mantentzeko eta
bertan bete beharreko eginkizunen errespetua gordetzeko behar
den guztia egin beharko du. Horretarako ondoko arau hauek bete-
ko ditu:

1. Hilerria jendearentzat irekita egongo da Alkatetzak ezarritako
ordutegian; beti ere, zerbitzuaren beharrizanak kontuan izanik. Ire-
kiera eta itxiera ordutegiak hilerriaren sarreran jarriko dira kasuan
kasuko adierazleen bidez.

2. Bisitariek une orotan errespetu egokia gorde beharko dute
hilerrian, bestela udalak bere esku dauden legezko neurriak har
ditzake arau hau gorde ez dutenak hilerritik botatzeko.

3. Udala hilerriaren barrunbeko jagotzaz arduratuko da; hala
ere, ez udalak ez bestelako organoek ez dute inolako erantzunki-
zunik izango lapurretengatik, ez eta gainontzekoek hilobiei eta hile-
rrian jarritako objektuei eginiko kalteengatik ere, salbu eta indarrean

c) Un osario común.

d) Un número de nichos suficientes.

2. Asimismo, el Cementerio Municipal de Arrieta contará con:

a) Una capilla o recinto especial destinado al culto.

b) Un almacén de materiales y utensilios necesarios para los
trabajos de conservación y mantenimiento del cementerio

2. GESTION

Artículo 17

1. La gestión del Cementerio Municipal comprende los
siguientes objetivos:

a) La administración del Cementerio y el cuidado de su orden
y policía.

b) La inhumación y exhumación de cadáveres y/o restos y
cualesquiera otras actuaciones exigidas por la legislación vigen-
te en materia sanitaria-mortuoria.

c) La realización de las obras, servicios y trabajos necesa-
rios para la conservación, entretenimiento y limpieza de los ele-
mentos, edificios e instalaciones del Cementerio, así como para
el funcionamiento de éstas.

2. El Ayuntamiento de Arrieta desarrollará los cometidos seña-
lados en el apartado anterior, con sujeción a las competencias atri-
buidas por las disposiciones estatales y autonómicas que resul-
ten de aplicación y de conformidad con lo establecido en la presente
Ordenanza.

Artículo 18

El Ayuntamiento de Arrieta está facultado para realizar las fun-
ciones administrativas y técnicas conducentes al cumplimiento de
sus fines, en particular, para el pleno ejercicio de las que a conti-
nuación se detallan:

1. Iniciación, instrucción y resolución de los expedientes rela-
tivos a:

a) Concesión, reconocimiento y modificación de toda clase
de derechos funerarios, así como designación de sus beneficiarios,
y tramitación y expedición de los títulos referentes a los mismos.

b) Autorización para la inhumación, exhumación, traslado,
depósito, incineración y reducción de cadáveres y restos humanos.

2. Servicios y trabajos necesarios para el mantenimiento, lim-
pieza y adecuado funcionamiento del Cementerio Municipal, así
como la concesión de licencias, fiscalización técnica y autorización
de las obras que los particulares efectuaren en el mismo.

3. Cualesquiera otras adecuadas a los objetivos propios de
la gestión del Cementerio Municipal, que sean acordadas por el
órgano competente.

Artículo 19

Las exacciones por la prestación de los servicios a que se refie-
re el artículo anterior, vendrán determinadas por las Ordenanzas
Fiscales que en cada momento resulten de aplicación.

Artículo 20

El Ayuntamiento de Arrieta velará por el mantenimiento del orden
en el recinto del Cementerio Municipal, así como por la exigencia
del respeto adecuado a la función del mismo, mediante el cum-
plimiento de las siguientes normas:

1. El recinto del Cementerio permanecerá abierto al público
en el horario que establezca la Alcaldía, de acuerdo con las nece-
sidades del servicio. Los horarios de apertura y cierre se harán cons-
tar, mediante los correspondientes indicativos, en los accesos al
recinto.

2. Los visitantes se comportarán en todo momento con el res-
peto adecuado al recinto, pudiendo, en otro caso, adoptar el Ayun-
tamiento, las medidas legales a su alcance para ordenar el desa-
lojo de quienes incumplieran esta norma.

3. El Ayuntamiento realizará la vigilancia general del recinto
del cementerio, si bien ni él, ni ninguno de sus órganos asumirá
responsabilidad alguna respecto a robos y desperfectos que pudie-
ran cometerse por terceros en las sepulturas y objetos que se colo-



BAO. 101. zk. 2000, maiatzak 29. Astelehena — 8784 — BOB núm. 101. Lunes, 29 de mayo de 2000

dagoen legeriak hala aginduta duenean. Era berean, hilerriko lan-
gileek ez dute erantzungo norbanakoek jarritako hilarriok puskatu
badira nitxo edota hilobiak irekitzean.

4. Debekatuta dago Hilerri barruan herriz herriko salmenta
eta edonolako propaganda egitea.

5. Debekatuta dago lurperaketa unitateen argazkiak, erre-
portaiak, marrazkia edota pinturak egitea. Ildo bereti, baita mota
honetako barrunbeetako ohiko aktibitateari ez dagozkion ekitaldiak
gauzatu ahal izateko aldez aurretik Udalak bere baimena eman
beharko du, beti ere, gainontzeko erabiltzaileentzako begirunea gor-
deta.

6. Hileta obra eta inskripzioek hilerriaren funtzioari zor zaion
errespetua gorde beharko dute. Nolanahi ere, partikularrek lurpe-
raketa unitateetan hilarria, gurutzeak, eta abar jarri ahal izateko,
honi buruzko Ordenantzak gorde beharko dira eta Udalaren Oso-
ko Bilkurak eman beharko du aurretiko baimena, eta emakiduna-
ren kontura izango dira mantentzea eta zaintzea.

7. Gorputegira, hezurtegi nagusira, eta Hilerriko langileei erre-
serbaturiko instalazioetara sartzea debekatuta dago, Udalak bai-
men berezia ematen duenean izan ezik.

8. Norbanakoek udalak horretarako ezarritako ordutegian
egingo dituzte hilobietako garbideta, mantentze eta apainke-
ta lanak. Jarduera horiek amaitu ondoren, behar bezala utzi-
ko da ukitutako gunea eta bere ingurua, eta erabilitako eskon-
broak, hondakinak eta lanerako materialak berehala erretiratu
beharko dira.

21. artikulua

1. Hilerriaren administrazio egokia eramateko Udalak jarduera
eta zerbitzuen kontrola eta planeamendu tresna modua, behar diren
liburuak eta erregistroak izango ditu.

2. Eskaerak eta kexak Udalaren Erregistro Orokorrean
aukeztuko dira; eta handik organo eskudunari lekualdatuko zaiz-
kio, honek ezagutu eta tramita ditzan.

3. ADMINISTRAZIOA

22. artikulua

Hilerriaren administrazioa udal hileta zerbitzuak eramaten dituen
udaletxeko atalari dagozkio.

23. artikulua

Udaleko hileta zerbitzuei honako eskumen hauek dagozkie:

a) Ehorzketa, desehorzketa eta leku aldaketarako lizentziak
ematea.

b) Lurperatze zedulak ematea.

c) Lurperaketen erregistro liburua eta hilobi zein nitxoetako
fitxategia eramatea.

d) Kasuan kasuko idazpenak egitea erregistro liburu guztietan.

e) Tituluak luzatzea eta eskualdaketak idaztea udal dekretu
egokiei lotuta.

f) Hilerriko hileta zerbitzuak emateagatiko eskubideak eta tasak
kobratzea, kasuan kasuko Zerga Ordenantzarekin bat etorriz.

g) Hilerriko zerbitzuen behar bezalako kudeaketari dagokio-
nez, egokitzat jotzen diren arloei burzko proposamenak aurkeztea
Udalari.

h) Hilerriko zerbitzuekin zerikusia duen beste edozein funtzio
gauzatzea, baldin eta funtzio horiek beste organo baten esku-
mennekoak ez badira.

quen en el Cementerio, fuera de los casos previstos en la legisla-
ción vigente. Asimismo, el personal del Cementerio no se hará res-
ponsable de la ruptura en el momento de abrir un nicho o sepul-
tura de las lápidas colocadas por los particulares.

4. Se prohibe la venta ambulante y la realización de cualquier
tipo de propaganda en el interior del recinto del cementerio.

5. La realización de fotografías, reportajes, dibujos y/o pin-
turas de las unidades de enterramiento, así como la celebración
de actos que no correspondan a la actividad ordinaria de este tipo
de recintos, quedarán sujetas a la previa autorización especial del
Ayuntamiento, salvaguardando, en todo caso, el respeto debido al
resto de los usuarios.

6. Las obras e inscripciones funerarias deberán estar en con-
sonancia con el respeto debido a la función del recinto. En todo
caso, la colocación de lápidas, cruces, etc. por los particulares en
las unidades de enterramiento deberá ajustarse a las Ordenanzas
particulares redactadas al respecto, y su realización requerirá la
previa autorización del Ayuntamiento de Arrieta, siendo de cuen-
ta del concesionario su mantenimiento y conservación.

7. Queda prohibido, salvo autorización especial del Ayunta-
miento, el acceso del público al depósito de cadáveres y al osa-
rio general, así como a las instalaciones reservadas al personal
del Cementerio.

8. Las labores de limpieza, mantenimiento u ornato de las uni-
dades de enterramiento por parte de los particulares, deberán rea-
lizarse exclusivamente en el horario que a tal efecto establezca el
Ayuntamiento. Concluidas las citadas actividades, el espacio
intervenido y su entorno deberá quedar en las debidas condicio-
nes de limpieza y ornato, debiendo ser retirados en el menor espa-
cio de tiempo posible los escombros, desperdicios y material de
trabajo empleado.

Artículo 21

1. El Ayuntamiento mantendrá como instrumento de plane-
amiento y control de las actividades y servicios llevados a cabo,
los libros o registros necesarios para la buena administración del
cementerio.

2. Las peticiones y quejas se presentarán en el Registro Gene-
ral del Ayuntamiento, desde donde serán trasladadas al órgano com-
petente para su conocimiento y tramitación.

3. ADMINISTRACION

Artículo 22

La administración del Cementerio estará a cargo de la sec-
ción del Ayuntamiento encargada de los servicios funerarios
municipales.

Artículo 23

Corresponden a los servicios funerarios municipales las
siguientes competencias:

a) Expedir las licencias de inhumaciones, exhumaciones y
traslados.

b) Expedir las cédulas de entierro.

c) Llevar el libro registro de entierros y el fichero de sepul-
turas y nichos.

d) Practicar los asientos correspondientes en todos los libros-
registro.

e) Expedir los títulos y anotar las transmisiones de acuerdo
con los decretos municipales correspondientes.

f) Cobrar los derechos y tasas por prestación de los servi-
cios funerarios del cementerio, de conformidad con la ordenanza
fiscal correspondiente.

g) Formular al Ayuntamiento las propuestas necesarias en
relación con aquellos puntos que se consideran oportunos para la
buena gestión de los servicios del Cementerio.

h) Cualquier otra función relacionada con los servicios del
cementerio que no está atribuida expresamente a otro órgano
municipal.
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24. artikulua

Udal hileta zerbitzuetako arduraduna den administrazio ata-
leko buruari honako hau dagokio:

a) Hilerriko dokumentazioa eramatea eta hilerrien funtzio-
namendu, mantentze zaintza eta garbiketarekin zerikusia duten bes-
te udal organoekin koordinatzea.

b) Eskatzen zaizkion txostenak igortzea eta zerbitzuan era-
maten diren liburuen eta beste dokumentu batzuen bidez ziurta-
giriak konformatzea.

c) Hilerriko zerbitzuen funtzionamendu zuzena eramateko beha-
rrezko diren premiazko neurriak hartzea, beti ere, beste organo gai
batzuekin aurrez kontsultatu ezin direnean. Haien berri eman behar-
ko die ahalik eta arinen.

4. MANTENTZEA

25. artikulua

Arrietako Udalak bere hileta zerbitzuen bitartez eta Ordenantza
honen 26. artikuluan ezarritakoari kalterik egin gabe, bere pentzutan
honko lan hauek izango ditu: Hilerriko bideen, estolderia sarearen,
argien, lorategiaren, eraikinen eta abarren mantenimendu, zaintza,
mantentze eta garbiketari dagozkionak.

26. artikulua

Hilobien, objektuen eta instalazioen garbiketa eta kontserba-
zioa norbanakoen pentzutan dago. Partikularrek nitxoen eta hilo-
bien garbiketa eta kontserbazio lanak betetzen ez badituzte, eta
horiek egoera txarrean badaude, udaleko hileta zerbitzuek ukitu-
tako eskubidearen titularrari agindeia egingo diete; eta adierazitako
epean hark lanak egiten ez baditu, udalak sorospidez gauzatu ahal
izango ditu, kasuan kasuko partikular haren pentzutan; hala ere,
kontuan hartuko da Ordenantza honek aipatu eskubidearen iraun-
gitasunari buruz dioena.

27. artikulua

Hilerriaren barruan piezak edo marmolak zerraz mozteko zein
desegiteko edo antzeko lanak egitea debekatuta dago. Zio bere-
ziak direla eta, egin behar bada, udal organo eskudunaren baimena
eskatu beharko da eta organoak berak adieraziko du non egin behar
diren aipatutako lan horiek.

5. LANGILEAK

28. artikulua

Lurperatzaile-arduraduna izango da hilerriko langile bakarra.
Berau funtzionarioa edo legez kontrataturiko lan itunpeko langilea
izan daiteke. Horren eskubide eta betebeharrak Ordenantza hone-
tan ezarritakoaren eta kasuan kasuko xedapen orokorren arabe-
ra araupetuko dira.

29. artikulua

Atal honetako langileak ezin izango du udal hilerriekin zerikusia
duen norbanakoentzako inolako lanik egin.

30. artikulua

Lurperatzaile-arduraduna, Arrietako udal zerbitzuaren menpe
dago, bere funtzioak honako hauek izango direlarik:

a) Hilerriko ateak zabaltzea eta ixtea, udalaren hileta zerbi-
tzuek adierazitado orduetan.

b) Ehorzketa lizentziez arduratzea.

c) Ehorzketa zedulak sinatzea eta zedulok udalaren hileta zer-
bitzuetara itzultzea aurreko atalean aipatutako lizentziekin batera.

d) Jasotako agiriak hileta zerbitzuetara igortzea, artxibatuak
izan daitezen.

e) Hilerriaren barrunbea zaintzea eta antzematen diren akat-
sen berri ematea udalaren hileta zerbitzuetako arduradunari.

Artículo 24

Corresponde al Jefe de la sección administrativa encargada
de los servicios funerarios municipales:

a) Llevar la documentación del Cementerio y coordinar con
los otros órganos municipales competentes todo lo referente al fun-
cionamiento, conservación, vigilancia y limpieza de los cementerios.

b) Expedir los informes que se le soliciten y conformar las cer-
tificaciones con referencia a los libros y otros documentos que se
lleven en el servicio.

c) Adoptar todas las medidas de carácter urgente que sean
necesarias para el buen funcionamiento de los servicios del cemen-
terio, siempre que éstas no puedan ser consultadas previamente
con el resto de los órganos competentes. Les deberá informar de
ellas tan pronto como sea posible.

4. CONSERVACION

Artículo 25

El Ayuntamiento de Arrieta, a través de sus servicios funera-
rios y sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 26 de esta Orde-
nanza, tendrá a su cargo la prestación de los servicios y trabajos
relativos al mantenimiento, conservación y limpieza de los viales
y caminos, red de alcantarillado, alumbrado, arbolado y jardinería,
edificios y demás de interés general del Cementerio.

Artículo 26

La limpieza y conservación de las sepulturas y de los objetos
e instalaciones correrán a cargo de los particulares. En caso de
que los particulares incumpliesen el deber de limpieza y conser-
vación de las sepulturas y cuando se aprecie estado de deterio-
ro, los servicios funerarios municipales requerirán al titular del dere-
cho afectado y si éste no realizase los trabajos en el tiempo señalado,
el Ayuntamiento podrá realizarlos de forma subsidiaria, a su car-
go, sin perjuicio de lo previsto en esta Ordenanza respecto a la cadu-
cidad del citado derecho.

Artículo 27

Se prohibe realizar dentro del Cementerio operaciones de serrar
piezas o mármoles, así como de desguazar u otras similares. Cuan-
do, por circunstancias especiales, se precise hacerlo, se deberá
solicitar la autorización del Organo Municipal competente que debe-
rá designar el lugar concreto donde se tendrán que hacer estos
trabajos.

5. PERSONAL

Artículo 28

El personal del Cementerio está integrado únicamente por el
Enterrador-Encargado. Tal persona podrá ser funcionaria o personal
laboral contratado o personal eventual en los términos legalmen-
te establecidos. Sus derechos y deberes e regularán por lo dispuesto
en esta Ordenanza y en las disposiciones generales de aplicación
en cada caso.

Artículo 29

El personal a que hace referencia este Capítulo no podrá dedi-
carse a ningún trabajo para particulares que esté relacionado con
los cementerios municipales.

Artículo 30

El Enterrador-Encargado se halla adscrito al Servicio Fune-
rario del Ayuntamiento de Arrieta, siendo sus funciones:

a) Abrir y cerrar las puertas del cementerio a la hora seña-
lada para los servicios funerarios municipales.

b) Hacerse cargo de las licencias de entierro.

c) Firmar las cédulas de entierro y devolverlas conjuntamente
con las licencias citadas en el apartado anterior, a los servicios fune-
rarios municipales.

d) Enviar a los servicios funerarios, para su archivo, la docu-
mentación que reciba.

e) Vigilar el recinto del Cementerio e informar de las anomalías que
observe al órgano responsable de los servicios funerarios muncipales.
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f) Behar bezalako baimenik gabe, hilerritik gorpuzkin edo objek-
turik ateratzen edo hilerrira sartzen eragoztea.

g) Txakurren edo beste animalia batzuen sarrera eragoztea.

h) Ehorzketak, desehorzketak, lekualdaketak edo bestelako
zerbitzuak eskaintzea, behar bezalako dokumentazioa erakutsi oste-
an, hilobia jagotea, zerbitzu horiek bukatu arte ondo egin daitezen.

i) Hilerriko sail guztiak behar bezala zaindu, garbitu eta man-
tentzea, baita hilerriaren barruko aldea atontzea ere.

j) Pertsona edo taldeen hilerrirako sarrera eragoztea; baldin
eta beren jarrera, keinuak edo ageriko beste jokabideengatik pen-
tsa badaiteke hilerriaren lasaitasuna eragotz edo leku horri zor zaion
errespetua urra daitezkeela.

k) Hilerrian dauden objektu guztiak zaintzea; baita hilobien
apaindurak eta hilerriko zerbitzuak emateko behar diren elemen-
tuak, tresnak eta lanabesak ere.

l) Jantziak, hileta lanabesak eta hilobiak hustu eta garbitze-
aren ondorioz ateratzen diren tresnak zaintzea.

m) Hilerrira sartzeko giltzak gordetzea, halaber ezingo diz-
kio inori utzi Udal Hileta Zerbitzuaren baimenik gabe. Era berean,
hilerriko gela eta zerbitzu guztietako giltzak, beste pertsona
batzuen esku utzi ezin daitezkeenak, gorde beharko ditu.

n) Hala dagokionean, Arrietako Alkate Udalburuak edo Udal
Hileta Zerbitzuen arduradunak emandako jarraibideak betearaztea,
hain zuzen ere hilerriko zerbitzuetako ordena eta antolakuntzari dago-
kionez.

31. artikulua

Partikularrek egin beharko dituzte hilerriaren barrualdeko lan
materialak; hala nola, ehorzketak, desehorzketak, lekualdaketak
eta antzekoak. Lan hauek lurperatzaile arduradunaren ikuskarit-
zapean egingo dira, eta partikularrek ezin badituzte egin, berorrek
egingo ditu.

32. artikulua

Hilerriko langileek gomazko eskularruak eta aurpegiko babe-
sad izango dituzte jario kaltegarrietatik babesteko, horrela eska-
tzen duten lan guztietan.

6. ERREGISTRO-LIBURUAK

33. artikulua

Udalak edota izendatuko den langileak honako liburu hauek
egingo ditu:

a) Ehorzketen erregistro-liburua.
b) Desehorzketa eta lekualdaketen erregistro-liburua.
c) Hilobien erregistro-liburua.

34. artikulua

Hilobien erregistro-liburuan honako xehetasun hauek agerta-
razi behar dira:

a) Titularraren izena, deiturak eta gainerako datuak.

b) Adjudikazioaren data eta Udalak emandako eskubide mota,
baita eskubidearen amaierako data ere.

c) Hilobien identifikazioa, beren kokapen eta zenbaki zeha-
tza adieraztea.

d) Dagokion hilobian ehortzitako pertsonen izena, deiturak eta
gaineko datuak eta ehorzketen data agertarazita.

e) Emakidaren iraungitasuna edo beste zioren bat dela eta,
hilobia udalaren esku utziko den eguna.

35. artikulua

Honako xehetasun hauek agertaraziko dira ehorzketen erre-
gistro-liburuan:

a) Hildakoaren izena, deiturak eta gainerako datu pertsonalak.

f) Impedir la entrada o salida del Cementerio de restos mor-
tales y objetos, si no se dispone de la debida autorización.

g) Impedir la entrada al cementerio de perros y otros animales.

h) Disponer la realización de las inhumaciones, exhumacio-
nes, traslados y otros servicios, una vez presentada la documen-
tación necesaria, y vigilar permaneciendo al pie de la sepultura,
que se realicen debidamente hasta el final.

i) Cuidar que todos los departamentos del cementerio se
encuentren siempre en perfecto estado de limpieza, conservación
y orden, así como cuidar del ornato del recinto interior.

j) Impedir rigurosamente la entrada al Cementerio de toda per-
sona o grupo que, por sus gestos, comportamiento u otros moti-
vos ostensibles, puedan perturbar la tranquilidad del recinto o alte-
rar las normas de respeto inherentes a este lugar.

k) Custodiar cuantos objetos existen en el lugar, así de orna-
mentación de las sepulturas como de los elementos, enseres y herra-
mientas necesarias para sus servicios.

l) Cuidar de la destrucción de ropas, utensilios fúnebres y ense-
res procedentes de la evacuación y limpieza de sepulturas.

m) Conservar la llave de las puertas de acceso al Cemen-
terio, no pudiendo cederlas o dejarlas a nadie sin autorización del
Servicio Funerario del Ayuntamiento. También mantendrá en su poder
todas las llaves de las distintas dependencias y servicios del Cemen-
terio, que tampoco podrán estar en posesión de otras personas.

n) Ejecutar las instrucciones que emanen, en su caso, del Alcal-
de-Presidente o del responsable de ls Servicios Funerarios del Ayun-
tamiento de Arrieta en lo que respecta al orden y organización de
los servicios del cementerio.

Artículo 31

Corresponde a los particulares la realización de los trabajos mate-
riales que sean necesarios en aquel recinto, tales como las operacio-
nes ordinarias de entierros, exhumaciones, traslados y similares. Tales
trabajos se realizarán bajo la supervisión del Enterrador Encargado, quien
también los realizará materialmente en defecto de los particulares.

Artículo 32

El personal de cementerio estará dotado de guantes de goma
y caretas protectoras contra las emanaciones en todos aquellos
trabajos que lo requieran.

6. LIBROS-REGISTRO

Artículo 33

En el Ayuntamiento y por el personal que se designe, se lle-
varán los siguientes Libros de Registro:

a) Libro de Registro de inhumaciones.
b) Libro de Registro de exhumaciones y traslados.
c) Libro de Registro de sepulturas.

Artículo 34

En el Libro de Registro de sepulturas se harán constar la siguien-
tes particularidades:

a) Nombre, apellidos y demás circunstancias personales del
titular.

b) Fecha de adjudicación y clase de derecho concedido por
el Ayuntamiento, así como la finalización del mismo.

c) Identificación de las sepulturas, con indicación de su exac-
ta ubicación y número de orden que les corresponda

d) Nombre, apellidos y demás circunstancias de las perso-
nas inhumadas en la sepultura que corresponda, haciendo cons-
tar la fecha de las inhumaciones que se realicen.

e) Fecha en que, por caducidad de la concesión o por cual-
quier otra causa, quede a la libre disposición del Ayuntamiento la
sepultura.

Artículo 35

En el Libro de Registro de inhumaciones se detallarán:

a) Nombre, apellidos y demás circunstancias personales del
difunto.
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b) Helbidea edo jatorria.

c) Heriotza egiaztagiri egokian agertzen den heriotza data.

d) Ehorzketaren data.

e) Ehorzketa egin den nitxoa identifikatzeko datu zehatzak.

f) Ehorzketa baimendu duen epaitegia.

36. artikulua

Desehorzketa eta lekualdaketen erregistro-liburuan honako
hauek agertaraziko dira:

a) Gorpuaren edo gorpuzkinen ardura hartu duen pertsona-
ren izena, deiturak eta gainerako datu pertsonalak.

b) Desehortzi edo lekuz aldatu behar den gorpuaren izena,
deiturak eta gainontzeko datuak.

c) Heriotzaren data.

d) Desehortzi edo lekualdatuko den gorpua lekualdatzen den
toki edo hilobia.

e) Berriz ehortziko den gorpua lekualdatzen den toki edo
hilobia.

f) Lekualdaketa edo desehorzketa baimendu duen agintaria
eta baimenaren data.

III. TITULUA

HILOBIAK

37. artikulua

Udal Hilerrian bi hilobi mota daude:

a) Ehorzteko nitxoak.
b) Lur hobiak edo hilobiak.

1. NITXOAK

38. artikulua

1. Udalak lurperaketa nitxoak eta gorpuzkinen nitxoak erai-
kiko ditu beharraren arabera eginiko estatistika aurrikuspenei begi-
ra eta eskatzaileei horiei buruzko hileta eskubideak emango diz-
kie eskatzen den ordenari jarraituz osasun arlo arauei jarraituz eta
Hileta Osasun Zaintzaren gainean indarrean dagoen araudiak eska-
tzen dituen neurriak errespetatuz.

2. Nitxoak zenbakiz-zenbaki adieraziko dira.

39. artikulua

1. Nitxoei dagokienez, hileta eskubidea 50 urterako emaki-
daz egingo da eta Zerga Ordenantzak adierazten dituen zergak
ordainduz lortuko da. Epe hau amaituta, Udaletxeak eskubide berrien
lehentasuna emango du, beti ere momentu horretan indarrean dago-
en legea kontuan hartuz.

2. Beste zatiari dagokionez, (bapateko hilketarako gutxienezko
nitxo kopuru bat bermatu beharko da) hileta eskubidea akuraz eman-
go da, 10 urterako gorpuaren berehalako gordeketa egiteko.

Eskubide hau, Zerga Ordenantzak adierazten dituen kasue-
tan tasa ordainduz lortuko da, denboran zehar Ordenantza honek
jasan ditzakeen aldaketei lotuta egonik.

Akura epea amaiturik, luzapen berriak eman ahalko dira, beti
ere, interesatuek amaitu baino hilabete lehenago eskatzen dute-
nean. Luzapen bakoitzak, gutxienez, urte beteko eta gehienez bost
urteko epea izango du, guztira hogeitabost urteko iraupena edu-
kiz. Denbora hau igarota, hondakinak desehorztuko dira eta
hezurtegi arruntean sartuko, 41.artikuluan adierazten denaren ara-
bera.

3. Nitxo bakoitzean ehorzketa bat baino ez da onartuko, aurre-
ko hondakinen desehorzketa arauzkoa egin ezean.

b) Domicilio o lugar de procedencia.

c) Fecha de la defunción, según conste en el correspondiente
certificado 

d) Fecha de la inhumación.

e) Nicho en que se realice la inhumación, con detalle nece-
sario para su exacta identificación.

f) Juzgado que autorice la inhumación.

Artículo 36

En el Libro de Registro de Exhumaciones y Traslados se hará
constar:

a) Nombre, apellidos y demás circunstancias de la persona
que se haga cargo del cadáver o de los restos.

b) Nombre, apellidos y demás circunstancias del cadáver que
va a ser objeto de la exhumación o traslado.

c) Fecha del fallecimiento.

d) Lugar o sepultura a la que se traslada el cadáver que va
a ser objeto de la exhumación o traslado.

e) Lugar o sepultura a la que se traslada el cadáver para nue-
va inhumación.

f) Autoridad que autorice el traslado o exhumación y fecha
de autorización.

TITULO III

SEPULTURAS

Artículo 37

En el Cementerio Municipal existen 2 clases de sepulturas:

a) Nichos de enterramientos.
b) Fosas de tierra o sepulturas

1. DE LOS NICHOS

Artículo 38

1. El Ayuntamiento cuidará de construir, conforme a las nor-
mas sanitarias y a las dimensiones exigidas en el vigente Regla-
mento de Policía Sanitaria Mortuoria, nichos de enterramientos y
nichos de restos en el número que aconsejen las previsiones esta-
dísticas de necesidad, y otorgar derechos funerarios sobre ellos
a los solicitantes, ajustándose a riguroso orden de petición.

2. Los nichos serán correlativamente numerados.

Artículo 39

1. Respecto de una parte de los nichos de enterramiento, el
derecho funerario sobre los mismos se regulará a través de con-
cesión por un período improrrogable de 50 años y se adquirirá
mediante el pago de las tasas que señale la Ordenanza Fiscal. Al
término de ese plazo, el Ayuntamiento dará prioridad en el otor-
gamiento de nuevos derechos, siempre teniendo en cuenta la legis-
lación vigente en su momento.

2. En cuanto a la parte restante (deberá garantizarse un míni-
mo de nichos para ocupar por muerte inmediata), el derecho fune-
rario se concederá, por medio de arrendamiento, para el inmediato
depósito del cadáver por un plazo de 10 años.

Este derecho se adquirirá igualmente mediante el pago de las
tasas que en cada caso señale la Ordenanza Fiscal, estando suje-
tos a cuantas variaciones sufra dicha Ordenanza a través del
tiempo.

Transcurrido el plazo de alquiler, podrán otorgarse nuevas pró-
rrogas, siempre que los interesados lo soliciten con un mes de ante-
lación a la fecha de terminación. Cada una de las prórrogas ten-
drá un plazo no inferior a un año ni superior a cinco, con una duración
total de 25 años. Transcurrido este tiempo, los restos serán exhu-
mados y depositados en el osario común según lo establecido en
el artículo 41.

3. No se permitirá más que una sola inhumación en cada nicho,
salvo previa exhumación en forma reglamentaria de restos ante-
riores.
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40. artikulua

Nitxo berean egiten diren elkarren segidako lurperaketak, ez
dute hileta eskubidea aldatuko. Bakarrik, gorpu bat emakidaren
amaieraren epea, edo gorpuen leku aldatze luzapena, araudian eza-
rritakoa baino gutxiagokoa denean lurperatzen bada, aipatutako epea,
lurperatze egunetik bost urte arte luzatuko da.

41. artikulua

Nitxoetan 10 urtez egotea, ehorzketen erregistro-liburuan ager-
tzen den ehorzketa egunetik zenbatzen hasiko da. Epe hau igaro
ondoren, Udaletxeak hondakinen berehalako desehorzketari ekin-
go dio eta hezurtegi arruntean, gehienez ere hilbetez prezintatuta
edukiko ditu. Epe horretan, oinordekoek hondakinen nitxo baten
emakida eska dezakete, beharrezko diren zergak ordainduz.
Eskaera egin ezean, hondakinak hezurtegi arruntean sartu eta sun-
tsituko dira haien berreskurapenerako ezaugarririk eta identifika-
ziorik gabe.

42. artikulua

Hondakinen nitxoen edo hezurtegien hileta eskubidea, beti ere
hondakinak berehala sartzeko, 50 urteko luzapen gabeko emaki-
da izango da. Hura amaituta, hondakin guztiak desehorztu behin
betiko hezurtegi arruntean sartu eta berreskurapenerako ezauga-
rri eta identifikazio gabe suntsituko dira.

43. artikulua

Jarritako egote epea indarrean dagoela, bai lurperatze nitxo-
etan bai hondakinetakoetan, senitartekoek hildakoaren hondakinak
lurralde nazionaleko edo atzerriko beste hilerri batera eramatea era-
bakiko balute, Udaletxearen eta Osasun Agintaritzaren aurreko bai-
menez, gelditzen den jabetza aldian, ez dute inolako ordainezko-
rik izango Udaletxearen aldetik.

44. artikulua

I. Lurperatze nitxoen edo hondakinen hileta eskubidea,
honako hauen izenean baino ezin izango da jarri:

a) Pertsona bakarra.
b) Ezkontideak.

II. Aurrikuste asegurantzak edo antzekoak, inolaz ere ezin izan-
go dira hileta baimenen jabe izan, eta klausulek ez dute eraginik
izango Udaletxe aurrean, aseguratuei hileta baimenaren kapitala
ordaintzeko beharrezko diren laguntzak emateko ez badira.

45. artikulua

Komenigarria den uniformetasuna gordetzeko asmoz, nitxo-
ak ixteko, marmol zuria erabiliko da.

2. HOBIAK ETA HILOBIAK

46. artikulua

Lur hobiratzeko hileta baimena, 10 urterako akuraz emango
da, jadanik senitartekoren bat lurrean duten guztientzat.

Baimena, zerga ordainduz lortuko da. Zerga Ordenantzak dio-
en kasu bakoitzean, denboran zehar Ordenantza honek izango dituen
aldaketei lotuta egonik.

Ehorzketa bakar bat baino ez da onartuko hobi bakoitzean,
aurreko hondakinen arauzko desehorzketa egin ezik.

47. artikulua

Elkarren segidan hobi berean egiten diren lurperaketak, ez dute
hileta eskubidea aldatuko. Bakarrik, gorpu bat, akura amaitzeko epea
edo gorpuen lekuz aldatzea luzapen araudiak dioena baino gutxiago

Artículo 40

Los entierros que sucesivamente se realicen en un mismo nicho,
no alterarán el derecho funerario. Unicamente, si un cadáver es
enterrado cuando el plazo que falta para el fin de la concesión o
en su caso, de la prórroga es inferior al legalmente establecido para
el traslado o remoción de cadáveres, el citado plazo se prorroga-
rá excepcionalmente por un período de cinco años desde la fecha
del entierro.

Artículo 41

Las estancias en nichos de enterramiento por 10 años, se
empezarán a contar desde la fecha de inhumación que cons-
te en el Libro de Registro de inhumaciones. Transcurrido dicho
plazo, el Ayuntamiento procederá de inmediato a la exhuma-
ción de los restos y los mantendrá precintados en el osario
común durante el plazo máximo de un mes, período durante
el cual, los herederos podrán solicitar la concesión de un nicho
de restos, previo abono de las tasas correspondientes. En el
supuesto de que no se dedujese tal solicitud, los restos serán
depositados en el osario común y destruido sin marca ni iden-
tificación para su recuperación.

Artículo 42

El derecho funerario sobre nichos de restos o hueseras, siem-
pre para el inmediato depósito de los restos, será objeto conce-
sión por un plazo improrrogable de 50 años. Transcurrido el mis-
mo, todos los restos serán exhumados, depositados definitivamente
en el osario común y destruidos sin marca ni identificación para
su recuperación.

Artículo 43

Si estando en vigor el tiempo de estancia establecido, tanto
en nichos de enterramientos como de restos, los familiares deci-
dieran el traslado de los restos del fallecido a otro cementerio de
ámbito nacional o extranjero, previas las autorizaciones de la Auto-
ridad Sanitaria y Ayuntamiento, no tendrán derecho al resarcimiento
de pago alguno por parte del Ayuntamiento por el tiempo restan-
te de adquisición.

Artículo 44

I. El derecho funerario sobre nichos de enterramiento o de
restos, podrá registrarse únicamente a nombre de:

a) Una persona individual
b) Los cónyuges

II. En ningún caso podrán ser titulares de derechos funera-
rios las compañías de seguros de previsión y similares, y por tan-
to no tendrán efectos ante el Ayuntamiento las claúsulas de las póli-
zas o contratos que concierten, si pretenden cubrir otros derechos
que no sean el de proporcionar a los asegurados el capital nece-
sario para abonar el derecho funerario de que se trate.

Artículo 45

Con el fin de guardar la conveniente uniformidad, el cierre de
los nichos se realizará con mármol blanco.

2. DE LAS FOSAS Y SEPULTURAS 

Artículo 46

El derecho funerario en fosa de tierra se concederá median-
te arrendamiento por un período de 10 años, para todas aquellas
personas que ya tengan algún familiar en tierra.

El derecho se adquirirá mediante el pago de la tasa,que en
cada caso señale la Ordenanza Fiscal, estando sujetos a cuantas
variaciones sufra dicha Ordenanza a través del tiempo.

No se permitirá más que una sola inhumación en cada fosa,
salvo previa exhumación en forma reglamentaria de restos ante-
riores.

Artículo 47

Los entierros que sucesivamente se realicen en una misma
fosa, no alterarán el derecho funerario. Unicamente, si un cadá-
ver es enterrado cuando el plazo que falta para el fin del arren-
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denean lurperatzen bada, epe hau hiletako datatik bost urtera luza-
tuko da.

48. artikulua

Hobietan 10 urtez egotea, ehorzketen erregistro liburuan ager-
tzen den ehorzketa egunetik aurrera zenbatuko da.

Epe hau igaro ondoren, Udalak gorpu hondakinen desehorz-
ketari ekingo dio eta hezurtegi arruntean prezintatuta edukiko ditu
gehienez ere hilabete bat; epe horretan, oinordekoek hondakinen
nitxo baten emakida hau egin ezean, gorpu hondakinak hezurte-
gi arruntean sartu eta suntsituko dira haien berreskupenerako ezau-
garririk eta identifikaziorik gabe.

49. artikulua

Hobietan egoteko jarritako epea indarrean dagoela, senitar-
tekoek hildakoaren hondakinak lurralde nazionaleko edo atzerri-
ko beste hilerri batera eramatea erabakiko balute, Udaletxearen eta
Osasun Agintaritzaren aurreko baimenez, gelditzen den jabetza
aldian, ez dute inolako ordainezkorik izango Udaletxearen aldetik.

50. artikulua

I. Hobien hileta eskubidea, honako hauen izenean bakarrik
ezar daiteke:

a) Pertsona bakarra.
b) Ezkontideak.

II. Aurrikuste asegurantzak edo antzekoak, inolaz ere ezin izan-
go dira hileta baimenen jabe izan, eta klausulek ez dute eraginik
izango Udaletxe aurrean, aseguratuei hileta baimenaren kapitala
ordaintzeko beharrezko diren laguntzak emateko ez badira.

51. artikulua

Hilobi hauetan, ez da hilarri horizontalik jartzen utziko, lorratz
edo gurutzeak baino ez, neurriak gehienez honako hauek izango
direlarik: 0,70 x 1,20 x 0,30 zm.

IV TITULUA

HILETA ESKUBIDEAK, TITULARTASUNA,
ESKUALDAKETAK

52. artikulua

Hileta eskubideak, Udalak onetsiko ditu, Ordenantza honeta-
ko aurreinskripzioekin eta herri kontratazioaren arau orokorrekin
bat etorriz.

53. artikulua

Hileta eskubideak, hilerriko hilobien erabilera baino ez du inpli-
katzen, zeinen titulartasuna Udalari dagokion; Ordenantza hone-
tako 1. artikuluak dioenaren arabera.

Baimen hau, gorpuei edo gorpu hondakinei lurra emateko da
bakarrik eta ezin izango dira beste ezertarako erabili.

54. artikulua

Hileta eskubidea ematea, Arrietako Udaleko Alkate-Udalburuari
dagokio.

55. artikulua

Hilobien hileta eskubidea erregistro liburu egokian jarriz ber-
matuta geratuko da eta hilobi bakoitzarentzako titulu nomina-

damiento o en su caso, de la prórroga es inferior al legalmente esta-
blecido para el traslado o remoción de cadáveres, el citado plazo
se prorrogará excepcionalmente por un período de cinco años des-
de la fecha del entierro.

Artículo 48

Las estancias en fosas por 10 años, se empezarán a contar
desde la fecha de inhumación que conste en el Libro de Registro
de inhumaciones.

Transcurrido dicho plazo, el Ayuntamiento procederá de inmediato
a la exhumación de los restos y los mantendrá precintados en el osa-
rio común durante el plazo máximo de un mes, período durante el cual,
los herederos podrán solicitar la concesión de un nicho de restos, pre-
vio abono de las tasas correspondientes. En el supuesto de que no se
dedujese tal solicitud, los restos serán depositados en el osario común
y destruido sin marca ni identificación para su recuperación.

Artículo 49

Si estando en vigor el tiempo de estancia establecido en fosas,
los familiares decidieran el traslado de los restos del fallecido a otro
cementerio de ámbito nacional o extranjero, previas las autoriza-
ciones de la Autoridad Sanitaria y Ayuntamiento, no tendrán dere-
cho al resarcimiento de pago alguno por parte del Ayuntamiento
por el tiempo restante de adquisición.

Artículo 50

I. El derecho funerario sobre fosas, podrá registrarse única-
mente a nombre de:

a) Una persona individual
b) Los cónyuges

II. En ningún caso podrán ser titulares de derechos funera-
rios las compañías de seguros de previsión y similares, y por tan-
to no tendrán efectos ante el Ayuntamiento las cláusulas de las póli-
zas o contratos que concierten, si pretenden cubrir otros derechos
que no sean el de proporcionar a los asegurados el capital nece-
sario para abonar el derecho funerario de que se trate.

Artículo 51

En dichas sepulturas no se permiten lápidas en horizontal,
solamente estelas o cruces con unas dimensiones de 0,70 x 1,20
x 0,30cm máximo. 

TITULO IV

DERECHOS FUNERARIOS, TITULARIDAD,
TRANSMISIONES

Artículo 52

El derecho funerario, comprende las concesiones y arrenda-
mientos a que se refiere el Título anterior. Los derechos funera-
rios serán otorgados y reconocidos por Ayuntamiento de acuerdo
con las prescripciones de esta ordenanza y con las normas gene-
rales sobre contratación local.

Artículo 53

El derecho funerario implica sólo el uso de las sepulturas del
cementerio, cuya titularidad dominical corresponde únicamente al
Ayuntamiento, de conformidad con lo establecido en el artículo 1
de esta Ordenanza.

Tal derecho se entiende otorgado solamente para dar en ellos
sepultura a cadáveres o restos humanos sin que pueda dárseles
otro destino.

Artículo 54

El otorgamiento del derecho funerario corresponderá al Sr. Alcal-
de-Presidente del Ayuntamiento de Arrieta.

Artículo 55

El derecho funerario sobre las sepulturas quedará garantiza-
do mediante su inscripción en el Libro-Registro correspondiente,
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tiboaren igorpena Udaletxeko idazkaritzaz, Alkatearen onirit-
ziaz.

56. artikulua

Hileta eskubidea emateko eta bere identifikazio hobea egite-
ko, hilerriko zolu baliagarria, honela banatuko da:

a) Lurperatze-nitxoak zutabeetan banatuko dira eta zenba-
kiz edo zutabez eta zutabe bakoitzaren zenbakiz identifikatuko dira.

b) Gorpu hondakinen nitxoak, arruntak direnak baino txikia-
goak, besteak bezala banatuko dira.

57. artikulua

Hileta eskubidea, Udaletxera itzuliko dena, kasu hauetan iraun-
giko da:

a) Emakida epeak bukatzeagatik.

b) Amaitutako kuotak ez ordaintzeagatik, interesatua horre-
tarako eskatua izan denean.

c) Hileta eskubidea, Ordenantza honetan baimenduta dau-
den pertsona ezberdin batentzat denean.

d) Hilobien hondagarri egoeragatik; honen adierazpenak Gober-
nuko komisioarekin ados, Hileta Zerbitzuetako arduradunak hala
eskatuta, txosten administraria beharko du.

Oinordekoak emanikoa lehiatzera etorriko balira edo hilobia
akasdun egoeran egongo balitz, hiru hilabeteko epean, girotua izan
beharko da. Epe hau igarota, beharrezko konponketak egin gabe,
hileta eskubidearen iraungitasuna jarriko da, Udalaren esku.

e) Jabearen ezetzatengatik.

f) Ordenantza honetan jarritakoaren hileta eskubidearen era-
bileraren aurka eginez gero.

58. artikulua

1. Hileta eskubideak, euren edukia eta gozamen epea edo-
zein izanik ere, dohainik eskualda daitezke «mortis causa» egin-
tzen bidez, baina bakarrik derrigorrezko jaraunsleen alde. Berariaz
izendatu diren hileta eskubidearen onuradunak bi edo gehiago dire-
nean, eta adostasunik lortzen ez bada, titulartasuna oinordeko zha-
rrenari egokituko zaio. Emanaldia, dagozkion zergak ordaindu ondo-
ren egingo da.

2. Hileta eskubide guztiak «inter-vivos» egintzen bidez ema-
nezinak izango dira.

59. artikulua

Emakiden eta akuren epea jarrita egon arren, edozein zio dela
eta, epe hori amaitu aurretik hilerria itxi beharko balitz, eskubide-
en jabeak, iragan beharreko epeagatik ordainaraziak izan daitez-
ke, nahiz eta ordaindu beharrekoaren zenbatekoa ateratzeko, ordain-
dutako zerga bakarrik kontutan hartuko den eta ez konzesionarioak
edo errentariak eginiko obrarena edo instalazioena.

V TITULUA

EHORZKETEN ONEGINTZA ETA
HOBI ARRUNTA

60. artikulua

Ehorzketak dituen gastuak ordaintzeko inolako baliabide eko-
nomikorik ez duten pertsonentzat, hilobiak egongo dira. Hauek ezin
izango dira ez emakida ez akura bezala eman eta euren erabilpenak
ez du inolako eskubiderik emango.

y la expedición del título nominativo para cada sepultura por la Secre-
taría del Ayuntamiento, con el visto bueno de la Alcaldía.

Artículo 56

A los efectos del otorgamiento del derecho funerario y su mejor
identificación, el suelo aprovechable del Cementerio se dividirá de
la siguiente forma:

a) Los nichos de enterramiento irán distribuidos en bloques
y serán identificados por el número o bloque y por su número de
orden de cada bloque.

b) Los nichos de restos cadavéricos, de menores dimensio-
nes que los nichos ordinarios, observarán la misma distribución que
éstos.

Artículo 57

Se declarará la caducidad de un derecho funerario, que rever-
tirá al Ayuntamiento, en los casos siguientes:

a) Por el transcurso de los plazos de concesión.

b) Por impago de las cuotas vencidas, una vez requerido para
ello el interesado.

c) Cuando el derecho funerario sea transmitido a persona dis-
tinta de las autorizadas por esta Ordenanza.

d) Por el estado ruinoso de las sepulturas, cuya declaración
requerirá expediente administrativo que, a instancia del responsable
de los Servicios Funerarios incluya informe técnico y Jurídico de
acuerdo con la Comisión de Gobierno. El expediente se expondrá
a información pública por plazo de un mes previamente a la adop-
ción del acuerdo.

Si los herederos compareciesen instando la transmisión y la
sepultura se encontrase en estado deficiente, deberá ser acondi-
cionada en el plazo de tres meses, transcurrido el cual sin haber-
se realizado las reparaciones necesarias, se decretará la caduci-
dad del derecho funerario, con reversión al Ayuntamiento.

e) Por renuncia expresa del titular.

f) Por el uso del derecho funerario en contra de lo dispues-
to en la presente Ordenanza.

Artículo 58

1. Los derechos funerarios, cualquiera que sea el contenido
de los mismos y su plazo de disfrute, podrán ser transmitidos de
forma gratuita por actos «Mortis Causa», exclusivamente a favor
de los herederos forzosos. Cuando los designados beneficiarios
del derecho funerario sean dos o más, la titularidad corresponde-
rá, en defecto de acuerdo, al heredero de más edad. La transmi-
sión se efectuará siempre previo abono de las tasas correspon-
dientes.

2. Todos derechos funerarios serán intransmisibles por
actos «inter vivos».

Artículo 59

A pesar del plazo señalado para las concesiones y arrenda-
mientos, si por cualquier motivo hubiere de clausurarse el cemen-
terio antes de finalizar el citado plazo, los titulares de los respec-
tivos derechos podrán ser indemnizados por el plazo pendiente de
transcurrir, aunque para el cálculo de la indemnización se tendrá
en cuenta únicamente el importe de la tasa abonada, y no el de
la obra o instalaciones ejecutadas por el concesionario o arrendatario.

TITULO V

DE LAS INHUMACIONES DE BENEFICENCIA Y
FOSA COMUN

Artículo 60

Existirán sepulturas destinadas a la inhumación de cadáve-
res correspondientes a personas que carezcan absolutamente de
medios económicos para sufragar los gastos derivados del sepe-
lio. Estas no podrán ser objeto de concesión ni arrendamiento y
su utilización no reportará ningún derecho.
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61. artikulua

Hilobi hauetan, ezin izango da hilarririk edo epitafiorik jarri, baka-
rrik udalari dagozkiola ezarriko da.

62. artikulua

5 urte igarota, gorpu hondakinak hilobi arruntera eramango dira.

63. artikulua

Ez hildakoen senideek ez nahi duten pertsonek, hilobi arrun-
tean lurperatuta dagoen gorpuari buruz ezin izango dute inolako
erreklamaziorik egin.

Epai edo Osasun Agintaritzak dioen kasuetan salbuetsi egi-
ten da.

VI TITULUA

EHORZKETAK

64. artikulua

Hilaren Osasun Zaintzaren 13. artiluluak dioenez, araudi
honetako 5. artikuluan dauden 1. taldeko gorpuak, hileta gertatu
zen Udal hilerrian ehorztuko dira.

65. artikulua

Herritik kanpo eta jaiotza edo etxebizitza dela eta loturarik ez
daukaten gorpuei, ez zaie hileta eskubiderik emango eta ezin izan-
go dira Arrietako hilerrian ehorztu.

50 urterako nitxoetako lurperaketak aurreko parrafoan bildu-
tako debekuetatik kanpo geratzen dira.

66. artikulua

Hileta enpresak, aurreko erabakietan esandakoa betetzeko
behartuak daude, gorpua bere jatorrira eramatean senitartekoei sor
diezazkien kalte eta galeren erantzungileak izanik.

Halaber, lurperatzaileak hurrengo artikuluetan adierazten
diren baldintzak betetzen ez dituzten gorpuak ez ditu onartuko.

67. artikulua

Udal hilerrian, ehorzteko azaltzen diren eta lurperatzeko
beharrezko baimena lortu duten gorpuei, lurra emango zaie,
aurreko artikuluetan aipatutakoari kalterik egin gabe.

Hil eta gutxienez hogeitalau ordu igaro arte, ez da lurperake-
tarik egingo.

68. artikulua

Ehorzketak nitxo edo lur hobietan egingo dira, 1974ko ekai-
naren 20ko Hilaren Osasun Zaintzaren araudiak adierazten dituen
baldintzak betez.

69. artikulua

Ehorzketak, lurperatzailea edo Udalak izendatutako langilea
bertan dagoela egin beharko dira.

70. artikulua

Lur-hobiko ehorzketa, gorpu bakar bat dagokion zerraldoare-
kin hobi bakoitzean sartuz egingo da, ondoren sobratzen den lurraz
betez.

Araudi honetako 8. artikuluan agertzen diren aparteko kasuetan,
hobi bakoitzean gorpu bat baino gehiago ehortzi ahal izango da.

71. artikulua

Lur-hobien gaineko gurutze eta hilarri-lorratzak eta beroien ins-
talazioak senitartekoen kontura izango dira. Beraien neurriei dago-
kienez, Udalak dioenari lotu beharko zaizkio.

Artículo 61

En estas sepulturas no se podrá colocar ninguna lápida o epi-
tafio y tan sólo constará que son de propiedad municipal.

Artículo 62

Transcurrido el plazo de 5 años, se procederá al traslado de
los restos a la fosa común.

Artículo 63

No podrá reclamarse, bajo ningún concepto, por los familia-
res de un difunto u otras personas que se consideren interesadas,
el cadáver enterrado en una fosa común.

Se excepcionan los casos en que así lo disponga la autoridad
judicial o sanitaria.

TITULO VI

INHUMACIONES

Artículo 64

De conformidad con el artículo 13 del Reglamento de Policía
Sanitaria Mortuoria, los cadáveres incluidos en el Grupo 1 del artícu-
lo 5 del presente Reglamento, serán inhumados en el Cemente-
rio Municipal donde ocurrió el fallecimiento.

Artículo 65

No se concederá derecho funerario ni podrán ser inhumados
en el Cementerio de Arrieta los cadáveres de personas fallecidas
fuera de la localidad que no tengan arraigo en la misma por razón
de nacimiento o de residencia.

Quedan exceptuados de la prohibición de recogida en el párra-
fo anterior los enterramientos en nichos de concesiones a 50 años.

Artículo 66

Las empresas funerarias vienen obligadas al estricto cumpli-
mento de las anteriores disposiciones, siendo responsables de los
daños y perjuicios que ocasionen a los familiares que se vean obli-
gados a trasladar el cadáver a su punto de origen.

Asimismo, el sepulturero no admitirá ningún cadáver que no
reúna las condiciones señaladas en los artículos precedentes.

Artículo 67

Se dará sepultura en el Cementerio Municipal a todo cadáver
que sea presentado para su inhumación y se haya obtenido la corres-
pondiente licencia de enterramiento, sin perjuicio de lo dispuesto
en los artículos anteriores.

No se procederá al enterramiento hasta transcurridas al menos
veinticuatro horas desde el momento del fallecimiento.

Artículo 68

Las inhumaciones se realizarán en fosas de tierra o nichos,
debiendo reunir las condiciones señaladas por el Reglamento de
Policía Sanitaria Mortuoria de 20 de junio de 1974.

Artículo 69

Las inhumaciones se realizarán siempre con la presencia del
sepulturero o personal nombrado por el Ayuntamiento.

Artículo 70

La inhumación en fosa de tierra se efectuará introduciendo un
solo cadáver con su féretro en cada una de las fosas, rellenándolas
después cuidadosamente con la tierra sobrante.

En los casos excepcionales previstos en el artículo 8 de este
Reglamento, podrá inhumarse en cada fosa más de un cadáver.

Artículo 71

Las cruces y estelas funerarias sobre las fosas de tierra, así
como su instalación y colocación serán de cuenta de los familia-
res del fallecido. En cuanto a sus dimensiones se sujetarán a las
indicaciones del Ayuntamiento. 
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72. artikulua

Nitxoetan ehorzketa gorpu bakar bat dagokion zerraldoarekin
nitxo bakoitzean sartuz egingo da, Araudi honetako artikuluan jarri-
takoa ezik. Ehorzketa egindakoan, nitxoa bere estalkiaz itxiko da,
silikona erabiliz.

73. artikulua

Hilarriak jartzea eta beraien inskripzioa nitxoetan, hildakoaren
senitartekoei dagokie eta marmol zurizkoak izango dira.

74. artikulua

Nitxoetan ehortzi ahal izateko, lurperatzaileari edo Udalak izen-
datutako langileari, nitxoaren hileta baimena justifikatzen duen titu-
lua erakutsi beharko zaio. Ehorzketa eginda, honen oharra hartu-
ko da tituluan bere egoera pertsonalak jarriz.

75. artikulua

Indarrean dagoen araudia dela eta, beharrezkoa izan daite-
keen epai baimenari kalterik egin gabe, gorpuei egin ahal zaizkien
trukaketa guztiek, osasun baimena edo eskuharmena beharko dute.
Ondorioz, bitarteko mantentze uherspena, errauspena edo gorpuei
egindako edozer, Osasun agintaritzak baimendua eta eskuhartua
izan beharko da.

76. artikulua

Gorpuaren bitarteko mantentze edo bere uherspena beha-
rrezkoak izango dira, gorpua hil denetik 48 edo 72 ordura ehorz-
tekoa denean.

VII. TITULUA

DESEHORZKETAK

77. artikulua

Araudi honetako 5. artikuluko 2.taldeari dagokion gorpuen ehorz-
keta, ondoko kasu hauetan egin ahal izango da:

a) Bere berehalako berrehorzketa hilerrian bertan, zerraldoa
beste batengatik aldatuz, Osasun Agintaritzaren araberako baldintzak
betetzen ez dituenean.

b) Beste hilerri batera eramateko, gorpuaren egoera eta egu-
raldi baldintzak ikusirik Osasun Agintaritzaren bidez egin ahalko da.
Leku aldatzea, aipatutako Osasun Agintaritzak emandako baime-
naz egin beharko da. Berrehorzketa epea 48 ordu baino gehiago-
koa ezingo da izan.

c) Bere berehalako errauspena indarrean dauden erabakien
arabera.

78. artikulua

Gorpu uhertzien desehorzketa eta leku aldatzea Osasun Agin-
taritzak baimena eman beharko du, eraman beharreko zerraldoa-
ren kanpokaldeko kutxa ondo mantenduta ez badago aldatu
beharko delarik.

Hilondutako gorpua zerraldo arruntean ehorztua egongo
balitz, desehorzketa eta leku aldatzea, aurreko artikuluan ezarri-
takoa kontutan hartuko da.

79. artikulua

Aurreko artikuluei dagozkien desehorzketerako baimena Osa-
sun Lurralde Agintaritzan eskatu beharko da, desehorztu nahi den
gorpuaren lurperatze ziurtagiria instantziari itsatsiz.

80. artikulua

Desehorzketa eta gorpu hondakinen leku aldaketa lurralde nazio-
nalean berrehorzteko, haiek «hondakin kutxetan» sartuz egin
daiteke.

Artículo 72

La inhumación en nichos se efectuará introduciendo un solo
cadáver con su féretro en cada uno de los nichos, salvo lo previsto
en el articulo de este reglamento. Realizada la inhumación, se pro-
cederá al cierre del dicho nicho con su correspondiente tapa, la cual
será siliconada.

Artículo 73

La colocación de lápidas y su inscripción en los nichos serán
a cargo de los familiares del fallecido, y serán de mármol blanco.

Artículo 74

Para poder proceder a la inhumación en nichos, deberá exhi-
birse al sepulturero o personal encargado por el Ayuntamiento el
título que justifique el derecho funerario del nicho. Realizada la inhu-
mación, se tomará nota de ésta en el título con expresión de sus
circunstancias personales.

Artículo 75

Sin perjuicio de la autorización judicial que pueda ser nece-
saria con arreglo a la legislación vigente, toda clase de manipula-
ción sobre cadáveres precisará de autorización o intervención sani-
taria. En consecuencia, toda petición de conservación transitoria,
embalsamiento, incineración u otra operación de aplicación a los
cadáveres, deberá ser autorizada e intervenida por la Autoridad Sani-
taria.

Artículo 76

La conservación transitoria de un cadáver o su embalsa-
miento serán obligatorios, cuando el cadáver haya de ser inhumado pasa-
das las 48 horas o 72 horas respectivamente de producirse la defución.

TITULOVII

EXHUMACIONES

Artículo 77

La exhumación de cadáveres sin embalsamar correspondiente
al Grupo 2 del artículo 5 de este Reglamento podrá autorizarse en
los siguientes casos:

a) Para su inmediata reinhumación dentro del mismo Cemen-
terio, sustituyendo el féretro por otro, cuando no reúna las condi-
ciones adecuadas a juicio de la Autoridad Sanitaria.

b) Para su traslado a otro Cementerio, podrá autorizarse por
la Autoridad Sanitaria previa comprobación del estado en que se
encuentra el cadáver y de las condiciones climatológicas estacio-
nales. El traslado deberá ir acompañado de la autorización exten-
dida por la expresada Autoridad Sanitaria. El plazo de reinhuma-
ción no podrá ser superior a 48 horas.

c) Para su inmediata incineración conforme a las disposiciones
vigentes.

Artículo 78

La exhumación y traslado de cadáveres embalsamados
serán autorizadas en todo caso por la Autoridad Sanitaria, susti-
tuyéndose la caja exterior del féretro de traslado si no estuviera
bien conservada.

Si el cadáver embalsamado estuviera inhumado en féretro
común, la exhumación y traslado se atendrá a lo dispuesto en el
artículo anterior.

Artículo 79

La autorización para las exhumaciones a que se refieren los
artículos anteriores se solicitará de la Jefatura Territorial de Sani-
dad, acompañando a la instancia certificado del enterramiento del
cadáver cuya exhumación se pretende.

Artículo 80

La exhumación y traslado de restos cadavéricos para su rein-
humación dentro del territorio nacional, podrán efectuarse depo-
sitado aquéllos en «Caja de Restos»
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Baimena Osasun Lurralde Agintaritzan eskatuko da, zergatia
eta hiltze data azaltzen dituen ziurtagiria itsatsiz.

81. artikulua

Desehorzketak ez dira igandeetan eta jai egunetan onartuko,
epai agintaritzak hala agintzen ez badu.

82. artikulua

Desehorzketetako zerraldo guztiak, zintak, koronak, eta abar
berehala erreko dira.

83. artikulua

Gorpu hondakinak, hondakin nitxoetan leku aldatzeko eta sar-
tzeko, metalezko edo beste materiale iragazkaitz edo iragazkaiz-
tuaz egindako hondakinen kutxak erabiliko dira.

Aipatutako kutxen neurriak hondakinak sartzeko modukoak izan
beharko dira.

ERABAKI GEHIGARRIA

Ordenantza honetan aurrikusita ez dauden gaiei dagokienez,
Hileta Osasun Zaintzaren araudiak aurrikusita duena egin behar-
ko da.

BITARTEKO ERABAKIA

I. Ordenantza honen aurretik dauden hilobiak, errespetatu-
ko dira. Udal Batzordeak erabaki berria hartu bitartean, lurperatze
berria egin ezean; orduan, hilarria kentzea derrigorrezkoa baita.

II. Hala ere, erabiltzaileak, garbiketa eta mantentzeari dagoz-
kion arauen kasuan, Ordenantza honen menpe geratzen dira.

Arrietan, 2000ko apirilaren 28an.—Alkatesa, Edurne Torreal-
dai Erezuma

(II-1.752)

•
I R A G A R K I A

2000 urteko Aurrekontu Orokorra jendaurrean jartzeko arauz-
ko epea amaitu delarik eta Inolako erreklamazio edo oharpenik jaso
ez denez, Udalbatzarrak behin-betiko onarpena eman dio aipatu
Aurrekontuari 2000(e)ko apirilaren 27(e)an eginiko bileran.

Udal Entitateen Aurrekontuei buruzko martxoaren 21eko 2/91
Foru Arauak 15.3 artikuluan agindutakoa betez, eta abenduaren
1eko 124/92 Foru Dekretuak, Udal Entitateen Aurrekontuen Erre-
gelamendua onartzekoak, 19.3 artikuluan xedatutakoari jarraituz,
aipatu Aurrekontu Orokorra Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen
da kapituluka laburturik:

UDALAREN AURREKONTUA

SARREREN EGOERA

Pezeta

1.—Zuzeneko zergak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.372.679
2.—Zeharkako zergak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.000.000
3.—Tasak eta bestelako sarrerak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.844.000
4.—Transferentzia arruntak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43.590.306
5.—Ondarezko sarrerak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10.267.500
6.—Inbertsio errealak inorenganatzea  . . . . . . . . . . . . . . . .
7.—Kapital transferentziak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25.510.463
8.—Aktibo finantzarioak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9.—Pasibo finantzarioak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Guztira  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91.584.948

La autorización será solicitada de la Jefatura Territorial de Sani-
dad, acompañada del certificado de defunción en el que figure la
causa y la fecha en que aquélla se produjo.

Artículo 81

No se permitirán las exhumaciones los domingos ni días fes-
tivos, salvo orden de la autoridad judicial.

Artículo 82

Todos los féretros, cintas, coronas, etc. procedentes de las exhu-
maciones que se efectúen, serán incineradas inmediatamente.

Artículo 83

Para el traslado y depósito de restos cadavéricos en los nichos
para restos se utilizarán cajas de restos que serán metálicas o de
cualquier otro material impermeable o impermeabilizado.

Sus dimensiones serán las precisas para contener los restos.

DISPOSICION ADICIONAL

En las materias no previstas expresamente en esta Ordenanza
se estará a lo previsto en el Reglamento de Policía Sanitaria Mor-
tuoria.

DISPOSICION TRANSITORIA

I. Las sepulturas existentes con anterioridad a esta Ordenanza
serán respetadas hasta nuevo acuerdo de la Corporación Muni-
cipal, salvo en el caso de un nuevo enterramiento, para lo cual será
condición obligatoria la eliminación de la lápida.

II. No obstante, los usuarios quedan sometidos a la presen-
te Ordenanza en todas aquellas normas referentes a limpieza y con-
servación.

En Arrieta, a 28 de abril de 2000.—La Alcaldesa, Edurne Torre-
aldai Erezuma

(II-1.752)

•
A N U N C I O

Transcurrido el plazo reglamentario de información pública del
Presupuesto General correspondiente al ejercicio de 2000, y sin
que se haya producido reclamación no observación alguna, ha que-
dado aprobado definitivamente dicho Presupuesto por acuerdo adop-
tado por el Ayuntamiento Pleno en sesión celebrada el día 27 de
abril de 2000.

En cumplimiento de lo ordenado en el art. 15.3 de la Norma
Foral 2/91, de 21 de marzo, Presupuestaria de las Entidades Loca-
les y en el artículo 19.3 del Decreto Foral 124/92, de 1 de diciem-
bre, por el que se aprueba el Reglamento Presupuestario de las
Entidades Locales se inserta en el «B.O.B.» dicho Presupuesto
General, resumido por capítulos:

PRESUPUESTO DEL AYUNTAMIENTO

ESTADO DE INGRESOS

Pesetas

1.—Impuestos directos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.372.679
2.—Impuestos indirectos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.000.000
3.—Tasas y otros ingresos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.844.000
4.—Transferencias corrientes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43.590.306
5.—Ingresos patrimoniales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10.267.500
6.—Enajenación de inversiones reales  . . . . . . . . . . . . . . . .
7.—Transferencias de capital  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25.510.463
8.—Activos financieros  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9.—Pasivos financieros  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91.584.948
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GASTUEN EGOERA

Pezeta

1.—Pertsonal gastuak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.260.100
2.—Ondasun arrunt eta zerbitzuen erosketak  . . . . . . . . . . 25.206.000
3.—Finantza gastuak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4.—Transferentzia arruntak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.855.000
6.—Inbertsio errealak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45.263.848
7.—Kapital transferentziak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8.—Aktibo finantzarioak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9.—Pasibo finantzarioak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Guztira  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91.584.948

PLANTILA ORGANIKOA 2000

Lanpostua Kop. Taldea C.D. Egoera H.E.

Nazio Gikuntza

Idazkari, egunsaio 1/2,
1 B 20 Jabetza 4

Lanbidekoak

Administrari Laguntzailea 1 D 10 Finkoa (*) 2
Aldizkako Administrari Lagun. 1 D 10 Aldizkoa —
Zerbitzu Anitzeko Langilea 1 D 7 Aldizkoa 2
Aldizkako garbitzailea 1 E 5 Aldizkoa —

(*) Iraungintzeko langileak okupatuta.

Era berean, FAren 18.1 artikuluan eta FDaren 22.1 artikuluan
xedatutakoa beteaz, jakinarazten da erabaki honek amaiera ema-
ten diola administrazio bideari. Interesatuek Administrazioarekiko
Auzi Errekurtsoa aurkeztu ahal izango dute haren aurka Euskadi-
ko Justizia Auzitegi Nagusiak Bilbon duen Administrazioarekiko Auzie-
tarako Salan, iragarki hau argitaratu eta biharamunetik hasita bi hila-
beteko epean, jurisdikzio hori arautzen duen legearen 58. artikuluak
ezarritakoaren arabera, aldez aurretik Udal honi adierazita azaro-
aren 26ko 30/1992 Legeak, Herri Administrazio Guztien Zuzenbi-
de Arauen eta Administrazio Jardunbidearenak, 110.3 artikuluak dio-
en bezala, egoki iritzitako beste edozein errekurtso jartzearen kaltaten
gabe.

Arrietan, 2000ko apirilaren 28an.—Alkatesa
(II-1.753)

•
Derioko Udala

Administrazio klausula partikularren pleguaren karatula derio-
ko udal kiroldegia autonomiadun erakundeko (aurrerantzean
autonomiadun erakundea) instalazioetara sartzeko tornike-
ten sistema eta irakurgailu magnetikoak hornitzea eta jartzearen
kontrataziorako, prozedura zabalik eta adjuditzeko era kon-
kurtsoz

1. Kontratuaren gaia:

1.1. Kontratuaren gaia da hornitzea eta jartzea torniketen sis-
tema bat eta dagozkion banda irakurgailuak, altzairu herdoiltezi-
nezko tornikete automatiko birekin, PVC txartelen inprimagailu bate-
kin, tekladu bat inprimagailuarekin eta PC batekin osatuta, guzti hori
ondo jarrita, errematatuta eta funtzionamenduan.

2. Kontratazio organua: Derioko Udal Kiroldegia Autonomiadun
Erakundeko Errektore Batzordea.

3. Espediente zenbakia: 02/2000

4. Kontratuaren aurrekontua: 3.000.000 (hiru milioi) pezeta.

5. Aurrekontuaren konsignazioa: Dago nahiko konsignazio
ekonomiko 2000 ekitaldirako Autonomiadun Erakundeko Aurre-
kontuaren 626.000 partidan.

6. Betetzeko epeak: Hamar egun.

7. Prezioen berrazterketa: Ez dagokio.

ESTADO DE GASTOS

Pesetas

1.—Gastos de personal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.260.100
2.—Compras de bienes corrientes y servicios  . . . . . . . . . . 25.206.000
3.—Gastos financieros  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4.—Transferencias corrientes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.855.000
6.—Inversiones reales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45.263.848
7.—Transferencias de capital  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8.—Activos financieros  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9.—Pasivos financieros  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91.584.948

PLANTILLA ORGANICA 2000

Puesto de trabajo Núm. Grupo C.D. Situación P.L.

Funcionarios

Secretario 1/2 jornada,
habilitación nacional 1 B 20 Propiedad 4

Laborales

Auxiliar Administrativo 1 D 10 Fijo (*) 2
Auxiliar Administrativo, parcial 1 D 10 Temporal —
Operario Servicios múltiples 1 D 7 Temporal 2
Personal de limpieza, parcial 1 E 5 Temporal —

(*) A extinguir.

Asimismo, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 18.1
de la Norma Foral 2/91 y artículo 22.1 Decreto Foral 124/92, se
hace saber que este acuerdo pone fin a la vía administrativa pudien-
do interponer contra el mismo recurso contencioso-administrativo
ante la Sala de lo Contencioso-Administrativo del Tribunal Supe-
rior de Justicia del País Vasco con sede en Bilbao en el plazo de
dos meses contados a partir del día siguiente a la fecha de publi-
cación de este anuncio conforme dispone el artículo 58 de la Ley
reguladora de dicha jurisdicción, previa comunicación a este Ayun-
tamiento, previsto en el artículo 110.3 de la Ley 30/92, de 26 de
noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas
y del Procedimiento Administrativo Común, sin perjuicio de cual-
quier otro recurso que estime oportuno.

En Arrieta, a 28 de abril de 2000.—La Alcaldesa
(II-1.753)

•
Ayuntamiento de Derio

Carátula del Pliego de cláusulas administrativas particulares
para la contratación del suministro e instalación de un siste-
ma de torniquetes y lectores magnéticas de acceso a las ins-
talaciones del O.A. Derioko Udal Kiroldegia (en adelante O.A.),
por el procedimiento abierto y la forma de adjudicación de con-
curso

1. Objeto del contrato:

1.1. Suministro e instalación de un sistema de torniquetes
y sus correspondientes lectores de banda, compuesto por dos tor-
niquetes automáticos, de acero inoxidable, una impresora de car-
nets P.V.C., un teclado con lector y un P.C., todo ello debidamen-
te instalado, rematado y en funcionamiento.

2. Organo de contratación: Junta Rectora del Organismo Autó-
nomo Derioko Udal Kiroldegia.

3. Número de expediente: 02/2000

4. Presupuesto de contrata: 3.000.000 (tres millones) de pese-
tas.

5. Consignación presupuestaria: Existe consignación eco-
nómica suficiente en la Partida 626.00 de los Presupuestos de este
O.A. para el ejercicio 2000.

6. Plazos de ejecución: Diez días.

7. Revisión de precios: No procede.
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8. Tokia eskaintzak aurkezteko: Kirolen Udal Autonomiadun
Erakundeko Administrazioaren Bulegoan, Arantzazu kalea 4 zen-
bakian kokatuta.

9. Epea eskaintzak aurkezteko: 13 egun natural, iragar-
kia Bizkaiko Egunkari Ofizialean argitaratzen den biharamunetik
hasita.

10. Behin-behineko garantia: Hirurogei mila (60.000) peze-
ta, lizitazioaren %2.

11. Behin-betiko garantia: Kontratuaren adjudikazioaren
prezioari %4 (ehuneko laua) aplikatuz sortzen den kantitatea.

12. Garantiaren epea: Urte bat.

13. Premiazko tramitazioa: Bai.

14. Benetako irizpideak, hauek oinarrizkoak izango dira
adjudikaziorako, garrantzi eta ponderazio gutxirantz ordenatuta:

— Ekipoak eta materialak, materialen instalazioaren eta fun-
tzionamenduaren garantiak: 70 puntu gehinez.

— Prezioa: Derioko Udalak ezarritako Pliken balorazio formula
aplikatuz, 30 punturaino.

15. Lizitatzaileak aurkeztu behar duen dokumentazioa «C»
gutunazalean, adjudikaziorako oinarrizko irizpideekin lotuta dago-
ena:

Ekipoen zehaztapen teknikoak, materialak, garantiak eta
erreferentzien zerrenda,

16. Publizitatea: Konkurtso honen iragarkia Bizkaiko Lurral-
de Historikoko Egunkari Ofizialean argitaratuko da eta Kontratua-
ren adjudikatzaileak ordainduko du bere prezioa.

Derion, 2000ko maiatzaren 9an.—Alkatea
(II-1.916)

•
Administrazio klausula partikularren pleguaren karatula Derio-
ko Udal Kiroldegia autonomiadun erakundeko instalazioen man-
tenimendu integralerako behar diren zerbitzuen prestazioa kon-
tratatzeko, prozedura zabalik eta adjuditzeko era konkurtsoz

1. Kontratuaren Gaia: Kontratuaren gaia da Arantzazu kalea 4
zenbakian kokatuta dagoen Autonomiadun Erakundeko instalazioen man-
tenimendu integralerako behar diren zerbitzuen prestazioa.

2. Kontratazio organua: Autonomiadun Erakundeko Errektore
Batzordea.

3. Espediente zenbakia: 01/2000

4. Kontratuaren aurrekontua: Hamar milioi (10.000.000)
pezeta BEZ barne.

5. Urterokoak: Lau (4) urte.

6. Aurrfkontuaren konsignazioa: 2000ko Autonomiadun
Erankundeko gastuen ohizko aurrekontuaren 2. Kapitulua.

7. Kontratazioarfn iraupena: Lau urte.

8. Kontratazioaren luzapena: Bai, 2 (bi) urte.

9. Ordaintzeko era: Hilero, hamabiko berdinetan, adjudika-
zio dirukopuruaren arabera eta baldintza teknikoen pleguaren VIII.
kapituluaren 8.2 puntuarekin bat etorriz.

10. Prezioen berrazterketa: Bai, baldintza teknikoen plegu-
ko 7.2 puntuan ezarritako formularekin bat etorriz.

11. Epeak eskaintzak aurkezteko: Eskaintzak aurkezteko datak
izango dira astelehenetik barikura, 9:00etatik 13:00etara epearen
azken egunera arte, eta ondoko bi epeen artean beranduen
amaitzen dena:

— 26 (hogeitasei) egun natural, Bizkaiko Aldizkari Ofizialean
argitaratzen den biharamunetik hasita.

Azken eguna zapatua edo jaia bada, hurrengo lanegunean izan-
go da.

12. Toma eskaintzak aurkezteko: Derioko Udal Kiroldegia Auto-
nomiadun Erakundeko bulegoetan, Arantzazu kalea 4 zenbakian
kokatuta.

8. Lugar de presentacion de las ofertas: Oficina de Admi-
nistración del Organismo Autónomo Municipal de Deportes, sito en
Aranzazu kalea 4.

9. Plazo de presentación de las ofertas: 13 días naturales a
contar desde el siguiente de la publicación del anuncio en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia».

10. Garantía Provisional: 60.000 (sesenta mil) pesetas,
corresponde al 2% del tipo de licitación.

11. Garantía Definitiva: La cantidad resultante de aplicar un
4% (cuatro por ciento) al precio de adjudicación del contrato.

12. Plazo de Garantía: Un año

13. Tramitación urgente: Si.

14. Criterios objetivos que han de servir de base para la adju-
dicación relacionados por orden decreciente de importancia y por
la ponderación que se les atribuye:

— Equipos y materiales, garantías de los materiales, de ins-
talación y de funcionamiento: hasta un máximo de 70 pun-
tos.

— Precio: Aplicación de la fórmula de valoración de Plicas esta-
blecida en el Ayuntamiento de Derio, hasta 30 puntos.

15. Documentacion que debe presentar el licitador en el sobre
«C» relacionada con los criterios que han de servir de base para
la adjudicacion:

Especificaciones técnicas de los equipos, materiales, garan-
tías y relación de referencias.

16. Publicidad: Se publicará anuncio de este Concurso «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», cuyo coste será por cuenta de «adjudica-
tario de» contrato.

En Derio, a 9 de mayo de 2000.—El Alcalde
(II-1.916)

•
Carátula del pliego de cláusulas administrativas particulares
para la prestacion de los servicios necesarios para el man-
tenimiento integral de las instalaciones del O. A. Derioko udal
kiroldegia por el procedimiento abierto y la forma de adjudi-
cación de concurso.

1. Objeto del contrato: La prestación de los servicios necesarios
para el mantenimiento integral de las instalaciones del Organismo Autó-
nomo Derioko Udal Kiroldegia, sito en el Arantzazu Kalea número 4.

2. Organo de contratación: Junta Rectora del O.A.

3. Número de expediente: 01/2000

4. Presupuesto del contrato: 10.000.000 (diez millones)
IVA incluido.

5. Anualidades: 4 (cuatro) años.

6. Consignación presupuestaria: capítulo 2 del presupues-
to ordinario de gastos del O.A. año 2000.

7. Duración del contrato: 4 (cuatro) años

8. Prorrogabilidad del contrato: si, por 2 (dos) años

9. Forma de pago: mensual, por doceavos iguales sobre la
cuantía que resulte de la adjudicación, y concordante con el pun-
to 8.2 del capítulo VIII del pliego de condiciones técnicas

10. Revisión de precios: Si, de acuerdo con la formula esta-
blecida en el punto 7.2 del pliego de condiciones técnicas

11. Plazos para la presentación de ofertas: las fechas para
presentar ofertas serán de lunes a viernes y de 9:00 a las 14:00
horas, hasta el último día del plazo que concluya más tarde de los
dos plazos siguientes.

— 26 (veintiséis) días naturales siguientes a la publicación del
anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

En caso de que el último día coincida en sábado o festivo, se
trasladará al inmediato día hábil siguiente.

12. Lugar de presentacion de las ofertas: En las oficinas admi-
nistrativas del O.A. del Derioko Udal Kiroldegia, sito en Aranzazu
Kalea 4.
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13. Behin-behineko garantia: 200.000 (berrehun mila) peze-
ta.

14. Behin-betiko garantia: %4

15. Garantiaren epea: Urte bat (1).

16. Adjudikatzeko irizpide bereziak, garrantzi eta pondera-
zio gehinetik gutxirantz ordenatuta:

1. Prezioa: %50
2. Benetako presentzia Zentruan (asteroko ordukopurua): %30
3. Prezioen berrazterketa: %10
4. Bestelako hobekuntzak: %10

17. «C» Gutunazalean aurkeztu beharko dira: IMD instala-
kuntzan teknikari kualifikatuen benetako presentzien ordukopuruari
dagozkion egiaztagiriak prezioak berraztertzeko, eta emaitzen garan-
tiak eta proposatutako edozein hobekuntza.

18. Iragarkien gastuak: Adjudikatzailearen kontura.

Derion, 2000ko maiatzaren 9an.—Alkatea
(II-1.917)

13. Garantía provisional: 200.000 (doscientas mil) pesetas.

14. Garantía definitiva: 4%

15. Plazo de garantía: 1 (un) año.

16. Criterios especiales de adjudicación por orden decreciente
de importancia y su ponderación:

1. Precio: 50%
2. Presencia efectiva en el Centro (n.o h/semana): 30%
3. Revisión de precios: 10%
4. Otras mejoras: 10%

17. Sobre «C»: debe incluir la documentación acreditativa
de la propuesta de, revisión de precios, del número de horas de
presencia efectiva del técnico o técnicos cualificados en la insta-
lación del IMD, y garantias de resultados y cualquier otra mejora
que proponga para su valoracion en la fase de concurso.

18. Gastos de anuncios: por cuenta del adjudicatario

En Derio, a 9 de mayo de 2000.—El Alcalde
(II-1.917)

III. Atala / Sección III

Euskal Herriko Autonomia Erkidegoko Administrazioa
Administración Autonómica del País Vasco

Departamento de Justicia, Trabajo y Seguridad Social

DELEGACION TERRITORIAL DE BIZKAIA

Visto el texto del Convenio Colectivo para la Empresa Cemen-
tos Lemona, S.A. con vigencia para los años 1999, 2000 y 2001
con código convenio número 4801992, suscrito con fecha 10 de
marzo de 2000, por la Comisión Negociadora integrada por repre-
sentantes de la citada empresa y por los representantes de los tra-
bajadores, presentado en esta Delegación Territorial de Trabajo el
día 28 de marzo de 2000, y observando que el convenio no con-
culta la legalidad vigente ni lesiona intereses a terceros, y de con-
formidad con lo dispuesto en el artículo 90.2 y 3 del Real Decre-
to Legislativo 1/995, de 24 de marzo, por el que se aprueba el Texto
Refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, en relación
con el Decreto del Gobierno Vasco 39/1981, de 2 de marzo, y Orden
de 3 de noviembre de 1982, del Consejero de Trabajo, sobre
creación y organización del Registro de Convenio Colectivos.

Esta Delegación Territorial de Trabajo,

ACUERDA:

1.o Ordenar la inscripción en el Registro de Convenios Colecti-
vos de esta Sección Territorial del Convenio Colectivo de la empresa
Cementos Lemona, S.A., con notificación a la Comisión Negociadora.

2.o Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

3.o Proceder a su correspondiente depósito en la Secreta-
ría General de esta Delegación.

4.o Notificar la presente resolución a las partes, haciendo saber
que contra la misma, podrán interponer recurso de alzada ante el
Director de Trabajo del Gobierno Vasco, en el plazo de 1 mes, de
conformidad con lo establecido en el artículo 114, en relación con
el artículo 115, de la Ley de Régimen Jurídico de las Administra-
ciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común de la
Ley 30/1992, modificada por la Ley 4/1999, en relación con el artícu-
lo 16 del Decreto 303/1999, de 27 de julio, del Departamento de
Justicia, Trabajo y Seguridad Social.

En Bilbao, a 2 de mayo de 2000.—El Delegado Territorial de
Trabajo, Luis Fernando Picaza Cortés

Convenio Colectivo de Trabajo de Cementos Lemona, S.A.
para 1999, 2000, y 2001

CAPITULO I

CONDICIONES GENERALES

Artículo 1.—Ambito personal

El presente Convenio afecta a todos los trabajadores que pres-
tan sus servicios en Cementos Lemona, S.A., exceptuándose el
personal directivo y técnicos superiores.

Artículo 2.—Ambito funcional

El Convenio regula las relaciones laborales entre la empresa
Cementos Lemona, S.A., y sus trabajadores.

El Acuerdo Estatal para cobertura de vacíos en el Sector Cemen-
to actuará únicamente con carácter supletorio, para aquello que
no esté regulado en el presente convenio.

Durante el período de vigencia este Convenio no podrá ser
afectado por lo dispuesto en otros Convenios de distinto ámbito.

Artículo 3.—Ambito territorial

El Convenio afecta tanto a los trabajadores que presten sus
servicios en Lemoa (fábrica) como en Bilbao (oficinas generales).

Artículo 4.—Ambito temporal

El presente Convenio Colectivo entrará en vigor el día de su
firma (condicionado a que la Autoridad Laboral estime que no con-
culca la legalidad vigente, o lesione gravemente los intereses de
terceros, según el artículo 90, apartado 3, del Estatuto de los Tra-
bajadores), si bien sus efectos económicos se retrotraerán al día
1 de enero de 1999.

Su duración será hasta el 31 de diciembre del 2001 y se con-
siderará denunciado automáticamente en esa fecha.

Artículo 5.—Vinculación a la totalidad

Siendo las condiciones pactadas un todo orgánico e indi-
visible, el presente Convenio será nulo y quedará sin efecto
alguno en el supuesto de que la autoridad o jurisdicción com-
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petente, en el ejercicio de las facultades que le sean propias,
objetase o invalidase alguno de sus pactos, o no aprobara la
totalidad de su contenido, que debe ser uno e indivisible en su
aplicación.

Asimismo, el presente convenio será nulo y quedará sin
efecto alguno si los acuerdos o convenios a que se refieren los
artículos 83.2 y 84 del Estatutos de los Trabajadores objeta-
sen o invalidasen alguno de los pactos o determinasen la apli-
cación de algunas condiciones o cláusulas no contempladas
en el presente convenio, en cuyo caso las partes se compro-
meten a buscar una solución negociada en el plazo de 30 días,
durante los que el presente convenio se seguirá aplicando en
su totalidad.

Artículo 6.—Compensación y absorción

Todas las condiciones económicas que se establecen en el
presente Convenio, sean o no de naturaleza salarial, son com-
pensables en su conjunto o cómputo anual con las mejoras de cual-
quier tipo que viniera satisfaciendo la Empresa, bien sea por impe-
rativo legal, Convenio Colectivo, laudo, contrato individual, uso o
costumbre, concesión voluntaria de la Empresa, o cualquier otra
causa.

Artículo 7.—Procedimiento de resolución de conflictos colec-
tivos y la negociación colectiva

Las partes firmantes de este Convenio expresan su conven-
cimiento de que el diálogo y la negociación permanente entre los
interlocutores sociales representativos, así como un adecuado pro-
cedimiento de resolución de conflictos, son los cauces idóneos para
resolver sus diferencias, comprometiéndose a desarrollar la nego-
ciación colectiva y la resolución de conflictos colectivos según esos
criterios y a asumir aquellos procedimientos y mecanismos que en
un ámbito superior se acuerden entre los representantes de las
Empresas y de los trabajadores (Preco II).

Artículo 8.—Comisión Paritaria de Interpretación del Conve-
nio

Se constituye una comisión paritaria con las atribuciones y fun-
ciones que le confieren las disposiciones legales vigentes. Esta-
rá constituida por tres miembros por parte de la Empresa y otros
tres en representación de los trabajadores (dos por ELA-STV y uno
por LAB).

Los votos de la representación de la Empresa, en cualquier caso,
serán los mismos que los de la representación social. Los acuerdos
se tomarán por mayoría simple de cada una de las partes.

CAPITULO II

CONCEPTOS ECONOMICOS

Artículo 9.—Retribuciones

Las retribuciones de 1998 han quedado incrementadas con
fecha 1 de enero de 1999 en un 3,4%.

Premio de producción: Se calculará, como es costumbre, con
las producciones mensuales, si bien se garantiza que el mínimo
anual de toneladas para el cálculo será igual al del año 1983.

El montante global del premio de producción mensual se cal-
culará de la siguiente forma:

Primeras 20.000 t: 978.628 pesetas (5.881,67 euros).
Resto a 54.440 pesetas/miles t (327,19 euros/miles t).

Mensualmente se publicará en el tablón de anuncios el cál-
culo del premio de producción.

Prima de asistencia: Los coeficientes y las condiciones de apli-
cación son los mismos que los del premio de producción. El valor
base para el personal de devengo diario es de 555,48 pesetas/día
(3,34 euros/día) y de 564,75 pesetas/día (3,39 euros/día) para el
personal de devengo mensual.

La paga lineal de Convenio, de 289.909 pesetas/año, (1.742,39
euros/año) se pagará junto con la nómina del mes de abril.

En los años 2000 y 2001 la revisión de convenio será la si-
guiente:

Año 2000: Variación IPC (CAV) 1999 + 1,1 (4,1%).
Año 2001: Variación IPC (CAV) 2000 + 1,1.

Esta revisión, de 2000 y 2001, afectará a los conceptos de los
siguientes artículos: 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 22, 23, 26 (punto 3.3),
31, 32, 33, 35, 38, 39 y 51.

Artículo 10.—Primas especiales

Los valores de las primas especiales por diferentes concep-
tos son los que se indican a continuación:

— Comida: 946 pesetas (5,69 euros).
— Cena: 946 pesetas (5,69 euros).
— Bocadillo: 440 pesetas (2,64 euros).
— Desayuno: 528 pesetas (3,17 euros).
— Entrada a filtros electrostáticos: 1.892 pesetas (11,37

euros).
— Entrada a elevadores de cangilones: 8.140 pesetas (48,92

euros).
— Entrada a enfriadores de clinker: 1.892 pesetas (11,37 euros).
— Entrada a molinos de bolas: 1.892 pesetas (11,37 euros).
— Entrada a molinos y filtros de carbón: 1.892 pesetas

(11,37 euros).
— Entrada a separadores: 1.892 pesetas (11,37 euros).

Las condiciones de devengo serán las que han venido rigien-
do hasta el momento:

Personal de jornada partida:

Comida: Tiene derecho a la prima de comida el trabajador que
normalmente sale a las 12,00 y se queda hasta las 14,00 horas o
más.

Bocadillo: Tiene derecho a la prima de bocadillo el trabajador
que normalmente sale a las 17,30 y se queda hasta las 20,30 o
más.

Cena: Tiene derecho a la prima de cena el trabajador que nor-
malmente sale a las 17,30 y se queda hasta las 23,00 o más, y
que teniendo su hora de salida a las 22 horas sale a las 24 horas
o más tarde.

Desayuno: Tiene derecho a la prima de desayuno el trabaja-
dor que normalmente sale a las 17,30 horas y se queda hasta las
8,00 horas o más del día siguiente.

Personal de turno:

Comida: El trabajador de turno de mañana tiene derecho a la
prima de comida cuando tiene que realizar dos horas más de las
8 horas normales de trabajo.

Bocadillo: Tiene derecho a la prima de bocadillo el trabajador
que trabaja de mañana y tiene que doblar por la tarde.

Cena: Tiene derecho a la prima de cena el trabajador que tra-
baja de tarde y tiene que realizar dos horas más de las 8 horas
normales.

Desayuno: Tiene derecho a la prima de desayuno el trabaja-
dor que trabaja de noche y tiene que doblar a la mañana.

La revisión de estas primas se realizará anualmente.

Artículo 11.—Prima de Navidad y Nochevieja

El personal de turno que trabaje las noches los días 24 y 31
de diciembre percibirá una prima de 10.000 pesetas (60,10 euros)
en 1999 por cada una de esas noches. La revisión de estas pri-
mas, será anual.

El personal de turno que trabaja los días 24 y 31 de diciem-
bre cobrará 4 horas ordinarias por cada uno de los días trabaja-
dos.

Artículo 12.—Prima domingos

Cada hora trabajada en domingo se retribuirá en 1999 con una
prima de 948,7 pesetas (5,70 euros).

Esta prima devengará únicamente cuando por el trabajo en
domingo no se perciba ninguna otra retribución extraordinaria (horas
extraordinarias...).
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Artículo 13.—Antigüedad. Prima Personal 1

La antigüedad fue suprimida con efectos 1 de enero de 1996
y sustituida por la Prima Personal 1 y las aportaciones de la Empre-
sa a la EPSV (Tablas III.A y B).

El personal nuevo, cuando adquiera un año de antigüedad en
la empresa, devengará la Prima Personal 1 que se recoge asimismo
en las tablas del Anexo III.

Esta prima no es absorbible ni compensable y sufrirá los aumen-
tos que se establezcan en los convenios.

Artículo 14.—Festivos, prima de festivos, 1/2 hora de bocadi-
llo, disponibilidad, otras condiciones

Cada hora trabajada en día festivo (no domingo), se retribui-
rá con una prima de 1.219,9 pesetas (7,33 euros).

Esta prima se devengará únicamente cuando por el trabajo
en festivo no se perciba ninguna otra retribución extraordinaria (horas
extraordinarias...).

Los trabajadores de turno continuo (punto 3 del artículo 25)
que disfruten su fiesta en día de fiesta del calendario oficial, per-
cibirán una cantidad equivalente a un día de salario y Prima Per-
sonal 1. Asimismo, los trabajadores de turno continuo, de instala-
ciones con parada programada, que disfruten su fiesta en día de
fiesta del calendario oficial, cobrarán un día de salario y Prima Per-
sonal 1.

Los trabajadores que realicen guardia en los talleres eléctri-
co y mecánico en los días festivos del calendario oficial disfruta-
rán además de la prima de festivos, de permiso el miércoles de la
semana siguiente.

1/2 Hora de bocadillo:

Los trabajadores de jornada continua de 8 horas, de los pun-
tos 2, 3 y 4 del artículo 26, percibirán, como compensación a no
interrumpir su trabajo durante el tiempo que estuviese legalmen-
te establecido (siempre que no fuese superior a 30 minutos), una
prima cuyo valor se calculará del siguiente modo:

Al valor de la hora base que a efectos de esta prima se esta-
blece en 1.077,6 pesetas (6,48 euros) para 1999, se le aplicará un
incremento del 75% y a ese valor la suma de los coeficientes de
categoría y Prima Personal 1. La prima, denominada «1/2 hora de
bocadillo», será el 50% del valor resultante.

Disponibilidad:

Los trabajadores de turno continuo con paradas programadas
de su instalación deben, en las condiciones que se establecen en
el artículo 25, estar disponibles para acudir cuando se produzcan
vacantes tanto en su puesto de trabajo como en otros. Como retri-
bución por esta disponibilidad cada día de trabajo en el que no les
hubiera correspondido el cobro de media hora de bocadillo, se deven-
gará una prima de disponibilidad equivalente a la media hora de
bocadillo.

Artículo 15.—Horas extraordinarias, realización, clasificación
y valoración

15.1. Realización:

Ambas partes están de acuerdo con lo que al respecto se ha
suscrito el pasado 15 de enero de 1999 en el «Acuerdo sobre el
empleo». La adaptación del acuerdo a las características de la
Empresa tiene en cuenta tanto el funcionamiento en régimen con-
tinuo de las instalaciones de producción de clinker y cemento (dia-
rio en este caso), como la imposibilidad de contratación en el tiem-
po requerido de trabajadores especializados para suplir las bajas
que se producen. La realización de horas extraordinarias queda-
rá limitada al mínimo imprescindible, efectuándose los trabajos nece-
sarios con trabajadores eventuales si fuese posible.

En cualquier caso, no se sobrepasarán los límites legislados.

Atendiendo a las especiales circunstancias de nuestra empre-
sa, la compensación de horas extras, podrá hacerse, a elección
del trabajador, de la siguiente manera:

a) Mediante el cobro de las compensaciones previstas
(máximo 40 horas anuales cuando no son de fuerza mayor).

b) Compensándose por tiempo de disfrute a razón de 1 hora
y 45 minutos por cada hora extraordinaria trabajada. En caso de
que la hora extraordinaria realizada sea del tipo C, o haya sido rea-
lizada en sábado, el tiempo de disfrute será de 2 horas por cada
hora extra realizada.

c) Disfrutando hora por hora en tiempo libre y cobrando como
prima la correspondiente al recargo establecido (0,75; 0,85; 1).

Las horas de permiso como consecuencia de la realización
de horas extras serán disfrutadas con el acuerdo del superior inme-
diato, debiendo ser propuestas por el propio trabajador con una
antelación mínima de 15 días.

15.2. Clasificación:

A efectos de lo previsto para contabilización y cotización (artícu-
lo 35 del Estatuto de los Trabajadores) (Real Decreto 2.475/1985
de 27 de diciembre y Orden de 1 de marzo de 1983), se pacta la
siguiente clasificación de horas extraordinarias:

a) Horas extraordinarias para prevenir o reparar siniestros
u otros daños extraordinarios y urgentes (fuerza mayor):

1. Averías en hornos.

2. Averías en maquinaria auxiliar de hornos (molinos de car-
bón y de crudo) que produzcan su paralización por falta de crudo
o de combustible.

3. Averías en molinos de cemento y maquinaria auxiliar por
falta de cemento y/o carga a barcos.

4. Averías en puentes-grúa y vías de rodadura por necesi-
dad de alimentación a molinos de crudo o de cemento.

5. Averías en centrales eléctricas o red de distribución.

6. Limpieza de líneas y centrales de transformación por nece-
sidades del proceso de producción.

7. Averías en depósitos o red de distribución de agua por nece-
sidades del proceso de producción.

8. Averías en filtros.

b) Con independencia de que merezcan o no la calificación
de horas extraordinarias de fuerza mayor, serán de obligado cum-
plimiento las horas extraordinarias destinadas a:

1. Cubrir bajas por necesidades del proceso de producción,
cuando no haya sido posible realizarlo con trabajadores sustitu-
tos.

2. Cargue a granel y envasado por necesidad de embarques
y/o expediciones para evitar demoras u otros daños importantes,
cuando no haya sido posible realizarlo con trabajadores sustitu-
tos.

c) Cualesquiera otras horas extraordinarias no destinadas
a prevenir o reparar siniestros u otros daños extraordinarios o urgen-
tes, no serán consideradas como horas extraordinarias de fuerza
mayor.

15.3. Seguimiento:

En los primeros 15 días de cada mes se entregará a las dos
secciones sindicales más representativas relación y clasificación
de las horas extras realizadas en el mes anterior.

Trimestralmente la empresa entregará al Comité de Empre-
sa la relación de horas tipos b)1 y b)2, del artículo 15.2, realiza-
das e informará de la situación de los trabajadores que podrían rea-
lizar sustituciones.

15.4. Valoración:

Se partirá de un valor de la hora extraordinaria base, a la que
se aplicará la suma de los coeficientes de categoría profesional y
de antigüedad y posteriormente el coeficiente de recargo por el tipo
de hora (A, B, C).

Los coeficientes a aplicar, según las categorías profesionales
(niveles), son los siguientes:

07: 1,624655
08: 1,507922
09: 1,438587
10: 1,341327
11: 1,268419
12 Peón Esp.: 1,215358
12 Peón: 0,909109
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Los coeficientes de antigüedad según los años de antigüedad
cumplidos son los siguientes:

Años cumplidos:
00: 0,090891
02: 0,108271
04: 0,125649
09: 0,160440
14: 0,195197
19: 0,229956
24: 0,254315
29: 0,264744

Los coeficientes de recargo son:

Horas A: 1,75.
Horas B: 1,85.
Horas C: 2.

Las condiciones de aplicación de las horas A, B, C y de las
llamadas son las siguientes:

— Se abonarán como horas extraordinarias tipo A las 2 pri-
meras que se realicen cada día.

— Se abonarán como horas extraordinarias tipo B las siguien-
tes realizadas cada día.

— A partir de las 25 horas extraordinarias mensuales realizadas,
se abonarán todas como tipo B.

— Las horas extraordinarias tipo C son las realizadas de noche
(de 22 a 6 horas) y en domingos y festivos.

— Llamadas. Las llamadas se considerarán horas extraordi-
narias del tipo C y se abonará como mínimo 3 horas, si bien se
abonarán como horas extras únicamente las realizadas. El resto
se abonará como prima de llamada.

Sin perjuicio de su abono como horas extraordinarias, el
tiempo de trabajo que realice el personal de mantenimiento des-
pués de las 12 de la noche, se restará del que le tocara tra-
bajar, en jornada de mañana o tarde, después de descansar
8 horas, al día siguiente. Los trabajadores a los que tocara tra-
bajar al día siguiente en jornada partida o en el turno de tar-
de tendrán el día ganado si hubieran trabajado hasta las 5 y
8 horas de la mañana respectivamente. En cualquier caso, si
la hora de terminación de las horas extraordinarias fuera pos-
terior a las 4 horas, el trabajador podrá continuar su jornada
hasta completar las 8 horas.

Personal a turno continuo: Las horas extraordinarias del per-
sonal que esté trabajando a turno continuo serán del tipo C.

Para 1999, el valor de la hora extraordinaria base será de 979,
5 pesetas (5,89 euros).

La suma de los coeficientes de categoría y de antigüedad en
el caso del Peón con menos de dos años de antigüedad, es uno
por definición.

Artículo 16.—Nocturnidad

La jornada de trabajo realizada entre las 22 y las 6 horas, ten-
drá una retribución adicional del 25% del salario base y Prima Per-
sonal 1. Si se trabajara parcialmente, la retribución adicional será
proporcional al número de horas.

Las horas extraordinarias realizadas entre las 22 y las 6 horas
de los domingos y días festivos y por llamadas tendrán una retri-
bución adicional cuyo importe es el 25% del salario y Prima Per-
sonal 1, correspondiente a una hora de trabajo.

Artículo 17.—Permisos retribuidos

El trabajador, previo aviso y justificación, podrá ausentarse del
trabajo, con derecho a remuneración (incluyéndose premio de pro-
ducción y prima de asistencia), por alguno de los motivos y por el
tiempo siguiente:

a) 20 días naturales en caso de matrimonio (serán 15 días
para quien tenga una ant igüedad en la Empresa 
inferior al año).

b) 1 día natural por matrimonio de hijos, padres y hermanos.

c) 3 días naturales en caso de nacimiento de hijo, de ellos,
al menos dos serán laborables, y al menos uno trabajable. (En caso

de que el trabajador necesitase desplazarse a una distancia supe-
rior a 175 Km. serán 4 días, de los que al menos dos serán labo-
rables y al menos uno trabajable).

d) 5 días naturales, de los que al menos 3 serán de traba-
jo, por enfermedad grave del cónyuge o familiares consanguíneos
de primer grado (padres o hijos). Hasta un máximo de 5 días natu-
rales en caso de necesidad a criterio del Servicio Médico de la Empre-
sa, durante el tiempo de hospitalización del cónyuge o familiares
consanguíneos de primer grado.

El tiempo total de disfrute de estos permisos no podrá ser supe-
rior a 10 días en el año, o cinco en cada proceso de enfermedad
del familiar que cause el permiso.

e) 2 días naturales por enfermedad grave de familiares has-
ta segundo grado de consanguinidad o afinidad (suegros, abue-
los, nietos, hermanos (hermanos del cónyuge y cónyuges de her-
manos).

Cuando con tal motivo el trabajador necesite hacer un des-
plazamiento a distancia superior a 175 Km., el permiso será de cua-
tro días. Este permiso será también aplicado a enfermedad grave
del cónyuge o familiares consanguíneos de primer grado (padres
o hijos) cuando el apartado d) no sea de aplicación y siempre que
haya derecho a él en virtud de lo que se indique en el Estatuto de
los Trabajadores o cualquier otra disposición que regule su apli-
cación.

f) 5 días naturales en caso de fallecimiento de cónyuge o hijos.

g) 3 días naturales en caso de fallecimiento de familiares de
hasta segundo grado (excepto los incluidos en el apartado f), es
decir, padres, abuelos, hermanos y nietos. Cuando, con tal moti-
vo, el trabajador necesite desplazarse a una distancia superior a
175 Km., el permiso será de 5 días.

h) 2 días naturales en caso de fallecimiento de familiares de
hasta segundo grado de afinidad (suegros y abuelos, nietos y her-
manos del cónyuge y cónyuges de hermanos). Cuando por tal moti-
vo el trabajador necesite desplazarse a una distancia superior a
175 Km., el permiso será de 4 días.

i) 1 día natural en caso de fallecimiento de familiares con-
sanguíneos de tercer grado (bisabuelos, biznietos, tíos y sobrinos).

j) 1 día natural en caso de fallecimiento de cónyuge de fami-
liares de hasta segundo grado de consanguinidad o afinidad.

k) 1 día por traslado del domicilio habitual.

l) El tiempo necesario para consulta cuando, por consejo del
Servicio Médico de Empresa, se haya de recurrir a un médico espe-
cialista particular.

m) 1 día por bautizo o por primera comunión de hijo, avisando
con al menos 7 días de antelación y cuando coincida necesaria-
mente con el trabajo.

n) 1 día laborable por separación legal.

o) Por el tiempo indispensable, para el cumplimiento de un
deber inexcusable de carácter público y personal, comprendien-
do el ejercicio del sufragio activo. Cuando conste en una norma
legal o convencional un período determinado, se estará a lo que
ésta disponga en cuanto a duración de la ausencia y su compen-
sación económica.

Los permisos a que se refieren los apartados e), g), h), i),
j), comenzarán a contar el mismo día en que se produzca el
motivo causante, excepto si el trabajador afectado se encon-
trara trabajando y continuara su trabajo hasta finalizar su jor-
nada. En dicho caso, los permisos comenzarán a contar al
siguiente día.

En los casos de permiso por fallecimiento de familiares el tra-
bajador podrá sustituir alguno de los días de permiso por el pro-
pio día del funeral del fallecido, sin que por ello la duración total
del permiso pudiera ser ampliada.

Los permisos por enfermedad de familiares podrán, a peti-
ción del trabajador y de acuerdo con la Empresa, ser disfru-
tados de modo que puedan ser compaginados con otros fami-
liares (trabajadores de la misma Empresa o no) para una
atención adecuada al enfermo.
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Los permisos a que se refieren los apartados d) y f) comen-
zarán a contar el día siguiente en que se produzca el motivo cau-
sante si el trabajador, aún teniendo que abandonar su trabajo, hubie-
re trabajado 4 o más horas.

De acuerdo con lo establecido en el artículo 23 del E.T., el tra-
bajador tendrá derecho «al disfrute de los permisos necesarios para
concurrir a exámenes, así como una preferencia a elegir turno de
trabajo, si tal es el régimen instaurado en la Empresa, cuando cur-
se con regularidad estudios para la obtención de un título acadé-
mico o profesional».

Artículo 18.—Excedencia

Es una de las causas de suspensión del contrato y su clasi-
ficación es la siguiente:

a) Forzosa:

La excedencia forzosa, que dará derecho a la conservación
del puesto y al cómputo de la antigüedad de su vigencia, se con-
cederá por la designación o elección para un cargo público que impo-
sibilite la asistencia al trabajo. El reintegro deberá ser solicitado den-
tro del mes siguiente al cese en el cargo público. La designación
o elección deberá ser acreditada fehacientemente por el que la soli-
cite.

Voluntaria:

El personal fijo con un tiempo mínimo de un año de antigüe-
dad en la Empresa podrá solicitar excedencia voluntaria cuya dura-
ción no podrá ser inferior a 1 año ni superior a 5 años. En cual-
quier caso la duración de la excedencia, salvo acuerdo de la empresa
y el trabajador, será la concedida inicialmente. La excedencia se
entenderá siempre concedida sin derecho a sueldo ni retribución
alguna. Durante el período de excedencia la antigüedad no se com-
putará a ningún efecto.

c) Por cuidado de los hijos:

Los trabajadores tendrán derecho a un período de exce-
dencia, no superior a tres años, para atender al cuidado de cada
hijo, tanto cuando lo sea por naturaleza como por adopción,
a contar desde la fecha de nacimiento de éste. Los sucesivos
hijos darán derecho a un nuevo período de excedencia que,
en su caso, pondrá fin al que se viniera disfrutando. Cuando
el padre y la madre trabajen, sólo uno de ellos podrá ejercitar
este derecho.

Durante el primer año, a partir del inicio de cada situación de
excedencia, el trabajador tendrá derecho a la reserva de su pues-
to de trabajo y a que el citado período sea computado a efectos
de antigüedad. Finalizado el mismo, y hasta la terminación del perío-
do de excedencia, serán de aplicación, salvo pacto colectivo o indi-
vidual en contrario, las normas que regulan la excedencia volun-
taria.

d) Excedencia sindical:

Podrán solicitar su paso a la situación de excedencia en la
Empresa los trabajadores que ejerzan funciones sindicales de ámbi-
to provincial o superior mientras dure el ejercicio de su cargo repre-
sentativo. En caso de este tipo de excedencia, los trabajadores ten-
drán derecho a la reserva del puesto de trabajo y al cómputo de
antigüedad mientras dure el ejercicio de su cargo representativo,
debiendo reincorporarse a su puesto de trabajo dentro del mes
siguiente a la fecha del cese.

En todos los casos, la solicitud de la excedencia deberá pre-
sentarse por escrito en la Jefatura de Personal de la Empresa con
un mes de anticipación, cuando menos, a la fecha de su disfrute,
al objeto de permitir que por la Empresa sea contratado el perso-
nal eventual que ha de sustituir a quien disfrute de la excedencia.

CAPITULO III

JORNADA DE TRABAJO

Artículo 19.—Jornada

La jornada de trabajo que con carácter general se establece
es de 1.752 horas. Se reducirá en 8 horas en el 2000 y otras 8 en
el 2001.

El tiempo de trabajo se computará de modo que tanto al comien-
zo como al final de la jornada diaria, el trabajador se encuentre en
su puesto de trabajo.

Artículo 20.—Calendario laboral

Se seguirá el Calendario Oficial, con la excepción de los días
24 y 31 de diciembre en los que el personal de jornada partida (emple-
ados incluidos) guardará fiesta por la tarde.

El personal a de turno continuo de 5 personas por puesto se
regirá por el cuadro horario del Anexo I

El personal de la Grúa I se regirá por el cuadro horario del Ane-
xo II.

Artículo 21.—Vacaciones

Todo el personal disfrutará de 23 días de trabajo efectivo de
vacaciones anuales retribuidas (o su parte proporcional para quie-
nes no permanezcan en la Empresa durante todo el año). Serán
25 días en el año 2001.

El personal a turno continuo disfrutará de un número de
días de vacaciones, variable en cada año, en función del calen-
dario que de año en año se establezca, teniendo en cuenta las
horas pactadas como jornada anual de trabajo. Se establece,
dentro de cada puesto, un sistema rotativo de vacaciones, de
modo que cada año se tenga derecho al disfrute de las vaca-
ciones en el período vacacional siguiente al del año anterior.
Con carácter general se establece que en caso de desacuer-
do entre quienes hayan de turnar sus vacaciones, éstas
comenzarán el primer día del mes en que hubiera correspon-
dido trabajar a los afectados.

Los trabajadores que deseen disfrutar parcial (por semanas
enteras) o totalmente sus vacaciones en período distinto al esta-
blecido en el calendario, podrán hacerlo, de forma que se modifi-
que el calendario del puesto, sustituyendo los días de disfrute de
vacaciones, por el mismo número de semanas del período de vaca-
ciones asignado en principio y viceversa.

Todo el personal de los puestos de turno continuo de 4 per-
sonas por puesto, con paradas que puedan ser programadas,
disfrutará de un período vacacional de 4 semanas seguidas que,
salvo imposibilidad de parada de las instalaciones, serán dis-
frutadas entre el 1 de julio y el 31 de agosto. La Empresa comu-
nicará antes del 1 de mayo de cada año las fechas elegidas
para estas vacaciones. El resto de paradas se programarán con
un mínimo de dos semanas de antelación, procurándose que
los trabajadores disfruten de días libres en épocas de vaca-
ciones escolares. Si estos trabajadores no pudieran disfrutar
de las vacaciones previstas entre el 1 de julio y el 31 de agos-
to, la Empresa les abonaría el importe equivalente a una inte-
rrupción de vacaciones. Asimismo, la Empresa abonará el impor-
te equivalente a una interrupción de vacaciones cada vez que
estos trabajadores no pudieran disfrutar de 5 días seguidos en
las vacaciones escolares de Semana Santa, o también cuan-
do no pudieran disfrutar de fiesta entre los días 24 de diciem-
bre y 1 de enero o, alternativamente, entre el 31 de diciembre
y el 6 de enero.

Los siguientes conceptos entrarán a formar parte de la paga
de vacaciones: Salario, antigüedad, plus voluntario, premio de pro-
ducción, prima de asistencia, nocturnidad, primas de domingo y
festivos y días más. Los cuatro últimos conceptos se calcularán
en cómputo anual dividido por 11 meses.

Artículo 22.—Primas de vacaciones

El personal que disfrute sus vacaciones en el mes de octu-
bre percibirá una prima de 14.100 pesetas (84,74 euros). Para quie-
nes las disfrutaran en los meses de abril y mayo la prima será de
23.100 pesetas (138,83 euros) y para quienes las disfrutaran en
enero, febrero, marzo o noviembre, de 28.800 pesetas (173,09
euros).

En el caso de que el período de disfrute coincidiese parcial-
mente con alguno de los meses en que se devenga prima, se con-
siderará la parte proporcional.
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Artículo 23.—Interrupción de vacaciones

En el caso de que por necesidades de la Empresa y median-
te escrito de la Dirección, algún trabajador se viese obligado a inte-
rrumpir sus vacaciones, la Empresa le abonará la cantidad de 36.000
pesetas (216,36 euros). El trabajador tendrá derecho a la percepción
de esta cantidad cada vez que sus vacaciones se vean interrum-
pidas.

La Empresa abonará asimismo los gastos en que razonable-
mente el trabajador hubiera incurrido a causa de la interrupción.

Unicamente se considerará nueva interrupción cuando medien,
por lo menos, dos días de vacaciones (lunes-viernes, no festivos)
entre el final del trabajo de la primera interrupción y la nueva lla-
mada.

Se considera, asimismo, interrupción de vacaciones cuando,
una vez hechos los calendarios con la antelación habitual, un tra-
bajador se vea obligado a modificarlas con menos de un mes de
antelación a la fecha del comienzo de las vacaciones.

Artículo 24.—Condiciones especiales del personal a turno con-
tinuo (5 personas por puesto)

Las horas fuera de puesto serán compensadas (hora por hora)
por las que realice el trabajador sustituyendo a otro, ausente por
cualquier motivo. En este caso, el trabajador tendrá derecho a per-
cibir, además, el 75% del salario y prima personal 1 (mensual/30)
(115% si la sustitución se realizara en sábado no festivo) por cada
día de sustitución. Las sustituciones deberán ser realizadas por quie-
nes menos sustituciones hayan realizado en el año. En caso de
igualdad, las realizarán aquellos a quienes tocara disfrutar los días
centrales (segundo y tercero) de sus fiestas. En todo caso, se con-
siderará que cada sustitución irá compensando el primer día que
reste de trabajo fuera de puesto.

Estas condiciones serán también aplicables cuando el traba-
jador realice la sustitución en otro puesto que el suyo o incluso con
ocasión de cargues para exportación.

Artículo 25.—Puestos de turno con paradas programadas: dis-
ponibilidad, sustituciones

Los trabajadores de los puestos de turno continuo de 4 per-
sonas por puesto trabajarán en los momentos de parada de su ins-
talación en jornada partida, o a doble turno si fuera necesario. Estos
trabajadores que perciben una prima de disponibilidad, acudirán
a su propio puesto de trabajo o a cualquier otro, para suplir ausen-
cias.

Las ausencias serán cubiertas con personal ajeno al puesto.
Si no fuera posible hacerlo de esa forma, la sustitución la hará el
trabajador del propio puesto, al que corresponda fiesta. Este sis-
tema no se prorrogará en cada ocasión por más de 7 días con-
secutivos de trabajo del trabajador sustituido. El sustituto no rea-
lizará más de 10 días seguidos de trabajo sin fiesta.

Durante los días de sustitución (es decir, cuando al sustituto
no tocara trabajar a turno) los sustitutos cobrarán una prima equi-
valente al 75% del salario y prima personal diaria (o el 115% si la
sustitución se realizara en sábado) cuando las sustituciones sean
en puesto de turno continuo. Devengarán asimismo, los comple-
mentos de turno que correspondan (mínimo: la disponibilidad del
artículo 14).

Artículo 26.—Horarios de trabajo

Los que se indican a continuación:

1. Personal de jornada partida:

Se encuentran dentro de este concepto los siguientes pues-
tos:

— Taller mecánico (excepto torneros).
— Taller eléctrico (parcialmente).
— Grupo de Reparaciones.
— Grupo de Servicios Varios.
— Almacén.
— Ensayos Mecánicos (Laboratorio).
— Pala de fábrica.
— Encargado de envasado.

Horario:

Lunes a viernes: 08,00-12,00 y 13,30-17,30.

Si en el futuro, las necesidades del servicio así lo requiriesen,
los instrumentistas del taller eléctrico trabajarán turnándose sema-
nalmente, en dos turnos: uno con horario de jornada partida y el
otro de tarde (14,00-22,00), de lunes a viernes.

1.1. Guardias del personal de jornada partida.

Se organizarán únicamente en el taller mecánico, con arre-
glo a los siguientes horarios:

1.1.1. Taller mecánico:

Tres personas de guardia en régimen de trabajo a tres turnos.
Cada guardia semanal comenzará a las 06,00 horas del domingo.

Al finalizar la semana de guardia cada trabajador habrá tra-
bajado 56 horas, por lo que disfrutará de descanso el jueves y vier-
nes. Si alguno de los dos días de descanso fuese festivo, se cobra-
rá un «día más». Se disfrutará, asimismo, de descanso el
miércoles de la semana siguiente a la guardia, cuando en la sema-
na de guardia se haya trabajado un festivo.

Se procurará que los trabajadores vayan cambiando de tur-
no (mañana, noche, tarde) en semanas sucesivas de guardia.

2. Personal a doble turno:
— Envasado-maquinistas.
— Torneros.
— Cantera de marga. En lo sucesivo podrá organizarse en hora-

rio de jornada partida.
— Basculeros.

Horarios:

Turno de mañana: 06,00-14,00.
Turno de tarde: 14,00-22,00.

3. Personal de turno continuo:
3.1. Personal a turno de 5 personas:

Por el momento se encuentran dentro de este concepto los
siguientes puestos:

— Encargados de fabricación.
— Taller eléctrico (parcialmente).
— Laboratorios.
— Mando centralizado de Molinos.
— Celadores.
— Celadores horno.
— Mando centralizado horno.
— Molino de carbón.
— Grúa 2.

El calendario que regirá para estos puestos es el adjuntado
como Anexo I.

3.2. Personal a turno de 4 personas:

Podrían encontrarse dentro de ese concepto los siguientes pues-
tos:

— Celadores horno.
— Mando centralizado horno.
— Grúa 2.

Cuando la parada de estas instalaciones haga innecesario el
trabajo a turno continuo, el personal pasará a trabajar en las con-
diciones señaladas en el artículo 25; sin embargo, el calendario
no se interrumpirá. En el momento de la nueva puesta en marcha
de la instalación, se continuarán los turnos según el calendario esta-
blecido. Calendario sujeto a modificaciones de las paradas pro-
gramadas.

3.3. Grúas I y II:

El calendario que regirá para estos puestos es el adjuntado
como Anexo II. Calendario sujeto a modificaciones de las paradas
programadas.

En atención al esfuerzo suplementario que el horario de tra-
bajo adoptado para la Grúa I supone para los trabajadores afec-
tados, éstos percibirán una prima especial de 23.052 pesetas/mes
(138,55 euros/mes), que permanecerá mientras realicen ese
horario y durante las vacaciones, no así en las pagas extraordi-
narias o durante períodos de baja por cualquier motivo, y que incre-
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mentará cada una de las 12 nóminas mensuales de los tres gruis-
tas de la Grúa I.

3.4. En momentos en que la parada provisional de algunas
instalaciones haga innecesario el trabajo a turno continuo, el per-
sonal afectado se distribuirá en dos grupos:

a) Un grupo, en el que se encontrarán al menos el 70% de
los afectados, con horario de jornada partida.

b) Otro grupo en el que tendrán preferencia quienes vivan
fuera de Lemoa y que trabajarán de 06,00 a 14,00 horas de lunes
a viernes.

Cuando la parada de algunas instalaciones de turno continuo
se presuma definitiva y haga innecesario el trabajo a turno conti-
nuo, el personal afectado, si hubiera estado al menos los 2 últimos
años en puestos de turno continuo, tendrá derecho al mantenimiento
del salario del propio puesto durante un período de seis años. Estos
trabajadores tendrán, en igualdad de condiciones, preferencia a
la hora de ocupar vacantes de trabajo a turno que se pudieran ir
produciendo. Si pasaran a ocupar un puesto con mayor prima de
puesto, su salario será la suma del salario de nivel correspondiente
al trabajador y la prima de puesto del nuevo puesto.

4. Otro personal:
En turno de mañana:

Lunes a viernes: 06,00-14,00.
Servicios varios.

En turno de tarde:

Lunes a viernes: 14,00-22,00.
Servicios varios.

Cocinera-Limpieza:

Cocina: Lunes a jueves: 08,00-14,00.
Limpieza: Lunes a jueves: 18,00-20,00.
Cocina: Viernes: 08,00-13,30.
Limpieza: Viernes: 18,00-20,00.

Envasado (cargue en sacos):

Lunes a viernes: 08,00-12,00 y 14,00-18,00.
Cuando las necesidades de servicio a clientes lo hiciesen nece-

sario, el trabajo se efectuará a turnos de 06,00 a 14,00 y de 14,00
a 22,00 horas.

5. Personal Administrativo:
El personal administrativo disfrutará de 23 días de vacación

(además de Jueves Santo) en 2000. En 2001 se prevén 25 días
de vacaciones, ajustándose en cualquier caso el número de jor-
nadas a realizar: 224 en el 2001.

Jornada de verano:

La duración de la jornada de verano será de 13 semanas (14
en las oficinas de Bilbao) y comenzará el lunes anterior al día 21
de junio (una semana antes en las oficinas de Bilbao).

Guardias:

El horario del personal administrativo prevé la realización de
unas guardias, cuya organización podrá ser realizada por el pro-
pio personal administrativo de Lemoa y Bilbao, debiendo, en todo
caso, ser autorizada por el Director Administrativo. Las sustituciones
al personal de baja, vacaciones, permisos, etc., deberán estar pre-
vistas. En caso de que alguna sustitución no estuviese prevista,
se considerará que es el siguiente en la lista de guardias quien debe-
rá sustituir al ausente. En las guardias de verano, cuando su rea-
lización sea debida a la sustitución de un trabajador de baja por
enfermedad o accidente, quien la realice disfrutará de descanso
el viernes siguiente, o la parte proporcional si no hubiera realiza-
do la semana entera, a la guardia.

Se ha calculado que la realización de las guardias previstas
supone, como promedio, el siguiente número de horas de trabajo:

Lemoa Oficina: 32,5 horas/año.
O.M.P.: 26 horas/año.
Bilbao Oficina: 30,5 horas/año.

Si la realización de las guardias por un número de personas
distinto que el actual llegara a modificar en más de 25% las horas
anteriormente calculadas, las partes se comprometen a modificarlas
en lo necesario, para aproximarse a las actuales.

Los horarios del personal administrativo son los siguientes:

5.1. Lemoa.

5.1.1. Oficina.

Independientemente de los horarios que se detallan más ade-
lante, el personal administrativo de Lemoa disfrutará de dos tar-
des anuales de viernes libre.

Invierno:

39 horas semanales con horario flexible, debiendo coincidir
todo el personal de las 09,00 a las 12,00 horas por la mañana y
de las 14,00 a las 17,30 horas por la tarde, excepto los viernes por
la tarde en que todo el personal habrá de coincidir entre las 14,00
y 17,00 horas.

Guardias: Todos los sábados no festivos, excepto el Sábado
Santo, se organizará un servicio de guardia, de una sola persona,
de 09,00 a 13,00 horas, de modo que quien esté de guardia tra-
baje 43 horas en esa semana. El trabajador que haya realizado
dos guardias de sábado disfrutará de descanso la tarde del vier-
nes siguiente a la segunda de las guardias. Cuando se realice una
guardia en sustitución de un trabajador de baja por enfermedad o
accidente, la guardia tendrá una duración de tres horas (9,30 a 12,30)
y quien la realice disfrutará de descanso la tarde del viernes siguien-
te a la guardia.

Durante el horario de invierno el personal disfrutará de una tar-
de libre. La fecha del disfrute será individual y de acuerdo con la
Dirección Administrativa.

Verano:

La jornada semanal será de 32 horas, distribuidas de lunes a
viernes, de modo que todo el personal trabaje de las 08,00 a las
14,30 horas, excepto el viernes, que se trabajará hasta las 14 horas.

Guardias: Para todas las tardes, de lunes a viernes, entre el
personal administrativo y de O.M.P. se organizará una guardia, de
una sola persona, de modo que quien esté de guardia realice duran-
te la semana un total de 37 horas, según el siguiente horario:

Lunes a jueves: 08,30-12,30 y 14,30-18,00.
Viernes: 08,30-12,30 y 14,30-18,00.

Los días 10 de agosto y 2 de septiembre, o los anteriores labo-
rables caso de que sean fiesta, no habrá guardias, y todo el per-
sonal realizará el horario de 9 a 13 horas.

5.1.2. Ventas.

Jornada partida todo el año:

Lunes a jueves: 08,00-12,30 y 14,00-17,30.
Viernes: 08,00-12,30 y 14,00-16,30.

5.2. Bilbao.

5.2.1. Oficina.

Invierno:

Se realizarán 39 horas semanales según el siguiente horario:

Lunes a jueves: 08,30-13,30 y 15,00-18,00.
Viernes: 08,30-13,30 y 15,00-17,00.

Guardias: Todas las semanas se organizará un servicio de guar-
dia, de una sola persona de modo que quien esté de guardia tra-
baje 42 horas en esa semana, según el siguiente horario:

Lunes a jueves: 08,45 a 14,15 y 15,45 a 18,45.
Viernes: 08,45 a 14,15 y 15,45 a 17,45.

Verano:

La jornada semanal será de 30 horas, distribuidas de lunes a
viernes, de modo que todo el personal trabaje de las 08,00 a las
14,00 horas.

Para todas las tardes, de lunes a viernes, se organizará una
guardia, de una sola persona, que realizará durante la semana un
total de 37 horas, según el siguiente horario:

Lunes a viernes: 09,00-13,30 y 15,00-18,00.

Durante la Semana Grande de las Fiestas de Bilbao no se rea-
lizarán guardias.
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6. Personal Técnico:
Delineantes:

Calendario y jornada semanal igual al personal obrero de jor-
nada partida.

Horario: A convenir con el Jefe de la Oficina Técnica. Sin guar-
dias.

Técnico de O.M.P.: Calendario y jornada semanal igual al per-
sonal de jornada partida.

Horario: A convenir con el Jefe de O.M.P. Sin guardias.

Jefe de Taller:

Calendario: jornada semanal y horario igual al personal obre-
ro a jornada partida. Sin guardias.

Jefes de Fabricación, Laboratorio y Control de Calidad:

Horario de 39 horas semanales en jornada partida con guar-
dias de domingo por la mañana y de sábado por la mañana (com-
partidas éstas con los Jefes de Mantenimiento, O.M.P., Oficina Téc-
nica y cualquier otro técnico titulado superior, que en su momento
hubiera en la fábrica).

Practicante (o Ayudante Técnico Sanitario):

Horario de 39 horas semanales en jornada partida, de acuer-
do con la dirección de fábrica y, en todo caso, con las normas lega-
les establecidas para Servicios Médicos de Empresa.

Artículo 27.—Relevos en el puesto de trabajo. Sustituciones
y cambios de turno

Sustituciones:
Con objeto de reducir al mínimo la realización de horas extra-

ordinarias por falta de personal, la empresa se compromete a man-
tener en todo momento 7 trabajadores para la realización de sus-
tituciones en los puestos de relevo. En este número se encuentran
incluidos los que estén realizando sustituciones y los previstos para
limpieza o sustituciones en el punto 2 del artículo 42. Este núme-
ro de trabajadores se ha acordado en función de la maquinaria,
jornada y horarios actuales, y se reconsiderará, con los repre-
sentantes de los trabajadores, el número si cambiaren dichas cir-
cunstancias.

Los trabajadores sustitutos adquirirán la categoría del pues-
to para el que estén preparados después de transcurridos 6 meses
desde la primera sustitución en el puesto y hayan realizado, al menos,
90 días de sustitución. También adquirirán la categoría del pues-
to si hubieran transcurrido 2 años desde la primera sustitución en
el puesto y realizado un mínimo de 60 jornadas de sustitución. Se
revisarán los casos de quienes durante 1999 pudieran haber rea-
lizado sustituciones.

Los sustitutos tendrán, en igualdad de condiciones con otros
trabajadores y respetando en primer lugar lo citado en el último párra-
fo del punto 3.4 del artículo 26, preferencia para ocupar puestos
de trabajo a turno.

Durante la sustitución el sustituto cobrará el salario y las pri-
mas del puesto al que accediere.

Otras condiciones de sustitución serán:

a) Si al sustituto tocara trabajar el día que ha de realizar la
sustitución:

1. Si es avisado con menos de 48 horas:

Devengará los complementos de turno que correspondan.

Durante los dos primeros días de sustitución, devengará una
prima única adicional del 25% de su salario y Prima Personal 1 dia-
ria.

2. Si es avisado con más de 48 horas:

Devengará los complementos de turno que correspondan.

Se le compensará, en caso que salga económicamente per-
judicado, la diferencia de los importes que dejara de percibir por
el cambio de turno.

b) Si al sustituto no tocara trabajar el día que ha de realizar
la sustitución:

Realizará la sustitución. Si al finalizar el periodo de susti-
tución hubiera trabajado más horas de las que le correspondí-

an en su puesto habitual, tendrá derecho a un número de horas
de descanso igual al del exceso de horas trabajadas. Si el cóm-
puto de las horas trabajadas en sustitución resultase inferior al
de las horas que hubiere trabajado en su puesto habitual, la dife-
rencia horaria servirá para compensar los excesos de horas que
dentro del año natural realice con ocasión de otras sustitucio-
nes. Si finalizare el año sin llegar a compensarse estas horas
se anulará la compensación.

Si anteriormente a la sustitución estuviere trabajando en jor-
nada de día o en el doble turno de mañana o tarde (lunes a vier-
nes) percibirá, además, durante los dos primeros días de la sus-
titución, una compensación equivalente al 50% del valor de las horas
extras tipo C, por cada hora trabajada en las jornadas que le hubie-
ra correspondido fiesta en su horario normal.

Si anteriormente a la sustitución estuviere trabajando en tur-
no continuo percibirá, además, durante los cuatro primeros días
de la sustitución, una compensación equivalente al 50% del valor
de las horas extras tipo C, por cada hora trabajada en las jorna-
das que le hubiera correspondido fiesta en su horario normal.

Transcurridos los periodos anteriores, y hasta el final de la sus-
titución, percibirá los complementos de turno que correspondan.

Cambios de turno:
Para que el trabajador de turno continuo que por necesida-

des o conveniencia de la empresa sea requerido a cambiar cir-
cunstancialmente de turno no sea económicamente perjudicado,
se establecen las siguientes condiciones:

1. Cuando es avisado con más de 48 horas: Se le compensará,
en caso que salga económicamente perjudicado, la diferencia de
los importes que dejara de percibir por el cambio de turno.

2. Cuando es avisado con menos de 48 horas: Se le com-
pensará, en caso que salga económicamente perjudicado, la dife-
rencia de los importes que dejara de percibir por el cambio de tur-
no. En otro caso se le abonará una prima única del 25% de su salario
y prima personal 1 diaria (mensual/30).

La empresa abonará al trabajador los gastos extraordinarios
razonables que le hubiera ocasionado el cambio de día.

El trabajador de turno saliente no podrá, en ningún caso, aban-
donar el trabajo hasta ser relevado por el del turno entrante, o por
quien fuera puesto en su lugar. Los gastos extraordinarios en que
incurriera el trabajador para retornar a su domicilio, serán abona-
dos por la empresa.

CAPITULO IV

ORGANIZACION JERARQUICA

Artículo 28.—Facultad y responsabilidad

Corresponde a la Dirección de la Empresa la facultad y res-
ponsabilidad de organizar el trabajo en la forma que lo considere
conveniente y dentro de los límites legales, siendo obligatoria su
aceptación para los trabajadores.

Como consecuencia de este principio de organización, corres-
ponde también a la Empresa el control y la regulación de la disci-
plina de la misma, disciplina que en forma de organización jerár-
quica irá decreciendo desde la Dirección de la Empresa hasta los
mandos de categoría inferior, debiendo mantenerse en todo caso
el principio de jerarquía y conexión, respecto de las solicitudes de
todo orden, que a través siempre del superior jerárquico del soli-
citante serán elevadas hasta la Dirección a quien compete la reso-
lución definitiva del asunto.

Artículo 29.—Misión de mandos

Cada mando, en el área que tiene encomendada, tendrá la
autoridad y responsabilidad precisas para:

1. Lograr una producción cumpliendo las exigencias marcadas
en orden a los costes y a calidad.

2. Mandar a su personal de forma humana y eficiente para
lograr su satisfacción en el trabajo y su perfeccionamiento en sus
condiciones humanas y laborales.

3. Conseguir un auténtico progreso técnico que permita el
desarrollo de la Empresa.
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Artículo 30.—Discreción profesional

El trabajador está obligado a mantener los secretos relativos
a la explotación y negocios de la Empresa, lo mismo durante el con-
trato que después de su extinción. En este último caso podrá uti-
lizarlos en beneficio propio, sólo en cuanto fuere exigencia justifi-
cada por su profesión habitual.

CAPITULO V

ACCION SOCIAL

Artículo 31.—Premio de vinculación 50 años

A los trabajadores que hayan permanecido en la Empresa por
un período ininterrumpido de 50 años se les entregará un premio
de un valor equivalente a unas 140.000 pesetas (841,42 euros).
La mitad de este importe se otorgará en el momento de la jubila-
ción a quienes no llegando a los 50 años hayan sobrepasado los
45 años en la Empresa.

Artículo 32.—Premio de vinculación 25 años

En razón de la permanencia en la Empresa, ésta mantiene un
premio de vinculación, que devengarán los trabajadores que hayan
completado en la Empresa 25 años de servicio, ininterrumpidos o
no. El importe de dicho premio para el año 1999 será de 450.000
pesetas (2.704,55 euros). En los casos de baja definitiva por jubi-
lación o jubilación anticipada, se aplicará la parte proporcional caso
de haberse superado los 20 años de servicio. Los trabajadores con
jornada parcial devengarán la parte proporcional.

Artículo 33.—Indemnización por jubilación

El personal de la empresa que se jubile voluntariamente antes
de pasar los seis meses de cumplir el período de jubilación (actual-
mente 65 años) percibirá una indemnización cuyo importe para 1999
será de 485.000 pesetas (2.914,91 euros). Los trabajadores con
jornada parcial devengarán la parte proporcional.

Artículo 34.—Baja definitiva por incapacidad permanente
absoluta o total

El personal que cause baja definitiva en la Empresa por una
de estas causas devengará una parte del premio de jubilación:

— El 100% si la baja es por incapacidad permanente total.

— El 50% si la baja es por incapacidad permanente absolu-
ta. En este caso el trabajador devengará un 10% más por cada año
que pase de los 55 cumplidos, de modo que si la baja se produ-
ce a partir de los 60 años cumplidos, devengue el total de la pri-
ma de jubilación.

Los trabajadores con jornada parcial devengarán la parte pro-
porcional.

Artículo 35.—Jubilación, jubilación anticipada

El personal afectado por el presente Convenio deberá, salvo
acuerdo con la Dirección, jubilarse al cumplir los 65 años.

Los trabajadores que a petición propia, y mediante aviso con
dos meses de antelación, se jubilen en la Empresa con anteriori-
dad a los 65 años, tendrán derecho a una prima, que en función
de su edad, será:

— Trabajadores de 64 años: 660.000 pesetas (3.966,68
euros).

— Trabajadores de 63 años: 918.000 pesetas (5.517,29
euros).

— Trabajadores de 62 años: 1.127.000 pesetas (6.773,41
euros).

— Trabajadores de 61 años: 1.298.000 pesetas (7.801,14
euros).

— Trabajadores de 60 años: 1.512.000 pesetas (9.087,30
euros).

Los trabajadores con jornada parcial devengarán la parte pro-
porcional.

Los trabajadores que acogiéndose a coeficientes reductores
se jubilen con edad «teórica» distinta de la real, percibirán la can-
tidad que resulte más alta de las siguientes:

a) La que corresponda a la edad «teórica» de jubilación.
b) El 65% de la que corresponderá por su edad.

Los trabajadores con edad real o teórica de 64 años que se
jubilen acogiéndose al Real Decreto 1.194/1985, verán reducida
su prima de jubilación, calculada según los párrafos anteriores, en
253.000 pesetas (1.520,56 euros).

A efectos del devengo de estos incentivos de jubilación se con-
siderará que la edad de jubilación es la del número de años cum-
plidos cuando no se han sobrepasado los 6 meses de la fecha de
cumpleaños y un año más en caso contrario.

Se aplicará el acuerdo suscrito en el Consejo de Relaciones
Laborales (Decreto 267/99) para la sustitución, por trabajadores
fijos, de los trabajadores que avisando con al menos dos meses
de antelación se quieran jubilar anticipadamente. La empresa podrá
retrasar la jubilación, por necesidades de aprendizaje del sustitu-
to, hasta un total de 8 meses a partir de la petición del trabajador.
Para facilitar la aplicabilidad del acuerdo, las primas de jubilación
anticipada, se incrementarán hasta un máximo del 50%.

Las presentes condiciones de jubilación deberán ser modifi-
cadas de mutuo acuerdo, con los representantes de los trabaja-
dores, si lo hiciera la legislación a la que se acogen.

Artículo 36.—Bajas de enfermedad

En las bajas de enfermedad que sobrepasen los 21 días, la
Empresa se compromete a complementar las percepciones
correspondientes con un 30% sobre la base hasta el día 21 y con
un 15% a partir de dicho día.

En las bajas de menos de 21 días la Empresa complemen-
tará las percepciones abonadas por la Seguridad Social con un 20%
de la base.

Los 4 primeros días de baja (3 en la primera baja y 1 en la segun-
da) que la Empresa abona parcialmente, serán en adelante tan-
tos cuantos sean necesarios (e igualmente retribuidos) para
cubrir el número de bajas que se pudieran producir.

Siendo las anteriores medidas de ayuda al trabajador enfer-
mo y para no favorecer el absentismo, parece lógico retirar esta
ayuda a quien no observe un comportamiento adecuado para su
curación. Por ello el Comité de Empresa se compromete a proponer
a la Dirección que esta ayuda no sea concedida cada vez que por
la Junta de la Caja de Socorros sea informado del comportamiento
inadecuado de algún trabajador. En tales casos, el importe ínte-
gro de estas ayudas será entregado a la Caja de Socorros.

Si durante el período de disfrute de las vacaciones el traba-
jador entrara en situación de Incapacidad Temporal y fuera hos-
pitalizado o sufriera enfermedad grave, las vacaciones quedarán
interrumpidas durante el tiempo de hospitalización o de la enfer-
medad grave.

Artículo 37.—Bajas por accidente

En los casos en que un trabajador sufra baja por accidente
en el propio centro de trabajo o «in itinere», la Empresa comple-
mentará los haberes correspondientes al día del accidente del tra-
bajador hasta lo que le hubiera correspondido dicho día, de no haber
sufrido accidente. Complementará asimismo, las percepciones duran-
te la baja de accidente en un 25%.

Artículo 38.—Seguro de accidentes

La empresa abonará en su totalidad las primas de un segu-
ro colectivo de accidentes, no existiendo ningún compromiso por
parte de ella en caso de incumplimiento o rechazo del siniestro,
de acuerdo con las condiciones de la póliza, por parte de la Com-
pañía Aseguradora.

Los conceptos asegurados y sus importes son los siguientes:

— Muerte: 5.060.000 pesetas (30.411,21 euros).
— Invalidez permanente absoluta: 10.120.000 pesetas

(60.822,42 euros).
— Invalidez permanente total para la profesión habitual:

10.120.000 pesetas (60.822,42 euros).
— Invalidez permanente parcial: Según baremo de póliza.

Los nuevos importes del seguro entrarán en vigor en la fecha
de su aceptación por la compañía.
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Artículo 39.—Seguro de vida

Existe un seguro de vida para todos los trabajadores fijos o
con contrato no inferior a un año de duración, en las siguientes con-
diciones:

El capital asegurado tanto por muerte como por invalidez abso-
luta y permanente es:

— Para los menores de 45 años: 2.156.000 pesetas (12.957,82
euros).

— Para quienes estén entre los 45 y 54 años: 814.000 pese-
tas (4.892,24 euros).

— Para quienes estén entre 55 y 65 años: 283.000 pesetas
(1.700,86 euros).

Se condiciona este seguro colectivo, cuyas primas serán abo-
nadas en su totalidad por la empresa, a que los trabajadores sean
aceptados dentro de él en las condiciones normales fijadas por la
Compañía de Seguros con quien ha suscrito el contrato. Se debe
tener en cuenta que, a efectos de este seguro, un trabajador tie-
ne 45 años cuando ha sobrepasado 44,5 años, y de la misma mane-
ra se calculan las demás edades. Los nuevos importes del segu-
ro entrarán en vigor en la fecha de su aceptación por la compañía.

Artículo 40.—EPSV

La empresa Cementos Lemona, S.A. y los trabajadores crea-
ron en 1996 un Plan de Previsión Social Voluntaria para el propio
colectivo de trabajadores, mediante la adscripción a una EPSV con
el fin de proporcionar beneficios de jubilación, invalidez y falleci-
miento.

Este plan de previsión se rige por la legislación vigente, por
los Estatutos de la entidad a la que el colectivo se adhirió, por el
Reglamento que acordado, que regula las actuaciones del colec-
tivo de trabajadores, así como por cualquier modificación que pue-
da producirse en el futuro.

Cementos Lemona, S.A. es el promotor del citado plan en cali-
dad de Socio Protector, teniendo la calidad de socios ordinarios
el conjunto de trabajadores adheridos.

Las aportaciones a la EPSV se realizan de la siguiente forma:

Por parte del trabajador:

1. Las previstas por la desaparición de la antigüedad (artícu-
lo 41).

Si el trabajador decidiera no aportar esta cantidad a la EPSV,
percibiría el 88% de ella en la nómina.

2. Las que cada trabajador decida libremente.

Por parte de la Empresa:

1. La misma cantidad que aporte el trabajador, bajo el epí-
grafe 2 anterior, con el límite del 1,07% de: Salario, Primas per-
sonales, Plus de convenio, prima de asistencia y Premio de pro-
ducción (calculado con el valor del punto del año anterior y el
incremento del convenio).

Artículo 41.—Aportación a la EPSV por antigüedad

La desaparición de las retribuciones anteriores por antigüe-
dad, viene sustituida por la Prima Personal 1 del artículo 13 y las
aportaciones previstas a realizar a la EPSV (artículo 40), según las
tablas del anexo número III, con las siguientes condiciones:

1.o Las aportaciones de la Empresa a la EPSV se han cal-
culado de modo que la cantidad final, después de realizadas todas
las revisiones (anuales o bienales) sea de 1.208 (7,26 euros) o 1.045
pesetas/día (6,28 euros/día) (según se trate de trabajadores de
devengo diario o mensual respectivamente), corregidas como se
indica en los puntos 2.o y 3.o siguientes.

2.o Los porcentajes de cada revisión se refieren a la prima
personal 1 reconocida en cada momento, que será la de 1996, a
la que se aplicarán las subidas anuales de convenio. Las revisio-
nes de los que tienen más de 24 ó 32 años de antigüedad (según
se trate de trabajadores de devengo diario o mensual respectiva-
mente) cumplida son fijas (15 pesetas/día) (0,09 euros/día).

3.o Las cantidades que aporta la Empresa a la EPSV no se
modifican por efecto de la inflación o del convenio. Unicamente

comienzan a actualizarse, con las modificaciones de convenio, una
vez conseguida la aportación definitiva.

4.o Al trabajador que no quisiera participar en EPSV se le dará
el 88% de la aportación en la nómina.

Artículo 42.—Contratación

1. Se pasarán a fijos 5 trabajadores eventuales.

2. Se mantendrá durante el plazo de duración del convenio
un mínimo de dos trabajadores eventuales con contrato a medio
plazo ( mínimo 6 meses) para limpieza de fábrica o sustituciones.

3. Se contratará con carácter fijo una persona más en cada
uno de los dos talleres.

4. Se contratará con carácter eventual (contrato a medio pla-
zo) a un trabajador más en cada uno de los dos talleres.

5. Se cubrirán con personal propio y permanente (fijo, con
6 meses de prueba, en el caso de bajas definitivas en la empre-
sa) las vacantes que se produzcan en los talleres.

6. Se propondrá contrato eventual hasta 31-12-00 a una tra-
bajadora contratada en la actualidad a una ETT.

Artículo 43.—Préstamos

Se concederán préstamos a los trabajadores que, para cubrir
necesidades perentorias, comprobadas por la dirección de la Empre-
sa, lo soliciten, con una cuantía máxima de 600.000 pesetas
(3.606,07 euros) que no devengarán intereses y deberán ser rein-
tegradas en un plazo máximo de 36 meses. El número de prés-
tamos a conceder cada año no será superior a quince.

Estos préstamos son reservados al personal con contrato de
trabajo indefinido en la Empresa.

Artículo 44.—Economato

La Empresa abonará la afiliación al sistema establecido en sus-
titución del antiguo economato, tanto de sus trabajadores en acti-
vo como de los jubilados y viudas.

Aquellos posibles beneficiarios que no puedan disfrutar de un
establecimiento con descuento, en un radio de 3 Km. tendrán la
opción de ser anualmente indemnizados con el mismo importe de
la afiliación.

Para el control de la calidad del servicio propuesto, se esta-
blecerá un comité de 4 personas, en el que al menos 2 represen-
tarán a los trabajadores.

Cesta de Navidad:

Tienen derecho a ella los trabajadores fijos (no en exceden-
cia) y aquellos que estando de alta en el momento de la entrega
llevaran más de tres meses de alta, tuvieran contrato para los pró-
ximos tres meses, o hubieran estado de alta al menos 6 meses duran-
te el año.

Artículo 45.—Vivienda

Cuando al trabajador le sea entregada una vivienda vincula-
da al contrato de trabajo, se considerará como retribución del mis-
mo la renta que no le sea exigida, calculada con relación al costo
de las de análogas características existentes en la localidad. En
caso de resolución de contrato de trabajo el trabajador tendrá dere-
cho a permanecer en la vivienda durante un mes, salvo en el caso
de que el motivo de la resolución del contrato de trabajo hubiera
sido el fallecimiento o incapacidad permanente absoluta del tra-
bajador, en cuyo caso la viuda o hijos podrán permanecer en la
vivienda mientras viva la primera y hasta que los hijos alcancen
la mayoría de edad.

Artículo 46.—Comedor

La empresa, para evitar molestias y desplazamientos a sus
trabajadores, tiene establecido un local designado a comedor, que
reúne las condiciones de limpieza, luz, ventilación y temperatura
necesarias para que sus trabajadores puedan realizar en él las comi-
das que se vean obligados a hacer durante su permanencia en la
empresa. Este local únicamente permanecerá abierto desde las
12 horas hasta las 15 horas.
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Artículo 47.—Servicios Médicos

Para atender a los trabajadores en caso de accidentes, la empre-
sa tiene instalado un botiquín que dispone de un equipo comple-
to de asistencia médica para curas de urgencia, así como de varias
camillas, todo lo cual es atendido por el médico de empresa y por
el practicante de este servicio.

El horario de visitas de atención médica será en general, de
8 a 10 horas por la mañana y de 15,30 a 17,30 horas por las tar-
des, entre lunes y viernes.

Los servicios médicos de empresa deberán estudiar desde el
punto de vista higiénico, todos los locales de trabajo, las opera-
ciones industriales, las materias primas utilizadas y los productos
intermedios alcanzados en los procesos industriales. Igualmente
deberán conocer las características de todos los puestos de tra-
bajo de la Empresa para determinar sus requerimientos psicofi-
siológicos.

Este estudio debe comprender necesariamente las condicio-
nes ambientales de ventilación, iluminación, temperatura y hume-
dad de los locales de trabajo, así como los riesgos de intoxicación
de enfermedad producidos por ruidos, vibraciones, trepidaciones,
radiaciones y materiales de trabajo.

Anualmente el servicio médico de empresa elevará a la Direc-
ción una documentada memoria de actividades del departamen-
to, de la que dará una copia al Comité de Seguridad e Higiene.

Artículo 48.—Socorro por fallecimiento

Todos los trabajadores en activo dentro de la Empresa, cau-
sarán en caso de fallecimiento, cualquiera que sea la causa, en
favor de los herederos legales el derecho y la percepción de la can-
tidad correspondiente a un mes de sueldo o salario base (inclui-
das las primas personales).

CAPITULO VI

CLASIFICACION PROFESIONAL

Artículo 49.—Categorías profesionales

El personal de la empresa se clasifica en los siguientes gru-
pos:

Grupo 1.o Directivos:

No sujetos al presente convenio.

Grupo 2.o Técnicos:

Comprende este grupo profesional a los empleados que dedi-
can sus actividades a funciones técnicas de la Empresa y posean
un título expedido o reconocido por el estado Español o por Uni-
versidad o Escuela especial de carácter privado legalmente reco-
nocida.

Se dividen en dos categorías:

A) Personal Técnico Superior.

No sujeto al presente convenio.

1. Doctores.

2. Licenciados, Arquitectos superiores, Ingenieros superio-
res.

3. Otros títulos de idénticas características.

B) Personal Técnico medio.

1. Arquitectos e Ingenieros técnicos y los que posean título
de tipo medio expedido por Escuelas especiales, Institutos u otros
organismos. Nivel III.

2. Profesores mercantiles. Nivel III.

3. Ayudantes Técnicos Sanitarios. Nivel IV.

4. Técnicos titulados de Topografía y Dibujo. Nivel III.

5. Graduados Sociales. Nivel III.

6. Maestros Industriales. Nivel IV.

El personal de este grupo se entiende que ha sido contrata-
do para el ejercicio de su profesión, a fin de desempeñar en la Empre-
sa las funciones propias de sus estudios y conocimientos técnicos.
Se exceptúa a quienes desempeñan funciones de alta dirección.

Grupo 3.o Empleados:
I. Enumeración general.

A) Dirección de Personal.

B) Administrativos.

C) Técnicos no titulados.

D) Personal Mercantil.

E) Subalternos.

II. Definiciones.

A) Dirección de personal.

1. Jefe de personal: Es quien al frente del personal de la
Empresa dicta las normas para la organización y distribución del
trabajo, cuya vigilancia le corresponde, así como la concesión de
permisos, propuesta de sanciones, establecimiento y seguimien-
to de planes de formación, y aquellas otras funciones que le sean
delegadas por sus superiores. Nivel III o IV, según las funciones
asumidas y el grado de responsabilidad.

B) Administrativos.

I. Enumeración:

Se consideran comprendidos en este grupo quienes ejecutan
de una manera habitual funciones referentes a la obtención de datos
contables y estadísticos sobre la marcha y funcionamiento de la
Empresa, registro, clasificación, archivo, operaciones de contabi-
lidad, suministros, informes, despachos de correspondencia, ins-
pección, revisión, examen y trámite de toda clase de documentos,
preparación de toda clase de contratos, confección de nóminas y
otros documentos que afecten al personal, afiliación y cotización
a la Seguridad Social, preparación y utilización de todo tipo de pro-
gramas informáticos y en general todos aquellos trabajos reconocidos
por la costumbre y el hábito como propios del personal adminis-
trativo.

El personal administrativo se clasifica con arreglo a las
siguientes categorías:

1. Inspector Administrativo. Nivel III.

2. Jefe Administrativo de 1.a. Nivel IV.

3. Jefe Administrativo de 2.a. Nivel V.

4. Oficial de 1.a A. Nivel VI.

5. Oficial de 1.a B. Nivel VI.

6. Oficial de 2.a A. Nivel VIII.

7. Oficial de 2.a B. Nivel VIII.

8. Auxiliar Administrativo y Telefonista. Nivel IX.

9. Aspirante Administrativo. Nivel XIII.

II. Definiciones:

1. Inspector Administrativo:

Inspecciona y comprueba por mandato de la Dirección Admi-
nistrativa, a la que rinde cuenta por su gestión.

2. Jefe Administrativo de 1.a:

Empleado que está encargado de un área de actividad, desa-
rrollándola con iniciativa y dando unidad al trabajo que tiene enco-
mendado y que responde del mismo ante sus jefes. Dispone de
experiencia acreditada en la empresa o fuera de ella y posee cono-
cimientos en el uso de herramientas informáticas.

3. Jefe Administrativo de 2.a:

Empleado que está encargado de un área de actividad. Sugie-
re y da unidad al trabajo que tiene encomendado y responde del
mismo ante sus jefes. Posee conocimientos en el uso de herra-
mientas informáticas.

4. Oficial de 1.a A:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y realizan tra-
bajos que requieren formación previa. Dispone de experiencia acre-
ditada en la empresa o fuera de ella. Posee conocimientos en el
uso de herramientas informáticas.

5. Oficial de 1.a B:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y que realizan
trabajos que requieren formación previa. Posee conocimientos en
el uso de herramientas informáticas.
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6. Oficial de 2.a A:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y que realiza
trabajos que requieren conocimientos generales de la técnica admi-
nistrativa. Dispone de experiencia acreditada en la empresa o fue-
ra de ella. Posee conocimientos en el uso de herramientas infor-
máticas.

7. Oficial de 2.a B:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y que realiza
trabajos que requieren conocimientos generales de la técnica admi-
nistrativa. Posee conocimientos en el uso de herramientas infor-
máticas.

8. Auxiliar Administrativo y Telefonista:

Empleado que dedica su trabajo, entre otras actividades, a ope-
raciones administrativas mecánicas. Posee conocimientos en el uso
de herramientas informáticas.

9. Aspirante Administrativo:

Empleado, sin experiencia, que dedica su trabajo, entre
otras actividades, a operaciones administrativas mecánicas.

C) Técnicos no titulados.

I. Enumeración:

En este grupo se comprende al personal técnico de la Empre-
sa que no posee título oficial por no requerirlo el trabajo que rea-
lizan y no ser legalmente necesario.

a) Oficina Técnica:

1. Delineante Superior o Proyectista. Nivel V:

Desarrollo gráfico de toda clase de proyectos y trabajos de estu-
dio.

Ha de saber realizar planos topográficos interpretando los datos
que hayan sido tomados en el terreno.

Conoce y desarrolla todos los trabajos propios del deli-
neante.

2. Delineante. Nivel VI:

Desarrolla gráficamente proyectos sencillos, trazado de pla-
nos de conjunto o de detalle, toma de datos y puesta a punto de
croquis.

Hace despieces de planos, interpretación de los mismos y trans-
portación a escala de diversos de datos de distintas cuantías.

Realiza trabajos de puesta en limpio de croquis de piezas ais-
ladas o elementos sencillos.

3. Calcador o Auxiliar. Nivel IX:

Empleado que limita sus actividades a copiar los dibujos o cro-
quis topográficos. Sabe dibujar a escala croquis sencillos, claros
y bien interpretados, bien copiando en limpio o bien dibujando en
limpio.

b) Personal Técnico de Fabricación y Laboratorio:

1. Jefe de Fabricación o encargado general de fábrica. Nivel
VII:

Tiene mando directo sobre el personal de fábrica y talleres,
vigila e inspecciona las diferentes fases de fabricación, responde
de la disciplina y seguridad del personal, distribuye el trabajo, vigi-
la la buena ejecución del mismo.

Proporciona datos sobre producción y rendimientos.

Es responsable de la organización y funcionamiento de los tra-
bajos de fábrica y muy especialmente en el cumplimiento de cuan-
tas disposiciones se dicten en materia de Seguridad e Higiene en
el Trabajo.

2. Analista. Nivel VII:

Con capacidad para la ejecución de los trabajos de laborato-
rio, se ocupa de la dirección, distribución y realización de un deter-
minado grupo de trabajos.

Tendrá la responsabilidad de los trabajos del laboratorio y esta-
rá a las órdenes del encargado general o Dirección.

Deberá conocer, observar y hacer cumplir cuantas disposiciones
se dicten en materia de Seguridad e Higiene Laboral.

3. Analista de II o Laborante. Nivel VIII:

Ejecuta todas aquellas funciones propias de los trabajadores
del laboratorio, conoce el trabajo en las distintas áreas.

Actúa bajo las órdenes del encargado o en su defecto del per-
sonal titulado.

Ejecuta personalmente los ensayos y análisis.

4. Auxiliar de Laboratorio de Ensayos Mecánicos:

Auxiliar de Laboratorio. Nivel X.

Ejecuta todas aquellas funciones propias de los trabajadores
del laboratorio, conoce el trabajo en las distintas áreas.

Actúa bajo las órdenes del encargado o en su defecto del per-
sonal titulado.

Ejecuta personalmente los ensayos y análisis.

D) Personal Mercantil.

1. Jefe de Compras. Nivel V.

2. Jefe de Ventas. Nivel IV:

Es quien en dependencia directa de la dirección comercial desa-
rrolla los objetivos comerciales de la Empresa. Se encarga de la
preparación y seguimiento de ofertas, de la negociación prepara-
ción y seguimiento de contratos y clientes, de los cobros, prepa-
ración de informes y estadísticas etc.

3. Jefe de exportación. Nivel IV:

Es el encargado de desarrollar los objetivos comerciales de
la Empresa en los mercados extranjeros. Se encarga de la pre-
paración y seguimiento de ofertas, de la negociación y prepara-
ción de contratos, del seguimiento de las exportaciones, prepara-
ción de la documentación necesaria, de los cobros, preparación
de informes y estadísticas, etc.

4. Vendedor. Nivel VI:

Realiza las mismas funciones que el jefe de ventas, pero con
menor grado de iniciativa y responsabilidad.

E) Subalternos.

Se considera personal subalterno a los trabajadores que, sin
pertenecer a los grupos restantes, realizan en la Empresa funcio-
nes de carácter auxiliar y complementarios. El desempeño de estos
puestos de trabajo entraña la condición de absoluta fidelidad a la
Empresa.

1. Ordenanza. Nivel X:

Tiene la misión concreta de hacer recados, manejar todo tipo
de máquinas de oficinas (fotocopiadoras, destructoras, telefaxes,
sellado...), realizar encargos entre departamentos, recoger y dis-
tribuir la correspondencia y llevar a cabo todos los trabajos ele-
mentales que le ordenen sus jefes.

2. Personal de servicio de comedor. Nivel XII:

Se dedica al aseo y limpieza de los locales y utensilios del come-
dor de la Empresa, y ayuda en la preparación de los platos apor-
tados por los propios trabajadores.

3. Personal del servicio de limpieza. Nivel XII:

Se dedica al aseo y limpieza de los locales y oficinas de la
Empresa.

4. Jefe de Almacén. Nivel VIII:

Es el encargado de recibir los materiales y mercancías, dis-
tribuirlos en las dependencias de almacén, despachar los pedidos.
Registrar en los libros o ficheros el movimiento de cada jornada.
Redacta los partes de entrada y salida. Tendrá responsabilidad en
las obligaciones a su cargo y ordenará el trabajo entre los que depen-
den de él, si los hubiera.

5. Almacenero. Nivel X:

A las órdenes del Jefe de Almacén, desempeñará las mismas
funciones.

Los almacenes que no exijan la existencia de un almacene-
ro en la mayor parte de la jornada, podrán quedar a cargo del vigi-
lante sin que se altere la categoría de éste.
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6. Vigilante Basculero. Nivel X:

Además de las funciones propias de su puesto, está encar-
gado del control de portería y seguir las instrucciones dadas por
sus superiores.

Grupo 4.o Operarios:

1. Encargados de sección. Nivel VII.

2. Personal de Talleres.

a) Oficial 1.a. Nivel VIII:

Se distinguen tres subniveles: A, B, C.

b) Oficial 2.a. Nivel IX:

Se distinguen tres subniveles: A, B, C.

3. Personal Mando Centralizado. Nivel VIII:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de la insta-
lación a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen funciona-
miento de éstas, según las instrucciones dadas por sus superio-
res, valiéndose para ello de los medios de medida y comprobación
que se utilicen en cada instalación.

Tendrá a su cargo la marcha de una o varias instalaciones.

4. Personal Mando del Molino de Carbón. Nivel IX:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de la insta-
lación a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen funciona-
miento de éstas, según las instrucciones dadas por sus superio-
res, valiéndose para ello de los medios de medida y comprobación
que se utilicen en cada instalación.

Tendrá a su cargo la marcha de una o varias instalaciones.

5. Personal Celador de Horno e Intercambiador. Nivel IX:

Está encargado de la limpieza y vigilancia de las máquinas o
instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado de la maquina-
ria, notificando cualquier tipo de anomalía observada por los cau-
ces reglamentarios.

6. Personal Celador de Molinos. Nivel IX:

Está encargado de la limpieza y vigilancia de las máquinas o
instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado de la maquina-
ria, notificando cualquier tipo de anomalía observada por los cau-
ces reglamentarios.

7. Personal Grúas. Nivel IX:

Está encargado del funcionamiento, vigilancia y mantenimiento
de las instalaciones a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen
funcionamiento de éstas, siguiendo las instrucciones dadas por sus
superiores y notificando cualquier tipo de anomalías observadas
por los cauces reglamentarios.

8. Personal Maquinista Envasado. Nivel X:

Está encargado de la limpieza y vigilancia de las máquinas o
instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado de la maquina-
ria, notificando cualquier tipo de anomalía observada por los cau-
ces reglamentarios.

9. Personal Envasadora. Nivel X:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de las
máquinas o instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado y
sustitución del material defectuoso, así como se encargará de la
limpieza y mantenimiento de las máquinas.

Cuando trabaja en la carretilla será el encargado de condu-
cir este elemento de transporte, carga y descarga en los diversos
servicios, debiendo efectuar las operaciones complementarias para
su manejo y ocuparse del mantenimiento y limpieza de la máquina.

10. Especialistas. Nivel X:

Se distinguen tres subniveles, 1.o, 2.o y 3.o.

11. Personal Cantera de Marga.

a) Perforadora. Nivel IX:

Está encargado del funcionamiento, vigilancia y mantenimiento
de las instalaciones a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen
funcionamiento de éstas.

b) Empujadora Pala Cargadora, Dumper. Nivel IX:

Está encargado del manejo de estas máquinas, debiendo cui-
darse de su mantenimiento y conservación. Deberán estar en pose-
sión del permiso o carnet correspondiente y necesario para el mane-
jo y transporte de la máquina.

c) Trituración de Marga. Nivel IX:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de la insta-
lación a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen funciona-
miento de éstas, según las instrucciones dadas por sus superio-
res, valiéndose para ello de los medios de medida y comprobación
que se utilicen en cada instalación.

Tendrá a su cargo la marcha de una o varias instalaciones.

d) Pala Cargadora. Nivel IX:

Está encargado del manejo de estas máquinas, debiendo cui-
darse de su mantenimiento y conservación. Deberán estar en pose-
sión del permiso o carnet correspondiente y necesario para el mane-
jo y transporte de la máquina.

12. Peones Especialistas. Nivel XII:

Los trabajadores que entren en la Empresa con categoría de
Peón y hayan trabajado un mínimo de 5 meses interrumpidos
o no.

13. Peones. Nivel XII.

Artículo 50.—Trabajos de superior e inferior categoría

Al trabajador que realice funciones de categoría (nivel) supe-
rior a las que corresponden a la categoría profesional que tuvie-
ra reconocida, por un período superior a seis meses durante
un año u ocho meses durante dos años, se le reconocerá la
categoría superior, abonándole el salario que correspondiere
al nivel reconocido.

Al trabajador de turno continuo, que no hubiera estado los
dos años anteriores trabajando a turno continuo, y que por para-
da de alguna instalación hubiese de realizar trabajos de cate-
goría inferior, se le respetará hasta el 1 de enero del siguien-
te año el salario que en su puesto tuviese establecido, pasando
posteriormente a percibir, como mínimo, el que correspondie-
se a su nivel.

Artículo 51.—Salarios de categoría

Los salarios de cada categoría (nivel) son en 1999 los que resul-
tan de la tabla que se detalla a continuación.

— Nivel V: 227.572 pesetas/mes (1.367,74 euros/mes).
— Nivel VI: 190.972 pesetas/mes (1.147,76 euros/mes).
— Nivel VII: 5.715,70 pesetas/día (34,35 euros/día).
— Nivel VIII: 5.272,57 pesetas/día (31,69 euros/día).
— Nivel IX: 4.957,89 pesetas/día (29,80 euros/día).
— Nivel X: 4.672,74 pesetas/día (28,08 euros/día).
— Nivel XI: 4.666,33 pesetas/día (28,05 euros/día).
— Nivel XII P.E.: 4.580,30 pesetas/día (27,53 euros/día).
— Nivel XII P.: 3.401,16 pesetas/día (20,44 euros/día).

Se deja constancia de que las primas de cada puesto de tra-
bajo fueron disminuidas notablemente en el conjunto de los años
91 y 92. Ello como consecuencia de que la diferencia entre el sala-
rio de nivel y el mínimo de puesto del nivel se ha reducido en un
20% cada año en 1991 y 1992 al haberse aumentado el salario
de nivel. Por ello todas las primas de puesto de cada nivel se redu-
cen a una cantidad igual, lo que descompensa la relación entre las
primas de puesto de unos y otros puestos. Por ello no se podrá
invocar con posterioridad que las primas de puesto no están de
acuerdo a las características y diferencias de los distintos pues-
tos.

En el caso de que la prestación laboral realizada por algu-
no de los trabajadores, no pudiese encajar exactamente en la
clasificación establecida en el artículo anterior, la Dirección cla-
sificará el puesto de trabajo en el nivel que por formación reque-
rida, experiencia, responsabilidad, etc. sea más adecuado, y
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fijará una retribución acorde con el nivel y las características
del puesto.

Artículo 52.—Personal nuevo, sustitutos, eventuales

Los trabajadores que entren en la Empresa con la categoría
de peón serán promovidos a peones especialistas después de 5
meses de trabajos interrumpidos o no (los períodos de baja por Inca-
pacidad Laboral Transitoria no contarán a estos efectos, pero el
cómputo sí se reanudará cuando el trabajador cause alta).

Los trabajadores sustitutos, eventuales o no, salvo que las fun-
ciones o calidad del trabajo sean distintas, tendrán el salario del
puesto durante la sustitución.

Los trabajadores eventuales que realicen labores auxiliares
cobrarán lo mismo que los peones. Su nómina será confecciona-
da teniendo en cuenta todos los conceptos de aquellos, pero abo-
nándoseles por día de trabajo para simplificar las liquidaciones. Con
el mismo objeto, mientras no se conozca con certeza el incremento
de retribuciones del Convenio de la Empresa, se les aplicará el IPC
de la Comunidad Autónoma del País Vasco, sin que se haga pos-
terior liquidación.

Las vacantes temporales serán cubiertas con personal even-
tual. La representación de los trabajadores tendrá conocimiento pun-
tual de los contratos efectuados y las características de los mis-
mos.

Artículo 53.—Promoción de puestos de trabajo

Promoción es el cambio, de forma definitiva, de un nivel infe-
rior a otro superior.

Se podrá producir la promoción por alguna de las maneras o
causas siguientes:

a) Por existir variaciones en las funciones propias del pues-
to de trabajo. La empresa, en la medida de lo posible, facilitará al
trabajador que venía ocupando el puesto, la formación adecuada,
con el fin de que pueda desempeñar las nuevas funciones asig-
nadas.

b) Por cobertura de vacantes que puedan proceder de la crea-
ción de nuevos puestos o de la baja del titular de algunos de los
existentes.

Las vacantes se anunciarán en los tablones de anuncios, a
poder ser con una antelación de 15 días. Los delegados Sindica-
les tendrán conocimiento de las mismas. Las vacantes que se hayan
ocupado sin anuncio previo tendrán carácter provisional; esta ocu-
pación provisional no podrá ser superior a 90 días.

Para ocupar las vacantes que se produzcan, tendrán prefe-
rencia los trabajadores fijos de la empresa, valorándose además
de la capacitación para el puesto, la antigüedad en la empresa y
el sistema de trabajo del candidato (turno o no turno).

Todo aspirante que aspire a cubrir una vacante deberá cum-
plir los requisitos exigidos para el puesto y someterse a las prue-
bas de aptitud que se establezcan.

Las puntuaciones obtenidas por los aspirantes en los concursos
o exámenes que se celebren para cubrir un puesto determinado,
tendrán validez durante un período de 6 meses, a partir de la ocu-
pación del puesto por el candidato elegido, de forma que si duran-
te este tiempo se produjera la no superación del período de prue-
ba, la baja en la empresa o la renuncia al puesto del candidato
elegido, o cualesquiera otra circunstancia que produzca nuevamente
una vacante en ese mismo puesto, podrá ser sustituido automá-
ticamente por el que haya quedado en segundo lugar en las prue-
bas realizadas.

Antes de ser confirmado con carácter definitivo en el nuevo
puesto, el aspirante tendrá que pasar satisfactoriamente un perío-
do de prueba, que para los técnicos y empleados será de tres meses
y para los trabajadores manuales será de un mes.

Artículo 54.—Formación

La Empresa informará a los representantes de los trabajado-
res, previamente a su aprobación, de los planes de formación que
se elaboren, para que éstos puedan elaborar informe sobre el mis-
mo o aportar ideas al respecto, antes de su puesta en funciona-
miento.

Si la formación se realizara fuera de las horas de trabajo, el
trabajador optará libremente a asistir o no. La Empresa abonará
en caso de asistencia, a valor normal, el 50% de las horas de for-
mación fuera de las de trabajo.

Si la formación se desarrollara dentro de las horas de traba-
jo, el trabajador vendrá obligado a su asistencia.

Esta formación se tendrá en cuenta para la promoción del per-
sonal dentro de los puestos de la empresa.

Cuando la Empresa diera formación para cubrir puestos vacan-
tes, la formación se efectuará fuera del horario de trabajo y a peti-
ción de los interesados. Las horas así empleadas serán a cargo
del trabajador.

CAPITULO VII

DERECHOS Y GARANTIAS SINDICALES

Además de los que le confiere la legislación en vigor, la Empre-
sa reconoce los derechos y garantías que se expresa en los artícu-
los siguientes:

Artículo 55.—Comité, local de reunión, tablón de anuncios

La Empresa proporcionará, en todo caso, un local adecuado
para las reuniones del Comité de Empresa y pondrá a disposición
del mismo un tablón de anuncios en la portería.

Artículo 56.—Garantías sindicales

a) Los sindicatos legalmente constituidos, que agrupen un
mínimo de afiliados de un 15% de la plantilla de la empresa podrán
nombrar un delegado sindical. Estos delegados tendrán los mis-
mos derechos que los miembros del Comité de Empresa, y los que
concede la Ley Orgánica de Libertad Sindical.

La acreditación del porcentaje de afiliación a un Sindicato se
realizará conforme a las siguientes normas:

1.a Los Sindicatos pueden acreditar el porcentaje mínimo de
afiliados a su Sindicato del 15% del total de la plantilla de la empre-
sa de dos formas:

— Mediante la presentación por parte de los propios Sindicatos
de una lista nominal, revisable por la empresa, que contemple a
todos los trabajadores de la empresa afiliados a tal Sindicato.

— O bien, mediante certificado expedido por la Inspección de
Trabajo a solicitud del propio Sindicato, en el que conste el por-
centaje de afiliación al mismo en la plantilla de la empresa.

2.a La acreditación de ese porcentaje mínimo de afiliados al
Sindicato de un 15% de la plantilla de la empresa, que facultan al
mismo para nombrar a un delegado sindical de entre los mismos,
deberá renovarse cada año en el mes de enero en la forma des-
crita en la cláusula primera.

No obstante lo anterior, la acreditación del número o porcen-
taje de afiliados a un Sindicato con relación a la plantilla de la empre-
sa podrá realizarse cada dos años —en el mes de enero— por aque-
llos Sindicatos que hubiesen acreditado un número de afiliados de
al menos un 18% en la plantilla de la empresa.

3.a La falta de acreditación en los indicados plazos y forma
por parte de los Sindicatos de al menos un 15% de afiliados de la
plantilla de la empresa impedirá que el Sindicato pueda nombrar
delegado sindical, y por lo tanto perderá esta condición el traba-
jador que haya sido designado por el mismo, hasta la fecha en que
el Sindicato acredite la afiliación al mismo de al menos el 15% de
la plantilla de la empresa.

b) Las negociaciones de pactos o Convenios anuales
podrán ser realizadas por medio de las representaciones sindicales.

c) Los delegados sindicales y los miembros del Comité de
Empresa disfrutarán de un máximo de 30 horas mensuales como
permiso retribuido, para sus obligaciones sindicales, relacionadas
con la empresa.

Las horas (hasta un máximo de quince) que alguno de ellos
no disfrute, podrán ser acumuladas entre los restantes represen-
tantes de un mismo sindicato.
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d) Los desplazamientos de los miembros del Comité y dele-
gados sindicales, para tratar asuntos directamente relacionados
con la empresa, serán abonados por ésta a razón de 34 pesetas
(0,20 euros) por Km. y vehículo. Se establece un desplazamien-
to máximo de 100 Km. Cuando sean varios los miembros que se
desplacen, se retribuirá por tantos vehículos como fuera necesa-
rio, teniendo en cuenta que en cada vehículo caben, al menos, cua-
tro personas. La empresa abonará, asimismo, los gastos de auto-
pista, aparcamiento y comida (hasta un máximo de un 60% superior
al precio de la comida establecido en convenio), bajo presentación
de las facturas correspondientes. La empresa abonará, asimismo
la prima de bocadillo o prima de disponibilidad a quienes la hubie-
ran cobrado de haber estado trabajando.

e) La empresa informará trimestralmente al Comité de la mar-
cha general del negocio y de la situación de empleo.

CAPITULO VIII

REGIMEN DISCIPLINARIO

Artículo 57.—Faltas

Las faltas cometidas por el personal de la empresa, se califi-
carán según la importancia y trascendencia en leves, graves y muy
graves. La calificación e imposición de las faltas leves podrá hacer-
la el Jefe de Sección o departamento en que trabaje el productor
sancionado. Las faltas graves y muy graves serán calificadas e
impuestas por la Dirección de la Empresa o por el jefe superior del
sancionado en quien aquél delegue.

Artículo 58.—Circunstancias modificativas

Las faltas que puedan cometerse en el trabajo se graduarán,
habida cuenta de las circunstancias que en ellas concurran, con-
siderándose como modificativas en las responsabilidades en que
concurran, las siguientes:

a) Reincidencia y reiteración.

b) Imprudencia, simple intención y malicia.

c) Ligereza o ingenuidad y advertencia plena.

d) Educación, formación, competencia y docilidad.

e) Escándalo y reserva.

f) Perjuicio para la Empresa o con daño mayor o menor para
la misma.

g) Gravedad e importancia del daño causado.

h) Estado anímico y fisiológico.

Artículo 59.—Clasificación de faltas leves

Se consideran faltas leves las siguientes:

1. De una a tres faltas de puntualidad en la asistencia al tra-
bajo, sin la debida justificación y cometidas dentro del período de
un mes.

2. No notificar en dos días hábiles la baja correspondiente
de Incapacidad Laboral Transitoria o la razón de la falta al traba-
jo por motivos justificados, a no ser que se pruebe la imposibili-
dad de hacerlo.

3. El abandono del trabajo sin causa justificada aun cuan-
do sea por breve tiempo. Si como consecuencia del mismo aban-
dono se causase perjuicio de alguna consideración a la empresa,
o fuese causa de accidente a sus compañeros de trabajo, esta fal-
ta podrá ser calificada como grave o muy grave según los casos.

4. Pequeños descuidos en la conservación del material.

5. Falta de aseo y limpieza personal.

6. No comunicar el cambio de domicilio dentro de los 10 días
de producido.

7. Faltar al trabajo un día al mes, sin causa justificada.

8. Las discusiones sobre asuntos extraños al trabajo duran-
te la jornada. Si tales discusiones produjeran escándalo notorio
podrán ser consideradas como faltas graves.

9. La embriaguez ocasional.

10. Leer durante el trabajo cualquier clase de impresos o publi-
caciones ajenos a la actividad.

11. Comer durante las horas de trabajo, salvo los que ten-
gan tareas que verifiquen en turnos continuados o ininterrumpidos
de 8 horas.

12. Recibir visitas durante las horas de trabajo.

13. Faltas de educación en el trato con los compañeros.

14. Silbar, tararear o estar cantando durante el trabajo, aun
cuando la letra de las canciones no sea contraria a la moral al res-
peto debido a las instituciones o a los superiores o a los compa-
ñeros de trabajo.

15. Fumar en los lugares que está prohibido.

16. Dejar ropas o efectos fuera de los sitios indicados para
su guarda, conservación o custodia.

17. Entrar en la fábrica u oficina fuera de las horas corres-
pondientes al turno señalado para el trabajo cuando no proceda
expresa autorización u orden o se acredite poseer permiso del jefe
de taller o departamento.

18. La simple incorrección en el ademán o en la respuesta
al dirigirse al encargado, maestro o jefe de grado superior inme-
diato.

19. Lavarse, cambiar de ropa o calzado antes de sonar la
señal de salida.

20. Prestar concurso personal a labores de su oficio o pro-
fesión en talleres distintos a aquel en que está adscrito.

21. Evacuar necesidades físicas fuera de los lugares ade-
cuados.

22. Estar en la factoría sin la chapa de identificación obligatoria.

23. Escupir en los talleres o dependencias de la fábrica.

24. Dejar de avisar a su jefe inmediato de los defectos del
material y de la necesidad de elementos para continuar el trabajo.

25. Acumular en los locales de trabajo materias nocivas o
peligrosas, susceptibles de descomposición o de producción de infec-
ción.

27. Permanecer durante las horas de descanso en cualquier
lugar que ofrezca peligro.

28. Trabajar sin ponerse gafas, careta, guantes, delantales
o calzado adecuado para evitar accidentes.

29. Permanecer en zonas o lugares distintos de donde se
realice el trabajo, sin causa o motivo y sin estar autorizado.

30. Usar el teléfono, sin autorización, para asuntos particu-
lares.

31. Cualquier otra infracción que pueda apreciarse como de
categoría similar.

Artículo 60.—Faltas graves

Se considerarán faltas graves las siguientes:

1. De 4 a 8 faltas de puntualidad en un período de 30 días
naturales.

2. Faltar 2 días al trabajo sin justificación en un período de
30 días naturales. Cuando tuviese que relevar a un compañero bas-
tará una sola falta para que ésta se considere como falta grave.

3. No comunicar con la puntualidad debida los cambios expe-
rimentados en la familia que puedan afectar a las prestaciones de
la Seguridad Social y retención de IRPF, etc. La falta maliciosa de
estos datos se considerará como falta muy grave.

4. Entregarse a juegos durante las horas de trabajo, sean
éstos de la clase que sean.

5. Simular la presencia de otro trabajador, valiéndose de su
firma, ficha o tarjeta de control.

6. La imprudencia en acto de servicio, si implicase riesgo de
accidente para el trabajador, para sus compañeros o peligro de ave-
ría o incendio de las instalaciones o mercancías, podrá ser con-
siderada como falta muy grave.

7. Realizar trabajos particulares durante la jornada, así como
utilizar para uso propio herramientas de la empresa, incluso cuan-
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do ello ocurra dentro de la jornada de trabajo, sin el oportuno per-
miso.

8. La ocultación de hechos o faltas que el trabajador hubie-
ra presenciado, siempre que ello ocasione perjuicios graves, así
como no advertir inmediatamente a sus jefes cualquier anomalía
de importancia que se observe en las instalaciones.

9. La ocultación maliciosa de los errores y equivocaciones
que originen perjuicio para la empresa.

10. La desobediencia a los superiores en cualquier materia
de trabajo. Si ello implicase quebranto para la empresa o compa-
ñeros de trabajo, se considerarán faltas muy graves.

11. La reincidencia en faltas leves (excluida la de puntuali-
dad) aunque de distinta naturaleza dentro del trimestre y habien-
do mediado sanción.

12. La disminución voluntaria y ocasional en el rendimiento
normal de su labor.

13. Ausentarse del taller o abandonar el trabajo saliendo de
la factoría.

14. Introducir en el recinto de trabajo bebidas alcohólicas.

15. Ofender de palabra o amenaza a un compañero subor-
dinado.

16. Entrar en los lugares de evacuación o aseo destinados
al personal de distinto sexo.

17. Incumplir conscientemente las prevenciones dictadas para
evitar accidentes, y en general, cuando se refiere a seguridad o
higiene en el trabajo.

18. Realizar propagandas político-sociales de cualquier
orden dentro de la factoría o aconsejar a los obreros al incumpli-
miento de sus deberes.

19. Realizar cualquier clase de colectas entre el personal del
taller o departamento.

20. Escribir letreros en las paredes de los talleres, oficinas
o retretes.

21. Dificultar en cualquier forma el cumplimiento de la
misión confiada a los guardas, vigilantes y porteros.

Artículo 61.—Clasificación de las faltas muy graves

Son faltas muy graves las siguientes:

1. Las faltas repetidas e injustificadas de asistencia o pun-
tualidad al trabajo.

a) Se considerarán en tal situación más de 8 faltas no jus-
tificadas en un período de 30 días naturales y 16 faltas no justifi-
cadas de puntualidad en un período de 180 días naturales.

b) En el caso de las faltas de asistencia, lo constituye el fal-
tar al trabajo 3 días, sin causa justificada, durante un período de
30 días.

2. Fraude en las gestiones encomendadas y el hurto o robo,
tanto a la empresa como a sus compañeros de trabajo o a cual-
quier otra persona dentro de las dependencias del centro de tra-
bajo o durante acto de servicio en cualquier lugar.

3. Hacer desaparecer, inutilizar o causar desperfectos cons-
cientemente en primeras materias, útiles, herramientas, maquinaria,
aparatos, instalaciones, edificios, enseres o documentos de la em-
presa.

4. Violar el secreto de la correspondencia o documentos reser-
vados de la empresa o de los trabajadores.

5. Revelar a elementos extraños a la empresa datos de reser-
va obligada, especialmente los contenidos en los sistemas de infor-
mación.

6. Agredir física o verbalmente a sus superiores o compa-
ñeros.

7. Causar accidentes graves por negligencia o imprudencia
inexcusable.

8. Originar frecuentes o injustificadas riñas y pendencias con
sus compañeros de trabajo.

9. Fumar en los lugares en que esté prohibido por razones
de seguridad e higiene. Esta prohibición deberá figurar muy cla-
ramente en los lugares indicados por medio de carteles, bandera,
o cualquier otro sistema conveniente.

10. La transgresión de la buena fe contractual, así como el
abuso de confianza en el desempeño del trabajo.

11. La disminución continuada y voluntaria en el rendimien-
to normal o pactado en el trabajo.

12. La continuada y habitual falta de aseo y limpieza de tal
índole que produzca queja justificada en sus compañeros de tra-
bajo.

13. La embriaguez habitual.

14. La reincidencia en faltas graves, aunque sean de distinta
naturaleza siempre que se cometan dentro de un trimestre y hayan
sido sancionadas.

15. Falsear los datos en la documentación exigida para el
ingreso.

16. Falsear los datos que hayan de constar en las declara-
ciones juradas que, con carácter colectivo, solicite la empresa.

17. La modificación por parte del trabajador, por su propia
cuenta, de los aparatos o dispositivos de protección, sin autoriza-
ción oportuna de la empresa o sus representantes.

18. Faltar al estricto cumplimiento de las prescripciones dic-
tadas, para su curación al personal lesionado, por el médico o prac-
ticante.

19. Prolongar voluntariamente la curación de las lesiones.

20. Negarse a comparecer ante el instructor de cualquier expe-
diente promovido para apreciar y sancionar en su caso, una falta
anunciada contra el mismo interesado u otra persona de la
empresa.

21. Abuso de autoridad en cualquiera de sus formas.

22. La competencia desleal.

Artículo 62.—Las sanciones

Las sanciones que procede imponer en cada caso, según las
faltas cometidas serán las siguientes:

1. Por faltas leves:

a) Amonestación verbal.
b) Amonestación por escrito.
c) Suspensión de empleo y sueldo hasta dos días.

2. Por faltas graves:

a) Suspensión de empleo y sueldo de 2 a 15 días.

3. Por faltas muy graves:

a) Suspensión de empleo y sueldo de 16 a 60 días.
b) Despido con pérdida total de sus derechos en la empresa.

Artículo 63.—Ejecución de sanciones

Todas las sanciones impuestas serán ejecutivas desde que
se dicten, sin perjuicio del derecho que le corresponda al sancio-
nado a reclamar ante la jurisdicción competente.

Artículo 64.—Delegados de Prevención

Los delegados de prevención nombrados en la Empresa dis-
pondrán de un total de 16 horas mensuales para dedicarlas a la
seguridad. Salvo permiso justificado la dedicación se realizará den-
tro del recinto de la Empresa.

Los representantes de los trabajadores que sean a su vez dele-
gados de prevención dispondrán de 30 horas mensuales para el
ejercicio de ambas obligaciones.

Disposición Final Primera.—Garantías «ad personam»

Las situaciones personales que con carácter global anual exce-
dan de las condiciones pactadas en este convenio, se respetarán
manteniéndolas estrictamente «ad personam».
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ANEXO III.A (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO DIARIO

Pesetas Revisiones
Antigüedad Pesetas 1.a aportación % de las

a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones

Nuevos 366,59 (1) 20 1 1/01/1997 8%
0 478,30 11 2 1/01/1998 17,37%
1 523,83 11 2 1/01/1998 15,07%
2 569,36 10 2 1/01/1998 14,45%
3 614,90 10 2 1/01/1998 12,64%
4 660,43 10 2 1/01/1998 11,08%
5 697,05 10 2 1/01/1998 9,97%
6 733,78 9 2 1/01/1998 9,97%
7 770,41 9 2 1/01/1998 8,97%
8 807,03 8 2 1/01/1998 9,07%
9 843,65 8 2 1/01/1998 8,13%

10 880,28 8 2 1/01/1998 7,27%
11 916,79 7 2 1/01/1998 7,41%
12 953,30 7 2 1/01/1998 6,58%
13 989,82 7 2 1/01/1998 5,81%
14 1.026,33 6 2 1/01/1998 5,94%
15 1.062,95 6 2 1/01/1998 5,17%
16 1.099,47 6 2 1/01/1998 4,44%
17 1.135,98 6 2 1/01/1998 3,76%
18 1.172,49 6 2 1/01/1998 3,12%
19 1.209,11 5 2 1/01/1998 3,03%
20 1.234,63 5 2 1/01/1998 2,55%
21 1.260,26 4 2 1/01/1998 2,62%
22 1.285,77 4 2 1/01/1998 2,07%
23 1.311,40 4 2 1/01/1998 1,54%
24 1.337,02 4 1 1/01/1997 15 ptas.
25 1.348,02 4 1 1/01/1997 15 ptas.
26 1.359,13 4 1 1/01/1997 15 ptas.
27 1.370,23 4 1 1/01/1997 15 ptas.
28 1.381,23 4 1 1/01/1997 15 ptas.

>1 29 1.392,34 4 1 1/01/1997 15 ptas.

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.

ANEXO III.A (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO DIARIO

Euros Revisiones
Antigüedad Euros 1.a aportación % de las

a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones

Nuevos 2,20 (1) 20 1 1/01/1997 8%
0 2,87 11 2 1/01/1998 17,37%
1 3,15 11 2 1/01/1998 15,07%
2 3,42 10 2 1/01/1998 14,45%
3 3,70 10 2 1/01/1998 12,64%
4 3,97 10 2 1/01/1998 11,08%
5 4,19 10 2 1/01/1998 9,97%
6 4,41 9 2 1/01/1998 9,97%
7 4,63 9 2 1/01/1998 8,97%
8 4,85 8 2 1/01/1998 9,07%
9 5,07 8 2 1/01/1998 8,13%

10 5,29 8 2 1/01/1998 7,27%
11 5,51 7 2 1/01/1998 7,41%
12 5,73 7 2 1/01/1998 6,58%
13 5,95 7 2 1/01/1998 5,81%
14 6,17 6 2 1/01/1998 5,94%
15 6,39 6 2 1/01/1998 5,17%
16 6,61 6 2 1/01/1998 4,44%
17 6,83 6 2 1/01/1998 3,76%
18 7,05 6 2 1/01/1998 3,12%
19 7,27 5 2 1/01/1998 3,03%
20 7,42 5 2 1/01/1998 2,55%
21 7,57 4 2 1/01/1998 2,62%
22 7,73 4 2 1/01/1998 2,07%
23 7,88 4 2 1/01/1998 1,54%
24 8,04 4 1 1/01/1997 15 ptas.
25 8,10 4 1 1/01/1997 15 ptas.
26 8,17 4 1 1/01/1997 15 ptas.
27 8,24 4 1 1/01/1997 15 ptas.
28 8,30 4 1 1/01/1997 15 ptas.

>1 29 8,37 4 1 1/01/1997 15 ptas.

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.
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ANEXO III.B (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO MENSUAL

Pesetas Revisiones % de las 5 % de las
Antigüedad Pesetas primeras revisiones 1.a aportación
a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones siguientes

Nuevos 60,22 (1) 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
0 60,22 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
1 60,22 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
2 120,45 11 2 56,25% 103,13% 1/01/1998
3 180,67 11 2 35,42% 64,93% 1/01/1998
4 240,89 11 2 26,67% 44,44% 1/01/1998
5 274,61 11 2 22,57% 37,62% 1/01/1998
6 308,34 11 2 20,76% 31,14% 1/01/1998
7 342,06 11 2 18,01% 27,01% 1/01/1998
8 375,79 10 2 16,96% 27,14% 1/01/1998
9 409,51 10 2 14,93% 23,89% 1/01/1998

10 443,24 9 2 14,31% 25,05% 1/01/1998
11 476,96 9 2 12,71% 22,24% 1/01/1998
12 510,69 9 2 12,35% 18,52% 1/01/1998
13 544,41 9 2 11,02% 16,53% 1/01/1998
14 578,14 8 2 10,83% 18,06% 1/01/1998
15 611,86 8 2 9,69% 16,14% 1/01/1998
16 645,59 8 2 9,62% 12,82% 1/01/1998
17 679,31 8 2 8,59% 11,45% 1/01/1998
18 713,04 7 2 8,61% 12,92% 1/01/1998
19 746,76 7 2 7,66% 11,49% 1/01/1998
20 780,48 7 2 7,76% 7,76% 1/01/1998
21 814,21 7 2 6,85% 6,85% 1/01/1998
22 847,93 6 2 7,01% 7,01% 1/01/1998
23 881,66 6 2 6,10% 6,10% 1/01/1998
24 915,38 5 2 6,32% 1/01/1998
25 949,11 5 2 5,38% 1/01/1998
26 982,83 4 2 5,64% 1/01/1998
27 1.016,56 4 2 4,62% 1/01/1998
28 1.050,28 3 2 4,89% 1/01/1998
29 1.084,01 3 2 3,70% 1/01/1998
30 1.132,18 2 2 3,19% 1/01/1998
31 1.156,27 2 2 2,08% 1/01/1998
32 1.156,27 4 1 15 ptas. 1/01/1997
33 1.180,36 4 1 15 ptas. 1/01/1997

>1 34 1.204,45 4 1 15 ptas. 1/01/1997

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.

ANEXO III.B (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO MENSUAL

Euros Revisiones % de las 5 % de las
Antigüedad Euros primeras revisiones 1.a aportación
a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones siguientes

Nuevos 0,36 (1) 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
0 0,36 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
1 0,36 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
2 0,72 11 2 56,25% 103,13% 1/01/1998
3 1,09 11 2 35,42% 64,93% 1/01/1998
4 1,45 11 2 26,67% 44,44% 1/01/1998
5 1,65 11 2 22,57% 37,62% 1/01/1998
6 1,85 11 2 20,76% 31,14% 1/01/1998
7 2,06 11 2 18,01% 27,01% 1/01/1998
8 2,26 10 2 16,96% 27,14% 1/01/1998
9 2,46 10 2 14,93% 23,89% 1/01/1998

10 2,66 9 2 14,31% 25,05% 1/01/1998
11 2,87 9 2 12,71% 22,24% 1/01/1998
12 3,07 9 2 12,35% 18,52% 1/01/1998
13 3,27 9 2 11,02% 16,53% 1/01/1998
14 3,47 8 2 10,83% 18,06% 1/01/1998
15 3,68 8 2 9,69% 16,14% 1/01/1998
16 3,88 8 2 9,62% 12,82% 1/01/1998
17 4,08 8 2 8,59% 11,45% 1/01/1998
18 4,29 7 2 8,61% 12,92% 1/01/1998
19 4,49 7 2 7,66% 11,49% 1/01/1998
20 4,69 7 2 7,76% 7,76% 1/01/1998
21 4,89 7 2 6,85% 6,85% 1/01/1998
22 5,10 6 2 7,01% 7,01% 1/01/1998
23 5,30 6 2 6,10% 6,10% 1/01/1998
24 5,50 5 2 6,32% 1/01/1998
25 5,70 5 2 5,38% 1/01/1998
26 5,91 4 2 5,64% 1/01/1998
27 6,11 4 2 4,62% 1/01/1998
28 6,31 3 2 4,89% 1/01/1998
29 6,52 3 2 3,70% 1/01/1998
30 6,80 2 2 3,19% 1/01/1998
31 6,95 2 2 2,08% 1/01/1998
32 6,95 4 1 15 ptas. 1/01/1997
33 7,09 4 1 15 ptas. 1/01/1997

>1 34 7,24 4 1 15 ptas. 1/01/1997

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.
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ANEXO IV

TABLAS PERSONAL DE DEVENGO DIARIO (TABLA 1999)

Coeficientes Salario Prima Salario Salario Prima Salario
S.S. Nivel categoría puesto total categoría puesto total

P.P. P.A. Pesetas Pesetas Pesetas Euros Euros Euros

Encargado fabricación 8 1 7 1,4 1,4 5.715,68 795,60 6.511,28 34,35 4,78 39.13
Analista laboratorio 8 2 7 1,4 1,4 5.715,68 671,00 6.386,68 34,35 4,03 38,38
Capataz envasado 8 3 7 1,2 1,2 5.715,68 431,51 6.147,20 34,35 2,59 36,95
Mínimo según convenio 7 5.715,68 34,35
Jefe almacén 8 1 8 1,3 1,3 5.272,55 871,25 6.143,80 31,69 5,24 36,92
Oficial de 1.a 8 2 8 1,4 1,4 5.272,55 871,25 6.143,80 31,69 5,24 36,92
Oficial de taller 1.a A 8 3 8 1,3 1,3 5.272,55 791,71 6.064,26 31,69 4,76 36,45
Oficial de taller 1.a B 8 4 8 1,3 1,3 5.272,55 692,47 5.965,02 31,69 4,16 35,85
Oficial de taller 1.a C 8 5 8 1,25 1,25 5.272,55 593,35 5.865,90 31,69 3,57 35,25
Mando centralizado horno 9 6 8 1,4 1,4 5.272,55 422,84 5.695,39 31,69 2,54 34,23
Mando centralizado molinos 9 7 8 1,3 1,3 5.272,55 385,58 5.658,13 31,69 2,32 34,01
Laborantes 8 8 8 1,3 1,3 5.272,55 385,58 5.658,13 31,69 2,32 34,01
Mínimo según convenio 8 5.272,55 31,69
Cantera de marga D-9 9 1 9 2 2 4.957,87 777,80 5.735,67 29,80 4,67 34,47
Oficial de taller 2.a A 8 2 9 1,25 1,25 4.957,87 518,66 5.476,53 29,80 3,12 32,91
Gruista 9 3 9 1,25 1,25 4.957,87 505,34 5.463,21 29,80 3,04 32,83
Palista cantera marga 9 4 9 1,25 1,25 4.957,87 495,95 5.453,82 29,80 2,98 32,78
Perforista cantera 9 5 9 1,5 1,5 4.957,87 455,57 5.413,44 29,80 2,74 32,54
Molino carbón 9 6 9 1,3 1,3 4.957,87 436,63 5.394,50 29,80 2,62 32,42
Celadores 9 7 9 1,3 1,3 4.957,87 436,63 5.394,50 29,80 2,62 32,42
Oficial de taller 2.a B 8 8 9 1,25 1,25 4.957,87 403,40 5.361,27 29,80 2,42 32,22
Oficial de taller 2.a C 8 9 9 1,25 1,25 4.957,87 288,15 5.246,02 29,80 1,73 31,53
Palista fábrica 9 10 9 1,25 1,25 4.957,87 198,38 5.156,25 29,80 1,19 30,99
Mínimo según convenio 9 4.957,87 29,80
Auxi. laboratorio-Ensayos mecánicos 9 1 10 1,3 1,3 4.672,72 788,42 5.461,14 28,08 4,74 32,82
Maquinista envasado 9 2 10 1,4 1,4 4.672,72 483,52 5.156,24 28,08 2,91 30,99
Basculero 9 3 10 1,2 1,2 4.672,72 298,39 4.971,11 28,08 1,79 29,88
Especialista de 1.a 9 4 10 1,1 1,1 4.672,72 0,00 4.672,72 28,08 0,00 28,08
Especialista de 2.a 9 5 10 1,1 1,1 4.672,72 0,00 4.672,72 28,08 0,00 28,08
Especialista de 3.a 9 6 10 1,1 1,1 4.672,72 75,62 4.748,34 28,08 0,45 28,54
Ensacador 9 7 10 1,1 1,1 4.672,72 75,62 4.748,34 28,08 0,45 28,54
Mínimo según convenio 10 4.672,72 28,08
Peón especialista 10 1 12 1 1 4.580,25 69,15 4.649,40 27,53 0,42 27,94
Mínimo según convenio. P.E. 12 4.580,25 0,00 4.580,25 27,53 0,00 27,53
Servicio comedor y limpieza 10 1 12 1 1 3.401,15 746,15 4.147,30 20,44 4,48 24,93
Peón 10 2 12 1 1 3.401,15 0,00 3.401,15 20,44 0,00 20,44
Mínimo según convenio. P. 12 3.401,15 20,44

(III-327)

•

Visto el texto del Convenio Colectivo para la Empresa Lemo-
na Industrial, S.A. con vigencia para los años 1999, 2000 y 2001
con código convenio número 4803732, suscrito con fecha 10 de
marzo de 2000, por la Comisión Negociadora integrada por repre-
sentantes de la citada empresa y por los representantes de los tra-
bajadores, presentado en esta Delegación Territorial de Trabajo el
día 28 de marzo de 2000, y observando que el convenio no con-
culta la legalidad vigente ni lesiona intereses a terceros, y de con-
formidad con lo dispuesto en el artículo 90.2 y 3 del Real Decre-
to Legislativo 1/995, de 24 de marzo, por el que se aprueba el Texto
Refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, en relación
con el Decreto del Gobierno Vasco 39/1981, de 2 de marzo, y Orden
de 3 de noviembre de 1982, del Consejero de Trabajo, sobre crea-
ción y organización del Registro de Convenio Colectivos.

Esta Delegación Territorial de Trabajo,

ACUERDA:

1.o Ordenar la inscripción en el Registro de Convenios Colec-
tivos de esta Sección Territorial del Convenio Colectivo de la empre-
sa Lemona Industrial, S.A., con notificación a la Comisión Nego-
ciadora.

2.o Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

3.o Proceder a su correspondiente depósito en la Secreta-
ría General de esta Delegación.

4.o Notificar la presente resolución a las partes, haciendo saber
que contra la misma, podrán interponer recurso de alzada ante el
Director de Trabajo del Gobierno Vasco, en el plazo de 1 mes, de
conformidad con lo establecido en el artículo 114, en relación con
el artículo 115, de la Ley de Régimen Jurídico de las Administra-

ciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común de la
Ley 30/1992, modificada por la Ley 4/1999, en relación con el artícu-
lo 16 del Decreto 303/1999, de 27 de julio, del Departamento de
Justicia, Trabajo y Seguridad Social.

En Bilbao, a 2 de mayo de 2000.—El Delegado Territorial de
Trabajo, Luis Fernando Picaza Cortés

Convenio Colectivo de Trabajo de Lemona Industrial, S.A.
para 1999, 2000 y 2001

CAPITULO I

CONDICIONES GENERALES

Artículo 1.—Ambito personal

El presente Convenio afecta a todos los trabajadores que pres-
tan sus servicios en Lemona Industrial, S.A., exceptuándose el per-
sonal directivo y técnicos superiores.

Artículo 2.—Ambito funcional

El Convenio regula las relaciones laborales entre la empresa
Lemona Industrial, S.A., y sus trabajadores.

El Acuerdo Estatal para cobertura de vacíos en el Sector Cemen-
to actuará únicamente con carácter supletorio, para aquello que
no esté regulado en el presente convenio.

Durante el período de vigencia este Convenio no podrá ser
afectado por lo dispuesto en otros Convenios de distinto ámbito.
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Artículo 3.—Ambito territorial

El Convenio afecta tanto a los trabajadores que presten sus
servicios en Lemoa (fábrica) como en Bilbao (oficinas generales).

Artículo 4.—Ambito temporal

El presente Convenio Colectivo entrará en vigor el día de su
firma (condicionado a que la Autoridad Laboral estime que no con-
culca la legalidad vigente, o lesione gravemente los intereses de
terceros, según el artículo 90, apartado 3, del Estatuto de los Tra-
bajadores), si bien sus efectos económicos se retrotraerán al día
1 de enero de 1999.

Su duración será hasta el 31 de diciembre del 2001 y se con-
siderará denunciado automáticamente en esa fecha.

Artículo 5.—Vinculación a la totalidad

Siendo las condiciones pactadas un todo orgánico e indivisi-
ble, el presente Convenio será nulo y quedará sin efecto alguno
en el supuesto de que la autoridad o jurisdicción competente, en
el ejercicio de las facultades que le sean propias, objetase o inva-
lidase alguno de sus pactos, o no aprobara la totalidad de su con-
tenido, que debe ser uno e indivisible en su aplicación.

Asimismo, el presente convenio será nulo y quedará sin efec-
to alguno si los acuerdos o convenios a que se refieren los artícu-
los 83.2 y 84 del Estatutos de los Trabajadores objetasen o inva-
lidasen alguno de los pactos o determinasen la aplicación de algunas
condiciones o cláusulas no contempladas en el presente conve-
nio, en cuyo caso las partes se comprometen a buscar una solu-
ción negociada en el plazo de 30 días, durante los que el presen-
te convenio se seguirá aplicando en su totalidad.

Artículo 6.—Compensación y absorción

Todas las condiciones económicas que se establecen en el
presente Convenio, sean o no de naturaleza salarial, son com-
pensables en su conjunto o cómputo anual con las mejoras de cual-
quier tipo que viniera satisfaciendo la Empresa, bien sea por impe-
rativo legal, Convenio Colectivo, laudo, contrato individual, uso o
costumbre, concesión voluntaria de la Empresa, o cualquier otra
causa.

Artículo 7.—Procedimiento de resolución de conflictos colec-
tivos y la negociación colectiva

Las partes firmantes de este Convenio expresan su conven-
cimiento de que el diálogo y la negociación permanente entre los
interlocutores sociales representativos, así como un adecuado pro-
cedimiento de resolución de conflictos, son los cauces idóneos para
resolver sus diferencias, comprometiéndose a desarrollar la nego-
ciación colectiva y la resolución de conflictos colectivos según esos
criterios y a asumir aquellos procedimientos y mecanismos que en
un ámbito superior se acuerden entre los representantes de las
Empresas y de los trabajadores (Preco II).

Artículo 8.—Comisión Paritaria de Interpretación del Conve-
nio

Se constituye una comisión paritaria con las atribuciones y fun-
ciones que le confieren las disposiciones legales vigentes. Esta-
rá constituida por tres miembros por parte de la Empresa y otros
tres en representación de los trabajadores (dos por ELA-STV y uno
por LAB).

Los votos de la representación de la Empresa, en cualquier caso,
serán los mismos que los de la representación social. Los acuerdos
se tomarán por mayoría simple de cada una de las partes.

CAPITULO II

CONCEPTOS ECONOMICOS

Artículo 9.—Retribuciones

Las retribuciones de 1998 han quedado incrementadas con
fecha 1 de enero de 1999 en un 3,4%.

Premio de producción: Se calculará, como es costumbre, con
las producciones mensuales, si bien se garantiza que el mínimo
anual de toneladas para el cálculo será igual al del año 1983.

El montante global del premio de producción mensual se cal-
culará de la siguiente forma:

Primeras 20.000 t: 978.628 pesetas (5.881,67 euros).
Resto a 54.440 pesetas/miles t (327,19 euros/miles t).

Mensualmente se publicará en el tablón de anuncios el cál-
culo del premio de producción.

Prima de asistencia: Los coeficientes y las condiciones de apli-
cación son los mismos que los del premio de producción. El valor
base para el personal de devengo diario es de 555,48 pesetas/día
(3,34 euros/día) y de 564,75 pesetas/día (3,39 euros/día) para el
personal de devengo mensual.

La paga lineal de Convenio, de 289.909 pesetas/año, (1.742,39
euros/año) se pagará junto con la nómina del mes de abril.

En los años 2000 y 2001 la revisión de convenio será la si-
guiente:

Año 2000: Variación IPC (CAV) 1999 + 1,1 (4,1%).
Año 2001: Variación IPC (CAV) 2000 + 1,1.

Esta revisión, de 2000 y 2001, afectará a los conceptos de los
siguientes artículos: 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 22, 23, 26 (punto 3.3),
31, 32, 33, 35, 38, 39 y 51.

Artículo 10.—Primas especiales

Los valores de las primas especiales por diferentes concep-
tos son los que se indican a continuación:

— Comida: 946 pesetas (5,69 euros).
— Cena: 946 pesetas (5,69 euros).
— Bocadillo: 440 pesetas (2,64 euros).
— Desayuno: 528 pesetas (3,17 euros).
— Entrada a filtros electrostáticos: 1.892 pesetas (11,37

euros).
— Entrada a elevadores de cangilones: 8.140 pesetas (48,92

euros).
— Entrada a enfriadores de clinker: 1.892 pesetas (11,37 euros).
— Entrada a molinos de bolas: 1.892 pesetas (11,37 euros).
— Entrada a molinos y filtros de carbón: 1.892 pesetas

(11,37 euros).
— Entrada a separadores: 1.892 pesetas (11,37 euros).

Las condiciones de devengo serán las que han venido rigien-
do hasta el momento:

Personal de jornada partida:

Comida: Tiene derecho a la prima de comida el trabajador que
normalmente sale a las 12,00 y se queda hasta las 14,00 horas o
más.

Bocadillo: Tiene derecho a la prima de bocadillo el trabajador
que normalmente sale a las 17,30 y se queda hasta las 20,30 o
más.

Cena: Tiene derecho a la prima de cena el trabajador que nor-
malmente sale a las 17,30 y se queda hasta las 23,00 o más, y
que teniendo su hora de salida a las 22 horas sale a las 24 horas
o más tarde.

Desayuno: Tiene derecho a la prima de desayuno el trabaja-
dor que normalmente sale a las 17,30 horas y se queda hasta las
8,00 horas o más del día siguiente.

Personal de turno:

Comida: El trabajador de turno de mañana tiene derecho a la
prima de comida cuando tiene que realizar dos horas más de las
8 horas normales de trabajo.

Bocadillo: Tiene derecho a la prima de bocadillo el trabajador
que trabaja de mañana y tiene que doblar por la tarde.

Cena: Tiene derecho a la prima de cena el trabajador que tra-
baja de tarde y tiene que realizar dos horas más de las 8 horas
normales.

Desayuno: Tiene derecho a la prima de desayuno el trabaja-
dor que trabaja de noche y tiene que doblar a la mañana.

La revisión de estas primas se realizará anualmente.
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Artículo 11.—Prima de Navidad y Nochevieja

El personal de turno que trabaje las noches los días 24 y 31
de diciembre percibirá una prima de 10.000 pesetas (60,10 euros)
en 1999 por cada una de esas noches. La revisión de estas pri-
mas, será anual.

El personal de turno que trabaja los días 24 y 31 de diciem-
bre cobrará 4 horas ordinarias por cada uno de los días trabaja-
dos.

Artículo 12.—Prima domingos

Cada hora trabajada en domingo se retribuirá en 1999 con una
prima de 948,7 pesetas (5,70 euros).

Esta prima devengará únicamente cuando por el trabajo en
Domingo no se perciba ninguna otra retribución extraordinaria (horas
extraordinarias...).

Artículo 13.—Antigüedad. Prima Personal 1

La antigüedad fue suprimida con efectos 1 de enero de 1996
y sustituida por la Prima Personal 1 y las aportaciones de la Empre-
sa a la EPSV (Tablas III.A y B).

El personal nuevo, cuando adquiera un año de antigüedad en
la empresa, devengará la Prima Personal 1 que se recoge asimismo
en las tablas del Anexo III.

Esta prima no es absorbible ni compensable y sufrirá los aumen-
tos que se establezcan en los convenios.

Artículo 14.—Festivos, prima de festivos, 1/2 hora de bocadi-
llo, disponibilidad, otras condiciones

Cada hora trabajada en día festivo (no domingo), se retribui-
rá con una prima de 1.219,9 pesetas (7,33 euros).

Esta prima se devengará únicamente cuando por el trabajo
en festivo no se perciba ninguna otra retribución extraordinaria (horas
extraordinarias...).

Los trabajadores de turno continuo (punto 3 del artículo 25) que
disfruten su fiesta en día de fiesta del calendario oficial, percibirán una
cantidad equivalente a un día de salario y Prima Personal 1. Asimis-
mo, los trabajadores de turno continuo, de instalaciones con parada
programada, que disfruten su fiesta en día de fiesta del calendario ofi-
cial, cobrarán un día de salario y Prima Personal 1.

Los trabajadores que realicen guardia en los talleres eléctri-
co y mecánico en los días festivos del calendario oficial disfruta-
rán además de la prima de festivos, de permiso el miércoles de la
semana siguiente.

1/2 Hora de bocadillo:

Los trabajadores de jornada continua de 8 horas, de los pun-
tos 2, 3 y 4 del artículo 26, percibirán, como compensación a no
interrumpir su trabajo durante el tiempo que estuviese legalmen-
te establecido (siempre que no fuese superior a 30 minutos), una
prima cuyo valor se calculará del siguiente modo:

Al valor de la hora base que a efectos de esta prima se esta-
blece en 1.077,6 pesetas (6,48 euros) para 1999, se le aplicará un
incremento del 75% y a ese valor la suma de los coeficientes de
categoría y Prima Personal 1. La prima, denominada «1/2 hora de
bocadillo», será el 50% del valor resultante.

Disponibilidad:

Los trabajadores de turno continuo con paradas programadas
de su instalación deben, en las condiciones que se establecen en
el artículo 25, estar disponibles para acudir cuando se produzcan
vacantes tanto en su puesto de trabajo como en otros. Como retri-
bución por esta disponibilidad cada día de trabajo en el que no les
hubiera correspondido el cobro de media hora de bocadillo, se deven-
gará una prima de disponibilidad equivalente a la media hora de
bocadillo.

Artículo 15.—Horas extraordinarias, realización, clasificación
y valoración

15.1. Realización:

Ambas partes están de acuerdo con lo que al respecto se ha
suscrito el pasado 15 de enero de 1999 en el «Acuerdo sobre el

empleo». La adaptación del acuerdo a las características de la
Empresa tiene en cuenta tanto el funcionamiento en régimen con-
tinuo de las instalaciones de producción de clinker y cemento (dia-
rio en este caso), como la imposibilidad de contratación en el tiem-
po requerido de trabajadores especializados para suplir las bajas
que se producen. La realización de horas extraordinarias queda-
rá limitada al mínimo imprescindible, efectuándose los trabajos nece-
sarios con trabajadores eventuales si fuese posible.

En cualquier caso, no se sobrepasarán los límites legislados.

Atendiendo a las especiales circunstancias de nuestra empre-
sa, la compensación de horas extras, podrá hacerse, a elección
del trabajador, de la siguiente manera:

a) Mediante el cobro de las compensaciones previstas
(máximo 40 horas anuales cuando no son de fuerza mayor).

b) Compensándose por tiempo de disfrute a razón de 1 hora
y 45 minutos por cada hora extraordinaria trabajada. En caso de
que la hora extraordinaria realizada sea del tipo C, o haya sido rea-
lizada en sábado, el tiempo de disfrute será de 2 horas por cada
hora extra realizada.

c) Disfrutando hora por hora en tiempo libre y cobrando como
prima la correspondiente al recargo establecido (0,75; 0,85; 1).

Las horas de permiso como consecuencia de la realización
de horas extras serán disfrutadas con el acuerdo del superior inme-
diato, debiendo ser propuestas por el propio trabajador con una
antelación mínima de 15 días.

15.2. Clasificación:

A efectos de lo previsto para contabilización y cotización (artícu-
lo 35 del Estatuto de los Trabajadores) (Real Decreto 2.475/1985
de 27 de diciembre y Orden de 1 de marzo de 1983), se pacta la
siguiente clasificación de horas extraordinarias:

a) Horas extraordinarias para prevenir o reparar siniestros
u otros daños extraordinarios y urgentes (fuerza mayor):

1. Averías en hornos.

2. Averías en maquinaria auxiliar de hornos (molinos de car-
bón y de crudo) que produzcan su paralización por falta de crudo
o de combustible.

3. Averías en molinos de cemento y maquinaria auxiliar por
falta de cemento y/o carga a barcos.

4. Averías en puentes-grúa y vías de rodadura por necesi-
dad de alimentación a molinos de crudo o de cemento.

5. Averías en centrales eléctricas o red de distribución.

6. Limpieza de líneas y centrales de transformación por nece-
sidades del proceso de producción.

7. Averías en depósitos o red de distribución de agua por nece-
sidades del proceso de producción.

8. Averías en filtros.

b) Con independencia de que merezcan o no la calificación
de horas extraordinarias de fuerza mayor, serán de obligado cum-
plimiento las horas extraordinarias destinadas a:

1. Cubrir bajas por necesidades del proceso de producción,
cuando no haya sido posible realizarlo con trabajadores sustitu-
tos.

2. Cargue a granel y envasado por necesidad de embarques
y/o expediciones para evitar demoras u otros daños importantes,
cuando no haya sido posible realizarlo con trabajadores sustitu-
tos.

c) Cualesquiera otras horas extraordinarias no destinadas
a prevenir o reparar siniestros u otros daños extraordinarios o urgen-
tes, no serán consideradas como horas extraordinarias de fuerza
mayor.

15.3. Seguimiento:

En los primeros 15 días de cada mes se entregará a las dos
secciones sindicales más representativas relación y clasificación
de las horas extras realizadas en el mes anterior.

Trimestralmente la empresa entregará al Comité de Empre-
sa la relación de horas tipos b)1 y b)2, del artículo 15.2, realiza-
das e informará de la situación de los trabajadores que podrían rea-
lizar sustituciones.
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15.4. Valoración:

Se partirá de un valor de la hora extraordinaria base, a la que
se aplicará la suma de los coeficientes de categoría profesional y
de antigüedad y posteriormente el coeficiente de recargo por el tipo
de hora (A, B, C).

Los coeficientes a aplicar, según las categorías profesionales
(niveles), son los siguientes:

07: 1,624655
08: 1,507922
09: 1,438587
10: 1,341327
11: 1,268419
12 Peón Esp.: 1,215358
12 Peón: 0,909109

Los coeficientes de antigüedad según los años de antigüedad
cumplidos son los siguientes:

Años cumplidos:
00: 0,090891
02: 0,108271
04: 0,125649
09: 0,160440
14: 0,195197
19: 0,229956
24: 0,254315
29: 0,264744

Los coeficientes de recargo son:

Horas A: 1,75.
Horas B: 1,85.
Horas C: 2.

Las condiciones de aplicación de las horas A, B, C y de las
llamadas son las siguientes:

— Se abonarán como horas extraordinarias tipo A las 2 pri-
meras que se realicen cada día.

— Se abonarán como horas extraordinarias tipo B las siguien-
tes realizadas cada día.

— A partir de las 25 horas extraordinarias mensuales realizadas,
se abonarán todas como tipo B.

— Las horas extraordinarias tipo C son las realizadas de noche
(de 22 a 6 horas) y en domingos y festivos.

— Llamadas. Las llamadas se considerarán horas extraordi-
narias del tipo C y se abonará como mínimo 3 horas, si bien se
abonarán como horas extras únicamente las realizadas. El resto
se abonará como prima de llamada.

Sin perjuicio de su abono como horas extraordinarias, el tiem-
po de trabajo que realice el personal de mantenimiento después
de las 12 de la noche, se restará del que le tocara trabajar, en jor-
nada de mañana o tarde, después de descansar 8 horas, al día
siguiente. Los trabajadores a los que tocara trabajar al día siguien-
te en jornada partida o en el turno de tarde tendrán el día ganado
si hubieran trabajado hasta las 5 y 8 horas de la mañana respec-
tivamente. En cualquier caso, si la hora de terminación de las horas
extraordinarias fuera posterior a las 4 horas, el trabajador podrá
continuar su jornada hasta completar las 8 horas.

Personal a turno continuo: Las horas extraordinarias del per-
sonal que esté trabajando a turno continuo serán del tipo C.

Para 1999, el valor de la hora extraordinaria base será de 979,
5 pesetas (5,89 euros).

La suma de los coeficientes de categoría y de antigüedad en
el caso del Peón con menos de dos años de antigüedad, es uno
por definición.

Artículo 16.—Nocturnidad

La jornada de trabajo realizada entre las 22 y las 6 horas, ten-
drá una retribución adicional del 25% del salario base y Prima Per-
sonal 1. Si se trabajara parcialmente, la retribución adicional será
proporcional al número de horas.

Las horas extraordinarias realizadas entre las 22 y las 6 horas
de los domingos y días festivos y por llamadas tendrán una retri-

bución adicional cuyo importe es el 25% del salario y Prima Per-
sonal 1, correspondiente a una hora de trabajo.

Artículo 17.—Permisos retribuidos

El trabajador, previo aviso y justificación, podrá ausentarse del
trabajo, con derecho a remuneración (incluyéndose premio de pro-
ducción y prima de asistencia), por alguno de los motivos y por el
tiempo siguiente:

a) 20 días naturales en caso de matrimonio (serán 15 días
para quien tenga una antigüedad en la Empresa inferior al año).

b) 1 día natural por matrimonio de hijos, padres y hermanos.

c) 3 días naturales en caso de nacimiento de hijo, de ellos,
al menos dos serán laborables, y al menos uno trabajable. (En caso
de que el trabajador necesitase desplazarse a una distancia supe-
rior a 175 Km. serán 4 días, de los que al menos dos serán labo-
rables y al menos uno trabajable).

d) 5 días naturales, de los que al menos 3 serán de traba-
jo, por enfermedad grave del cónyuge o familiares consanguíneos
de primer grado (padres o hijos). Hasta un máximo de 5 días natu-
rales en caso de necesidad a criterio del Servicio Médico de la Empre-
sa, durante el tiempo de hospitalización del cónyuge o familiares
consanguíneos de primer grado.

El tiempo total de disfrute de estos permisos no podrá ser supe-
rior a 10 días en el año, o cinco en cada proceso de enfermedad
del familiar que cause el permiso.

e) 2 días naturales por enfermedad grave de familiares has-
ta segundo grado de consanguinidad o afinidad (suegros, abue-
los, nietos, hermanos (hermanos del cónyuge y cónyuges de her-
manos).

Cuando con tal motivo el trabajador necesite hacer un des-
plazamiento a distancia superior a 175 Km., el permiso será de cua-
tro días. Este permiso será también aplicado a enfermedad grave
del cónyuge o familiares consanguíneos de primer grado (padres
o hijos) cuando el apartado d) no sea de aplicación y siempre que
haya derecho a él en virtud de lo que se indique en el Estatuto de
los Trabajadores o cualquier otra disposición que regule su apli-
cación.

f) 5 días naturales en caso de fallecimiento de cónyuge o hijos.

g) 3 días naturales en caso de fallecimiento de familiares de
hasta segundo grado (excepto los incluidos en el apartado f), es
decir, padres, abuelos, hermanos y nietos. Cuando, con tal moti-
vo, el trabajador necesite desplazarse a una distancia superior a
175 Km., el permiso será de 5 días.

h) 2 días naturales en caso de fallecimiento de familiares de
hasta segundo grado de afinidad (suegros y abuelos, nietos y her-
manos del cónyuge y cónyuges de hermanos). Cuando por tal moti-
vo el trabajador necesite desplazarse a una distancia superior a
175 Km., el permiso será de 4 días.

i) 1 día natural en caso de fallecimiento de familiares con-
sanguíneos de tercer grado (bisabuelos, biznietos, tíos y sobrinos).

j) 1 día natural en caso de fallecimiento de cónyuge de fami-
liares de hasta segundo grado de consanguinidad o afinidad.

k) 1 día por traslado del domicilio habitual.

l) El tiempo necesario para consulta cuando, por consejo del
Servicio Médico de Empresa, se haya de recurrir a un médico espe-
cialista particular.

m) 1 día por bautizo o por primera comunión de hijo, avisando
con al menos 7 días de antelación y cuando coincida necesaria-
mente con el trabajo.

n) 1 día laborable por separación legal.

o) Por el tiempo indispensable, para el cumplimiento de un
deber inexcusable de carácter público y personal, comprendien-
do el ejercicio del sufragio activo. Cuando conste en una norma
legal o convencional un período determinado, se estará a lo que
ésta disponga en cuanto a duración de la ausencia y su compen-
sación económica.

Los permisos a que se refieren los apartados e), g), h), i), j),
comenzarán a contar el mismo día en que se produzca el motivo
causante, excepto si el trabajador afectado se encontrara traba-
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jando y continuara su trabajo hasta finalizar su jornada. En dicho
caso, los permisos comenzarán a contar al siguiente día.

En los casos de permiso por fallecimiento de familiares el tra-
bajador podrá sustituir alguno de los días de permiso por el pro-
pio día del funeral del fallecido, sin que por ello la duración total
del permiso pudiera ser ampliada.

Los permisos por enfermedad de familiares podrán, a petición
del trabajador y de acuerdo con la Empresa, ser disfrutados de modo
que puedan ser compaginados con otros familiares (trabajadores
de la misma Empresa o no) para una atención adecuada al enfer-
mo.

Los permisos a que se refieren los apartados d) y f) comen-
zarán a contar el día siguiente en que se produzca el motivo cau-
sante si el trabajador, aún teniendo que abandonar su trabajo, hubie-
re trabajado 4 o más horas.

De acuerdo con lo establecido en el artículo 23 del E.T., el tra-
bajador tendrá derecho «al disfrute de los permisos necesarios para
concurrir a exámenes, así como una preferencia a elegir turno de
trabajo, si tal es el régimen instaurado en la Empresa, cuando cur-
se con regularidad estudios para la obtención de un título acadé-
mico o profesional».

Artículo 18.—Excedencia

Es una de las causas de suspensión del contrato y su clasi-
ficación es la siguiente:

a) Forzosa:

La excedencia forzosa, que dará derecho a la conservación
del puesto y al cómputo de la antigüedad de su vigencia, se con-
cederá por la designación o elección para un cargo público que impo-
sibilite la asistencia al trabajo. El reintegro deberá ser solicitado den-
tro del mes siguiente al cese en el cargo público. La designación
o elección deberá ser acreditada fehacientemente por el que la soli-
cite.

b) Voluntaria:

El personal fijo con un tiempo mínimo de un año de antigüe-
dad en la Empresa podrá solicitar excedencia voluntaria cuya dura-
ción no podrá ser inferior a 1 año ni superior a 5 años. En cual-
quier caso la duración de la excedencia, salvo acuerdo de la empresa
y el trabajador, será la concedida inicialmente. La excedencia se
entenderá siempre concedida sin derecho a sueldo ni retribución
alguna. Durante el período de excedencia la antigüedad no se com-
putará a ningún efecto.

c) Por cuidado de los hijos:

Los trabajadores tendrán derecho a un período de exce-
dencia, no superior a tres años, para atender al cuidado de cada
hijo, tanto cuando lo sea por naturaleza como por adopción, a
contar desde la fecha de nacimiento de éste. Los sucesivos hijos
darán derecho a un nuevo período de excedencia que, en su
caso, pondrá fin al que se viniera disfrutando. Cuando el padre
y la madre trabajen, sólo uno de ellos podrá ejercitar este dere-
cho.

Durante el primer año, a partir del inicio de cada situación de
excedencia, el trabajador tendrá derecho a la reserva de su pues-
to de trabajo y a que el citado período sea computado a efectos
de antigüedad. Finalizado el mismo, y hasta la terminación del perío-
do de excedencia, serán de aplicación, salvo pacto colectivo o indi-
vidual en contrario, las normas que regulan la excedencia volun-
taria.

d) Excedencia sindical:

Podrán solicitar su paso a la situación de excedencia en la
Empresa los trabajadores que ejerzan funciones sindicales de ámbi-
to provincial o superior mientras dure el ejercicio de su cargo repre-
sentativo. En caso de este tipo de excedencia, los trabajadores ten-
drán derecho a la reserva del puesto de trabajo y al cómputo de
antigüedad mientras dure el ejercicio de su cargo representativo,
debiendo reincorporarse a su puesto de trabajo dentro del mes
siguiente a la fecha del cese.

En todos los casos, la solicitud de la excedencia deberá pre-
sentarse por escrito en la Jefatura de Personal de la Empresa con
un mes de anticipación, cuando menos, a la fecha de su disfrute,
al objeto de permitir que por la Empresa sea contratado el perso-
nal eventual que ha de sustituir a quien disfrute de la excedencia.

CAPITULO III

JORNADA DE TRABAJO

Artículo 19.—Jornada

La jornada de trabajo que con carácter general se establece
es de 1.752 horas. Se reducirá en 8 horas en el 2000 y otras 8 en
el 2001.

El tiempo de trabajo se computará de modo que tanto al comien-
zo como al final de la jornada diaria, el trabajador se encuentre en
su puesto de trabajo.

Artículo 20.—Calendario laboral

Se seguirá el Calendario Oficial, con la excepción de los días
24 y 31 de diciembre en los que el personal de jornada partida (emple-
ados incluidos) guardará fiesta por la tarde.

El personal a de turno continuo de 5 personas por puesto se
regirá por el cuadro horario del Anexo I.

El personal de la Grúa I se regirá por el cuadro horario del Ane-
xo II.

Artículo 21.—Vacaciones

Todo el personal disfrutará de 23 días de trabajo efectivo de
vacaciones anuales retribuidas (o su parte proporcional para quie-
nes no permanezcan en la Empresa durante todo el año). Serán
25 días en el año 2001.

El personal a turno continuo disfrutará de un número de días
de vacaciones, variable en cada año, en función del calendario que
de año en año se establezca, teniendo en cuenta las horas pac-
tadas como jornada anual de trabajo. Se establece, dentro de cada
puesto, un sistema rotativo de vacaciones, de modo que cada año
se tenga derecho al disfrute de las vacaciones en el período vaca-
cional siguiente al del año anterior. Con carácter general se esta-
blece que en caso de desacuerdo entre quienes hayan de turnar
sus vacaciones, éstas comenzarán el primer día del mes en que
hubiera correspondido trabajar a los afectados.

Los trabajadores que deseen disfrutar parcial (por semanas
enteras) o totalmente sus vacaciones en período distinto al esta-
blecido en el calendario, podrán hacerlo, de forma que se modifi-
que el calendario del puesto, sustituyendo los días de disfrute de
vacaciones, por el mismo número de semanas del período de vaca-
ciones asignado en principio y viceversa.

Todo el personal de los puestos de turno continuo de 4 per-
sonas por puesto, con paradas que puedan ser programadas, dis-
frutará de un período vacacional de 4 semanas seguidas que, sal-
vo imposibilidad de parada de las instalaciones, serán disfrutadas
entre el 1 de julio y el 31 de agosto. La Empresa comunicará antes
del 1 de mayo de cada año las fechas elegidas para estas vaca-
ciones. El resto de paradas se programarán con un mínimo de dos
semanas de antelación, procurándose que los trabajadores disfruten
de días libres en épocas de vacaciones escolares. Si estos tra-
bajadores no pudieran disfrutar de las vacaciones previstas entre
el 1 de julio y el 31 de agosto, la Empresa les abonaría el impor-
te equivalente a una interrupción de vacaciones. Asimismo, la Empre-
sa abonará el importe equivalente a una interrupción de vacacio-
nes cada vez que estos trabajadores no pudieran disfrutar de 5 días
seguidos en las vacaciones escolares de Semana Santa, o tam-
bién cuando no pudieran disfrutar de fiesta entre los días 24 de
diciembre y 1 de enero o, alternativamente, entre el 31 de diciem-
bre y el 6 de enero.

Los siguientes conceptos entrarán a formar parte de la paga
de vacaciones: Salario, antigüedad, plus voluntario, premio de pro-
ducción, prima de asistencia, nocturnidad, primas de domingo y
festivos y días más. Los cuatro últimos conceptos se calcularán
en cómputo anual dividido por 11 meses.
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Artículo 22.—Primas de vacaciones

El personal que disfrute sus vacaciones en el mes de octu-
bre percibirá una prima de 14.100 pesetas (84,74 euros). Para quie-
nes las disfrutaran en los meses de abril y mayo la prima será de
23.100 pesetas (138,83 euros) y para quienes las disfrutaran en
enero, febrero, marzo o noviembre, de 28.800 pesetas (173,09
euros).

En el caso de que el período de disfrute coincidiese parcial-
mente con alguno de los meses en que se devenga prima, se con-
siderará la parte proporcional.

Artículo 23.—Interrupción de vacaciones

En el caso de que por necesidades de la Empresa y median-
te escrito de la Dirección, algún trabajador se viese obligado a inte-
rrumpir sus vacaciones, la Empresa le abonará la cantidad de 36.000
pesetas (216,36 euros). El trabajador tendrá derecho a la percepción
de esta cantidad cada vez que sus vacaciones se vean interrum-
pidas.

La Empresa abonará asimismo los gastos en que razonable-
mente el trabajador hubiera incurrido a causa de la interrupción.

Unicamente se considerará nueva interrupción cuando medien,
por lo menos, dos días de vacaciones (lunes-viernes, no festivos)
entre el final del trabajo de la primera interrupción y la nueva lla-
mada.

Se considera, asimismo, interrupción de vacaciones cuando,
una vez hechos los calendarios con la antelación habitual, un tra-
bajador se vea obligado a modificarlas con menos de un mes de
antelación a la fecha del comienzo de las vacaciones.

Artículo 24.—Condiciones especiales del personal a turno con-
tinuo (5 personas por puesto)

Las horas fuera de puesto serán compensadas (hora por hora)
por las que realice el trabajador sustituyendo a otro, ausente por
cualquier motivo. En este caso, el trabajador tendrá derecho a per-
cibir, además, el 75% del salario y prima personal 1 (mensual/30)
(115% si la sustitución se realizara en sábado no festivo) por cada
día de sustitución. Las sustituciones deberán ser realizadas por quie-
nes menos sustituciones hayan realizado en el año. En caso de
igualdad, las realizarán aquellos a quienes tocara disfrutar los días
centrales (segundo y tercero) de sus fiestas. En todo caso, se con-
siderará que cada sustitución irá compensando el primer día que
reste de trabajo fuera de puesto.

Estas condiciones serán también aplicables cuando el traba-
jador realice la sustitución en otro puesto que el suyo o incluso con
ocasión de cargues para exportación.

Artículo 25.—Puestos de turno con paradas programadas: dis-
ponibilidad, sustituciones

Los trabajadores de los puestos de turno continuo de 4 per-
sonas por puesto trabajarán en los momentos de parada de su ins-
talación en jornada partida, o a doble turno si fuera necesario. Estos
trabajadores que perciben una prima de disponibilidad, acudirán
a su propio puesto de trabajo o a cualquier otro, para suplir ausen-
cias.

Las ausencias serán cubiertas con personal ajeno al puesto.
Si no fuera posible hacerlo de esa forma, la sustitución la hará el
trabajador del propio puesto, al que corresponda fiesta. Este sis-
tema no se prorrogará en cada ocasión por más de 7 días con-
secutivos de trabajo del trabajador sustituido. El sustituto no rea-
lizará más de 10 días seguidos de trabajo sin fiesta.

Durante los días de sustitución (es decir, cuando al sustituto
no tocara trabajar a turno) los sustitutos cobrarán una prima equi-
valente al 75% del salario y prima personal diaria (o el 115% si la
sustitución se realizara en sábado) cuando las sustituciones sean
en puesto de turno continuo. Devengarán asimismo, los comple-
mentos de turno que correspondan (mínimo: la disponibilidad del
artículo 14).

Artículo 26.—Horarios de trabajo

Los que se indican a continuación:

1. Personal de jornada partida:
Se encuentran dentro de este concepto los siguientes pues-

tos:

— Taller mecánico (excepto torneros).
— Taller eléctrico (parcialmente).
— Grupo de Reparaciones.
— Grupo de Servicios Varios.
— Almacén.
— Ensayos Mecánicos (Laboratorio).
— Pala de fábrica.
— Encargado de envasado.

Horario:

Lunes a viernes: 08,00-12,00 y 13,30-17,30.

Si en el futuro, las necesidades del servicio así lo requiriesen,
los instrumentistas del taller eléctrico trabajarán turnándose sema-
nalmente, en dos turnos: uno con horario de jornada partida y el
otro de tarde (14,00-22,00), de lunes a viernes.

1.1. Guardias del personal de jornada partida.

Se organizarán únicamente en el taller mecánico, con arre-
glo a los siguientes horarios:

1.1.1. Taller mecánico.

Tres personas de guardia en régimen de trabajo a tres turnos.
Cada guardia semanal comenzará a las 06,00 horas del domingo.

Al finalizar la semana de guardia cada trabajador habrá tra-
bajado 56 horas, por lo que disfrutará de descanso el jueves y vier-
nes. Si alguno de los dos días de descanso fuese festivo, se cobra-
rá un «día más». Se disfrutará, asimismo, de descanso el
miércoles de la semana siguiente a la guardia, cuando en la sema-
na de guardia se haya trabajado un festivo.

Se procurará que los trabajadores vayan cambiando de tur-
no (mañana, noche, tarde) en semanas sucesivas de guardia.

2. Personal a doble turno:
— Envasado-maquinistas.
— Torneros.
— Cantera de marga. En lo sucesivo podrá organizarse en hora-

rio de jornada partida.
— Basculeros.

Horarios:

Turno de mañana: 06,00-14,00.
Turno de tarde: 14,00-22,00.

3. Personal de turno continuo:
3.1. Personal a turno de 5 personas:

Por el momento se encuentran dentro de este concepto los
siguientes puestos:

— Encargados de fabricación.
— Taller eléctrico (parcialmente).
— Laboratorios.
— Mando centralizado de Molinos.
— Celadores.
— Celadores horno.
— Mando centralizado horno.
— Molino de carbón
— Grúa 2.

El calendario que regirá para estos puestos es el adjuntado
como Anexo I.

3.2. Personal a turno de 4 personas:

Podrían encontrarse dentro de ese concepto los siguientes pues-
tos:

— Celadores horno.
— Mando centralizado horno.
— Grúa 2.

Cuando la parada de estas instalaciones haga innecesario el
trabajo a turno continuo, el personal pasará a trabajar en las con-
diciones señaladas en el artículo 25; sin embargo, el calendario
no se interrumpirá. En el momento de la nueva puesta en marcha
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de la instalación, se continuarán los turnos según el calendario esta-
blecido. Calendario sujeto a modificaciones de las paradas pro-
gramadas.

3.3. Grúas I y II.

El calendario que regirá para estos puestos es el adjuntado
como Anexo II. Calendario sujeto a modificaciones de las paradas
programadas.

En atención al esfuerzo suplementario que el horario de tra-
bajo adoptado para la Grúa I supone para los trabajadores afec-
tados, éstos percibirán una prima especial de 23.052 pesetas/mes
(138,55 euros/mes), que permanecerá mientras realicen ese
horario y durante las vacaciones, no así en las pagas extraordi-
narias o durante períodos de baja por cualquier motivo, y que incre-
mentará cada una de las 12 nóminas mensuales de los tres gruis-
tas de la Grúa I.

3.4. En momentos en que la parada provisional de algunas
instalaciones haga innecesario el trabajo a turno continuo, el per-
sonal afectado se distribuirá en dos grupos:

a) Un grupo, en el que se encontrarán al menos el 70% de
los afectados, con horario de jornada partida.

b) Otro grupo en el que tendrán preferencia quienes vivan
fuera de Lemoa y que trabajarán de 06,00 a 14,00 horas de lunes
a viernes.

Cuando la parada de algunas instalaciones de turno con-
tinuo se presuma definitiva y haga innecesario el trabajo a tur-
no continuo, el personal afectado, si hubiera estado al menos
los 2 últimos años en puestos de turno continuo, tendrá dere-
cho al mantenimiento del salario del propio puesto durante un
período de seis años. Estos trabajadores tendrán, en igualdad
de condiciones, preferencia a la hora de ocupar vacantes de
trabajo a turno que se pudieran ir produciendo. Si pasaran a
ocupar un puesto con mayor prima de puesto, su salario será
la suma del salario de nivel correspondiente al trabajador y la
prima de puesto del nuevo puesto.

4. Otro personal:
En turno de mañana:

Lunes a viernes: 06,00-14,00.
Servicios varios.

En turno de tarde:

Lunes a viernes: 14,00-22,00.
Servicios varios.

Cocinera-Limpieza.

Cocina: Lunes a jueves: 08,00-14,00.
Limpieza: Lunes a jueves: 18,00-20,00.
Cocina: Viernes: 08,00-13,30.
Limpieza: Viernes: 18,00-20,00.

Envasado (cargue en sacos).

Lunes a viernes: 08,00-12,00 y 14,00-18,00.

Cuando las necesidades de servicio a clientes lo hiciesen nece-
sario, el trabajo se efectuará a turnos de 06,00 a 14,00 y de 14,00
a 22,00 horas.

5. Personal Administrativo:
El personal administrativo disfrutará de 23 días de vacación

(además de Jueves Santo) en 2000. En 2001 se prevén 25 días
de vacaciones, ajustándose en cualquier caso el número de jor-
nadas a realizar: 224 en el 2001.

Jornada de verano:

La duración de la jornada de verano será de 13 semanas (14
en las oficinas de Bilbao) y comenzará el lunes anterior al día 21
de junio (una semana antes en las oficinas de Bilbao).

Guardias:

El horario del personal administrativo prevé la realización de
unas guardias, cuya organización podrá ser realizada por el pro-
pio personal administrativo de Lemoa y Bilbao, debiendo, en todo
caso, ser autorizada por el Director Administrativo. Las sustituciones
al personal de baja, vacaciones, permisos, etc., deberán estar pre-
vistas. En caso de que alguna sustitución no estuviese prevista,
se considerará que es el siguiente en la lista de guardias quien debe-

rá sustituir al ausente. En las guardias de verano, cuando su rea-
lización sea debida a la sustitución de un trabajador de baja por
enfermedad o accidente, quien la realice disfrutará de descanso
el viernes siguiente, o la parte proporcional si no hubiera realiza-
do la semana entera, a la guardia.

Se ha calculado que la realización de las guardias previstas
supone, como promedio, el siguiente número de horas de trabajo:

Lemoa Oficina: 32,5 horas/año.
O.M.P.: 26 horas/año.
Bilbao Oficina: 30,5 horas/año.

Si la realización de las guardias por un número de personas
distinto que el actual llegara a modificar en más de 25% las horas
anteriormente calculadas, las partes se comprometen a modificarlas
en lo necesario, para aproximarse a las actuales.

Los horarios del personal administrativo son los siguientes:

5.1. Lemoa.

5.1.1. Oficina.

Independientemente de los horarios que se detallan más ade-
lante, el personal administrativo de Lemoa disfrutará de dos tar-
des anuales de viernes libre.

Invierno:
39 horas semanales con horario flexible, debiendo coincidir

todo el personal de las 09,00 a las 12,00 horas por la mañana y
de las 14,00 a las 17,30 horas por la tarde, excepto los viernes por
la tarde en que todo el personal habrá de coincidir entre las 14,00
y 17,00 horas.

Guardias: Todos los sábados no festivos, excepto el Sábado
Santo, se organizará un servicio de guardia, de una sola persona,
de 09,00 a 13,00 horas, de modo que quien esté de guardia tra-
baje 43 horas en esa semana. El trabajador que haya realizado
dos guardias de sábado disfrutará de descanso la tarde del vier-
nes siguiente a la segunda de las guardias. Cuando se realice una
guardia en sustitución de un trabajador de baja por enfermedad o
accidente, la guardia tendrá una duración de tres horas (9,30 a 12,30)
y quien la realice disfrutará de descanso la tarde del viernes siguien-
te a la guardia.

Durante el horario de invierno el personal disfrutará de una tar-
de libre. La fecha del disfrute será individual y de acuerdo con la
Dirección Administrativa.

Verano:
La jornada semanal será de 32 horas, distribuidas de lunes a

viernes, de modo que todo el personal trabaje de las 08,00 a las
14,30 horas, excepto el viernes, que se trabajará hasta las 14 horas.

Guardias: Para todas las tardes, de lunes a viernes, entre el
personal administrativo y de O.M.P. se organizará una guardia, de
una sola persona, de modo que quien esté de guardia realice duran-
te la semana un total de 37 horas, según el siguiente horario:

Lunes a jueves: 08,30-12,30 y 14,30-18,00.
Viernes: 08,30-12,30 y 14,30-18,00.

Los días 10 de agosto y 2 de septiembre, o los anteriores labo-
rables caso de que sean fiesta, no habrá guardias, y todo el per-
sonal realizará el horario de 9 a 13 horas.

5.1.2. Ventas.

Jornada partida todo el año:

Lunes a jueves: 08,00-12,30 y 14,00-17,30.
Viernes: 08,00-12,30 y 14,00-16,30.

5.2. Bilbao.

5.2.1. Oficina.

Invierno:
Se realizarán 39 horas semanales según el siguiente horario:

Lunes a jueves: 08,30-13,30 y 15,00-18,00.
Viernes: 08,30-13,30 y 15,00-17,00.

Guardias: Todas las semanas se organizará un servicio de guar-
dia, de una sola persona de modo que quien esté de guardia tra-
baje 42 horas en esa semana, según el siguiente horario:

Lunes a jueves: 08,45 a 14,15 y 15,45 a 18,45.
Viernes: 08,45 a 14,15 y 15,45 a 17,45.
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Verano:

La jornada semanal será de 30 horas, distribuidas de lunes a
viernes, de modo que todo el personal trabaje de las 08,00 a las
14,00 horas.

Para todas las tardes, de lunes a viernes, se organizará una
guardia, de una sola persona, que realizará durante la semana un
total de 37 horas, según el siguiente horario:

Lunes a viernes: 09,00-13,30 y 15,00-18,00.

Durante la Semana Grande de las Fiestas de Bilbao no se rea-
lizarán guardias.

6. Personal Técnico:

Delineantes:

Calendario y jornada semanal igual al personal obrero de jor-
nada partida.

Horario: A convenir con el Jefe de la Oficina Técnica. Sin guar-
dias.

Técnico de O.M.P.:

Calendario y jornada semanal igual al personal de jornada par-
tida.

Horario: A convenir con el Jefe de O.M.P. Sin guardias.

Jefe de Taller:

Calendario: jornada semanal y horario igual al personal obre-
ro a jornada partida. Sin guardias.

Jefes de Fabricación, Laboratorio y Control de Calidad:

Horario de 39 horas semanales en jornada partida con guar-
dias de domingo por la mañana y de sábado por la mañana (com-
partidas éstas con los Jefes de Mantenimiento, O.M.P., Oficina Téc-
nica y cualquier otro técnico titulado superior, que en su momento
hubiera en la fábrica).

Practicante (o Ayudante Técnico Sanitario):

Horario de 39 horas semanales en jornada partida, de acuer-
do con la dirección de fábrica y, en todo caso, con las normas lega-
les establecidas para Servicios Médicos de Empresa.

Artículo 27.—Relevos en el puesto de trabajo. Sustituciones
y cambios de turno

Sustituciones:

Con objeto de reducir al mínimo la realización de horas extra-
ordinarias por falta de personal, la empresa se compromete a man-
tener en todo momento 7 trabajadores para la realización de sus-
tituciones en los puestos de relevo. En este número se encuentran
incluidos los que estén realizando sustituciones y los previstos para
limpieza o sustituciones en el punto 2 del artículo 42. Este núme-
ro de trabajadores se ha acordado en función de la maquinaria,
jornada y horarios actuales, y se reconsiderará, con los repre-
sentantes de los trabajadores, el número si cambiaren dichas cir-
cunstancias.

Los trabajadores sustitutos adquirirán la categoría del pues-
to para el que estén preparados después de transcurridos 6 meses
desde la primera sustitución en el puesto y hayan realizado, al menos,
90 días de sustitución. También adquirirán la categoría del pues-
to si hubieran transcurrido 2 años desde la primera sustitución en
el puesto y realizado un mínimo de 60 jornadas de sustitución. Se
revisarán los casos de quienes durante 1999 pudieran haber rea-
lizado sustituciones.

Los sustitutos tendrán, en igualdad de condiciones con otros
trabajadores y respetando en primer lugar lo citado en el último párra-
fo del punto 3.4 del artículo 26, preferencia para ocupar puestos
de trabajo a turno.

Durante la sustitución el sustituto cobrará el salario y las pri-
mas del puesto al que accediere.

Otras condiciones de sustitución serán:

a) Si al sustituto tocara trabajar el día que ha de realizar la
sustitución:

1. Si es avisado con menos de 48 horas:

Devengará los complementos de turno que correspondan.

Durante los dos primeros días de sustitución, devengará una
prima única adicional del 25% de su salario y Prima Personal 1 dia-
ria.

2. Si es avisado con más de 48 horas:

Devengará los complementos de turno que correspondan.

Se le compensará, en caso que salga económicamente per-
judicado, la diferencia de los importes que dejara de percibir por
el cambio de turno.

b) Si al sustituto no tocara trabajar el día que ha de realizar
la sustitución:

Realizará la sustitución. Si al finalizar el periodo de sustitución
hubiera trabajado más horas de las que le correspondían en su pues-
to habitual, tendrá derecho a un número de horas de descanso igual
al del exceso de horas trabajadas. Si el cómputo de las horas tra-
bajadas en sustitución resultase inferior al de las horas que hubie-
re trabajado en su puesto habitual, la diferencia horaria servirá para
compensar los excesos de horas que dentro del año natural rea-
lice con ocasión de otras sustituciones. Si finalizare el año sin lle-
gar a compensarse estas horas se anulará la compensación.

Si anteriormente a la sustitución estuviere trabajando en jor-
nada de día o en el doble turno de mañana o tarde (lunes a vier-
nes) percibirá, además, durante los dos primeros días de la sus-
titución, una compensación equivalente al 50% del valor de las horas
extras tipo C, por cada hora trabajada en las jornadas que le hubie-
ra correspondido fiesta en su horario normal.

Si anteriormente a la sustitución estuviere trabajando en tur-
no continuo percibirá, además, durante los cuatro primeros días
de la sustitución, una compensación equivalente al 50% del valor
de las horas extras tipo C, por cada hora trabajada en las jorna-
das que le hubiera correspondido fiesta en su horario normal.

Transcurridos los periodos anteriores, y hasta el final de la sus-
titución, percibirá los complementos de turno que correspondan.

Cambios de turno:

Para que el trabajador de turno continuo que por necesida-
des o conveniencia de la empresa sea requerido a cambiar cir-
cunstancialmente de turno no sea económicamente perjudicado,
se establecen las siguientes condiciones:

1. Cuando es avisado con más de 48 horas: Se le compensará,
en caso que salga económicamente perjudicado, la diferencia de
los importes que dejara de percibir por el cambio de turno.

2. Cuando es avisado con menos de 48 horas: Se le com-
pensará, en caso que salga económicamente perjudicado, la dife-
rencia de los importes que dejara de percibir por el cambio de tur-
no. En otro caso se le abonará una prima única del 25% de su salario
y prima personal 1 diaria (mensual/30).

La empresa abonará al trabajador los gastos extraordinarios
razonables que le hubiera ocasionado el cambio de día.

El trabajador de turno saliente no podrá, en ningún caso, aban-
donar el trabajo hasta ser relevado por el del turno entrante, o por
quien fuera puesto en su lugar. Los gastos extraordinarios en que
incurriera el trabajador para retornar a su domicilio, serán abona-
dos por la empresa.

CAPITULO IV

ORGANIZACION JERARQUICA

Artículo 28.—Facultad y responsabilidad

Corresponde a la Dirección de la Empresa la facultad y res-
ponsabilidad de organizar el trabajo en la forma que lo considere
conveniente y dentro de los límites legales, siendo obligatoria su
aceptación para los trabajadores.

Como consecuencia de este principio de organización, corres-
ponde también a la Empresa el control y la regulación de la disci-
plina de la misma, disciplina que en forma de organización jerár-
quica irá decreciendo desde la Dirección de la Empresa hasta los
mandos de categoría inferior, debiendo mantenerse en todo caso
el principio de jerarquía y conexión, respecto de las solicitudes de
todo orden, que a través siempre del superior jerárquico del soli-
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citante serán elevadas hasta la Dirección a quien compete la reso-
lución definitiva del asunto.

Artículo 29.—Misión de mandos

Cada mando, en el área que tiene encomendada, tendrá la
autoridad y responsabilidad precisas para:

1. Lograr una producción cumpliendo las exigencias marcadas
en orden a los costes y a calidad.

2. Mandar a su personal de forma humana y eficiente para
lograr su satisfacción en el trabajo y su perfeccionamiento en sus
condiciones humanas y laborales.

3. Conseguir un auténtico progreso técnico que permita el
desarrollo de la Empresa.

Artículo 30.—Discreción profesional

El trabajador está obligado a mantener los secretos relativos
a la explotación y negocios de la Empresa, lo mismo durante el con-
trato que después de su extinción. En este último caso podrá uti-
lizarlos en beneficio propio, sólo en cuanto fuere exigencia justifi-
cada por su profesión habitual.

CAPITULO V

ACCION SOCIAL

Artículo 31.—Premio de vinculación 50 años

A los trabajadores que hayan permanecido en la Empresa por
un período ininterrumpido de 50 años se les entregará un premio
de un valor equivalente a unas 140.000 pesetas (841,42 euros).
La mitad de este importe se otorgará en el momento de la jubila-
ción a quienes no llegando a los 50 años hayan sobrepasado los
45 años en la Empresa.

Artículo 32.—Premio de vinculación 25 años

En razón de la permanencia en la Empresa, ésta mantiene un
premio de vinculación, que devengarán los trabajadores que hayan
completado en la Empresa 25 años de servicio, ininterrumpidos o
no. El importe de dicho premio para el año 1999 será de 450.000
pesetas (2.704,55 euros). En los casos de baja definitiva por jubi-
lación o jubilación anticipada, se aplicará la parte proporcional caso
de haberse superado los 20 años de servicio. Los trabajadores con
jornada parcial devengarán la parte proporcional.

Artículo 33.—Indemnización por jubilación

El personal de la empresa que se jubile voluntariamente antes
de pasar los seis meses de cumplir el período de jubilación (actual-
mente 65 años) percibirá una indemnización cuyo importe para 1999
será de 485.000 pesetas (2.914,91 euros). Los trabajadores con
jornada parcial devengarán la parte proporcional.

Artículo 34.—Baja definitiva por incapacidad permanente
absoluta o total

El personal que cause baja definitiva en la Empresa por una
de estas causas devengará una parte del premio de jubilación:

— El 100% si la baja es por incapacidad permanente total.

— El 50% si la baja es por incapacidad permanente absolu-
ta. En este caso el trabajador devengará un 10% más por cada año
que pase de los 55 cumplidos, de modo que si la baja se produ-
ce a partir de los 60 años cumplidos, devengue el total de la pri-
ma de jubilación.

Los trabajadores con jornada parcial devengarán la parte pro-
porcional.

Artículo 35.—Jubilación, jubilación anticipada

El personal afectado por el presente Convenio deberá, salvo
acuerdo con la Dirección, jubilarse al cumplir los 65 años.

Los trabajadores que a petición propia, y mediante aviso con
dos meses de antelación, se jubilen en la Empresa con anteriori-
dad a los 65 años, tendrán derecho a una prima, que en función
de su edad, será:

— Trabajadores de 64 años: 660.000 pesetas (3.966,68
euros).

— Trabajadores de 63 años: 918.000 pesetas (5.517,29
euros).

— Trabajadores de 62 años: 1.127.000 pesetas (6.773,41
euros).

— Trabajadores de 61 años: 1.298.000 pesetas (7.801,14
euros).

— Trabajadores de 60 años: 1.512.000 pesetas (9.087,30
euros).

Los trabajadores con jornada parcial devengarán la parte pro-
porcional.

Los trabajadores que acogiéndose a coeficientes reductores
se jubilen con edad «teórica» distinta de la real, percibirán la can-
tidad que resulte más alta de las siguientes:

a) La que corresponda a la edad «teórica» de jubilación.

b) El 65% de la que corresponderá por su edad.

Los trabajadores con edad real o teórica de 64 años que se
jubilen acogiéndose al Real Decreto 1.194/1985, verán reducida
su prima de jubilación, calculada según los párrafos anteriores, en
253.000 pesetas (1.520,56 euros).

A efectos del devengo de estos incentivos de jubilación se con-
siderará que la edad de jubilación es la del número de años cum-
plidos cuando no se han sobrepasado los 6 meses de la fecha de
cumpleaños y un año más en caso contrario.

Se aplicará el acuerdo suscrito en el Consejo de Relaciones
Laborales (Decreto 267/99) para la sustitución, por trabajadores
fijos, de los trabajadores que avisando con al menos dos meses
de antelación se quieran jubilar anticipadamente. La empresa podrá
retrasar la jubilación, por necesidades de aprendizaje del sustitu-
to, hasta un total de 8 meses a partir de la petición del trabajador.
Para facilitar la aplicabilidad del acuerdo, las primas de jubilación
anticipada, se incrementarán hasta un máximo del 50%.

Las presentes condiciones de jubilación deberán ser modifi-
cadas de mutuo acuerdo, con los representantes de los trabaja-
dores, si lo hiciera la legislación a la que se acogen.

Artículo 36.—Bajas de enfermedad

En las bajas de enfermedad que sobrepasen los 21 días, la
Empresa se compromete a complementar las percepciones
correspondientes con un 30% sobre la base hasta el día 21 y con
un 15% a partir de dicho día.

En las bajas de menos de 21 días la Empresa complemen-
tará las percepciones abonadas por la Seguridad Social con un 20%
de la base.

Los 4 primeros días de baja (3 en la primera baja y 1 en la segun-
da) que la Empresa abona parcialmente, serán en adelante tan-
tos cuantos sean necesarios (e igualmente retribuidos) para
cubrir el número de bajas que se pudieran producir.

Siendo las anteriores medidas de ayuda al trabajador enfer-
mo y para no favorecer el absentismo, parece lógico retirar esta
ayuda a quien no observe un comportamiento adecuado para su
curación. Por ello el Comité de Empresa se compromete a proponer
a la Dirección que esta ayuda no sea concedida cada vez que por
la Junta de la Caja de Socorros sea informado del comportamiento
inadecuado de algún trabajador. En tales casos, el importe ínte-
gro de estas ayudas será entregado a la Caja de Socorros.

Si durante el período de disfrute de las vacaciones el traba-
jador entrara en situación de Incapacidad Temporal y fuera hos-
pitalizado o sufriera enfermedad grave, las vacaciones quedarán
interrumpidas durante el tiempo de hospitalización o de la enfer-
medad grave.

Artículo 37.—Bajas por accidente

En los casos en que un trabajador sufra baja por accidente
en el propio centro de trabajo o «in itinere», la Empresa comple-
mentará los haberes correspondientes al día del accidente del tra-
bajador hasta lo que le hubiera correspondido dicho día, de no haber
sufrido accidente. Complementará asimismo, las percepciones duran-
te la baja de accidente en un 25%.
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Artículo 38.—Seguro de accidentes

La empresa abonará en su totalidad las primas de un segu-
ro colectivo de accidentes, no existiendo ningún compromiso por
parte de ella en caso de incumplimiento o rechazo del siniestro,
de acuerdo con las condiciones de la póliza, por parte de la Com-
pañía Aseguradora.

Los conceptos asegurados y sus importes son los siguientes:

— Muerte: 5.060.000 pesetas (30.411,21 euros).
— Invalidez permanente absoluta: 10.120.000 pesetas

(60.822,42 euros).
— Invalidez permanente total para la profesión habitual:

10.120.000 pesetas (60.822,42 euros).
— Invalidez permanente parcial: Según baremo de póliza.

Los nuevos importes del seguro entrarán en vigor en la fecha
de su aceptación por la compañía.

Artículo 39.—Seguro de vida

Existe un seguro de vida para todos los trabajadores fijos o
con contrato no inferior a un año de duración, en las siguientes con-
diciones:

El capital asegurado tanto por muerte como por invalidez abso-
luta y permanente es:

— Para los menores de 45 años: 2.156.000 pesetas (12.957,82
euros).

— Para quienes estén entre los 45 y 54 años: 814.000 pese-
tas (4.892,24 euros).

— Para quienes estén entre 55 y 65 años: 283.000 pesetas
(1.700,86 euros).

Se condiciona este seguro colectivo, cuyas primas serán abo-
nadas en su totalidad por la empresa, a que los trabajadores sean
aceptados dentro de él en las condiciones normales fijadas por la
Compañía de Seguros con quien ha suscrito el contrato. Se debe
tener en cuenta que, a efectos de este seguro, un trabajador tie-
ne 45 años cuando ha sobrepasado 44,5 años, y de la misma mane-
ra se calculan las demás edades. Los nuevos importes del segu-
ro entrarán en vigor en la fecha de su aceptación por la compañía.

Artículo 40.—EPSV

La empresa Lemona Industrial, S.A. y los trabajadores crea-
ron en 1996 un Plan de Previsión Social Voluntaria para el propio
colectivo de trabajadores, mediante la adscripción a una EPSV con
el fin de proporcionar beneficios de jubilación, invalidez y falleci-
miento.

Este plan de previsión se rige por la legislación vigente, por
los Estatutos de la entidad a la que el colectivo se adhirió, por el
Reglamento que acordado, que regula las actuaciones del colec-
tivo de trabajadores, así como por cualquier modificación que pue-
da producirse en el futuro.

Lemona Industrial, S.A. es el promotor del citado plan en cali-
dad de Socio Protector, teniendo la calidad de socios ordinarios
el conjunto de trabajadores adheridos.

Las aportaciones a la EPSV se realizan de la siguiente forma:

Por parte del trabajador:

1. Las previstas por la desaparición de la antigüedad (artícu-
lo 41).

Si el trabajador decidiera no aportar esta cantidad a la EPSV,
percibiría el 88% de ella en la nómina.

2. Las que cada trabajador decida libremente.

Por parte de la Empresa:

1. La misma cantidad que aporte el trabajador, bajo el epí-
grafe 2 anterior, con el límite del 1,07% de: Salario, Primas per-
sonales, Plus de convenio, prima de asistencia y Premio de pro-
ducción (calculado con el valor del punto del año anterior y el
incremento del convenio).

Artículo 41.—Aportación a la EPSV por antigüedad

La desaparición de las retribuciones anteriores por antigüe-
dad, viene sustituida por la Prima Personal 1 del artículo 13 y las

aportaciones previstas a realizar a la EPSV (artículo 40), según las
tablas del anexo número III, con las siguientes condiciones:

1.o Las aportaciones de la Empresa a la EPSV se han cal-
culado de modo que la cantidad final, después de realizadas todas
las revisiones (anuales o bienales) sea de 1.208 (7,26 euros) o 1.045
pesetas/día (6,28 euros/día) (según se trate de trabajadores de
devengo diario o mensual respectivamente), corregidas como se
indica en los puntos 2.o y 3.o siguientes.

2.o Los porcentajes de cada revisión se refieren a la prima
personal 1 reconocida en cada momento, que será la de 1996, a
la que se aplicarán las subidas anuales de convenio. Las revisio-
nes de los que tienen más de 24 ó 32 años de antigüedad (según
se trate de trabajadores de devengo diario o mensual respectiva-
mente) cumplida son fijas (15 pesetas/día) (0,09 euros/día).

3.o Las cantidades que aporta la Empresa a la EPSV no se
modifican por efecto de la inflación o del convenio. Unicamente
comienzan a actualizarse, con las modificaciones de convenio, una
vez conseguida la aportación definitiva.

4.o Al trabajador que no quisiera participar en EPSV se le dará
el 88% de la aportación en la nómina.

Artículo 42.—Contratación

1. Se pasarán a fijos 5 trabajadores eventuales.

2. Se mantendrá durante el plazo de duración del convenio
un mínimo de dos trabajadores eventuales con contrato a medio
plazo ( mínimo 6 meses) para limpieza de fábrica o sustituciones.

3. Se contratará con carácter fijo una persona más en cada
uno de los dos talleres.

4. Se contratará con carácter eventual (contrato a medio pla-
zo) a un trabajador más en cada uno de los dos talleres.

5. Se cubrirán con personal propio y permanente (fijo, con
6 meses de prueba, en el caso de bajas definitivas en la empre-
sa) las vacantes que se produzcan en los talleres.

6. Se propondrá contrato eventual hasta 31-12-00 a una tra-
bajadora contratada en la actualidad a una ETT.

Artículo 43.—Préstamos

Se concederán préstamos a los trabajadores que, para cubrir
necesidades perentorias, comprobadas por la dirección de la Empre-
sa, lo soliciten, con una cuantía máxima de 600.000 pesetas
(3.606,07 euros) que no devengarán intereses y deberán ser rein-
tegradas en un plazo máximo de 36 meses. El número de prés-
tamos a conceder cada año no será superior a quince.

Estos préstamos son reservados al personal con contrato de
trabajo indefinido en la Empresa.

Artículo 44.—Economato

La Empresa abonará la afiliación al sistema establecido en sus-
titución del antiguo economato, tanto de sus trabajadores en acti-
vo como de los jubilados y viudas.

Aquellos posibles beneficiarios que no puedan disfrutar de un
establecimiento con descuento, en un radio de 3 Km. tendrán la
opción de ser anualmente indemnizados con el mismo importe de
la afiliación.

Para el control de la calidad del servicio propuesto, se esta-
blecerá un comité de 4 personas, en el que al menos 2 represen-
tarán a los trabajadores.

Cesta de Navidad:

Tienen derecho a ella los trabajadores fijos (no en exceden-
cia) y aquellos que estando de alta en el momento de la entrega
llevaran más de tres meses de alta, tuvieran contrato para los pró-
ximos tres meses, o hubieran estado de alta al menos 6 meses duran-
te el año.

Artículo 45.—Vivienda

Cuando al trabajador le sea entregada una vivienda vincula-
da al contrato de trabajo, se considerará como retribución del mis-
mo la renta que no le sea exigida, calculada con relación al costo
de las de análogas características existentes en la localidad. En
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caso de resolución de contrato de trabajo el trabajador tendrá dere-
cho a permanecer en la vivienda durante un mes, salvo en el caso
de que el motivo de la resolución del contrato de trabajo hubiera
sido el fallecimiento o incapacidad permanente absoluta del tra-
bajador, en cuyo caso la viuda o hijos podrán permanecer en la
vivienda mientras viva la primera y hasta que los hijos alcancen
la mayoría de edad.

Artículo 46.—Comedor

La empresa, para evitar molestias y desplazamientos a sus
trabajadores, tiene establecido un local designado a comedor, que
reúne las condiciones de limpieza, luz, ventilación y temperatura
necesarias para que sus trabajadores puedan realizar en él las comi-
das que se vean obligados a hacer durante su permanencia en la
empresa. Este local únicamente permanecerá abierto desde las
12 horas hasta las 15 horas.

Artículo 47.—Servicios médicos

Para atender a los trabajadores en caso de accidentes, la empre-
sa tiene instalado un botiquín que dispone de un equipo comple-
to de asistencia médica para curas de urgencia, así como de varias
camillas, todo lo cual es atendido por el médico de empresa y por
el practicante de este servicio.

El horario de visitas de atención médica será en general, de
8 a 10 horas por la mañana y de 15,30 a 17,30 horas por las tar-
des, entre lunes y viernes.

Los servicios médicos de empresa deberán estudiar desde el
punto de vista higiénico, todos los locales de trabajo, las opera-
ciones industriales, las materias primas utilizadas y los productos
intermedios alcanzados en los procesos industriales. Igualmente
deberán conocer las características de todos los puestos de tra-
bajo de la Empresa para determinar sus requerimientos psicofi-
siológicos.

Este estudio debe comprender necesariamente las condicio-
nes ambientales de ventilación, iluminación, temperatura y hume-
dad de los locales de trabajo, así como los riesgos de intoxicación
de enfermedad producidos por ruidos, vibraciones, trepidaciones,
radiaciones y materiales de trabajo.

Anualmente el servicio médico de empresa elevará a la Direc-
ción una documentada memoria de actividades del departamen-
to, de la que dará una copia al Comité de Seguridad e Higiene.

Artículo 48.—Socorro por fallecimiento

Todos los trabajadores en activo dentro de la Empresa, cau-
sarán en caso de fallecimiento, cualquiera que sea la causa, en
favor de los herederos legales el derecho y la percepción de la can-
tidad correspondiente a un mes de sueldo o salario base (inclui-
das las primas personales).

CAPITULO VI

CLASIFICACION PROFESIONAL

Artículo 49.—Categorías profesionales

El personal de la empresa se clasifica en los siguientes gru-
pos:

Grupo 1.o Directivos:
No sujetos al presente convenio.

Grupo 2.o Técnicos:
Comprende este grupo profesional a los empleados que dedi-

can sus actividades a funciones técnicas de la Empresa y posean
un título expedido o reconocido por el estado Español o por Uni-
versidad o Escuela especial de carácter privado legalmente reco-
nocida.

Se dividen en dos categorías:

A) Personal Técnico Superior.

No sujeto al presente convenio.

1. Doctores.

2. Licenciados, Arquitectos superiores, Ingenieros superio-
res.

3. Otros títulos de idénticas características.

B) Personal Técnico medio.

1. Arquitectos e Ingenieros técnicos y los que posean título
de tipo medio expedido por Escuelas especiales, Institutos u otros
organismos. Nivel III.

2. Profesores mercantiles. Nivel III.

3. Ayudantes Técnicos Sanitarios. Nivel IV.

4. Técnicos titulados de Topografía y Dibujo. Nivel III.

5. Graduados Sociales. Nivel III.

6. Maestros Industriales. Nivel IV.

El personal de este grupo se entiende que ha sido contrata-
do para el ejercicio de su profesión, a fin de desempeñar en la Empre-
sa las funciones propias de sus estudios y conocimientos técnicos.
Se exceptúa a quienes desempeñan funciones de alta dirección.

Grupo 3.o Empleados:

I. Enumeración general.

A) Dirección de Personal.

B) Administrativos.

C) Técnicos no titulados.

D) Personal Mercantil.

E) Subalternos.

II. Definiciones.

A) Dirección de personal.

1. Jefe de personal: Es quien al frente del personal de la
Empresa dicta las normas para la organización y distribución del
trabajo, cuya vigilancia le corresponde, así como la concesión de
permisos, propuesta de sanciones, establecimiento y seguimien-
to de planes de formación, y aquellas otras funciones que le sean
delegadas por sus superiores. Nivel III o IV, según las funciones
asumidas y el grado de responsabilidad.

B) Administrativos.

I. Enumeración:

Se consideran comprendidos en este grupo quienes ejecutan
de una manera habitual funciones referentes a la obtención de datos
contables y estadísticos sobre la marcha y funcionamiento de la
Empresa, registro, clasificación, archivo, operaciones de contabi-
lidad, suministros, informes, despachos de correspondencia, ins-
pección, revisión, examen y trámite de toda clase de documentos,
preparación de toda clase de contratos, confección de nóminas y
otros documentos que afecten al personal, afiliación y cotización
a la Seguridad Social, preparación y utilización de todo tipo de pro-
gramas informáticos y en general todos aquellos trabajos reconocidos
por la costumbre y el hábito como propios del personal adminis-
trativo.

El personal administrativo se clasifica con arreglo a las
siguientes categorías:

1. Inspector Administrativo. Nivel III.

2. Jefe Administrativo de 1.s. Nivel IV.

3. Jefe Administrativo de 2.a. Nivel V.

4. Oficial de 1.a A. Nivel VI.

5. Oficial de 1.a B. Nivel VI.

6. Oficial de 2.a A. Nivel VIII.

7. Oficial de 2.a B. Nivel VIII.

8. Auxiliar Administrativo y Telefonista. Nivel IX.

9. Aspirante Administrativo. Nivel XIII.

II. Definiciones:

1. Inspector Administrativo:

Inspecciona y comprueba por mandato de la Dirección Admi-
nistrativa, a la que rinde cuenta por su gestión.

2. Jefe Administrativo de 1.a:

Empleado que está encargado de un área de actividad, desa-
rrollándola con iniciativa y dando unidad al trabajo que tiene enco-
mendado y que responde del mismo ante sus jefes. Dispone de
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experiencia acreditada en la empresa o fuera de ella y posee cono-
cimientos en el uso de herramientas informáticas.

3. Jefe Administrativo de 2.a:

Empleado que está encargado de un área de actividad. Sugie-
re y da unidad al trabajo que tiene encomendado y responde del
mismo ante sus jefes. Posee conocimientos en el uso de herra-
mientas informáticas.

4. Oficial de 1.a A:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y realizan tra-
bajos que requieren formación previa. Dispone de experiencia acre-
ditada en la empresa o fuera de ella. Posee conocimientos en el
uso de herramientas informáticas.

5. Oficial de 1.a B:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y que realizan
trabajos que requieren formación previa. Posee conocimientos en
el uso de herramientas informáticas.

6. Oficial de 2.a A:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y que realiza
trabajos que requieren conocimientos generales de la técnica admi-
nistrativa. Dispone de experiencia acreditada en la empresa o fue-
ra de ella. Posee conocimientos en el uso de herramientas infor-
máticas.

7. Oficial de 2.a B:

Empleado que actúa a las órdenes de un jefe y que realiza
trabajos que requieren conocimientos generales de la técnica admi-
nistrativa. Posee conocimientos en el uso de herramientas infor-
máticas.

8. Auxiliar Administrativo y Telefonista:

Empleado que dedica su trabajo, entre otras actividades, a ope-
raciones administrativas mecánicas. Posee conocimientos en el uso
de herramientas informáticas.

9. Aspirante Administrativo:

Empleado, sin experiencia, que dedica su trabajo, entre
otras actividades, a operaciones administrativas mecánicas.

C) Técnicos no titulados.

I. Enumeración:

En este grupo se comprende al personal técnico de la Empre-
sa que no posee título oficial por no requerirlo el trabajo que rea-
lizan y no ser legalmente necesario.

a) Oficina Técnica.

1. Delineante Superior o Proyectista. Nivel V:

Desarrollo gráfico de toda clase de proyectos y trabajos de estu-
dio.

Ha de saber realizar planos topográficos interpretando los datos
que hayan sido tomados en el terreno.

Conoce y desarrolla todos los trabajos propios del deli-
neante.

2. Delineante. Nivel VI:

Desarrolla gráficamente proyectos sencillos, trazado de pla-
nos de conjunto o de detalle, toma de datos y puesta a punto de
croquis.

Hace despieces de planos, interpretación de los mismos y trans-
portación a escala de diversos de datos de distintas cuantías.

Realiza trabajos de puesta en limpio de croquis de piezas ais-
ladas o elementos sencillos.

3. Calcador o Auxiliar. Nivel IX:

Empleado que limita sus actividades a copiar los dibujos o cro-
quis topográficos. Sabe dibujar a escala croquis sencillos, claros
y bien interpretados, bien copiando en limpio o bien dibujando en
limpio.

b) Personal Técnico de Fabricación y Laboratorio.

1. Jefe de Fabricación o encargado general de fábrica. Nivel
VII:

Tiene mando directo sobre el personal de fábrica y talleres,
vigila e inspecciona las diferentes fases de fabricación, responde

de la disciplina y seguridad del personal, distribuye el trabajo, vigi-
la la buena ejecución del mismo.

Proporciona datos sobre producción y rendimientos.

Es responsable de la organización y funcionamiento de los tra-
bajos de fábrica y muy especialmente en el cumplimiento de cuan-
tas disposiciones se dicten en materia de Seguridad e Higiene en
el Trabajo.

2. Analista. Nivel VII:

Con capacidad para la ejecución de los trabajos de laborato-
rio, se ocupa de la dirección, distribución y realización de un deter-
minado grupo de trabajos.

Tendrá la responsabilidad de los trabajos del laboratorio y esta-
rá a las órdenes del encargado general o Dirección.

Deberá conocer, observar y hacer cumplir cuantas disposiciones
se dicten en materia de Seguridad e Higiene Laboral.

3. Analista de II o Laborante. Nivel VIII:

Ejecuta todas aquellas funciones propias de los trabajadores
del laboratorio, conoce el trabajo en las distintas áreas.

Actúa bajo las órdenes del encargado o en su defecto del per-
sonal titulado.

Ejecuta personalmente los ensayos y análisis.

4. Auxiliar de Laboratorio de Ensayos Mecánicos:

Auxiliar de Laboratorio. Nivel X.

Ejecuta todas aquellas funciones propias de los trabajadores
del laboratorio, conoce el trabajo en las distintas áreas.

Actúa bajo las órdenes del encargado o en su defecto del per-
sonal titulado.

Ejecuta personalmente los ensayos y análisis.

D) Personal Mercantil.

1. Jefe de Compras. Nivel V.

2. Jefe de Ventas. Nivel IV:

Es quien en dependencia directa de la dirección comercial desa-
rrolla los objetivos comerciales de la Empresa. Se encarga de la
preparación y seguimiento de ofertas, de la negociación prepara-
ción y seguimiento de contratos y clientes, de los cobros, prepa-
ración de informes y estadísticas etc.

3. Jefe de exportación. Nivel IV:

Es el encargado de desarrollar los objetivos comerciales de
la Empresa en los mercados extranjeros. Se encarga de la pre-
paración y seguimiento de ofertas, de la negociación y prepara-
ción de contratos, del seguimiento de las exportaciones, prepara-
ción de la documentación necesaria, de los cobros, preparación
de informes y estadísticas etc.

4. Vendedor. Nivel VI:

Realiza las mismas funciones que el jefe de ventas, pero con
menor grado de iniciativa y responsabilidad.

E) Subalternos.

Se considera personal subalterno a los trabajadores que, sin
pertenecer a los grupos restantes, realizan en la Empresa funcio-
nes de carácter auxiliar y complementarios. El desempeño de estos
puestos de trabajo entraña la condición de absoluta fidelidad a la
Empresa.

1. Ordenanza. Nivel X:

Tiene la misión concreta de hacer recados, manejar todo tipo
de máquinas de oficinas (fotocopiadoras, destructoras, telefaxes,
sellado...), realizar encargos entre departamentos, recoger y dis-
tribuir la correspondencia y llevar a cabo todos los trabajos ele-
mentales que le ordenen sus jefes.

2. Personal de servicio de comedor. Nivel XII:

Se dedica al aseo y limpieza de los locales y utensilios del come-
dor de la Empresa, y ayuda en la preparación de los platos apor-
tados por los propios trabajadores.

3. Personal del servicio de limpieza. Nivel XII:

Se dedica al aseo y limpieza de los locales y oficinas de la
Empresa.
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4. Jefe de Almacén. Nivel VIII:

Es el encargado de recibir los materiales y mercancías, dis-
tribuirlos en las dependencias de almacén, despachar los pedidos.
Registrar en los libros o ficheros el movimiento de cada jornada.
Redacta los partes de entrada y salida. Tendrá responsabilidad en
las obligaciones a su cargo y ordenará el trabajo entre los que depen-
den de él, si los hubiera.

5. Almacenero. Nivel X:

A las órdenes del Jefe de Almacén, desempeñará las mismas
funciones.

Los almacenes que no exijan la existencia de un almacene-
ro en la mayor parte de la jornada, podrán quedar a cargo del vigi-
lante sin que se altere la categoría de éste.

6. Vigilante Basculero. Nivel X:

Además de las funciones propias de su puesto, está encar-
gado del control de portería y seguir las instrucciones dadas por
sus superiores.

Grupo 4.o Operarios:
1. Encargados de sección. Nivel VII.

2. Personal de Talleres.

a) Oficial 1.a. Nivel VIII.

Se distinguen tres subniveles: A, B, C.

b) Oficial 2.a. Nivel IX.

Se distinguen tres subniveles: A, B, C.

3. Personal Mando Centralizado. Nivel VIII:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de la insta-
lación a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen funciona-
miento de éstas, según las instrucciones dadas por sus superio-
res, valiéndose para ello de los medios de medida y comprobación
que se utilicen en cada instalación.

Tendrá a su cargo la marcha de una o varias instalaciones.

4. Personal Mando del Molino de Carbón. Nivel IX:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de la insta-
lación a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen funciona-
miento de éstas, según las instrucciones dadas por sus superio-
res, valiéndose para ello de los medios de medida y comprobación
que se utilicen en cada instalación.

Tendrá a su cargo la marcha de una o varias instalaciones.

5. Personal Celador de Horno e Intercambiador. Nivel IX:

Está encargado de la limpieza y vigilancia de las máquinas o
instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado de la maquina-
ria, notificando cualquier tipo de anomalía observada por los cau-
ces reglamentarios.

6. Personal Celador de Molinos. Nivel IX:

Está encargado de la limpieza y vigilancia de las máquinas o
instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado de la maquina-
ria, notificando cualquier tipo de anomalía observada por los cau-
ces reglamentarios.

7. Personal Grúas. Nivel IX:

Está encargado del funcionamiento, vigilancia y mantenimiento
de las instalaciones a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen
funcionamiento de éstas, siguiendo las instrucciones dadas por sus
superiores y notificando cualquier tipo de anomalías observadas
por los cauces reglamentarios.

8. Personal Maquinista Envasado. Nivel X:

Está encargado de la limpieza y vigilancia de las máquinas o
instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado de la maquina-
ria, notificando cualquier tipo de anomalía observada por los cau-
ces reglamentarios.

9. Personal Envasadora. Nivel X:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de las
máquinas o instalaciones a su cargo, cuidará del buen estado y
sustitución del material defectuoso, así como se encargará de la
limpieza y mantenimiento de las máquinas.

Cuando trabaja en la carretilla será el encargado de condu-
cir este elemento de transporte, carga y descarga en los diversos

servicios, debiendo efectuar las operaciones complementarias para
su manejo y ocuparse del mantenimiento y limpieza de la máquina.

10. Especialistas Nivel X:

Se distinguen tres subniveles, 1.o, 2.o y 3.o.

11. Personal Cantera de Marga.

a) Perforadora. Nivel IX:

Está encargado del funcionamiento, vigilancia y mantenimiento
de las instalaciones a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen
funcionamiento de éstas.

b) Empujadora Pala Cargadora, Dumper. Nivel IX:

Está encargado del manejo de estas máquinas, debiendo cui-
darse de su mantenimiento y conservación. Deberán estar en pose-
sión del permiso o carnet correspondiente y necesario para el mane-
jo y transporte de la máquina.

c) Trituración de Marga. Nivel IX:

Está encargado de la vigilancia y mantenimiento de la insta-
lación a su cargo, teniendo la responsabilidad del buen funciona-
miento de éstas, según las instrucciones dadas por sus superio-
res, valiéndose para ello de los medios de medida y comprobación
que se utilicen en cada instalación.

Tendrá a su cargo la marcha de una o varias instalaciones.

d) Pala Cargadora. Nivel IX:

Está encargado del manejo de estas máquinas, debiendo cui-
darse de su mantenimiento y conservación. Deberán estar en pose-
sión del permiso o carnet correspondiente y necesario para el mane-
jo y transporte de la máquina.

12. Peones Especialistas. Nivel XII:

Los trabajadores que entren en la Empresa con categoría de
Peón y hayan trabajado un mínimo de 5 meses interrumpidos
o no.

13. Peones. Nivel XII.

Artículo 50.—Trabajos de superior e inferior categoría

Al trabajador que realice funciones de categoría (nivel) supe-
rior a las que corresponden a la categoría profesional que tuviera
reconocida, por un período superior a seis meses durante un año
u ocho meses durante dos años, se le reconocerá la categoría supe-
rior, abonándole el salario que correspondiere al nivel reconocido.

Al trabajador de turno continuo, que no hubiera estado los dos
años anteriores trabajando a turno continuo, y que por parada de
alguna instalación hubiese de realizar trabajos de categoría infe-
rior, se le respetará hasta el 1 de enero del siguiente año el sala-
rio que en su puesto tuviese establecido, pasando posteriormen-
te a percibir, como mínimo, el que correspondiese a su nivel.

Artículo 51.—Salarios de categoría

Los salarios de cada categoría (nivel) son en 1999 los que resul-
tan de la tabla que se detalla a continuación.

— Nivel V: 227.572 pesetas/mes (1.367,74 euros/mes).
— Nivel VI: 190.972 pesetas/mes (1.147,76 euros/mes).
— Nivel VII: 5.715,70 pesetas/día (34,35 euros/día).
— Nivel VIII: 5.272,57 pesetas/día (31,69 euros/día).
— Nivel IX: 4.957,89 pesetas/día (29,80 euros/día).
— Nivel X: 4.672,74 pesetas/día (28,08 euros/día).
— Nivel XI: 4.666,33 pesetas/día (28,05 euros/día).
— Nivel XII P.E.: 4.580,30 pesetas/día (27,53 euros/día).
— Nivel XII P.: 3.401,16 pesetas/día (20,44 euros/día).

Se deja constancia de que las primas de cada puesto de tra-
bajo fueron disminuidas notablemente en el conjunto de los años
91 y 92. Ello como consecuencia de que la diferencia entre el sala-
rio de nivel y el mínimo de puesto del nivel se ha reducido en un
20% cada año en 1991 y 1992 al haberse aumentado el salario
de nivel. Por ello todas las primas de puesto de cada nivel se redu-
cen a una cantidad igual, lo que descompensa la relación entre las
primas de puesto de unos y otros puestos. Por ello no se podrá
invocar con posterioridad que las primas de puesto no están de
acuerdo a las características y diferencias de los distintos pues-
tos.
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En el caso de que la prestación laboral realizada por alguno
de los trabajadores, no pudiese encajar exactamente en la clasi-
ficación establecida en el artículo anterior, la Dirección clasificará
el puesto de trabajo en el nivel que por formación requerida, expe-
riencia, responsabilidad, etc., sea más adecuado, y fijará una retri-
bución acorde con el nivel y las características del puesto.

Artículo 52.—Personal nuevo, sustitutos, eventuales

Los trabajadores que entren en la Empresa con la categoría
de peón serán promovidos a peones especialistas después de 5
meses de trabajos interrumpidos o no (los períodos de baja por Inca-
pacidad Laboral Transitoria no contarán a estos efectos, pero el
cómputo sí se reanudará cuando el trabajador cause alta).

Los trabajadores sustitutos, eventuales o no, salvo que las fun-
ciones o calidad del trabajo sean distintas, tendrán el salario del
puesto durante la sustitución.

Los trabajadores eventuales que realicen labores auxiliares
cobrarán lo mismo que los peones. Su nómina será confecciona-
da teniendo en cuenta todos los conceptos de aquellos, pero abo-
nándoseles por día de trabajo para simplificar las liquidaciones. Con
el mismo objeto, mientras no se conozca con certeza el incremento
de retribuciones del Convenio de la Empresa, se les aplicará el IPC
de la Comunidad Autónoma del País Vasco, sin que se haga pos-
terior liquidación.

Las vacantes temporales serán cubiertas con personal even-
tual. La representación de los trabajadores tendrá conocimiento pun-
tual de los contratos efectuados y las características de los mis-
mos.

Artículo 53.—Promoción de puestos de trabajo

Promoción es el cambio, de forma definitiva, de un nivel infe-
rior a otro superior.

Se podrá producir la promoción por alguna de las maneras o
causas siguientes:

a) Por existir variaciones en las funciones propias del pues-
to de trabajo. La empresa, en la medida de lo posible, facilitará al
trabajador que venía ocupando el puesto, la formación adecuada,
con el fin de que pueda desempeñar las nuevas funciones asig-
nadas.

b) Por cobertura de vacantes que puedan proceder de la crea-
ción de nuevos puestos o de la baja del titular de algunos de los
existentes.

Las vacantes se anunciarán en los tablones de anuncios, a
poder ser con una antelación de 15 días. Los delegados Sindica-
les tendrán conocimiento de las mismas. Las vacantes que se hayan
ocupado sin anuncio previo tendrán carácter provisional; esta ocu-
pación provisional no podrá ser superior a 90 días.

Para ocupar las vacantes que se produzcan, tendrán prefe-
rencia los trabajadores fijos de la empresa, valorándose además
de la capacitación para el puesto, la antigüedad en la empresa y
el sistema de trabajo del candidato (turno o no turno).

Todo aspirante que aspire a cubrir una vacante deberá cum-
plir los requisitos exigidos para el puesto y someterse a las prue-
bas de aptitud que se establezcan.

Las puntuaciones obtenidas por los aspirantes en los concursos
o exámenes que se celebren para cubrir un puesto determinado,
tendrán validez durante un período de 6 meses, a partir de la ocu-
pación del puesto por el candidato elegido, de forma que si duran-
te este tiempo se produjera la no superación del período de prue-
ba, la baja en la empresa o la renuncia al puesto del candidato
elegido, o cualesquiera otra circunstancia que produzca nuevamente
una vacante en ese mismo puesto, podrá ser sustituido automá-
ticamente por el que haya quedado en segundo lugar en las prue-
bas realizadas.

Antes de ser confirmado con carácter definitivo en el nuevo
puesto, el aspirante tendrá que pasar satisfactoriamente un perío-
do de prueba, que para los técnicos y empleados será de tres meses
y para los trabajadores manuales será de un mes.

Artículo 54.—Formación

La Empresa informará a los representantes de los trabajado-
res, previamente a su aprobación, de los planes de formación que
se elaboren, para que éstos puedan elaborar informe sobre el mis-
mo o aportar ideas al respecto, antes de su puesta en funciona-
miento.

Si la formación se realizara fuera de las horas de trabajo, el
trabajador optará libremente a asistir o no. La Empresa abonará
en caso de asistencia, a valor normal, el 50% de las horas de for-
mación fuera de las de trabajo.

Si la formación se desarrollara dentro de las horas de traba-
jo, el trabajador vendrá obligado a su asistencia.

Esta formación se tendrá en cuenta para la promoción del per-
sonal dentro de los puestos de la empresa.

Cuando la Empresa diera formación para cubrir puestos vacan-
tes, la formación se efectuará fuera del horario de trabajo y a peti-
ción de los interesados. Las horas así empleadas serán a cargo
del trabajador.

CAPITULO VII

DERECHOS Y GARANTIAS SINDICALES

Además de los que le confiere la legislación en vigor, la Empre-
sa reconoce los derechos y garantías que se expresa en los artícu-
los siguientes:

Artículo 55.—Comité, local de reunión, tablón de anuncios

La Empresa proporcionará, en todo caso, un local adecuado
para las reuniones del Comité de Empresa y pondrá a disposición
del mismo un tablón de anuncios en la portería.

Artículo 56.—Garantías sindicales

a) Los sindicatos legalmente constituidos, que agrupen un
mínimo de afiliados de un 15% de la plantilla de la empresa podrán
nombrar un delegado sindical. Estos delegados tendrán los mis-
mos derechos que los miembros del Comité de Empresa, y los que
concede la Ley Orgánica de Libertad Sindical.

La acreditación del porcentaje de afiliación a un Sindicato se
realizará conforme a las siguientes normas:

1.a Los Sindicatos pueden acreditar el porcentaje mínimo de
afiliados a su Sindicato del 15% del total de la plantilla de la empre-
sa de dos formas:

— Mediante la presentación por parte de los propios Sindicatos
de una lista nominal, revisable por la empresa, que contemple a
todos los trabajadores de la empresa afiliados a tal Sindicato.

— O bien, mediante certificado expedido por la Inspección de
Trabajo a solicitud del propio Sindicato, en el que conste el por-
centaje de afiliación al mismo en la plantilla de la empresa.

2.a La acreditación de ese porcentaje mínimo de afiliados al
Sindicato de un 15% de la plantilla de la empresa, que facultan al
mismo para nombrar a un delegado sindical de entre los mismos,
deberá renovarse cada año en el mes de enero en la forma des-
crita en la cláusula primera.

No obstante lo anterior, la acreditación del número o porcen-
taje de afiliados a un Sindicato con relación a la plantilla de la empre-
sa podrá realizarse cada dos años —en el mes de enero— por aque-
llos Sindicatos que hubiesen acreditado un número de afiliados de
al menos un 18% en la plantilla de la empresa.

3.a La falta de acreditación en los indicados plazos y forma
por parte de los Sindicatos de al menos un 15% de afiliados de la
plantilla de la empresa impedirá que el Sindicato pueda nombrar
delegado sindical, y por lo tanto perderá esta condición el traba-
jador que haya sido designado por el mismo, hasta la fecha en que
el Sindicato acredite la afiliación al mismo de al menos el 15% de
la plantilla de la empresa.

b) Las negociaciones de pactos o Convenios anuales
podrán ser realizadas por medio de las representaciones sindicales.

c) Los delegados sindicales y los miembros del Comité de
Empresa disfrutarán de un máximo de 30 horas mensuales como
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permiso retribuido, para sus obligaciones sindicales, relacionadas
con la empresa.

Las horas (hasta un máximo de quince) que alguno de ellos
no disfrute, podrán ser acumuladas entre los restantes represen-
tantes de un mismo sindicato.

d) Los desplazamientos de los miembros del Comité y dele-
gados sindicales, para tratar asuntos directamente relacionados
con la empresa, serán abonados por ésta a razón de 34 pesetas
(0,20 euros) por Km. y vehículo. Se establece un desplazamien-
to máximo de 100 Km. Cuando sean varios los miembros que se
desplacen, se retribuirá por tantos vehículos como fuera necesa-
rio, teniendo en cuenta que en cada vehículo caben, al menos, cua-
tro personas. La empresa abonará, asimismo, los gastos de auto-
pista, aparcamiento y comida (hasta un máximo de un 60% superior
al precio de la comida establecido en convenio), bajo presentación
de las facturas correspondientes. La empresa abonará, asimismo
la prima de bocadillo o prima de disponibilidad a quienes la hubie-
ran cobrado de haber estado trabajando.

e) La empresa informará trimestralmente al Comité de la mar-
cha general del negocio y de la situación de empleo.

CAPITULO VIII

REGIMEN DISCIPLINARIO

Artículo 57.—Faltas

Las faltas cometidas por el personal de la empresa, se califi-
carán según la importancia y trascendencia en leves, graves y muy
graves. La calificación e imposición de las faltas leves podrá hacer-
la el Jefe de Sección o departamento en que trabaje el productor
sancionado. Las faltas graves y muy graves serán calificadas e
impuestas por la Dirección de la Empresa o por el jefe superior del
sancionado en quien aquél delegue.

Artículo 58.—Circunstancias modificativas

Las faltas que puedan cometerse en el trabajo se graduarán,
habida cuenta de las circunstancias que en ellas concurran, con-
siderándose como modificativas en las responsabilidades en que
concurran, las siguientes:

a) Reincidencia y reiteración.

b) Imprudencia, simple intención y malicia.

c) Ligereza o ingenuidad y advertencia plena.

d) Educación, formación, competencia y docilidad.

e) Escándalo y reserva.

f) Perjuicio para la Empresa o con daño mayor o menor para
la misma.

g) Gravedad e importancia del daño causado.

h) Estado anímico y fisiológico.

Artículo 59.—Clasificación de faltas leves

Se consideran faltas leves las siguientes:

1. De una a tres faltas de puntualidad en la asistencia al tra-
bajo, sin la debida justificación y cometidas dentro del período de
un mes.

2. No notificar en dos días hábiles la baja correspondiente
de Incapacidad Laboral Transitoria o la razón de la falta al traba-
jo por motivos justificados, a no ser que se pruebe la imposibili-
dad de hacerlo.

3. El abandono del trabajo sin causa justificada aun cuan-
do sea por breve tiempo. Si como consecuencia del mismo aban-
dono se causase perjuicio de alguna consideración a la empresa,
o fuese causa de accidente a sus compañeros de trabajo, esta fal-
ta podrá ser calificada como grave o muy grave según los casos.

4. Pequeños descuidos en la conservación del material.

5. Falta de aseo y limpieza personal.

6. No comunicar el cambio de domicilio dentro de los 10 días
de producido.

7. Faltar al trabajo un día al mes, sin causa justificada.

8. Las discusiones sobre asuntos extraños al trabajo duran-
te la jornada. Si tales discusiones produjeran escándalo notorio
podrán ser consideradas como faltas graves.

9. La embriaguez ocasional.

10. Leer durante el trabajo cualquier clase de impresos o publi-
caciones ajenos a la actividad.

11. Comer durante las horas de trabajo, salvo los que ten-
gan tareas que verifiquen en turnos continuados o ininterrumpidos
de 8 horas.

12. Recibir visitas durante las horas de trabajo.

13. Faltas de educación en el trato con los compañeros.

14. Silbar, tararear o estar cantando durante el trabajo, aun
cuando la letra de las canciones no sea contraria a la moral al res-
peto debido a las instituciones o a los superiores o a los compa-
ñeros de trabajo.

15. Fumar en los lugares que está prohibido.

16. Dejar ropas o efectos fuera de los sitios indicados para
su guarda, conservación o custodia.

17. Entrar en la fábrica u oficina fuera de las horas corres-
pondientes al turno señalado para el trabajo cuando no proceda
expresa autorización u orden o se acredite poseer permiso del jefe
de taller o departamento.

18. La simple incorrección en el ademán o en la respuesta
al dirigirse al encargado, maestro o jefe de grado superior inme-
diato.

19. Lavarse, cambiar de ropa o calzado antes de sonar la
señal de salida.

20. Prestar concurso personal a labores de su oficio o pro-
fesión en talleres distintos a aquel en que está adscrito.

21. Evacuar necesidades físicas fuera de los lugares ade-
cuados.

22. Estar en la factoría sin la chapa de identificación obligatoria.

23. Escupir en los talleres o dependencias de la fábrica.

24. Dejar de avisar a su jefe inmediato de los defectos del
material y de la necesidad de elementos para continuar el trabajo.

25. Acumular en los locales de trabajo materias nocivas o
peligrosas, susceptibles de descomposición o de producción de infec-
ción.

26. Permanecer durante las horas de descanso en cualquier
lugar que ofrezca peligro.

27. Trabajar sin ponerse gafas, careta, guantes, delantales
o calzado adecuado para evitar accidentes.

28. Permanecer en zonas o lugares distintos de donde se
realice el trabajo, sin causa o motivo y sin estar autorizado.

29. Usar el teléfono, sin autorización, para asuntos particu-
lares.

30. Cualquier otra infracción que pueda apreciarse como de
categoría similar.

Artículo 60.—Faltas graves

Se considerarán faltas graves las siguientes:

1. De 4 a 8 faltas de puntualidad en un período de 30 días
naturales.

2. Faltar 2 días al trabajo sin justificación en un período de
30 días naturales. Cuando tuviese que relevar a un compañero bas-
tará una sola falta para que ésta se considere como falta grave.

3. No comunicar con la puntualidad debida los cambios expe-
rimentados en la familia que puedan afectar a las prestaciones de
la Seguridad Social y retención de IRPF, etc. La falta maliciosa de
estos datos se considerará como falta muy grave.

4. Entregarse a juegos durante las horas de trabajo, sean
estos de la clase que sean.

5. Simular la presencia de otro trabajador, valiéndose de su
firma, ficha o tarjeta de control.

6. La imprudencia en acto de servicio, si implicase riesgo de
accidente para el trabajador, para sus compañeros o peligro de ave-
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ría o incendio de las instalaciones o mercancías, podrá ser con-
siderada como falta muy grave.

7. Realizar trabajos particulares durante la jornada, así como
utilizar para uso propio herramientas de la empresa, incluso cuan-
do ello ocurra dentro de la jornada de trabajo, sin el oportuno per-
miso.

8. La ocultación de hechos o faltas que el trabajador hubie-
ra presenciado, siempre que ello ocasione perjuicios graves, así
como no advertir inmediatamente a sus jefes cualquier anomalía
de importancia que se observe en las instalaciones.

9. La ocultación maliciosa de los errores y equivocaciones
que originen perjuicio para la empresa.

10. La desobediencia a los superiores en cualquier materia
de trabajo. Si ello implicase quebranto para la empresa o compa-
ñeros de trabajo, se considerarán faltas muy graves.

11. La reincidencia en faltas leves (excluida la de puntuali-
dad) aunque de distinta naturaleza dentro del trimestre y habien-
do mediado sanción.

12. La disminución voluntaria y ocasional en el rendimiento
normal de su labor.

13. Ausentarse del taller o abandonar el trabajo saliendo de
la factoría.

14. Introducir en el recinto de trabajo bebidas alcohólicas.

15. Ofender de palabra o amenaza a un compañero subor-
dinado.

16. Entrar en los lugares de evacuación o aseo destinados
al personal de distinto sexo.

17. Incumplir conscientemente las prevenciones dictadas para
evitar accidentes, y en general, cuando se refiere a seguridad o
higiene en el trabajo.

18. Realizar propagandas político-sociales de cualquier
orden dentro de la factoría o aconsejar a los obreros al incumpli-
miento de sus deberes.

19. Realizar cualquier clase de colectas entre el personal del
taller o departamento.

20. Escribir letreros en las paredes de los talleres, oficinas
o retretes.

21. Dificultar en cualquier forma el cumplimiento de la
misión confiada a los guardas, vigilantes y porteros.

Artículo 61.—Clasificación de las faltas muy graves

Son faltas muy graves las siguientes:

1. Las faltas repetidas e injustificadas de asistencia o pun-
tualidad al trabajo.

a) Se considerarán en tal situación más de 8 faltas no jus-
tificadas en un período de 30 días naturales y 16 faltas no justifi-
cadas de puntualidad en un período de 180 días naturales.

b) En el caso de las faltas de asistencia, lo constituye el fal-
tar al trabajo 3 días, sin causa justificada, durante un período de
30 días.

2. Fraude en las gestiones encomendadas y el hurto o robo,
tanto a la empresa como a sus compañeros de trabajo o a cual-
quier otra persona dentro de las dependencias del centro de tra-
bajo o durante acto de servicio en cualquier lugar.

3. Hacer desaparecer, inutilizar o causar desperfectos cons-
cientemente en primeras materias, útiles, herramientas, maquinaria,
aparatos, instalaciones, edificios, enseres o documentos de la em-
presa.

4. Violar el secreto de la correspondencia o documentos reser-
vados de la empresa o de los trabajadores.

5. Revelar a elementos extraños a la empresa datos de reser-
va obligada, especialmente los contenidos en los sistemas de infor-
mación.

6. Agredir física o verbalmente a sus superiores o compa-
ñeros.

7. Causar accidentes graves por negligencia o imprudencia
inexcusable.

8. Originar frecuentes o injustificadas riñas y pendencias con
sus compañeros de trabajo.

9. Fumar en los lugares en que esté prohibido por razones
de seguridad e higiene. Esta prohibición deberá figurar muy cla-
ramente en los lugares indicados por medio de carteles, bandera,
o cualquier otro sistema conveniente.

10. La transgresión de la buena fe contractual, así como el
abuso de confianza en el desempeño del trabajo.

11. La disminución continuada y voluntaria en el rendimien-
to normal o pactado en el trabajo.

12. La continuada y habitual falta de aseo y limpieza de tal
índole que produzca queja justificada en sus compañeros de tra-
bajo.

13. La embriaguez habitual.

14. La reincidencia en faltas graves, aunque sean de distinta
naturaleza siempre que se cometan dentro de un trimestre y hayan
sido sancionadas.

15. Falsear los datos en la documentación exigida para el
ingreso.

16. Falsear los datos que hayan de constar en las declara-
ciones juradas que, con carácter colectivo, solicite la empresa.

17. La modificación por parte del trabajador, por su propia
cuenta, de los aparatos o dispositivos de protección, sin autoriza-
ción oportuna de la empresa o sus representantes.

18. Faltar al estricto cumplimiento de las prescripciones dic-
tadas, para su curación al personal lesionado, por el médico o prac-
ticante.

19. Prolongar voluntariamente la curación de las lesiones.

20. Negarse a comparecer ante el instructor de cualquier expe-
diente promovido para apreciar y sancionar en su caso, una falta
anunciada contra el mismo interesado u otra persona de la
empresa.

21. Abuso de autoridad en cualquiera de sus formas.

22. La competencia desleal.

Artículo 62.—Las sanciones

Las sanciones que procede imponer en cada caso, según las
faltas cometidas serán las siguientes:

1. Por faltas leves:

a) Amonestación verbal.
b) Amonestación por escrito.
c) Suspensión de empleo y sueldo hasta dos días.

2. Por faltas graves:

a) Suspensión de empleo y sueldo de 2 a 15 días.

3. Por faltas muy graves:

a) Suspensión de empleo y sueldo de 16 a 60 días.
b) Despido con pérdida total de sus derechos en la empresa.

Artículo 63.—Ejecución de sanciones

Todas las sanciones impuestas serán ejecutivas desde que
se dicten, sin perjuicio del derecho que le corresponda al sancio-
nado a reclamar ante la jurisdicción competente.

Artículo 64.—Delegados de Prevención

Los delegados de prevención nombrados en la Empresa dis-
pondrán de un total de 16 horas mensuales para dedicarlas a la
seguridad. Salvo permiso justificado la dedicación se realizará den-
tro del recinto de la Empresa.

Los representantes de los trabajadores que sean a su vez dele-
gados de prevención dispondrán de 30 horas mensuales para el
ejercicio de ambas obligaciones.

Disposición Final Primera.—Garantías «ad personam»

Las situaciones personales que con carácter global anual exce-
dan de las condiciones pactadas en este convenio, se respetarán
manteniéndolas estrictamente «ad personam».
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ANEXO III.A (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO DIARIO

Pesetas Revisiones
Antigüedad Pesetas 1.a aportación % de las

a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones

Nuevos 366,59 (1) 20 1 1/01/1997 8%
0 478,30 11 2 1/01/1998 17,37%
1 523,83 11 2 1/01/1998 15,07%
2 569,36 10 2 1/01/1998 14,45%
3 614,90 10 2 1/01/1998 12,64%
4 660,43 10 2 1/01/1998 11,08%
5 697,05 10 2 1/01/1998 9,97%
6 733,78 9 2 1/01/1998 9,97%
7 770,41 9 2 1/01/1998 8,97%
8 807,03 8 2 1/01/1998 9,07%
9 843,65 8 2 1/01/1998 8,13%

10 880,28 8 2 1/01/1998 7,27%
11 916,79 7 2 1/01/1998 7,41%
12 953,30 7 2 1/01/1998 6,58%
13 989,82 7 2 1/01/1998 5,81%
14 1.026,33 6 2 1/01/1998 5,94%
15 1.062,95 6 2 1/01/1998 5,17%
16 1.099,47 6 2 1/01/1998 4,44%
17 1.135,98 6 2 1/01/1998 3,76%
18 1.172,49 6 2 1/01/1998 3,12%
19 1.209,11 5 2 1/01/1998 3,03%
20 1.234,63 5 2 1/01/1998 2,55%
21 1.260,26 4 2 1/01/1998 2,62%
22 1.285,77 4 2 1/01/1998 2,07%
23 1.311,40 4 2 1/01/1998 1,54%
24 1.337,02 4 1 1/01/1997 15 ptas.
25 1.348,02 4 1 1/01/1997 15 ptas.
26 1.359,13 4 1 1/01/1997 15 ptas.
27 1.370,23 4 1 1/01/1997 15 ptas.
28 1.381,23 4 1 1/01/1997 15 ptas.

>1 29 1.392,34 4 1 1/01/1997 15 ptas.

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.

ANEXO III.A (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO DIARIO

Euros Revisiones
Antigüedad Euros 1.a aportación % de las

a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones

Nuevos 2,20 (1) 20 1 1/01/1997 8%
0 2,87 11 2 1/01/1998 17,37%
1 3,15 11 2 1/01/1998 15,07%
2 3,42 10 2 1/01/1998 14,45%
3 3,70 10 2 1/01/1998 12,64%
4 3,97 10 2 1/01/1998 11,08%
5 4,19 10 2 1/01/1998 9,97%
6 4,41 9 2 1/01/1998 9,97%
7 4,63 9 2 1/01/1998 8,97%
8 4,85 8 2 1/01/1998 9,07%
9 5,07 8 2 1/01/1998 8,13%

10 5,29 8 2 1/01/1998 7,27%
11 5,51 7 2 1/01/1998 7,41%
12 5,73 7 2 1/01/1998 6,58%
13 5,95 7 2 1/01/1998 5,81%
14 6,17 6 2 1/01/1998 5,94%
15 6,39 6 2 1/01/1998 5,17%
16 6,61 6 2 1/01/1998 4,44%
17 6,83 6 2 1/01/1998 3,76%
18 7,05 6 2 1/01/1998 3,12%
19 7,27 5 2 1/01/1998 3,03%
20 7,42 5 2 1/01/1998 2,55%
21 7,57 4 2 1/01/1998 2,62%
22 7,73 4 2 1/01/1998 2,07%
23 7,88 4 2 1/01/1998 1,54%
24 8,04 4 1 1/01/1997 15 ptas.
25 8,10 4 1 1/01/1997 15 ptas.
26 8,17 4 1 1/01/1997 15 ptas.
27 8,24 4 1 1/01/1997 15 ptas.
28 8,30 4 1 1/01/1997 15 ptas.

>1 29 8,37 4 1 1/01/1997 15 ptas.

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.
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ANEXO III.B (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO MENSUAL

Pesetas Revisiones % de las 5 % de las
Antigüedad Pesetas primeras revisiones 1.a aportación
a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones siguientes

Nuevos 60,22 (1) 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
0 60,22 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
1 60,22 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
2 120,45 11 2 56,25% 103,13% 1/01/1998
3 180,67 11 2 35,42% 64,93% 1/01/1998
4 240,89 11 2 26,67% 44,44% 1/01/1998
5 274,61 11 2 22,57% 37,62% 1/01/1998
6 308,34 11 2 20,76% 31,14% 1/01/1998
7 342,06 11 2 18,01% 27,01% 1/01/1998
8 375,79 10 2 16,96% 27,14% 1/01/1998
9 409,51 10 2 14,93% 23,89% 1/01/1998

10 443,24 9 2 14,31% 25,05% 1/01/1998
11 476,96 9 2 12,71% 22,24% 1/01/1998
12 510,69 9 2 12,35% 18,52% 1/01/1998
13 544,41 9 2 11,02% 16,53% 1/01/1998
14 578,14 8 2 10,83% 18,06% 1/01/1998
15 611,86 8 2 9,69% 16,14% 1/01/1998
16 645,59 8 2 9,62% 12,82% 1/01/1998
17 679,31 8 2 8,59% 11,45% 1/01/1998
18 713,04 7 2 8,61% 12,92% 1/01/1998
19 746,76 7 2 7,66% 11,49% 1/01/1998
20 780,48 7 2 7,76% 7,76% 1/01/1998
21 814,21 7 2 6,85% 6,85% 1/01/1998
22 847,93 6 2 7,01% 7,01% 1/01/1998
23 881,66 6 2 6,10% 6,10% 1/01/1998
24 915,38 5 2 6,32% 1/01/1998
25 949,11 5 2 5,38% 1/01/1998
26 982,83 4 2 5,64% 1/01/1998
27 1.016,56 4 2 4,62% 1/01/1998
28 1.050,28 3 2 4,89% 1/01/1998
29 1.084,01 3 2 3,70% 1/01/1998
30 1.132,18 2 2 3,19% 1/01/1998
31 1.156,27 2 2 2,08% 1/01/1998
32 1.156,27 4 1 15 ptas. 1/01/1997
33 1.180,36 4 1 15 ptas. 1/01/1997

>1 34 1.204,45 4 1 15 ptas. 1/01/1997

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.

ANEXO III.B (PARA 1999)

APORTACIONES DE LA EMPRESA A EPSV. TRABAJADORES DE DEVENGO MENSUAL

Euros Revisiones % de las 5 % de las
Antigüedad Euros primeras revisiones 1.a aportación
a 31-12-95 Pr. Pers. 1 99 Número Cada número años revisiones siguientes

Nuevos 0,36 (1) 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
0 0,36 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
1 0,36 12 2 111,76% 191,60% 1/01/1998
2 0,72 11 2 56,25% 103,13% 1/01/1998
3 1,09 11 2 35,42% 64,93% 1/01/1998
4 1,45 11 2 26,67% 44,44% 1/01/1998
5 1,65 11 2 22,57% 37,62% 1/01/1998
6 1,85 11 2 20,76% 31,14% 1/01/1998
7 2,06 11 2 18,01% 27,01% 1/01/1998
8 2,26 10 2 16,96% 27,14% 1/01/1998
9 2,46 10 2 14,93% 23,89% 1/01/1998

10 2,66 9 2 14,31% 25,05% 1/01/1998
11 2,87 9 2 12,71% 22,24% 1/01/1998
12 3,07 9 2 12,35% 18,52% 1/01/1998
13 3,27 9 2 11,02% 16,53% 1/01/1998
14 3,47 8 2 10,83% 18,06% 1/01/1998
15 3,68 8 2 9,69% 16,14% 1/01/1998
16 3,88 8 2 9,62% 12,82% 1/01/1998
17 4,08 8 2 8,59% 11,45% 1/01/1998
18 4,29 7 2 8,61% 12,92% 1/01/1998
19 4,49 7 2 7,66% 11,49% 1/01/1998
20 4,69 7 2 7,76% 7,76% 1/01/1998
21 4,89 7 2 6,85% 6,85% 1/01/1998
22 5,10 6 2 7,01% 7,01% 1/01/1998
23 5,30 6 2 6,10% 6,10% 1/01/1998
24 5,50 5 2 6,32% 1/01/1998
25 5,70 5 2 5,38% 1/01/1998
26 5,91 4 2 5,64% 1/01/1998
27 6,11 4 2 4,62% 1/01/1998
28 6,31 3 2 4,89% 1/01/1998
29 6,52 3 2 3,70% 1/01/1998
30 6,80 2 2 3,19% 1/01/1998
31 6,95 2 2 2,08% 1/01/1998
32 6,95 4 1 15 ptas. 1/01/1997
33 7,09 4 1 15 ptas. 1/01/1997

>1 34 7,24 4 1 15 ptas. 1/01/1997

(1) Sólo cuando tienen cumplido un año de antigüedad.
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ANEXO IV

TABLAS PERSONAL DE DEVENGO DIARIO (TABLA 1999)

Coeficientes Salario Prima Salario Salario Prima Salario
S.S. Nivel categoría puesto total categoría puesto total

P.P. P.A. Pesetas Pesetas Pesetas Euros Euros Euros

Encargado fabricación 8 1 7 1,4 1,4 5.715,68 795,60 6.511,28 34,35 4,78 39.13
Analista laboratorio 8 2 7 1,4 1,4 5.715,68 671,00 6.386,68 34,35 4,03 38,38
Capataz envasado 8 3 7 1,2 1,2 5.715,68 431,51 6.147,20 34,35 2,59 36,95
Mínimo según convenio 7 5.715,68 34,35
Jefe almacén 8 1 8 1,3 1,3 5.272,55 871,25 6.143,80 31,69 5,24 36,92
Oficial de 1.a 8 2 8 1,4 1,4 5.272,55 871,25 6.143,80 31,69 5,24 36,92
Oficial de taller 1.a A 8 3 8 1,3 1,3 5.272,55 791,71 6.064,26 31,69 4,76 36,45
Oficial de taller 1.a B 8 4 8 1,3 1,3 5.272,55 692,47 5.965,02 31,69 4,16 35,85
Oficial de taller 1.a C 8 5 8 1,25 1,25 5.272,55 593,35 5.865,90 31,69 3,57 35,25
Mando centralizado horno 9 6 8 1,4 1,4 5.272,55 422,84 5.695,39 31,69 2,54 34,23
Mando centralizado molinos 9 7 8 1,3 1,3 5.272,55 385,58 5.658,13 31,69 2,32 34,01
Laborantes 8 8 8 1,3 1,3 5.272,55 385,58 5.658,13 31,69 2,32 34,01
Mínimo según convenio 8 5.272,55 31,69
Cantera de marga D-9 9 1 9 2 2 4.957,87 777,80 5.735,67 29,80 4,67 34,47
Oficial de taller 2.a A 8 2 9 1,25 1,25 4.957,87 518,66 5.476,53 29,80 3,12 32,91
Gruista 9 3 9 1,25 1,25 4.957,87 505,34 5.463,21 29,80 3,04 32,83
Palista cantera marga 9 4 9 1,25 1,25 4.957,87 495,95 5.453,82 29,80 2,98 32,78
Perforista cantera 9 5 9 1,5 1,5 4.957,87 455,57 5.413,44 29,80 2,74 32,54
Molino carbón 9 6 9 1,3 1,3 4.957,87 436,63 5.394,50 29,80 2,62 32,42
Celadores 9 7 9 1,3 1,3 4.957,87 436,63 5.394,50 29,80 2,62 32,42
Oficial de taller 2.a B 8 8 9 1,25 1,25 4.957,87 403,40 5.361,27 29,80 2,42 32,22
Oficial de taller 2.a C 8 9 9 1,25 1,25 4.957,87 288,15 5.246,02 29,80 1,73 31,53
Palista fábrica 9 10 9 1,25 1,25 4.957,87 198,38 5.156,25 29,80 1,19 30,99
Mínimo según convenio 9 4.957,87 29,80
Auxi. laboratorio-Ensayos mecánicos 9 1 10 1,3 1,3 4.672,72 788,42 5.461,14 28,08 4,74 32,82
Maquinista envasado 9 2 10 1,4 1,4 4.672,72 483,52 5.156,24 28,08 2,91 30,99
Basculero 9 3 10 1,2 1,2 4.672,72 298,39 4.971,11 28,08 1,79 29,88
Especialista de 1.a 9 4 10 1,1 1,1 4.672,72 0,00 4.672,72 28,08 0,00 28,08
Especialista de 2.a 9 5 10 1,1 1,1 4.672,72 0,00 4.672,72 28,08 0,00 28,08
Especialista de 3.a 9 6 10 1,1 1,1 4.672,72 75,62 4.748,34 28,08 0,45 28,54
Ensacador 9 7 10 1,1 1,1 4.672,72 75,62 4.748,34 28,08 0,45 28,54
Mínimo según convenio 10 4.672,72 28,08
Peón especialista 10 1 12 1 1 4.580,25 69,15 4.649,40 27,53 0,42 27,94
Mínimo según convenio. P.E. 12 4.580,25 0,00 4.580,25 27,53 0,00 27,53
Servicio comedor y limpieza 10 1 12 1 1 3.401,15 746,15 4.147,30 20,44 4,48 24,93
Peón 10 2 12 1 1 3.401,15 0,00 3.401,15 20,44 0,00 20,44
Mínimo según convenio. P. 12 3.401,15 20,44

(III-328)

•

Visto el texto del acuerdo de la Comisión Negociadora del Con-
venio Colectivo vigente de Transportes de Mercancías por Carre-
tera, con código número 4802325, suscrito con fecha 27 de mar-
zo de 2000, presentada en esta Delegación Territorial de Trabajo
de Bizkaia el 12 de abril de 2000, por las centrales sindicales UGT
y CC.OO. y por la Asociación Empresarial Asetravi, en el que se
acuerda modificar el párrafo 5.o del artículo 29 del texto de dicho
convenio colectivo vigente, cuya inscripción, depósito y publicación
se acordó con fecha 14 de marzo de 2000, observando que dicho
texto no conculca la legalidad vigente ni lesiona intereses de ter-
ceros, y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 90.2 y 3
del Real Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, por el que
se aprueba el Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los Tra-
bajadores, en relación con el Decreto del Gobierno Vasco 39/1981,
de 2 de marzo, y Orden de 3 de noviembre de 1982, del Conse-
jero de Trabajo, sobre creación y organización del Registro de Con-
venios Colectivos.

Esta Delegación Territorial de Trabajo,

ACUERDA:

1.o Ordenar la inscripción en el Registro de Convenios Colec-
tivos de esta Sección Territorial de Convenios Colectivos del acuer-
do anteriormente citado en el Convenio Colectivo del Sector de Trans-
portes de Mercancías por Carretera.

2.o Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

3.o Proceder a su correspondiente depósito en la Secreta-
ría General de esta Delegación.

4.o Notificar la presente resolución a las partes, haciendo saber
que contra la misma, podrán interponer recurso de alzada ante el

Director de Trabajo del Gobierno Vasco, en el plazo de 1 mes, de
conformidad con lo establecido en el artículo 114, en relación con
el artículo 115, de la Ley de Régimen Jurídico de las Administra-
ciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común de la
Ley 30/1992, modificada por la Ley 4/1999, en relación con el artícu-
lo 16 del Decreto 303/1999, de 27 de julio, del Departamento de
Justicia, Trabajo y Seguridad Social.

En Bilbao, a 2 de mayo de 2000.—El Delegado Territorial de
Trabajo, Luis Fernando Picaza Cortés

UGT:

Pedro Angulo (Asesor).
Dionisio García (Guipuzcoana).
Manuel Guerrero (Asesor).
Pedro Marquina (Asesor).

CC.OO.:

José Luis Bueno (Asesor).
Jorge Muruaga (Asesor).
Luis F. Hernández (Teisa).
José Ramallo (Teisa).
José Antonio López (SDF).

Asetravi:

Jesús Martínez.
José Angel Goldaracena.
Enrique Pérez.

En Bilbao, a veintisiete de marzo de dos mil, se reúnen en los
locales de la Asociación Empresarial de Transportes de Mercan-
cías por Carretera de Vizcaya «Asetravi», los representantes del
sector de Transportes de Mercancías por Carretera de la provin-
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cia de Bizkaia, cuyos nombres se han citado anteriormente, con
el fin de proceder a modificar el artículo 29 del Convenio Colecti-
vo del año 2000.

Tras un cambio de impresiones se acuerda lo siguiente:

Modificar el párrafo 5.o del artículo 29 del Convenio Colecti-
vo de Transporte de Mercancías por Carretera de la siguiente
forma:

Donde dice: «Dichos porcentajes se calcularán en base a lo
señalado en el punto B del artículo 11 del presente Convenio».

Debe decir: «Dichos porcentajes se calcularán sobre el últi-
mo salario base percibido por el trabajador en cada mes».

Y sin más que tratar, firman de conformidad los anteriormen-
te referenciados en lugar y fecha arriba indicados.

(III-329)

•
Visto el texto del Convenio Colectivo para la Empresa Comer-

cial Citroën, S.A. con vigencia para el año 2000 con código con-
venio número 4804202, suscrito con fecha 12 de abril de 2000, por
la Comisión Negociadora integrada por representantes de la cita-
da empresa y por los representantes de los trabajadores, presentado
en esta Delegación Territorial de Trabajo el día 13 de abril de 2000,
y observando que el convenio no conculta la legalidad vigente ni
lesiona intereses a terceros, y de conformidad con lo dispuesto en
el artículo 90.2 y 3 del Real Decreto Legislativo 1/995, de 24 de
marzo, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley del Esta-
tuto de los Trabajadores, en relación con el Decreto del Gobierno
Vasco 39/1981, de 2 de marzo, y Orden de 3 de noviembre de 1982,
del Consejero de Trabajo, sobre creación y organización del Regis-
tro de Convenio Colectivos.

Esta Delegación Territorial de Trabajo,

ACUERDA:

1.o Ordenar la inscripción en el Registro de Convenios Colec-
tivos de esta Sección Territorial del Convenio Colectivo de la empre-
sa Comercial Citroën, S.A., con notificación a la Comisión Nego-
ciadora.

2.o Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

3.o Proceder a su correspondiente depósito en la Secreta-
ría General de esta Delegación.

4.o Notificar la presente resolución a las partes, haciendo saber
que contra la misma, podrán interponer recurso de alzada ante el
Director de Trabajo del Gobierno Vasco, en el plazo de 1 mes, de
conformidad con lo establecido en el artículo 114, en relación con
el artículo 115, de la Ley de Régimen Jurídico de las Administra-
ciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común de la
Ley 30/1992, modificada por la Ley 4/1999, en relación con el artícu-
lo 16 del Decreto 303/1999, de 27 de julio, del Departamento de
Justicia, Trabajo y Seguridad Social.

En Bilbao, a 5 de mayo de 2000.—El Delegado Territorial de
Trabajo, Luis Fernando Picaza Cortés

Convenio Colectivo para la empresa Comercial Citroën, S.A.

TITULO I

DISPOSICIONES GENERALES

A) AMBITO DE APLICACION

El presente Convenio Colectivo ha sido negociado y suscrito
por la Empresa Comercial Citroën, S.A., y la representación de los
trabajadores, habiéndose reconocido ambas partes como interlo-
cutores válidos a los efectos del artículo 87.1 de la Ley del Esta-
tuto de los Trabajadores, con el ámbito territorial y personal que
más abajo se indica.

Artículo 1.—Ambito territorial

En cumplimiento de lo establecido en el artículo 85, aparta-
do 3, del Real Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, por el

que se aprueba el Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los
Trabajadores, se determina que el ámbito territorial del presente
Convenio es el de la Empresa Comercial Citroën, S.A. en el cen-
tro de trabajo de Plaza de Campuzano, número 2, Bilbao.

Artículo 2.—Ambito personal

Las condiciones que a continuación se reflejan afectan a la
totalidad del personal de la empresa perteneciente al centro de tra-
bajo, con las excepciones que se establecen en el artículo 1, apar-
tado 3 del Real Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, por
el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los
Trabajadores.

Artículo 3.—Ambito temporal

El presente Convenio entrará en vigor a partir del día de su
publicación, una vez registrado, sin perjuicio de lo cual, las con-
diciones económicas se aplicarán con carácter retroactivo, a par-
tir del 1 de enero de 2000.

La duración del mismo será de un año, concluyendo su vigen-
cia el día 31 de diciembre de 2000, o, en su caso, en aquellas fechas
en que así se indique expresamente.

Artículo 4.—Prórroga y denuncia

Este Convenio se entenderá prorrogado en sus propios térmi-
nos de año en año, si no se denunciara por cualquiera de las partes,
por escrito, dos meses antes de expirar el plazo de vigencia.

Caso de prorrogarse tácitamente, se supeditará el contenido
del presente Convenio a lo que en materia económica se establezca
por las disposiciones legales vigentes en cada momento.

B) VINCULACION, ABSORCION Y COMPENSACION

Artículo 5.—Vinculación

El presente Convenio constituye un todo orgánico e indivisi-
ble y las partes quedan mutuamente obligadas al cumplimiento de
la totalidad.

Artículo 6.—Condiciones más beneficiosas

Se respetarán las condiciones más beneficiosas que, con carác-
ter de cómputo global anual, existieran con anterioridad a la entra-
da en vigor del Convenio.

En el supuesto de que exista duda en la apreciación de cuá-
les fuesen las condiciones más beneficiosas, se concederá opción
a los interesados para que elijan entre la aplicación de las normas
del Convenio o de las condiciones anteriores al mismo, bien enten-
dido que sólo se podrá ejercitar la opción en su conjunto, es decir,
que podrá elegirse entre aplicar o no el presente Convenio, pero
no entre la aplicación de parte del mismo y parte de las condicio-
nes anteriores.

Artículo 7.—Absorción, compensación

Las condiciones de este Convenio son absorbibles y com-
pensables en su totalidad, por cómputo global anual, con las que
pudieran establecerse desde el 1 de enero de 2000, por norma de
rango superior al mismo.

C) COMISION PARITARIA DEL CONVENIO

Artículo 8.—Comisión Paritaria

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 85 del R.D. Legis-
lativo 1/95 de 24 de marzo, por el que se aprueba el Texto Refun-
dido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, se establece una
Comisión Paritaria, compuesta por dos representantes de la
empresa y dos de los trabajadores, que hayan formado parte de
la Comisión Negociadora del Convenio, y se determina el proce-
dimiento para solventar las discrepancias que surjan en el seno
de la comisión.

Se designan como miembros de la Comisión Paritaria a don
J. Miguel Castroviejo Gutiérrez, don J. Luis Bugedo Sáez, don Gabriel
María Martínez Garrido y don Angel María Aragón Palacio, con domi-
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cilio a efectos de notificaciones en el domicilio social de la empre-
sa, Plaza de Campuzano, número 2, Bilbao.

Serán funciones específicas de la Comisión Paritaria, las de
entender e informar de todas las cuestiones que se deriven de la
aplicación de este convenio.

Las reuniones de esta comisión se celebrarán a iniciativa de
cualquiera de las partes, debiendo mediar entre la solicitud de la
reunión y su celebración un plazo de 48 horas como mínimo.

Los acuerdos de la comisión requerirán el voto favorable de
la mayoría de cada una de las dos representaciones, reflejándo-
se los mismos en Acta, así como las posibles discrepancias. Tam-
bién serán reflejadas las diferencias que impidan alcanzar un acuer-
do. El dictamen de la comisión servirá de informe y asesoramiento
a la dirección de la empresa y a los trabajadores afectados. La Direc-
ción de la Empresa resolverá lo que estime procedente y lo noti-
ficará a aquéllos.

La propia comisión completará, si fuese necesario, estas nor-
mas de funcionamiento.

TITULO II

ORGANIZACION DEL TRABAJO

A) CLASIFICACION DEL PERSONAL

Artículo 9.—Clasificación del personal

El personal de la Empresa quedará clasificado de acuerdo con
los grupos y categorías de la Ordenanza Laboral para la Industria
Siderometalúrgica, con las asimilaciones necesarias, y con los gru-
pos y categorías que figuran en el anexo de este Convenio, esta-
bleciéndose las tres escalas salariales siguientes:

Personal Obrero.
Personal Técnico, Administrativo y Subalterno.
Personal de ventas con comisión.

B) ORGANIZACION Y RACIONALIZACION DEL TRABAJO

Artículo 10.—Jornadas ordinarias irregulares

La Dirección de la Empresa, cuando existan razones organizati-
vas o de producción originadas por crestas de trabajo, acumulación
de tareas o períodos de baja actividad, podrá establecer en el curso
de un año un máximo de 110 jornadas de trabajo ordinario irregula-
res, cuya duración será de 7 ó 9 horas diarias respetando en todo caso
el descanso mínimo de 12 horas entre jornadas, con el límite de la jor-
nada anual pactada en este Convenio.

El establecimiento de estas jornadas irregulares deberá
comunicarse con una antelación mínima de un mes a los trabaja-
dores afectados previa información a los representantes legales
de los trabajadores.

Los períodos mínimos durante los cuales se realicen las jor-
nadas irregulares serán de una semana laborable.

El pago de las jornadas ordinarias irregulares se realizará como
si de jornadas ordinarias normales se tratase.

Este artículo, según lo prevenido en el párrafo 2.o del artícu-
lo 3 del texto del Convenio 2000, tiene una vigencia máxima de
un año desde la fecha de la firma del presente Convenio.

Artículo 11.—Días de adecuación de jornada

La Dirección de la Empresa, cuando existan razones organi-
zativas o de producción originadas por crestas de trabajo, acu-
mulación de tareas o períodos de baja actividad, podrá fijar los perío-
dos de disfrute, a nivel colectivo o individual, de los días no laborables
por adecuación de jornada con el solo requisito de comunicarlo con
una antelación mínima de quince días a los colaboradores afec-
tados, previa información a los representantes legales de los tra-
bajadores.

Este artículo, según lo prevenido en el párrafo 2.o del artícu-
lo 3 del texto del Convenio 2000, tiene una vigencia máxima de
un año desde la fecha de la firma del presente Convenio.

TITULO III

REGIMEN DE TRABAJO

Artículo 12.—Jornada de trabajo

Cuarenta horas semanales en cómputo anual, de acuerdo con
el calendario laboral, sin que en ningún caso pueda resultar una
jornada superior a 1.776 horas anuales de trabajo efectivo. Para
el establecimiento del calendario se considerarán laborables los
días 24 y 31 de diciembre, salvo que coincidan con sábado, domin-
go o festivo.

La jornada normal se realizará de lunes a viernes, mante-
niéndose las excepciones a la misma existentes a la firma del Con-
venio.

Por necesidades de la Empresa, para la actividad de comer-
cio (Grupo Profesional ventas con comisión), la jornada se podrá
distribuir irregularmente de lunes a domingo, con el límite de 10
horas diarias, y acumular el medio día de descanso semanal pre-
visto en el artículo 37 del Estatuto de los Trabajadores por perio-
dos de hasta cuatro semanas, o separarlo respecto del corres-
pondiente al día completo para su disfrute en otro día de la semana.

La compensación del exceso de horas que resulte entre la jor-
nada anual y el calendario laboral se realizará:

A) Mediante la concesión de permisos individuales retribui-
dos.

B) Mediante la concesión de puentes que afecten a un máxi-
mo del 33% de la plantilla, quedando siempre garantizados los ser-
vicios mínimos necesarios.

En ningún caso podrán cerrarse las instalaciones con motivo
de la compensación de exceso de jornada.

Artículo 13.—Vacaciones

Anualmente todo trabajador tiene derecho a un periodo de vaca-
ciones retribuidas de treinta días naturales, o la parte proporcio-
nal que corresponda en el caso de no llevar trabajando en la empre-
sa el año necesario para el disfrute pleno de este derecho. El cómputo
de tiempo trabajado se realizará desde el 1 de enero al 31 de diciem-
bre, de cada año.

El periodo de vacaciones se establecerá en los meses de junio,
julio, agosto y septiembre, salvo cuando existan probadas razo-
nes organizativas o de producción, en cuyo caso la Dirección de
la empresa podrá fijar el periodo de disfrute de siete días de vaca-
ciones reglamentarias en el periodo comprendido del 15 de ene-
ro al 15 de abril.

La representación legal de los trabajadores será informada y
oída al menos con una antelación de siete días laborables a la comu-
nicación que se efectuará a los interesados dos meses antes del
inicio del periodo de disfrute a nivel colectivo o individual.

Este artículo, según lo prevenido en el párrafo 2.o del artícu-
lo 3 del texto del Convenio 2000, tiene una vigencia máxima de
un año desde la fecha de la firma del presente Convenio.

Artículo 14.—Permisos y licencias

El trabajador, avisando con la posible antelación y justificán-
dolo debidamente, tendrá derecho a permisos retribuidos por las
siguientes causas:

1.a Dos días por el fallecimiento, accidente o enfermedad gra-
ves u hospitalización de parientes hasta el segundo grado de con-
sanguinidad o afinidad, para los supuestos no contemplados en
el resto de este artículo. Cuando con tal motivo el trabajador nece-
site hacer un desplazamiento al efecto, el plazo será de cuatro días.

2.a Fallecimiento de cónyuge, padres, padres políticos,
abuelos, hijos, nietos y hermanos: tres días naturales, que podrán
ampliarse en consideración al tiempo preciso para el desplazamiento
al efecto por producirse éste fuera del lugar de residencia, sin que,
en ningún caso, sea superior a seis días naturales el tiempo em-
pleado.

3.a Enfermedad grave u operación quirúrgica con internamiento
de cónyuge, padres, padres políticos, abuelos, hijos, nietos y her-
manos: dos días laborables (posible reparto en cuatro medias jor-
nadas), que podrán ampliarse en consideración al tiempo preciso
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para el desplazamiento al efecto, por producirse éste fuera del lugar
de residencia sin que, en ningún caso, sea superior a cinco días
naturales el tiempo empleado.

4.a Fallecimiento de tíos carnales: un día natural.

5.a Fallecimiento de los hermanos de los padres del cónyu-
ge: un día natural.

6.a Matrimonio de hijos o hermanos, padres y padres políti-
cos: un día natural.

7.a Nacimiento hijo: 3 días laborables que se podrán disfru-
tar dentro de los siete días siguientes al alumbramiento (posible
reparto en seis medias jornadas) ampliables hasta cuatro días natu-
rales más cuando el trabajador necesitase realizar un desplaza-
miento al efecto por producirse éste fuera del lugar de residencia,
considerando el tiempo preciso para el mismo.

8.a Matrimonio del trabajador: quince días naturales.

9.a Exámenes (para los previstos en la Ley del Estatuto de
los Trabajadores): el tiempo necesario.

10.a Intervención quirúrgica sin internamiento de cónyuge e
hijos: un día natural.

11.a Traslado del domicilio habitual: un día natural.

12.a En el caso de asistencia a consulta médica de la Segu-
ridad Social, cuando el horario de ésta no fuera compatible con el
horario de trabajo, por el tiempo necesario.

13.a En los casos de consulta privada, cuando el horario de
ésta no fuera compatible con el horario de trabajo, hasta un máxi-
mo de 18 horas año con el límite diario de 4 horas.

Cuando encontrándose en situación de permiso por enfermedad
grave u operación quirúrgica con internamiento de familiar, sobre-
viniese el fallecimiento de éste, finalizará el derecho al permiso obte-
nido, iniciándose el establecido para el supuesto de muerte.

Todo lo referido al cónyuge en este artículo, se hará extensi-
vo a los casos en que el trabajador, sin estar unido a otra perso-
na por matrimonio civil o eclesiástico, acredite mediante documento
oficial su condición como pareja de hecho.

Artículo 15.—Excedencias

1. Las excedencias se concederán de acuerdo con lo esta-
blecido en las disposiciones legales de aplicación.

2. La excedencia se entenderá siempre concedida sin dere-
cho a percibir retribución alguna de la empresa mientras dure y no
podrá ser utilizada para prestar servicios en empresas similares
o que impliquen competencia, salvo autorización expresa y por escri-
to para ello. Si el excedente infringiese esta norma se entenderá
que rescinde voluntariamente el contrato que tenía y perderá todos
sus derechos.

3. La petición de excedencia en todo caso será formulada
por escrito y presentada con un mes de antelación como mínimo.

4. La reincorporación deberá ser igualmente solicitada con
un mes de antelación a la fecha de finalización del disfrute de la
excedencia.

El excedente quedará obligado a:

1.o Aceptar el puesto que le sea ofrecido y que deberá estar
de acuerdo con su categoría profesional.

2.o Someterse con la antelación necesaria al reconoci-
miento médico que demuestre se encuentra en las condiciones de
aptitud exigidas para el puesto de trabajo.

Los representantes de los trabajadores serán informados de
las peticiones de reingreso y solución dada a las mismas.

Artículo 16.—Extinción del contrato de trabajo por dimisión del
trabajador

Los trabajadores que deseen extinguir su relación laboral con
la Empresa por dimisión voluntaria deberán de preavisar con una
antelación mínima de:

— Dos meses para técnicos y titulados.
— Un mes: para las demás categorías.

El incumplimiento de la obligación de preavisar dará derecho
a la Empresa a una indemnización a cargo del trabajador equiva-
lente al importe de un día de salario por cada día de retraso en el
aviso, que le será descontada de su liquidación de haberes.

Artículo 17.—Período de prueba

Podrá concertarse por escrito un periodo de prueba. La dura-
ción del mismo será como máximo:

— Técnicos titulados: 6 meses.
— Resto trabajadores: 2 meses.

Transcurrido el periodo de prueba sin que se haya producido
el desistimiento, el contrato producirá plenos efectos, compután-
dose el tiempo de los servicios prestados como de antigüedad del
trabajador en la empresa.

TITULO IV

REGIMEN DE RETRIBUCIONES

A) TABLA SALARIAL Y DEFINICIONES

Artículo 18.—Tabla salarial

Todas las personas afectadas por este Convenio percibirán
como mínimo, al realizar jornada completa, los importes estable-
cidos en las tablas salariales que se reflejan en el anexo de este
Convenio de acuerdo con su categoría laboral y puesto de traba-
jo, salvo lo dispuesto en este Convenio para los contratos Formativos
y en Prácticas.

Artículo 19.—Definiciones

Retribución de Convenio: Es la que se establece como tal en
las escalas salariales del anexo.

Retribución individual: Es la constituida por el total de los deven-
gos salariales, excluidos complementos.

La retribución de convenio y la retribución individual, en todo
caso, absorberán siempre los aumentos que se puedan estable-
cer por disposición legal o convencional.

Artículo 20.—Anticipos

El trabajador, sin que llegue el día señalado para el pago, ten-
drá derecho a percibir anticipos a cuenta del trabajo ya realizado,
previa justificación de su necesidad y solicitándolo con una ante-
lación mínima de 24 horas al siguiente día laboral en que desee
percibirlo.

B) RETRIBUCION INDIVIDUAL

Artículo 21.—Retribución individual

Con efectos a 1 de enero de 2000, se aplicará un 2,30% de
aumento sobre la retribución individual que, al 31 de diciembre de
1999, tuviera asignada cada trabajador.

C) COMPLEMENTOS PERSONALES

Artículo 22.—Complementos consolidables

Tendrán el carácter de consolidables todos los complemen-
tos salariales a excepción de los complementos de puesto de tra-
bajo, calidad o cantidad y los dimanantes de los resultados de la
empresa.

Artículo 23.—Antigüedad o vinculación

El complemento de antigüedad o vinculación se abonará por
trienios.

Para el personal que haya causado alta en la empresa con
anterioridad al 1 de abril de 1999, el valor del trienio para 2000 se
fija en 43.144 pesetas/año.

Para el personal que cause alta en la Empresa con posterioridad
al 1 de abril de 1999, el número máximo de trienios a devengar será
de nueve, y su importe para 2000 se fija en 26.557 pesetas/año.
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D) COMPLEMENTOS DE PUESTO DE TRABAJO

Artículo 24.—Complementos de puesto de trabajo

Todos los complementos salariales de puesto de trabajo se
abonarán en tanto se mantengan constantes las circunstancias que
los motivaron.

Artículo 25.—Complemento por trabajos tóxicos, penosos o
peligrosos

En cuanto a la calificación de un puesto de trabajo como excep-
cionalmente penoso, tóxico o peligroso así como a las medidas o
compensaciones a adoptar, se estará a lo que determinen en cada
caso los Organos Jurisdiccionales del Orden Social.

E) COMPLEMENTOS DE CALIDAD O CANTIDAD

Artículo 26.—Comisiones por ventas

Se estará a los baremos que en cada momento fije la Direc-
ción de la Empresa, en función de los objetivos comerciales, pre-
vio informe que se establecerá en el plazo de una semana por los
representantes de los trabajadores.

Artículo 27.—Prima de presencia

Con objeto de premiar la presencia continuada en el trabajo,
la prima de presencia para todos los trabajadores de la Empresa
durante 2000 se regirá por los siguientes criterios:

1. La prima se devengará por meses naturales completos en
situación de alta en la plantilla.

2. Los importes que en concepto de prima de presencia ve-
nían percibiéndose al 31 de diciembre de 1999 se incrementarán
en un 2,30%.

3. El trabajador que no tenga ninguna ausencia al trabajo
durante el mes, percibirá los citados importes por cada una de las
doce mensualidades ordinarias y que será abonada en la nómina
correspondiente.

No tendrán la consideración de ausencias a los efectos de esta
prima:

— Las vacaciones reglamentarias.

— Los permisos reglamentarios retribuidos.

— Los descansos derivados de recuperación voluntaria.

— El accidente de trabajo, siempre que los índices de frecuencia
y gravedad en el ámbito de aplicación del Convenio no superen
en el año 2000 los siguientes valores:

- Indice de frecuencia: 20.
- Indice de gravedad: 0,35.

4. Para los trabajadores a tiempo parcial, la prima mensual
se calcula prorrateándose conforme a la jornada de trabajo pac-
tada.

5. Se entenderá por ausencia la falta al puesto de trabajo
durante una jornada completa.

F) COMPLEMENTOS DE VENCIMIENTO PERIODICO SUPERIOR
AL MES

Artículo 28.—Gratificaciones extraordinarias de julio y Navi-
dad

El personal de la Empresa percibirá en el año 2000 dos gra-
tificaciones. El importe de cada gratificación será de treinta días
o una mensualidad del importe de la Retribución Individual más el
complemento de antigüedad o vinculación, prorrateándose en fun-
ción del tiempo trabajado en cada semestre natural, computándose
como tal el correspondiente a enfermedad justificada, servicio mili-
tar y accidente de trabajo.

G) MEJORA VOLUNTARIA

Artículo 29.—Incapacidad temporal

La Empresa, una vez superado el periodo de prueba y en con-
cepto de mejora voluntaria contemplado en el artículo 191 del Real
Decreto Legislativo 1/1994 de 20 de junio, abonará, en la situación
de Incapacidad Temporal, por un tiempo máximo de doce meses
ampliables, de mantenerse dicha situación, a seis meses más, la
diferencia existente entre la prestación de la Seguridad Social y
el importe de la Retribución Individual, más antigüedad.

A efectos del periodo máximo en el que la Empresa abonará
la mejora voluntaria referida en este artículo, se computarán los
de recaída y observación.

Esta mejora voluntaria se mantendrá en tanto en cuanto la Segu-
ridad Social no disminuya los porcentajes del subsidio por Inca-
pacidad Temporal o efectúe aportaciones inferiores a los porcen-
tajes de subsidio por Incapacidad Temporal vigentes a la firma de
este Convenio. En estos casos, la Empresa no se hará cargo de
la diferencia resultante, estándose a partir de ese momento a lo
que se negocie con la representación legal de los trabajadores.

H) CLAUSULA DE REVISION

Artículo 30.—Cláusula de revisión

Si al 31 de diciembre de 2000 el IPC de dicho año superase
el 2,3 por 100, una vez constatada fehacientemente tal circunstancia
por el Instituto Nacional de Estadística, se procederá a una revi-
sión salarial consistente en la elevación de los niveles salariales
individuales existentes al 31-12-99, con efectos a partir del mes
en que el IPC haya superado dicho 2,3 por 100, y su cuantía será
el exceso entre el IPC real del conjunto de 2000 y el citado 2,3 por
100. Los correspondientes nuevos niveles servirán de base para
la negociación de salarios del año 2001.

I) REGIMEN DE CONTRATACION

Artículo 31.—Contratos de formación

Las contrataciones que se efectúen al amparo de la Ley 63/97
y del Real Decreto 488/1998 bajo la modalidad de Contratos de
Formación, tendrán garantizadas una retribución no inferior al 60%
el primer año, al 75% el segundo año y al 85% el tercer año, de
la retribución de convenio correspondiente a la categoría de con-
tratación según las escalas I, II y III, anexas al presente Conve-
nio, sin que en ningún caso pueda ser inferior al salario mínimo
interprofesional en proporción al tiempo de trabajo efectivo.

Artículo 32.—Contratos en prácticas

Las contrataciones que se efectúen al amparo de la Ley 63/97
y del Real Decreto 488/1998 bajo la modalidad de Contratos en
Prácticas, tendrán garantizadas una retribución no inferior al 65%
el primer año y al 85% el segundo año, de la retribución de con-
venio correspondiente a la categoría de contratación según las esca-
las I, II y III, anexas al presente Convenio.

Artículo 33.—Contratación eventual

De conformidad con lo establecido en el artículo 15.1.b) de la
Ley del Estatuto de los Trabajadores, las partes acuerdan la apli-
cación de la vigencia máxima de los contratos allí establecidos en
la medida pactada en el Convenio Colectivo de la Industria Side-
rometalúrgica de Bizkaia.

Artículo 34.—Contrato de fomento de la contratación indefi-
nida

De acuerdo con lo establecido en la disposición adicional pri-
mera de la Ley 63/1997 de 26 de diciembre, la empresa podrá pro-
ceder a la conversión de contratos de duración determinada o tem-
porales en contratos para el fomento de la contratación indefinida,
regulados en la norma citada.
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TITULO V

REGIMEN ASISTENCIAL

Artículo 35.—Seguro de vida

Se mantiene la indemnización económica del seguro colecti-
vo de vida contratado por la Empresa, siendo a su cargo el impor-
te de la prima del mismo.

La base de indemnización equivale, para cada trabajador, a
su salario bruto anual excluidas horas extraordinarias, al 1 de ene-
ro de 2000. Los complementos variables serán estimados en fun-
ción del promedio alcanzado por los trabajadores sometidos a simi-
lar módulo de producción.

1. Muerte natural, invalidez permanente absoluta y gran inva-
lidez: Percepción de una suma igual al 100 por 100 de la base de
indemnización.

2. Invalidez permanente total: 100 por 100 de la base de indem-
nización, adquiriéndose derecho en el momento de causar baja defi-
nitiva en la plantilla de la Empresa y del reconocimiento legal de
su situación.

3. Fallecimiento por accidente: Percepción por los beneficiarios
de una suma igual al 200 por 100 de la base de indemnización.

Artículo 36.—Seguro individual de accidentes

Se establece una única cobertura de 4.000.000 de pesetas en
el seguro individual de accidentes, para el personal que haya de
desplazarse fuera de su centro de trabajo, por necesidades de ser-
vicio.

Artículo 37.—Jubilación

Con el fin de propiciar la consolidación de la Empresa y sus
puestos de trabajo, así como la eventual posibilidad de creación
de nuevos empleos, se establece la jubilación obligatoria a la edad
de 65 años, teniendo en cuenta que los trabajadores de la Empre-
sa, en general, alcanzan a esa edad las condiciones para causar
derecho a la pensión de jubilación.

En consecuencia, cumplidos los 65 años, el trabajador cau-
sará baja en la plantilla de la empresa, salvo que no reúna el tiem-
po mínimo de carencia para causar derecho a la pensión de jubi-
lación, en cuyo caso podrá continuar trabajando el tiempo
indispensable para ello.

Artículo 38.—Economato

El régimen de beneficiario de Economato se establece en los
siguientes términos:

A) Adjudicación de Bonos de Descuento con una bonifica-
ción del 20 por 100 en las compras de hasta 27.488 pesetas men-
suales realizadas en los establecimientos concertados.

B) La entrega de bonos se efectuará semestralmente.

Se mantienen como beneficiarios del régimen de Economa-
to, a las viudas y viudos de Colaboradores que reúnan los
siguientes requisitos:

a) No haber cumplido la edad de 65 años.
b) Justificar fehacientemente que perciben pensión de viu-

dedad.
c) No obtener ingreso alguno en concepto de rentas de tra-

bajo.

Artículo 39.—Becas

Se establece para 2000, un fondo de 124.244 pesetas desti-
nado a becas de estudio.

Las becas se asignarán por una comisión mixta integrada por
una representación de la Empresa y de los trabajadores.

Los citados fondos se destinarán a la concesión de becas a
trabajadores y huérfanos de trabajadores que lo soliciten y reali-
cen estudios en centros oficiales o reconocidos.

En caso de que el fondo no se utilizase en su totalidad, el impor-
te sobrante se destinará a los hijos de los trabajadores que lo soli-
citen. No podrán optar a este beneficio las personas que disfruten
de cualquier otra ayuda por estudio.

Las becas se abonarán previa justificación del gasto realiza-
do (matrículas, recibos mensuales, material didáctico, etc.).

En todos los casos se estudiarán las situaciones excepcionales
que no se ajusten a estas normas.

Artículo 40.—Préstamos

Se establece un fondo equivalente al resultado de multiplicar
21.469 pesetas por el número de efectivos en alta al 1 de enero
de 2000, salvo que resultara un fondo inferior al reflejado en el Con-
venio de 1999, en cuyo caso se mantendría. Para 2000 dicho fon-
do alcanza la cantidad de 603.460 pesetas.

Los préstamos se asignarán por una Comisión Mixta integrada
por una representación de la empresa y de los trabajadores.

Las peticiones se entregarán a los Delegados de Personal.

La adjudicación de los préstamos y su cuantía se realizará,
en aras de una mayor justicia distributiva, atendiendo el mayor núme-
ro de peticiones y procurando que en todo momento exista el fon-
do necesario para atender los casos de necesidad urgente, de acuer-
do con las normas siguientes:

1.a El importe máximo a prestar será de 235.000 pesetas.

2.a La devolución se efectuará a razón de 20.000 pesetas
mensuales como mínimo, en un periodo de tiempo no superior a
un año.

3.a Será condición indispensable para solicitar estos prés-
tamos, tener al menos un año de antigüedad en la Empresa. En
caso contrario, el importe de los préstamos se reducirá al 50% de
los máximos fijados en la norma número 1.

4.a A partir del momento en que se perciba el importe del prés-
tamo solicitado, deberá justificarse la utilización del mismo en el
plazo máximo de quince días.

5.a La concesión de un nuevo préstamo no podrá efectuar-
se hasta la total amortización del anterior.

6.a En todos los casos se estudiarán las situaciones excep-
cionales que no se ajusten a estas normas.

7.a En caso de quedar extinguida la relación laboral, sea cual
fuere la causa, antes de la total amortización del préstamo la Empre-
sa podrá descontar de la liquidación el importe pendiente de devo-
lución y, en el caso de que éste no fuese suficiente, el prestatario
queda obligado a la liquidación total de la deuda antes de causar
baja definitiva en la Empresa, si bien ésta negociará en cada caso,
el sistema de cancelación del préstamo.

Artículo 41.—Formación profesional

La Empresa organizará cursos de perfeccionamiento profe-
sional para ayudar a la formación del personal de los diferentes
grupos profesionales que demuestren su capacidad o interés en
ampliar conocimientos.

Artículo 42.—Horas extraordinarias

Para atender las cresta de trabajo, la empresa podrá establecer
la realización de un máximo de 80 horas extraordinarias por tra-
bajador y año.

Las horas extraordinarias se abonarán con un incremento del
50% sobre el valor de la hora ordinaria. Cuando se opte por com-
pensar la realización de horas extraordinarias con descanso se com-
pensarán a razón de una hora treinta minutos por cada hora extra-
ordinaria realizada.

La opción entre el descanso o la compensación económica
por la realización de horas extraordinarias, corresponderá al tra-
bajador.

Este artículo, según lo prevenido en el párrafo 2.o del artícu-
lo 3 del texto del Convenio 2000, tiene una vigencia máxima de
un año desde la fecha de la firma del presente Convenio.

Artículo 43.—Prendas de trabajo y seguridad

Se proveerá a todos los trabajadores de los departamentos
de taller y piezas de recambios de ropa de trabajo adecuada.

Se entregarán cada año tres equipos para invierno y tres equi-
pos para verano, previa devolución de la prenda renovada. En los



BAO. 101. zk. 2000, maiatzak 29. Astelehena — 8842 — BOB núm. 101. Lunes, 29 de mayo de 2000

puestos que lleven consigo un desgaste extraordinario de las pren-
das de trabajo, se concederán cuantas prendas sean necesarias
previa devolución de la prenda deteriorada.

Se facilitarán los equipos y prendas de seguridad que fuesen
necesarios.

La conservación y la limpieza de las citadas prendas de tra-
bajo será a cargo de los trabajadores.

El uso, tanto de las prendas de trabajo como de las de segu-
ridad será obligatorio durante las horas de trabajo, no pudiendo hacer-
lo fuera del mismo, siendo dichas prendas propiedad de la empresa.

Artículo 44.—Salud laboral

En materia de seguridad y salud laboral se estará a lo dispuesto
en cada momento por la legislación vigente, constituyéndose los
órganos específicos previstos por la normativa laboral para el segui-
miento de estas cuestiones.

TITULO VI

COMITES DE EMPRESA Y DELEGADOS DE PERSONAL

Artículo 45.—Representantes legales de los trabajadores

Comercial Citroën, S.A., en cuanto a la normativa, funciones
y relación con los representantes de los trabajadores, así como en
materia de Seguridad y Salud Laboral, Economato y Comisión Pari-
taria, estará a lo dispuesto en la legislación vigente.

El Comité de Empresa y los Delegados de Personal de Comer-
cial Citroën, S.A., serán informados:

1. Anualmente:

a) De la Memoria.

b) Del Registro de Personal en función de su ámbito de repre-
sentación, en orden derivado de su antigüedad en la Empresa, del
que recibirán copia y en el que constarán los siguientes datos:

— Nombre y apellidos.
— Fecha de nacimiento del trabajador.
— Fecha de ingreso del trabajador en la Empresa.
— Servicio en el que trabaja.
— Categoría profesional.
— Fecha de ingreso en la categoría.
— Retribución Convenio por categoría.

c) De la masa salarial correspondiente al año 1999.

2. Con carácter trimestral:

Sobre la evolución general del sector económico al que per-
tenece la Empresa, sobre la situación de la producción y ventas,
sobre su programa de producción y evolución probable del
empleo, estadísticas sobre índices de absentismo y sus causas,
accidentes de trabajo y enfermedades profesionales y sus con-
secuencias, los índices de siniestralidad, los estudios periódicos
o especiales del medio ambiente laboral y los mecanismos de pre-
vención que se utilizan.

3. Con carácter mensual:

a) Del total de horas extraordinarias realizadas por cada Ser-
vicio.

b) De las altas, bajas y de las de carácter interino.

c) De los cambios de Servicio o centro de trabajo.

4. De los expedientes de regulación de empleo.

5. De las sanciones impuestas a los trabajadores con un día
de antelación, como mínimo, al de su comunicación al interesado.

Artículo 46.—Cuota sindical

La Empresa recaudará la cuota sindical a los trabajadores que
lo soliciten. Los trabajadores interesados en la realización de tal
gestión remitirán personalmente, o a través de un representante
sindical, a la Dirección de la Empresa, un escrito en el que se expre-
sará la orden de descuento, su cuantía, sindicato al que pertene-
cen y número de cuenta corriente o libreta y entidad bancaria en
la que la Empresa debe ingresar su cuota.

Artículo 47.—Acumulación de horas sindicales

El crédito de horas sindicales, de acuerdo con la legislación
vigente, podrá ser acumulado por sindicatos y por centros de tra-
bajo o Comités de Empresa, en uno o en varios de los represen-
tantes de los trabajadores. La citada acumulación deberá de ser
comunicada a la empresa no más tarde del último día del año ante-
rior en el que se pretenda efectuar dicha acumulación, indicando
expresamente los nombres de los representantes de los trabaja-
dores afectados por la misma.

TITULO VII

REGIMEN DISCIPLINARIO

Artículo 48.—Faltas y sanciones

Las faltas leves prescribirán a los diez días, las graves a los
veinte días y las muy graves a los sesenta días, a partir de la fecha
en que la Empresa tuvo conocimiento de su comisión y, en todo
caso, a los seis meses de haberse cometido.

Las notas desfavorables en los expedientes personales se con-
siderarán anuladas tratándose de faltas leves, si transcurriesen seis
meses sin haber reincidido en nueva falta; un año, tratándose de
faltas graves y, dos años, cuando fueran faltas muy graves.

Las sanciones que podrán imponerse a los que incurran en
faltas serán:

a) Por faltas leves:

Amonestación verbal.
Amonestación por escrito.

b) Por faltas graves:

Traslado de puesto dentro del mismo centro. Suspensión de
empleo y sueldo de 2 a 20 días.

c) Por faltas muy graves:

Suspensión de empleo y sueldo de 24 a 60 días.
Inhabilitación por un período no superior a 5 años para ascen-

der de categoría.
Traslado forzoso a otra localidad sin derecho a indemnización

alguna.
Despido.

A efectos laborales se entiende por falta toda acción u omi-
sión que suponga quebranto de los deberes de cualquier índole
impuestos por las disposiciones laborales vigentes.

Toda falta cometida por un trabajador se clasificará atendiendo
a su importancia, trascendencia o malicia, en leve, grave o muy
grave. La enumeración de las faltas que se hace en los números
siguientes es meramente enunciativa.

a) Por faltas leves:

1.o De una a tres faltas de puntualidad en la asistencia al tra-
bajo sin la debida justificación, cometidas durante el período de un
mes.

2.o No notificar con carácter previo o, en su caso, dentro de
las 24 horas siguientes a la falta, la razón de la ausencia de tra-
bajo, a no ser que se pruebe la imposibilidad de haberlo hecho.

3.o El abandono del trabajo sin causa justificada, que sea por
breve tiempo. Si como consecuencia del mismo se causase per-
juicio de alguna consideración a la empresa o a los compañeros
de trabajo o fuera causa de accidente, esta falta podrá ser consi-
derada como grave o muy grave según los casos.

4.o Pequeños descuidos en la conservación del material.

5.o Falta de aseo o limpieza personal.

6.o No atender al público con la corrección y diligencia debi-
das.

7.o No comunicar a la empresa los cambios de residencia o
domicilio.

8.o Discutir con los compañeros dentro de la jornada de tra-
bajo.

9.o Faltar al trabajo un día sin causa justificada.

10.o La embriaguez ocasional.
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11.o La negativa a los controles que la Empresa estime opor-
tuno realizar en los vehículos de los trabajadores.

12.o Llevar en el puesto de trabajo prendas de vestir o de cal-
zar que aumente el riesgo de accidente.

b) Faltas graves:

1.o Más de tres faltas no justificadas de puntualidad en la asis-
tencia al trabajo, cometidas durante un período de 30 días.

2.o Faltar de uno a tres días al trabajo durante un período
de 30 días sin causa que lo justifique. Bastará una sola falta cuan-
do tuviera que relevar a un compañero o cuando como consecuencia
de la misma se causase perjuicio de alguna consideración a la empre-
sa.

3.o No comunicar con la puntualidad debida los cambios expe-
rimentados en la familia que puedan afectar a la Seguridad Social
y, en su caso, a las prestaciones de protección a la familia. La fal-
sedad u omisión maliciosa en cuanto a la aportación de estos datos
se considerará como falta muy grave.

4.o Entregarse a juegos, cualesquiera que sea, dentro de la
jornada de trabajo.

5.o La desobediencia a los superiores en cualquier materia
de trabajo incluida la resistencia y obstrucción a nuevos métodos
de racionalización del trabajo o modernización de maquinaria que
pretenda introducir la empresa, así como negarse a rellenar las hojas
de trabajo, control de asistencia, etc. Si implicase quebranto mani-
fiesto de la disciplina o de ella se derivase perjuicio notorio para
la empresa o compañeros de trabajo, se considerará falta muy
grave.

6.o Simular la presencia de otro al trabajo, firmando o
fichando por él.

7.o La negligencia o desidia en el trabajo que afecte a la bue-
na marcha del mismo.

8.o La imprudencia en acto de servicio. Si implicase riesgo
de accidente para sí o para sus compañeros, o peligro de averías
para las instalaciones, podrá ser considerada como falta muy gra-
ve. En todo caso, se considerará imprudencia en acto de servicio
el no uso de las prendas y aparatos de seguridad de carácter obli-
gatorio.

9.o Realizar, sin el oportuno permiso, trabajos particulares
durante la jornada, así como el empleo para usos propios de herra-
mientas de la empresa.

10.o La reiteración o reincidencia en falta leve (excluida la
de puntualidad), aunque sea de distinta naturaleza, dentro de un
trimestre y habiendo mediado sanción que no sea la de amones-
tación verbal.

11.o La falsedad en la justificación de ausencias o de cual-
quier otra falta o en las peticiones de permisos.

12.o La no utilización de los elementos de protección o incum-
plimiento leve de las normas de seguridad en el trabajo.

c) Faltas muy graves:

1.o Más de diez faltas no justificadas de puntualidad come-
tidas en un período de seis meses o veinte en un año.

2.o Las faltas injustificadas al trabajo durante tres días con-
secutivos o cinco alternos en un mismo mes.

3.o El fraude, deslealtad o abuso de confianza en las ges-
tiones encomendadas y el hurto o robo tanto a sus compañeros
de trabajo como a la empresa o a cualquier persona, realizado den-
tro de las dependencias de la misma o durante acto de servicio en
cualquier lugar.

4.o Los delitos de robo, estafa o malversación cometidos fue-
ra de la empresa o cualquiera otra clase de delito común que pue-
da implicar para ésta desconfianza hacia su autor.

5.o La simulación de enfermedad o accidente. Se enten-
derá siempre que existe falta cuando un trabajador en baja por
uno de tales motivos realice trabajos de cualquier clase por cuen-
ta propia o ajena. También se comprenderá en este apartado
toda manipulación hecha para prolongar la baja por acciden-
te o enfermedad.

6.o La continuada y habitual falta de aseo y limpieza de tal
índole que produzca quejas justificadas de sus compañeros de tra-
bajo.

7.o La embriaguez durante el trabajo.

8.o Violar el secreto de la correspondencia o de documen-
tos reservados de la empresa.

9.o Revelar a elementos extraños datos de reserva obliga-
toria.

10.o Dedicarse a actividades que la empresa hubiera decla-
rado incompatibles en su Convenio Colectivo o que impliquen com-
petencia hacia la misma.

11.o Los malos tratos de palabra u obra o falta grave de res-
peto y consideración a los jefes o sus familiares, así como a los
compañeros o subordinados.

12.o Causar accidentes graves por negligencia o impruden-
cia inexcusable.

13.o Abandonar el trabajo en puestos de responsabilidad.

14.o La disminución no justificada en el rendimiento del tra-
bajo.

15.o Originar riñas y pendencias con sus compañeros de tra-
bajo.

16.o Las derivadas de lo previsto en los números 3, 5 y 8 del
apartado b) de este artículo.

17.o La reincidencia en faltas graves, aunque sean de dis-
tinta naturaleza, siempre que se cometan dentro de un trimestre
y hayan sido sancionadas.

18.o La negativa a utilizar los elementos de protección o incum-
plimiento grave de las normas de seguridad en el trabajo.

No se considerará injustificada la falta al trabajo que derive
de detención del trabajador si éste posteriormente es absuelto de
los cargos que se le hubieren imputado.

TITULO VIII

DISPOSICIONES FINALES

Primera.—El presente Convenio anula la totalidad de la nor-
mativa del anterior Convenio Colectivo Provincial de la Empresa
Comercial Citroën, S.A., en su centro de trabajo de Plaza de Cam-
puzano, número 2, publicado en el «Boletín Oficial de Bizkaia» de
fecha 24 de mayo de 1999 por Resolución del Departamento de
Justicia, Economía, Trabajo y Seguridad Social, de fecha 24 de abril
de 1999.

Segunda.—En defecto de normas aplicables en el presente
Convenio y en todas aquellas materias no previstas en el mis-
mo, se estará a lo dispuesto en la Ordenanza Laboral para la
Industria Siderometalúrgica y demás disposiciones de carác-
ter general.

Las referencias a la Ordenanza Laboral para la Industria Side-
rometalúrgica, que se hacen a lo largo del Articulado, continuarán
vigentes en tanto no sean sustituidas por norma estatal o con-
vencional.

Tercera.—Al personal ingresado con anterioridad a la fecha
de la firma de este Convenio se le aplicará el aumento, conside-
rando que el salario asignado en la fecha de contratación es el que
hubiera tenido el 31 de diciembre de 1999, salvo pacto individual
en contrario.

Cuarta.—En el supuesto de que la Jurisdicción Laboral, en
el ejercicio de las atribuciones que le son propias, invalidase algu-
no de los pactos del Convenio, quedaría éste sin efecto, debien-
do ser reconsiderado de nuevo en su totalidad para lo que se han
de reunir las partes contratantes.
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ANEXO

GRUPOS Y CATEGORIAS PROFESIONALES

TABLAS SALARIALES

Escala I: Grupo profesional Personal Obrero

Categoría Retribución de
Convenio día

Peones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.765
Especialistas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.089
Oficiales de 1.a Mecánicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.047
Oficiales de 2.a Mecánicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.575
Oficiales de 3.a Mecánicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.089
Oficiales de 1.a Chapistas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.047
Oficiales de 2.a Chapistas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.575
Oficiales de 3.a Chapistas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.089
Oficiales de 1.a Pintores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.047
Oficiales de 2.a Pintores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.575
Oficiales de 3.a Pintores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.089

Escala II: Grupo profesional Técnicos, Administrativos y
Subalternos

Categoría Retribución de
Convenio mes

Almaceneros A . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126.822
Almaceneros B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124.153
Auxiliares Administrativos y Auxiliares de Organización . . . . . 126.822
Oficiales de 2.a de Administración y Técnicos de Organización
de 2.a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138.619
Oficiales de 1.a de Administración y Técnicos de Organización 
de 1.a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 163.523
Jefes de Administración de 1.a, Jefes de Administración de 2.a,
Jefes de Organización de 1.a, Jefes de Organización de 2.a, . . 
Licenciados e Ingenieros Técnicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 212.706

Escala III: Grupo profesional Ventas con Comisión

Categoría Retribución de
Convenio mes

Auxiliares (Vendedor) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 108.143
Oficial de 2.a (Vendedor). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115.114
Oficial de 1.a (Vendedor). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137.977

Acuerdos extraconvenio

En virtud de lo acordado en las negociaciones del Convenio
Colectivo de Comercial Citroën, S.A., para 2000, se reúnen
ambas partes de la Comisión Negociadora para signar los siguien-
tes acuerdos extraconvenio.

1. Venta vehículos nuevos a colaboradores año 2000

Vehículos Citroën:

Para el año 2000, el descuento a colaboradores en la com-
pra de vehículos nuevos será el descuento concesionario más la
aportación Citroën Hispania, S.A., en las promociones a cada mode-
lo de la gama objeto de las operaciones gran público difundidas a
la red de concesionarios mensualmente. Cada trabajador podrá
adquirir un vehículo cada seis meses en las referidas condiciones.
Este derecho será extensivo a los padres, hijos, cónyuge y her-
manos consanguíneos del colaborador, imputándose en este caso
como retribución en especie al colaborador.

La Empresa declarará como retribución en especie del cola-
borador, la diferencia del precio medio por un cliente y el precio
abonado por el colaborador, soportando este último la correspon-
diente retención. Mensualmente se publicará el K medio en por-
centaje a aplicar sobre el precio recomendado del vehículo, más
opciones, antes de impuestos, cuyo importe resultante, una vez
añadidos los impuestos que correspondan a dicho vehículo, con-
formarán la cantidad que será declarada como salario en especie.

Vehículos Peugeot:

El descuento aplicable será el que en cada momento aprue-
be la Dirección Comercial de Peugeot España.

Cada beneficiario podrá adquirir un vehículo cada seis meses
en las referidas condiciones.

Este derecho será extensivo a los padres, hijos, cónyuge y her-
manos consanguíneos del colaborador, imputándose en este caso
como retribución en especie al colaborador.

2. Venta de vehículos de ocasión a colaboradores año 2000

El pago de la compra de vehículos de ocasión por colabora-
dores, se podrá aplazar a doce mensualidades sin intereses.

3. Venta de vehículos procedentes de Atesa/RAC a colabo-
radores

Tarifa Atesa/RAC

x 0,85 (15% Descuento [14% Dto. Normal
+ 1% Pago contado]) x 1,16 (IVA)1,16

4. Financiación vehículos

Se establece para el año 2000 un sistema de financiación de
vehículos fabricados o comercializados por Citroën Hispania, S.A.,
cuyas condiciones generales son las siguientes:

— Precio de vehículo: Tomando en consideración los des-
cuentos fijados para los trabajadores de Comercial Citroën, S.A.
según modelo.

— Entrada: Mínimo, 10 por 100 del precio a colaborador.

— Financiación: Hasta seis años, en el caso de vehículos nue-
vos, con devolución de la cantidad aplazada (principal más inte-
reses) en 72 pagas. Para vehículos de ocasión, el plazo es de cin-
co años, con devolución de la cantidad aplazada (principal más
intereses) en 60 pagas.

— Interés: 3,5% anual.

— Formalización de la financiación: Se formalizará en todo caso
a través de los departamentos correspondientes de la Empresa y
de la Entidad Financiera de la misma.

— Forma de pago: A través de descuento en nómina.

El personal con contrato de duración determinada podrá aco-
gerse a esta modalidad de financiación, aplazando el pago de la
cantidad financiada, como máximo, hasta la fecha de finalización
de su contrato.

Los beneficiarios de este sistema de financiación podrán aco-
gerse al fondo de préstamos para compra de vehículos, hasta el
límite del 10% del precio a colaborador.

Este sistema de financiación será aplicable, también, en las
ofertas promocionales.

Sólo se podrán mantener simultáneamente en estas condiciones
dos contratos de financiación, incluidos vehículos de ocasión.

5. Retribuciones en especie

El ingreso a cuenta, que deberá satisfacerse a la Hacienda
Pública, sobre los conceptos calificados de Retribuciones en Espe-
cie al 31 de diciembre de 1998, salvo el Seguro de Vida, serán a
cargo de la Empresa.

6. Compra de recambios y accesorios

A todos los trabajadores propietarios de un automóvil Citroën
se les aplicará en la venta de recambios y accesorios, los descuentos
obtenidos por Comercial Citroën en la compra de dichos recam-
bios y accesorios.

7. Indicaciones de venta por colaboradores

Tendrán consideración de indicaciones, a efectos del cobro de
los importes que a continuación se señalan, aquellas que cumplan
los siguientes requisitos:

— Se comunicarán al Director o Jefe de Servicio con una ante-
lación mínima de 48 horas a la visita del cliente a las instalacio-
nes de la sucursal.

— El cliente no debe haber sido atendido con anterioridad por
el departamento de ventas.
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— El personal de taller sólo cobrará la indicación sobre clien-
tes de taller cuando, existiendo una orden de reparación abierta,
el colaborador que ha efectuado la recepción argumente al clien-
te la no rentabilidad de la reparación y le proponga el cambio a un
vehículo VN, VO.

Pesetas

Vehículos nuevos

C-15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.000
Berlingo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21.000
Saxo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.000
Xsara y Xantia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21.000
Jumper y Jumpy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26.000
XM y Evasión . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31.000

Vehículos ocasión

De 200.000 a 500.000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16.000
De 500.001 a 1.000.000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21.000
De 1.000.001 a 1.500.000 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26.000
Más de 1.500.001 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31.000

8. Condiciones sociales para jubilados, incapacitados y
viudos año 2000

El jubilado, incapacitado o viudo, podrá adquirir piezas de recam-
bio y vehículos nuevos o de ocasión con los mismos descuentos
que los trabajadores en activo (un V.N. cada 6 meses y un V.O.
Atesa/RAC cada 12 meses), siendo asimismo declarado como sala-
rio en especie la diferencia entre el precio medio abonado por un
cliente y el precio de compra del vehículo adquirido por el benefi-
ciario y matriculado a su nombre o al del cónyuge del jubilado o
incapacitado.

La Empresa se reserva la facultad de no aplicar estas condi-
ciones sociales a aquellas personas que hayan establecido otra
actividad o relación laboral por cuenta ajena o propia.

Titulares del derecho:

Jubilados: Quienes tengan la condición de prejubilado o jubi-
lado de Comercial Citroën, S.A.

La condición de prejubilado o jubilado se estima para aque-
llas personas cuya rescisión de la relación laboral se produzca para
acogerse a medidas de prejubilación o jubilación, y en todo caso,
a partir de los 55 años de edad.

Incapacitados: Aquellas personas cuya relación laboral haya
sido resuelta como consecuencia de Incapacidad Permanente Total,
Absoluta o Gran Invalidez.

Viudos: Con la condición de que el viudo o viuda no hubiesen
contraído nuevo matrimonio, y el trabajador causante hubiere per-
manecido al menos cinco años en la empresa.

9. Alquiler coches Atesa

A partir de la firma del presente convenio, y hasta el 31 de
diciembre de 2000, se establecen para el trabajador, su cónyuge
e hijos no emancipados que alquilen coches en la empresa Auto-
transporte Turístico Español, S.A., las siguientes tarifas:

Modelo 1 a 4 días 5 a 19 días 20 o más días
Por día/ptas. Por día/ptas. Por día/ptas.

AX/Saxo  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3.750 3.100 2.945
ZX/Sara  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4.500 4.000 3.800
Xantia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.000 5.500 5.225
XM  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.500 8.000 7.600
Evasión/Jumpy  . . . . . . . . . . . . . . 8.500 8.000 7.600
C-15/Berlingo  . . . . . . . . . . . . . . . 4.500 4.000 3.800
Jumper  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8.500 8.000 7.600

Esta tarifa incluye el precio de alquiler, kilometraje ilimitado,
seguro de responsabilidad ilimitado y daños a terceros, así como
el seguro por daños al vehículo propio (CDW) y el seguro de robo
del vehículo.

Esta tarifa no incluye los seguros de equipaje y accidente per-
sonal, carburante, IVA, ni los extras que el cliente pueda solicitar.

10. Dietas de viaje

Se establecen los siguientes importes, a partir del 1 de abril
de 2000:

Categoría Desayuno Comida o cena Habitación sin factura

A 628 3.349 3.699
B 628 3.257 3.236

11. Adecuación de jornada

Los trabajadores que lo deseen, de disponer de ellos, podrán
solicitar la renuncia al disfrute de hasta un máximo de dos días de
adecuación de jornada, que se compensarán con el valor equiva-
lente a las horas extraordinarias individuales. Esta opción deberá
ejercitarse antes del 1 de mayo de 2000.

12. Prima de resultados

La prima de resultados se aplicará en base a las condiciones
siguientes:

1.a El ámbito personal comprende tanto al personal de plan-
tilla fija, como al personal temporal, con las especificidades más
abajo aludidas. Esta prima será percibida por todos los trabajadores
de alta en la plantilla de la Empresa al 1-4-2000, y todos aquellos
que causen alta con posterioridad a ella durante el año 2000.

2.a El porcentaje aplicable sobre el salario de referencia será
el 1,7%.

3.a El citado porcentaje, se aplicará sobre el salario anual bru-
to de referencia a efectos de esta prima en el mes del cálculo, inte-
grado por los conceptos: Retribución individual de Convenio, com-
plementos de antigüedad, producción, primas por carencia de
incentivo y a tasa fija, comisiones por ventas, primas por sustitu-
ción de primas de productividad, carencia de incentivo, a tasa fija
y comisiones por venta. Para los trabajadores que ingresen a lo
largo del año, su salario anual bruto de referencia será el de su
fecha de ingreso en la Empresa.

4.a Este salario de referencia a efectos de aplicación de la
prima de resultados está limitado en su franja mínima en la cuan-
tía de 2.500.000 pesetas/año, y en su franja máxima en la cuan-
tía de 7.500.000 pesetas/año. En consecuencia, resulta una can-
tidad bruta mínima de 42.500 pesetas (para un trabajador a tiempo
completo, año completo).

5.a La cuantía de la prima será proporcional tanto a la jor-
nada de trabajo contractual, como al tiempo de prestación de ser-
vicios durante el año 2000.

6.a La prima será abonada bajo la modalidad de pago úni-
co, no consolidable como salario individual ni de tablas, y su cuan-
tía estará sujeta a las cotizaciones sociales y retenciones fiscales
que procedan.

7.a Para el personal fijo de plantilla al 1-4-2000, su abono se
efectuará en su integridad en la nómina de abril. Para el personal
fijo en plantilla con alta posterior al 1-4-2000, el abono se efectuará
el 31 de diciembre de 2000.

Para el personal con contrato temporal, el abono se efectuará:

a) A la terminación de la vigencia de su contrato en el momen-
to de su liquidación y finiquito.

b) A fin de año, de continuar de alta en la Empresa, bien sea
con contrato de duración determinada o indefinido.

8.a En todos los supuestos, no se considerará situación de
alta la suspensión del contrato de trabajo por excedencia volun-
taria.

Y para que así conste, se firma en Bilbao, a doce de abril de
dos mil.

(III-334)
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Visto el texto del Convenio Colectivo para la Empresa Elmet, S.L.U.,
con vigencia para los años 2000, 2001, 2003 y 2004 con código con-
venio número 4803962, suscrito con fecha 10 de marzo de 2000, por
la Comisión Negociadora integrada por representantes de la citada empre-
sa y por los representantes de los trabajadores, presentado en esta Dele-
gación Territorial de Trabajo el día 23 de marzo de 2000, y observando
que el convenio no conculta la legalidad vigente ni lesiona intereses a
terceros, y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 90.2 y 3 del
Real Decreto Legislativo 1/995, de 24 de marzo, por el que se aprueba
el Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores, en rela-
ción con el Decreto del Gobierno Vasco 39/1981, de 2 de marzo, y Orden
de 3 de noviembre de 1982, del Consejero de Trabajo, sobre creación
y organización del Registro de Convenio Colectivos.

Esta Delegación Territorial de Trabajo,

ACUERDA:

1.o Ordenar la inscripción en el Registro de Convenios Colec-
tivos de esta Sección Territorial del Convenio Colectivo de la empre-
sa Elmet, S.L.U., con notificación a la Comisión Negociadora.

2.o Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

3.o Proceder a su correspondiente depósito en la Secreta-
ría General de esta Delegación.

4.o Notificar la presente resolución a las partes, haciendo saber
que contra la misma, podrán interponer recurso de alzada ante el
Director de Trabajo del Gobierno Vasco, en el plazo de 1 mes, de
conformidad con lo establecido en el artículo 114, en relación con
el artículo 115, de la Ley de Régimen Jurídico de las Administra-
ciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común de la
Ley 30/1992, modificada por la Ley 4/1999, en relación con el artícu-
lo 16 del Decreto 303/1999, de 27 de julio, del Departamento de
Justicia, Trabajo y Seguridad Social.

En Bilbao, a 3 de abril de 2000.—El Delegado Territorial de
Trabajo, Luis Fernando Picaza Cortés

Convenio Colectivo entre Elmet, S.L.U. y sus trabajadores

Años 2000 a 2004 inclusive

Artículo 1.—Objeto

El presente Convenio tiene por objeto regular las relaciones
laborales entre la empresa Elmet, S.L.U. y sus trabajadores.

Artículo 2.—Ambito territorial
Este Convenio se aplica a los trabajadores de Elmet, S.L.U.

en su centro de trabajo de Berango.

Artículo 3.—Ambito personal
Este Convenio afecta a todo el personal de la empresa, sal-

vo aquellos trabajadores que tengan pactadas condiciones parti-
culares.

Artículo 4.—Vigencia

Este Convenio entrará en vigor cuando sea firmado por ambas
partes, si bien a efectos económicos su vigencia es desde el 1 de
enero de 2000 hasta el 31 de diciembre de 2004.

Artículo 5.—Jornada

La jornada laboral para el año 2000 se establece en 1.752 horas
anuales de trabajo efectivo para todo el personal.

La jornada laboral para el año 2001 se establece en 1.744 horas
anuales de trabajo efectivo para todo el personal.

La jornada laboral para el año 2002 se establece en 1.736 horas
anuales de trabajo efectivo para todo el personal.

La jornada laboral para el año 2003 se establece en 1.728 horas
anuales de trabajo efectivo para todo el personal.

La jornada laboral para el año 2004 se establece en 1.720 horas
anuales de trabajo efectivo para todo el personal.

Artículo 6.—Fiestas

De acuerdo con el Decreto 304/1999 de 27 de julio («Boletín
Oficial del País Vasco» de 13 de agosto de 1999) son días festi-
vos para el año 2000 los siguientes:

1 de enero: Año Nuevo.
6 de enero: Epifanía del Señor.
20 de abril: Jueves Santo.
21 de abril: Viernes Santo.
24 de abril: Lunes de Pascua.
1 de mayo: Fiesta del Trabajo.
25 de julio: Santiago Apóstol.
31 de julio: San Ignacio.
4 de agosto: Fiesta de Berango.
15 de agosto: Asunción de la Virgen.
12 de octubre: Fiesta Nacional.
1 de noviembre: Todos los Santos.
6 de diciembre: La Constitución.
8 de diciembre: La Inmaculada Concepción.
25 de diciembre: Natividad del Señor.

El calendario de días festivos para los años 2001 a 2004 inclu-
sive, será el que se publique anualmente en el «Boletín Oficial del
País Vasco».

Artículo 7.—Gratificación especial días Navidad, etc.

El personal de relevos que trabaje los días 24 y 31 de diciem-
bre de 2000, percibirá una atención especial cuantificada de la
siguiente forma:

Días 24 y 31-12-2000:

Relevo de 6 a 14 horas: 12.325 pesetas.
Relevo de 14 a 22 horas: 24.550 pesetas.
Relevo de 22 a 6 horas: 49.100 pesetas.

El personal de relevos que trabaje los días 25 de diciembre
de 2000 y 1 de enero de 2001 percibirá una atención especial cuan-
tificada de la siguiente forma:

Días 25-12-2000 y 1-01-2001:

Relevo de 6 a 14 horas: 49.100 pesetas.
Relevo de 14 a 22 horas: 49.100 pesetas.
Relevo de 22 a 6 horas: 49.100 pesetas.

Estos importes serán incrementados cada año con el IPC ofi-
cial del Estado, correspondiente al año anterior.

Artículo 8.—Vacaciones

El personal sujeto al presente Convenio disfrutará las vaca-
ciones que haya generado del 1 de enero al 31 de diciembre, a
razón de 30 días naturales por año. El período general de vaca-
ciones, supeditado al plan de producción, será de tres meses, o
sea, julio, agosto y septiembre y serán rotativas. Para el personal
del 5.o turno, dicho período de vacaciones es de cinco meses, o
sea, de junio a octubre y serán rotativas.

Para completar los equipos de trabajo durante las vacaciones,
podrá contratarse personal interino que deberá tener la cualifica-
ción suficiente para el puesto de trabajo a desempeñar.

El exceso o defecto de horas que sobre las pactadas anualmente
pueda darse como consecuencia de la fecha de disfrute de los 30 días
naturales de vacaciones, serán regularizadas a lo largo del calenda-
rio laboral de cada año, de acuerdo con el Jefe de cada servicio.

Artículo 9.—Calendario laboral

En los Anexos I, II, III y IV se expone el calendario laboral anual
y el período de vacaciones correspondiente al personal con jornada
de trabajo partida. Para el personal con jornada continuada se expo-
ne un calendario laboral estándar en los Anexos V, VI y VII.

El Departamento de Personal ajustará individualmente el calen-
dario laboral antes de finalizar cada año.

Artículo 10.—Horarios de trabajo

El horario de trabajo es el siguiente, teniendo en cuenta que
por necesidades de producción podrá modificarse, previo conoci-
miento de los representantes sindicales.

Personal con jornada partida: De lunes a viernes de 8 a 13 y
de 14 a 17 horas, excepto los viernes indicados en el anexo I, que
serán de 8 a 14 horas. Los días 24 y 31 diciembre son inhábiles.

Personal de producción de electrólisis de 6 a 14, de 14 a 22
horas, según calendario laboral en Anexo V.
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Personal de mañana de electrólisis: De 6 a 14 horas, de lunes
a viernes.

Personal de contactos: De 14 a 22 y de 22 a 6 horas según
calendario laboral en Anexo VI.

Personal de quinto turno: De 6 a 14, de 14 a 22 y de 22 a 6
horas, según calendario laboral en Anexo VII.

Artículo 11.—Categorías profesionales

Las categorías profesionales del personal sujeto al presente
Convenio son las que aparecen en las Tablas Salariales, Anexos
VIII y IX.

Artículo 12.—Percepción salarial

Las retribuciones del personal de Elmet, S.L.U., se estable-
cen en cinco conceptos que engloban la totalidad de las retribu-
ciones a percibir, y que son los siguientes:

Sueldo-Antigüedad-Gratificación-Complemento y Absentismo.

La percepción se distribuirá entre los conceptos salariales que
corresponda, según se indica en el Anexo XI, que presenta los con-
ceptos y días teóricos por los que van a percibirse.

Artículo 13.—Estructura salarial

Los conceptos retributivos contemplados en este Convenio son
los siguientes:

Obreros Empleados

Sueldo Base Sueldo Base
Complemento Complemento

Y los derivados del salario o sueldo base, que son:

Antigüedad.

El sueldo base está señalado en los Anexos VIII y IX.

Artículo 14.—Conceptos retributivos. Complemento

Con objeto de homogeneizar los distintos conceptos salariales que
se derivan del trabajo realizado en esta empresa, se acuerda incluir
en el concepto complemento los importes correspondientes a:

Plus tóxico, penoso y peligroso, plus de nocturnidad, plus de
descanso compensatorio, plus de turnicidad, plus de distancia, plus
de comedor y compensación por disfrute de vacaciones en los meses
de junio y octubre para el personal del 5.o turno.

Estos conceptos quedan englobados dentro de la partida de
complemento, acordándose por el presente Convenio la renuncia
a cualquier reclamación posterior que afecte a dichos conceptos.

Artículo 15.—Conceptos salariales derivados del sueldo base:
antigüedad

Por cada quinquenio contado desde el ingreso se abonará un
5% del sueldo base a partir del mes siguiente al de su cumplimiento,
y por los días teóricos indicados en el Anexo XI.

Artículo 16.—Gratificaciones extraordinarias

Julio y diciembre:

Las pagas extraordinarias de julio y diciembre, serán las que
aparecen en el Anexo VIII para los operarios.

Los empleados percibirán una mensualidad de sueldo más com-
plemento.

Se pagarán el día 16 de julio y de diciembre.

Artículo 17.—Período de pago

Se pagará el día 5 del siguiente mes. Este pago se efectua-
rá mediante transferencia.

Artículo 18.—Revisión salarial de los años 2001 a 2004 inclu-
sive

Todos los conceptos retributivos indicados en el presente Con-
venio Colectivo para el año 2000 serán incrementados cada año de
los arriba indicados, a razón del IPC oficial que corresponda al año
anterior y cuando se publiquen en el «Boletín Oficial del Estado».

Artículo 19.—Movilidad del personal

Las partes coinciden en que la aplicación de las medidas pre-
vistas van a dar lugar a situaciones que exijan, por necesidades
de la organización del trabajo y de la producción, intercambios de
puestos de trabajo con las modificaciones de horario consiguien-
tes:

Las prioridades serán:

A) Personal voluntario para el puesto.
B) Dentro del mismo grupo profesional.
C) Dentro del mismo departamento.
D) Entre departamentos.

Artículo 20.—Absentismo

Se establece un premio de asistencia para todo el personal
afecto al presente Convenio cuyo importe estará en función del núme-
ro de faltas de asistencia personal durante cada mes.

Se hace hincapié en la necesidad de evitar las faltas al tra-
bajo, a no ser imprevistas, ya que al tener un calendario laboral a
turnos, es posible encontrar sustitutos entre los compañeros, cam-
biando el turno, y evitando las ausencias que nos incrementan las
horas extras y disminuyen la productividad.

Este premio será abonado mensualmente, con arreglo a los
importes de la tabla del Anexo X.

Artículo 21.—Incapacidad laboral transitoria

Los trabajadores sujetos al presente Convenio que se encuen-
tren en situación de ILT con el correspondiente parte de baja per-
cibirán de la empresa la compensación económica necesaria para
alcanzar el 100% de la retribución correspondiente a aquellos de
los siguientes conceptos: Salario, Antigüedad y Complemento, que
haya devengado en los 30 días anteriores a la baja y en su mis-
ma cuantía. Empezarán a devengar esta compensación desde el
primer día del comienzo de la ILT.

Para tener derecho a esta compensación, todos los trabaja-
dores en situación de ILT, tanto por accidente como por enferme-
dad, se someten voluntariamente al control del Servicio Médico de
la Empresa, u otro Organismo externo, presentándose a recono-
cimiento y/o aportando toda la documentación que les sea solici-
tada.

Todos aquellos trabajadores que por accidente de trabajo o
enfermedad profesional, con reducción de sus facultades físicas
e intelectuales, sufran una disminución tendrán preferencia para
ocupar puestos de trabajo más aptos a sus condiciones que exis-
tan en la empresa, siempre que tengan aptitud para el nuevo puesto.

Artículo 22.—Horas extraordinarias

A efectos de lo dispuesto en el artículo 35.3 del Estatuto de
los Trabajadores, tendrán la consideración de horas extraordina-
rias motivadas por causa de fuerza mayor las trabajadas para pre-
venir o reparar siniestros y otros daños extraordinarios y urgentes.

Tendrán la consideración de horas extraordinarias de carác-
ter estructural:

a) Las realizadas por avería o daños que dificulten el pro-
ceso productivo y requieran una atención urgente e inmediata.

b) Las de cambio de turno.

c) Las ausencias imprevistas en su primer día.

La retribución de las horas extraordinarias se ajustará a los
valores establecidos en los Anexos VIII y IX del presente Conve-
nio Colectivo. Dichos valores han sido fijados en base a conside-
rar el Convenio como un todo global e indivisible.

Artículo 23.—Permisos retribuidos

El trabajador, avisando con la posible antelación y justificán-
dolo adecuadamente, podrá faltar o ausentarse del trabajo por algu-
no de los motivos y por el tiempo máximo que a continuación se
expone:

a) Por fallecimiento del cónyuge: 5 días naturales.

b) Por fallecimiento de padres, hijos, hermanos consanguí-
neos o políticos, nietos y abuelos: 3 días naturales.
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c) Nacimiento de hijo: 3 días naturales.

Si desde el alumbramiento hasta el día de incorporarse al tra-
bajo estuviese cerrado el Registro Civil, se concederá medio día
para este menester.

d) Matrimonio de padres, hijos y hermanos consanguíneos
o políticos: 1 día natural.

e) Enfermedad grave u hospitalización del cónyuge, padres,
hijos y hermanos consanguíneos o políticos: 2 días naturales.

Si por los motivos expuestos en los apartados anteriores, el
trabajador necesitase hacer un desplazamiento fuera de la provincia,
el permiso podrá ampliarse hasta dos días más.

f) Matrimonio del trabajador: 16 días naturales.

g) Traslado de domicilio: 1 día natural.

h) DNI: Tiempo necesario.

Con el fin de favorecer en lo posible la formación profesional de
los trabajadores, los que estudian para obtener un título profesional, aca-
démico o universitario, disfrutarán, sin descuento en su retribución, de
los permisos necesarios para exámenes, previa justificación.

Cuando la empresa imparta cursos de idiomas, formación pro-
fesional o cultural, etc., podrán asistir a dichos cursos todas aque-
llas personas que lo deseen, previa la oportuna solicitud.

Los permisos arriba señalados serán retribuidos por salario,
antigüedad y complemento.

Artículo 24.—Viajes y dietas

Los viajes por cuenta de la empresa que se realicen en vehícu-
lo propiedad del trabajador, se abonarán con la cantidad que de
común acuerdo se pacte entre ambos.

Artículo 25.—Premios por años de servicio

El trabajador que lleve 25 años ininterrumpidamente al servi-
cio de la empresa percibirá una gratificación equivalente a dos men-
sualidades de Salario + Antigüedad + Complemento y disfrutará
de un día de permiso retribuido. El mismo premio tendrán al cum-
plir los 35 años de servicio.

Artículo 26.—Seguros

Se establece para el personal fijo, un seguro colectivo con una empre-
sa aseguradora que cubra los riesgos de fallecimiento e invalidez.

La póliza del seguro de accidentes es de cinco millones de pese-
tas por persona y el de vida es de doscientas cincuenta mil pese-
tas por persona.

Artículo 27.—Promociones

Cuando se produzcan vacantes en una determinada catego-
ría profesional, tendrán prioridad para cubrirlas los productores de
la propia empresa que ocupen puestos de categoría inferior en el
mismo ramo, siempre que demuestren su aptitud mediante exa-
men y tengan un historial profesional adecuado.

Los puestos que impliquen ejercicio de autoridad o mando sobre
otras personas son de libre designación por la empresa.

Artículo 28.—Seguridad e higiene. Prevención riesgos laborales

La Dirección de la Empresa y sus trabajadores reconocen expre-
sa y conjuntamente la importancia de que el trabajo y la producción se
desarrollen en condiciones de Seguridad e Higiene, materia en que se
puede y se debe progresar y mejorar de forma continuada.

En cuantas materias que afecten a Seguridad e Higiene en
el trabajo, son de aplicación las disposiciones contenidas en la Ley
de Prevención de Riesgos Laborales.

La empresa suministrará tres buzos por año al personal de Fun-
dición, así como guantes y botas siempre que se deterioren, sin
tener en cuenta la fecha en que se le entregaron las anteriores.
En estos casos, deberán entregar las prendas deterioradas.

Al personal perteneciente a la plantilla de Electrólisis se le entre-
garán solamente dos conjuntos de pantalón y camisa de tergal, uno
en el mes de junio y otro en noviembre.

La Dirección establecerá premios para aquellas personas que
destaquen por la observancia de las medidas de la Ley de Prevención

de Riesgos Laborales y la de Seguridad e Higiene. Estos premios
se indicarán en las reuniones de Comité de Seguridad e Higiene,
así como las condiciones para acceder a ellos.

Artículo 29.—Garantías sociales

La Dirección de la Empresa se compromete a readmitir a los
trabajadores que sean detenidos por motivos políticos o sindica-
les, respetando la antigüedad que tenían antes de la detención,
siempre que no exista sentencia condenatoria.

Artículo 30.—Garantías sindicales

Los miembros del Comité de Empresa dispondrán de 15 horas
mensuales cada uno para realizar funciones propias de su cargo.
Dichas horas podrán ser acumuladas en uno o varios miembros
del Comité y computadas por meses.

Las gestiones realizadas tanto dentro como fuera de la
empresa habrán de ser preavisadas con al menos 24 horas de ante-
lación a los Jefes de Sección y a la Oficina de Personal, y justifi-
cadas siempre las llevadas a cabo fuera de la empresa.

Artículo 31.—Asambleas

En lo relativo a este punto, se estará en todo a lo dispuesto
en el Estatuto de los Trabajadores. No obstante, si no hay causa
en contra, la empresa autorizará la celebración de asambleas duran-
te las horas de trabajo, quedando siempre en sus puestos el per-
sonal necesario para la atención de las instalaciones y procesos.
Estas asambleas se harán en la última hora del primer turno.

Artículo 32.—Competencias del Comité de Empresas

El Comité de Empresa tendrá las competencias que le con-
cede la legislación vigente.

Artículo 33.—Remisión a la Ordenanza

En todo lo no previsto en este Convenio se aplicarán las con-
diciones laborales legales vigentes en cada momento, remitiéndose
para lo no establecido en las mismas a la Ordenanza de Trabajo
para la Industria Siderometalúrgica, que se considera vigente entre
las partes.

Artículo 34.—Comisión Paritaria

Se constituye una Comisión Paritaria formada por las siguien-
tes personas: Don Angel María Marqués Cortázar y don Arturo Escri-
bano Jiménez, cuya competencia es la correcta interpretación de
este Convenio en cuantas dudas se puedan presentar en la apli-
cación del mismo.

Artículo 35.—Jubilación anticipada

Al objeto de fomentar el empleo y durante la vigencia del pre-
sente Convenio, los trabajadores podrán optar por la jubilación anti-
cipada con las siguientes condiciones:

1. Solicitud del trabajador.

2. Pleno acuerdo entre trabajador y empresa.

3. Opción por la utilización de alguno de los sistemas espe-
ciales de jubilación mediante contrato de relevo, sustitución o cual-
quier otro sistema alternativo ajustado a la legislación vigente.

Artículo 36.—Denuncia

Este Convenio será denunciado el día 1 de octubre de 2004
por cualquiera de las partes, en escrito dirigido a la otra con acu-
se de recibo.

Artículo 37.—Vinculación a la totalidad

El presente Convenio constituye un todo indivisible, por lo que
no podrá pretenderse la aplicación de una o varias de sus cláu-
sulas desechando el resto, sino que siempre habrá de ser aplica-
do y observado en su totalidad, globalmente y en cómputo anual.
En caso de que la Autoridad Laboral no homologara algún artícu-
lo o parte del contenido, el Convenio quedaría sin eficacia,
debiéndose proceder a la total reconsideración del mismo.

Lo firman los miembros de la Comisión Negociadora en Beran-
go, a 10 de marzo de 2000.
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ANEXO VIII

Categoría Sueldo Gratificación Complemento Absentismo Total H. extra
12 2 12 11 1

Devengos 5.o turno - Fundición-Caldera y Electricistas

Oficial 1.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135.775 208.885 104.450 6.266 3.369.396 2.525
Oficial 2.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133.685 194.265 101.310 6.266 3.277.396 2.500
Oficial 3.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130.550 191.130 98.175 6.266 3.195.886 2.425
Especialista  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120.110 180.685 85.650 6.266 2.899.416 2.175

Devengos turnos Electrolisis Producción año 2000

Oficial 1.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135.775 208.885 97.131 6.266 3.281.568 2.525
Oficial 2.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133.685 194.265 91.910 6.266 3.164.596 2.500
Oficial 3.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130.550 191.130 89.820 6.266 3.095.626 2.425
Especialista  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120.110 180.685 78.330 6.266 2.811.576 2.175

Devengos turnos Electrolisis Contactos años 2000

Oficial 1.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135.775 208.885 103.400 6.266 3.356.796 2.525
Oficial 2.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133.685 194.265 100.265 6.266 3.264.856 2.500
Oficial 3.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130.550 191.130 97.130 6.266 3.183.346 2.425
Especialista  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120.110 180.685 84.600 6.266 2.886.816 2.175

Devengos personal al día de lunes a viernes año 2000

Oficial 1.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 135.775 208.885 54.310 6.266 2.767.716 2.525
Oficial 2.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 133.685 194.265 51.175 6.266 2.675.776 2.500
Oficial 3.o  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 130.550 191.130 50.130 6.266 2.619.346 2.425
Especialista  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120.110 180.685 36.555 6.266 2.310.276 2.175
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ANEXO IX

Categorías Sueldo Complem. mínimo Absentismo Total año 2000 H. extra
14 14 11 1

Contramaestre  . . . . . . . . . . . . . . . . . 178.600 63.710 6.266 3.461.266 3.200
Maestro de 2.a  . . . . . . . . . . . . . . . . . 172.330 62.665 6.266 3.358.856 3.100
Encargado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158.750 59.530 6.266 3.124.846 2.900
Capatáz Especialista  . . . . . . . . . . . . 152.485 42.820 6.266 2.803.196 2.600
Jefe Sección Desmuestres  . . . . . . . 184.860 65.800 6.266 3.578.166 3.300
Jefe Sección Laboratorio  . . . . . . . . . 172.330 62.665 6.266 3.358.856 3.100
Jefe 2.a Desmuestres . . . . . . . . . . . . 158.750 59.530 6.266 3.124.846 2.900
Jefe 2.a Mantenimiento  . . . . . . . . . . 158.750 59.530 6.266 3.124.846 2.900
Analista de 1.a  . . . . . . . . . . . . . . . . . 152.485 42.820 6.266 2.803.196 2.575
Analista de 2.a  . . . . . . . . . . . . . . . . . 138.910 36.555 6.266 2.525.436 2.300
Auxiliar de Laboratorio . . . . . . . . . . . 112.800 34.465 6.266 2.130.636 1.950
Jefe Admtvo. de 1.a  . . . . . . . . . . . . . 212.015 77.290 6.266 4.119.196 3.800
Jefe Admtvo. de 2.a  . . . . . . . . . . . . . 172.330 62.665 6.266 3.358.856 3.100
Oficial de 1.a Admtvo. . . . . . . . . . . . . 152.485 42.820 6.266 2.803.196 2.575
Oficial de 2.a Admtvo. . . . . . . . . . . . . 138.910 36.555 6.266 2.525.436 2.300
Auxiliar Administrativo  . . . . . . . . . . . 112.800 34.465 6.266 2.130.636 1.950
Programador  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 138.910 36.555 6.266 2.525.436 2.300
Ayudante Técnico Sanitario  . . . . . . . 178.600 63.710 6.266 3.461.266 3.200
Chófer camión  . . . . . . . . . . . . . . . . . 135.775 57.445 6.266 2.774.006 2.525

ANEXO X

PREMIO POR FALTA DE ABSENTISMO AÑO 2000
(219 DIAS LABORABLES)

Número de faltas mensual Cantidad a cobrar

0 faltas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 315 ptas. por jornada trabajada
1 falta o menos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 210 ptas. por jornada trabajada
2 faltas o menos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 ptas. por jornada trabajada
3 faltas o menos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70 ptas. por jornada trabajada
4 faltas o menos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –

ANEXO XI

DIAS TEORICOS DE RETRIBUCION (AÑO 2000)

Total Vac. Total
336 30 366
días días días

Sueldo base . . . . . . . . . . . . . . . 336 30 366
Complemento  . . . . . . . . . . . . . 336 30 366
Antigüedad  . . . . . . . . . . . . . . . 336 30 366
Gratificaciones julio y diciembre Tabuladas

(III-277)

•
Visto el texto del Convenio Colectivo para el Sector de Asen-

tadores y mayoristas de Pescado de Mercabilbao, para los años
2000 y 2001, con código de convenio número 4802524, suscrito
con fecha 15 de enero de 2000, de una parte, por ELA-STV y de
la otra por la Asociación de Asentadores y mayoristas de Pesca-
do de Mercabilbao —AAMP—, presentado en esta Delegación Terri-
torial de Trabajo el día 7 de abril de 2000, y observando que el con-
venio no conculca la legalidad vigente ni lesiona intereses a terceros,
y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 90.2 y 3 del Real
Decreto Legislativo 1/1995, de 24 de marzo, por el que se aprue-
ba el Texto Refundido de la Ley del Estatuto de los Trabajadores,
en relación con el Decreto del Gobierno Vasco 39/1981, de 2 de
marzo, y Orden de 3 de noviembre de 1982, del Consejero de Tra-
bajo, sobre creación y organización del Registro de Convenios Colec-
tivos.

Esta Delegación Territorial de Trabajo,

ACUERDA:

1.o Ordenar la inscripción en el Registro de Convenios Colec-
tivos de esta Sección Territorial del Convenio Colectivo para el Sec-
tor de Asentadores y mayoristas de Pescado de Mercabilbao.

2.o Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

3.o Proceder a su correspondiente depósito en la Secreta-
ría General de esta Delegación.

4.o Notificar la presente resolución a las partes, haciendo saber
que contra la misma, podrán interponer recurso de alzada ante el
Director de Trabajo del Gobierno Vasco, en el plazo de 1 mes, de
conformidad con lo establecido en el artículo 114, en relación con
el artículo 115, de la Ley de Régimen Jurídico de las Administra-
ciones Públicas y de Procedimiento Administrativo Común de la
Ley 30/1992, modificada por la Ley 4/1999, en relación con el artícu-
lo 16 del Decreto 303/1999, de 27 de julio, del Departamento de
Justicia, Trabajo y Seguridad Social.

En Bilbao, a 5 de mayo de 2000.—El Delegado Territorial de
Trabajo, Luis Fernando Picaza Cortés

Convenio Colectivo de la Asociación de Asentadores Mayo-
ristas de Pescado de Mercabilbao

ACTA ANEXA AL CONVENIO COLECTIVO

Asistentes (AAMP): Abel María Negrete, Pedro María Urqui-
jo Zubieta, Antonio Sainz Martínez (ELA-STV) Donato Caballero,
Angel Susilla Calderón (trabajadores) Ander Rojo, Jesús Manuel
Isuskiza, Anás González y Luis del Val.

Reunidos por una parte la Asociación de Asentadores Mayo-
ristas de Pescado de Mercabilbao, y por la otra, ELA-STV, ambas
partes se reconocen mutuamente la capacidad legal suficiente para
negociar, en Basauri, a 15 de diciembre de 1999, y tras la lectura
y aprobación del texto del Convenio Colectivo,

ACUERDAN:

1.o Elevar el presente Convenio a la Autoridad correspondiente,
para proceder a su inscripción y posterior publicación en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia».

2.o Con el fin de cumplir con la cláusula primera de las dis-
posiciones finales, la Comisión Paritaria de seguimiento se reuni-
rá los primeros miércoles de cada trimestre, de forma ordinaria, o
antes, si así lo requiriese algunas de las partes firmantes del pre-
sente convenio.

3.o La Asociación de Asentadores Mayoristas de Pescado
de Mercabilbao, ha elaborado los calendarios anuales corres-
pondientes al ejercicio de 2000, a fin de que sean colocados
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en lugar bien visible, en todas las empresas afectadas por el
presente Convenio.

CAPITULO I

Artículo 1.—Ambito de aplicación

El presente Convenio afecta a todas las empresas mayoris-
tas de pescado asociadas a la Asociación de Asentadores Mayo-
ristas de Pescado de Mercabilbao, y a todos sus trabajadores.

Artículo 2.—Ambito personal

Afectarán estos acuerdos a la totalidad del personal que pres-
te sus servicios en las empresas la Asociación de Asentadores Mayo-
ristas de Pescado de Mercabilbao, siendo éstos asalariados.

Artículo 3.—Ambito temporal

El presente convenio tendrá una duración de 2 años es decir:
desde el día 1 de enero de 2000 hasta el día 31 de diciembre de
2001.

Las condiciones económicas anteriormente pactadas, no
serán de aplicación para aquellas empresas que acrediten expre-
samente, situación de pérdidas durante la vigencia del presente
convenio, y durante los dos ejercicios precedentes, todo ello, uti-
lizando los mecanismos legales previstos de acuerdo con la legis-
lación vigente.

Artículo 4.—Retribuciones salariales

El incremento salarial pactado para el ejercicio de 2000, será
del IPC relativo a la Comunidad Autónoma Vasca, incrementado
en 1,5% respecto de las tablas salariales correspondientes al ejer-
cicio 1999, y para el año 2001, el incremento salarial correspon-
derá con el IPC resultante al 31 de diciembre de 2000, incremen-
tado en 0,75 puntos, aplicado a las tablas de 2000.

Los sueldos correspondientes a cada categoría profesional,
serán considerados como mínimos.

Artículo 5.—Repercusión en los salarios, condiciones más
beneficiosas

Condiciones más beneficiosas y mínimo garantizado:

1. Todas las condiciones económicas, en su conjunto, con-
tenidas en el presente convenio, se establecen como mínimas, por
los pactos, cláusulas o situaciones implantadas, en las empresas,
que impliquen condiciones más beneficiosas en su conjunto, con
respecto a las convenidas, persistirán para aquellos trabajadores
que venían disfrutándolas, pudiéndose establecer convenios de
empresa.

2. A todos los trabajadores afectados por el presente con-
venio, cualquiera que sea su categoría profesional, se les garan-
tiza un incremento mínimo anual sobre los salarios realmente per-
cibidos, en la misma cuantía que, como incremento, tenga la presente
tabla salarial sobre el anterior convenio, en su categoría profesional.

El importe de la garantía mínima para cada categoría, se incor-
pora en la segunda columna del anexo del presente convenio.

Artículo 6.—Plus de nocturnidad

Dicho plus se abonará incrementando en un 30% del salario
base personal, y se fijará en períodos de 30 en 30 minutos. El impor-
te correspondiente a cada categoría por cada 30 minutos, se incor-
pora en la tercera columna del anexo del presente convenio.

En el supuesto caso que por la Dirección de Mercabilbao, se
autorice el cambio de hora de inicio de la venta a los minoristas a
las 6 horas de la mañana, se garantiza el abono del plus de noc-
turnidad correspondiente a 30 minutos a todos los trabajadores que
hasta la fecha venían percibiéndolo.

Artículo 7.—Plus de peligrosidad

Toda persona que trabaje habitualmente en condiciones de
—20o centígrados de temperatura, percibirá un plus igual al 25%
del salario base personal, por el tiempo real que trabaje en dichas
condiciones. Quien no trabaje habitualmente, pero por circunstancias,

supere las 2 horas de trabajo en dichas condiciones, también cobra-
rá dicho plus.

Artículo 8.—Retribuciones de vacaciones

Para la retribución de vacaciones, se tendrá en cuenta lo si-
guiente:

A) Salario de calificación.

B) Antigüedad.

C) Media de las primas y pluses de los tres meses anterio-
res a su disfrute, excluyéndose expresamente la media de comi-
siones de cualesquiera contraprestación en función de las ventas
o compras.

Artículo 9.—Gratificaciones extraordinarias

Las gratificaciones extraordinarias consistirán en el abono de
3 mensualidades, las cuales se abonarán respectivamente el 15
de marzo, el 15 de julio y el 15 de diciembre.

Artículo 10.—Plus por tiempo de servicio en la empresa

El plus por tiempo de servicio en la empresa, antigüedad, para
todos los trabajadores, se regulará por las siguientes condiciones:

a) Se devengará por cuatrienios vencidos.

b) El número de cuatrienios que pueda acumular cada tra-
bajador es ilimitado.

c) La cuantía de cada cuatrienio para cada trabajador, se esta-
blece en el 6% sobre el salario base.

d) El trabajador devengará la totalidad de los cuatrienios que
tenga acumulados por tiempo de trabajo, de acuerdo con la cate-
goría profesional última que obstente.

e) El cómputo de la antigüedad se efectuará a contar des-
de el ingreso del trabajador de que se trate, en la empresa.

Artículo 11.—Horas extraordinarias

Las horas extraordinarias sólo se realizan en casos de urgen-
te necesidad, y se abonarán como mínimo, con un incremento del
75% sobre el salario/hora del trabajador, y con el 150% de incre-
mento para aquellas horas que se trabajen en domingos, festivos
y puentes.

Artículo 12.—Plus de transporte

En compensación de los gastos ocasionados, las empresas
abonarán a todos sus trabajadores que vivan a más de 2 km. de
su centro de trabajo, el importe íntegro de 2 viajes diarios en el medio
de transporte público colectivo más económico. Para la fijación de
la distancia a recorrer, se tendrá en cuenta la vía o camino públi-
co más corto, que, partiendo del domicilio del trabajador, conduz-
ca al centro o lugar de trabajo.

En caso de que no exista transporte público, será obligatorio
utilizar los medios de transporte que dispongan las empresas.

El trabajador que no quiera utilizarlos, única y exclusivamen-
te tendrá derecho al importe íntegro del transporte público.

Si la empresa acuerda con un trabajador, la utilización de su
vehículo para el traslado de otros trabajadores, se le abonará a 33,50
pesetas/km. los 12 primeros kilómetros comprendidos entre la ida
y la vuelta al trabajo. Los restantes kilómetros a partir del kilóme-
tro 13, le serán abonados a 20 pesetas. Al trabajador que no dis-
ponga de transporte público o medio de transporte puesto por la
empresa, se le abonará el kilometraje que tenga que realizar para
sus desplazamientos a su centro de trabajo, como en el caso ante-
riormente citado.

Artículo 13.—Dietas y kilometraje

A los viajantes, chóferes y demás personal que se les confiera
por la empresa alguna comisión de servicio, fuera de su residen-
cia habitual de trabajo, tendrán derecho a que se le abonen los gas-
tos que hubieran efectuado, previa justificación con los compro-
bantes correspondientes.
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El personal que viaje ocasionalmente, percibirá en concepto
de dieta las siguientes cantidades:

— Día completo: 6.005 pesetas.
— Desayuno: 526 pesetas.
— Comida: 1.559 pesetas.
— Cena: 1.351 pesetas.
— Dormir: 2.373 pesetas.

Cuando el trabajador efectúe viajes y servicios con vehículo
propio por mandato de la empresa, ésta le abonará 33,50 pese-
tas por kilómetro.

Artículo 14.—Jornada laboral

Se establece una jornada laboral máxima para el año 2000
de 1.777 horas. Para el año 2001 la jornada laboral será de 1775
horas.

También se acuerda que dichas horas sean repartidas por sema-
na de trabajo de martes a sábado, ambos días inclusive, guardando
fiesta todos los lunes del año, o de lunes a viernes, ambos inclu-
sive, guardando fiesta todos los sábados del año.

Las empresas afectadas por este convenio tendrán la facul-
tad de distribuir y repartir el personal de acuerdo a estos períodos
semanales indicados.

Se establece que las fiestas locales serán:

1 de enero, Año Nuevo.
6 de enero, Epifanía del Señor.
20 de abril, Jueves Santo.
21 de abril, Viernes Santo.
24 de abril, Lunes de Pascua de Resurrección.
1 de mayo, Fiesta del Trabajo.
25 de julio, Santiago Apóstol.
15 de agosto, Asunción de la Virgen.
12 de octubre, Fiesta Nacional de España.
1 de noviembre, Todos los Santos.
6 de diciembre, Día de la Constitución.
8 de diciembre, Inmaculada Concepción.
25 de diciembre, Natividad del Señor.

Dos fiestas, local y provincial:

31 de julio, San Ignacio.
26 de agosto, Fiesta de Bilbao.

Una fiesta del sector:

1 de julio, trueque por el 29 de junio.

En compensación por las horas trabajadas en demasía, se difru-
tarán cinco días más de fiesta, para los trabajadores que realizan
su trabajo de martes a sábado, y tres días más, los que lo reali-
zan de lunes a viernes. Estos días serán los siguientes:

Turno de trabajo de martes:

22 de abril, sábado.
9 de diciembre, sábado.
26 de diciembre, martes.
2 de enero de 2001, martes.
1 día a elegir de común acuerdo entre empresa y trabajador.

Turno de lunes a viernes:

24 de julio, lunes.
14 de agosto, lunes.
2 de enero de 2001, martes.

Artículo 15.—Vacaciones

1. Todos los trabajadores tendrán derecho a disfrutar anual-
mente unas vacaciones retribuidas, de una duración de 22 días de
trabajo efectivo, comenzando su disfrute en un día no festivo, ni
víspera de fiesta.

2. Las vacaciones se disfrutarán entre los meses de mayo
a octubre, ambos inclusive. Si las vacaciones se disfrutaran fue-
ra de dicho período (mayo a octubre), los días a disfrutar serán 34,
en vez de 30 días naturales.

3. Las vacaciones se disfrutarán entre los trabajadores en
turnos rotativos, y deberán ser conocidas por los mismos, como
mínimo con 2 meses de antelación a su disfrute, de mutuo acuer-
do en la empresa y el trabajador.

4. Cuando el trabajador cese en el transcurso del año, ten-
drá derecho a la parte proporcional de vacaciones, liquidándose-
le las mismas a razón de 30 días naturales.

Artículo 16.—Servicio militar

El personal que lleve prestando sus servicios 2 años, al tiem-
po de ser incorporado al servicio militar, tiene derecho a percibir
como si estuviese presente en el trabajo, el importe de las 2 gra-
tificaciones extraordinarias fijas, correspondientes al 15 de julio al
15 de diciembre.

Los casados tendrán derecho a todas las gratificaciones con
periodicidad superior al mes.

Artículo 17.—Licencias retribuidas

Los trabajadores tendrán derecho a licencia con sueldo en los
siguientes casos:

— Matrimonio: 20 días naturales.

— Muerte del cónyuge: 6 días.

— Matrimonio de familiares directos: Ascendientes y des-
cendientes, hermanos y hermanos políticos: 1 día ampliado a 2 en
caso de desplazamiento.

— Enfermedad grave del cónyuge: 3 días, y si requiere hos-
pitalización, 5 días.

En ambos casos puede solicitar el trabajador licencia no retri-
buida.

— Nacimiento de hijos: 3 días naturales.

— 2 días en caso de enfermedad grave o fallecimiento u hos-
pitalización de parientes hasta el segundo grado de consanguini-
dad o afinidad.

— 1 día por traslado de domicilio habitual.

— Por el tiempo indispensable para el cumplimiento de un deber
inexcusable y personal.

— Por necesidades de atender asuntos propios, que no
admiten demora, así como asistencia médica: Todo el tiempo, jus-
tificándolo debidamente.

— Las empresas vendrán obligadas a facilitar a sus trabaja-
dores, durante los exámenes del carnet de conducir, los permisos
necesarios, sin necesidad de retribuirlos, limitándose a una sola
convocatoria.

Artículo 18.—Excedencia

El trabajador, con una antigüedad en la empresa de al menos
1 año, tendrá derecho a que se le reconozca la situación de exce-
dencia voluntaria por un período máximo de 5 años, no pudiendo
dedicarse a la misma actividad, ni por cuenta propia, ni por cuen-
ta ajena, y sin que en ningún caso se pueda producir tal situación
en los contratos de duración determinada.

Si el período de excedencia que se solicitase, fuese de has-
ta 18 meses, la empresa vendrá obligada, al término de la exce-
dencia, a readmitir al excedente en el mismo puesto de trabajo que
ocupaba anteriormente, pudiendo imponer a tal efecto, la cláusu-
la de reserva consiguiente en el contrato de la persona que vinie-
ra a sustituir al excedente.

Para optar a este derecho de excedencia, deberá ser solici-
tada, por motivos familiares, de estudio, de perfeccionamiento pro-
fesional, de salud, o de cualquier otro motivo análogo.

Si por imperativo legal, se establece un período mínimo de exce-
dencia, el plazo fijado en el párrafo anterior se incrementará has-
ta equipararlo al citado período mínimo.

Artículo 19.—Prendas de trabajo

Todo trabajador afectado por el presente convenio, recibirá,
a su ingreso en la empresa, y cada año, 2 uniformes o prendas
adecuadas al trabajo que vaya a desempeñar, y con el fin de homo-
logar dichas prendas de trabajo, por la Asociación de Asentado-
res Mayoristas de Pescado de Mercabilbao, se establece que:

1. El personal que trabaje en cámaras frigoríficas, estará dota-
do de las prendas que para estos casos, determinen las ordenanzas
de trabajo, o la legislación general vigente.
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2. Al personal afectado por el manejo de pescado, se le dota-
rá de botas adecuadas, y de buzos o bombacho y camisa.

3. Al personal de oficina, se le dotará de batas o chaquetas,
en todo caso.

Para la reposición de las prendas deterioradas, será obliga-
ción por parte del trabajador, la entrega de las prendas a sustituir.

Se considera de obligado cumplimiento, el que los trabajadores
utilicen las prendas de trabajo facilitadas por cada empresa
durante la jornada laboral.

Artículo 20.—Período de prueba

Siempre que se concierte por escrito, podrá fijarse un perío-
do de prueba, que en ningún caso podrá exceder del que se seña-
la en la siguiente escala:

A) Personal técnico titulado en grado medio, superior o direc-
tor: 6 meses.

B) Jefe de división, jefe de personal, jefe de compras, jefe
de ventas, encargado general, y viajante: 3 meses.

C) Restante personal técnico no titulado, personal mercan-
til y personal administrativo: 2 meses.

D) Personal de actividades auxiliares y subalternos: 15 días.

E) Personal no cualificado: 15 días laborales.

Transcurrido el plazo referido, el trabajador pasará a figurar
en la plantilla de la empresa, computándose el tiempo transcurri-
do en calidad de prueba, a efectos de antigüedad.

Artículo 21.—Traslados

En los casos de traslado de empresa, se compensarán los posi-
bles perjuicios que se ocasionen al trabajador, por comidas, via-
jes y tiempos invertidos, cuya cuantía se negociará en cada caso,
con la empresa, y a falta de acuerdo, se fijará por la autoridad labo-
ral.

De producirse el traslado del Centro de Trabajo, se sobreen-
tenderá que, en todo caso, quedarán salvaguardados los intere-
ses del trabajador.

Cualquier trabajador que sea trasladado, incluso en caso de
sanción, tendrá derecho a billete gratuito para él y los familiares
que vivan a sus expensas.

Tendrán asimismo derecho al transporte gratuito del mobilia-
rio, ropas y enseres de su hogar, debiendo indemnizar la empre-
sa en caso de pérdida o siniestro de aquéllos, en caso de no haber
ésta asegurado la contingencia de estos riegos.

Cuando deban efectuarse comidas, éstas se abonarán como
mínimo a 742 pesetas al día.

Artículo 22.—Revisión médica

Las empresas, a través de las Mutuas Patronales que atien-
den los servicios sanitarios de las mismas, reconocerán a todos
los trabajadores una vez al año. Aquellas empresas que carezcan
de servicios sanitarios propios, establecerán los medios necesa-
rios, para que sus trabajadores sean reconocidos anualmente. Los
resultados deberán ser notificados a los interesados.

Al efecto anterior, las empresas deberán poner en conocimiento
de los trabajadores, o en su caso, de los representantes de los mis-
mos, dentro del primer trimestre del año, las fechas concretas en
que será llevada a efecto la revisión médica.

Artículo 23.—Abono en caso de enfermedad

Sin perjuicio de las condiciones más favorables que tuviesen
establecidas las empresas en caso de enfermedad común, pro-
fesional o de accidentes, sean o no sean de trabajo, debidamen-
te acreditados por el Organismo competente, la empresa completará
las prestaciones obligatorias hasta el importe íntegro de sus retri-
buciones, durante el período de permanencia en estado de inca-
pacidad transitoria (IT).

Artículo 24.—Premio de permanencia en la empresa

Las empresas afectadas por el presente convenio, conside-
ran a sus trabajadores una gratificación, por un período de per-
manencia en la mismas, en orden a las siguientes cuantías:

— Al de 15 años: 35.000 pesetas.
— Al de 25 años: 45.000 pesetas.
— Al de 40 años: 75.000 pesetas.

Artículo 25.—Jubilación

Todo trabajador, al cumplir los 60 años de edad, podrá optar
voluntariamente por la jubilación, siempre que lleve 20 años de ser-
vicio en la empresa, siéndole abonado por la misma, y por una sola
vez, los importes que le correspondieren, de acuerdo con las esca-
las siguientes, debiendo poner en conocimiento su intención de jubi-
larse, con un mínimo de 3 meses de antelación, y el importe le será
abonado a razón de 3 mensualidades al cese, y el resto a razón
de una mensualidad por mes.

— A los 60 años: 15 mensualidades.
— A los 61 años: 12 mensualidades.
— A los 62 años: 9 mensualidades.
— A los 63 años: 7 mensualidades.
— A los 64 años: 4 mensualidades.
— A los 65 años: 3 mensualidades.

Aquel trabajador que, habiendo cumplido 60 años, quiera acce-
der a la situación de jubilación, y siempre de mutuo acuerdo entre
la empresa y trabajador, percibirá las siguientes cuantías:

— A los 60 años: 22,50 mensualidades.
— A los 61 años: 18 mensualidades.
— A los 62 años: 13,50 mensualidades.
— A los 63 años: 10,50 mensualidades.
— A los 64 años: 6 mensualidades.
— A los 65 años: 4,5 mensualidades.

Se recomienda a todos los trabajadores, la jubilación a los 65
años de edad. Las bajas por jubilación, si se cubren, lo serán por
nuevo personal, prohibiéndose la contratación de jubilados de empre-
sas u otros organismos.

Artículo 26.—Clasificación del personal

El personal a que se refiere el presente Convenio Colectivo
se clasificará, por razón de sus funciones, en los grupos que a con-
tinuación se indican:

A) Personal directivo.
B) Personal de administración.
C) Personal mercantil.
D) Personal obrero.

Clasificación del personal directivo

Director:

Es quien, a las órdenes inmediatas de la empresa, y partici-
pando en las elaboración de la política de la misma, dirige, coor-
dina y se responsabiliza de las actividades de la dirección a su
cargo.

Jefe de personal:

Es quien, al frente de todo el personal de una empresa, dic-
ta las oportunas normas para la perfecta organización y distribu-
ción del trabajo cuya vigilancia le corresponde, así como la con-
cesión de permisos, propuestas de sanciones, etc.

Jefe de compras:

Es el que realiza de modo permanente, bien en los centros
productores o en otros establecimientos, las compras generales
de las mercancías que son objeto de la actividad comercial de la
empresa.

Jefe de ventas:

Es quien tiene a su cargo la dirección y fiscalización de todas
las operaciones de venta que en el establecimiento se realizan, como
la determinación de las orientaciones o criterios conforme a las cua-
les deben realizarse.



BAO. 101. zk. 2000, maiatzak 29. Astelehena — 8861 — BOB núm. 101. Lunes, 29 de mayo de 2000

Personal de administración
Auxiliar administrativo:

Es el que, con conocimientos generales de índole administrativa,
auxilia a los oficiales y jefes en la ejecución de trabajos como pro-
pios de esta categoría en las siguientes funciones: redacción de
correspondencia de trámite, confección de facturas y estados para
liquidación de intereses e impuestos, mecanografía, etc.

Independientemente, puede realizar el auxiliar, otras funcio-
nes no estrictamente burócratas, tales como pesar mercancía, ano-
tar los pesos, etc.

Auxiliar de caja:
Es quien realiza el cobro de las ventas realizadas al contado,

la revisión de talones de caja, redacta facturas y recibos, y ejecu-
ta cualesquiera otras operaciones semejantes.

Oficial administrativo:
Es quien, en posesión de los conocimientos técnicos y prác-

ticos necesarios para la vida mercantil, realiza trabajos que
requieran propia iniciativa, tales como redacción de correspondencia
o de contratos mercantiles corrientes, elaboración estadística de
capacidad analítica, gestión de informes, transcripción en libros de
contabilidad, liquidación de subsidios y seguros sociales, etc.

Contable y cajero:
Se incluyen en estas categorías a aquellos oficiales adminis-

trativos, que tengan como principal misión manejar alguno de los
diversos tipos de máquinas de procesos de datos contables, o máqui-
nas auxiliares, y que por su complejidad requieran poseer cono-
cimientos sobre sus técnicas o sistemas.

Jefe de sección administrativa:
Es quien, provisto o no de poder, asume con plenas faculta-

des la dirección o vigilancia de todas las funciones administrativas
de una empresa que las tenga organizadas o distribuidas en varias
secciones, tales como correspondencia, publicidad, etc.

Personal mercantil
Encargado de establecimiento:

Es el que al frente de uno pequeño, cuyo número de empleados
no sea superior a tres, bajo la directa dependencia de la empre-
sa, teniendo a su cargo verificar las compras, retirar los pedidos,
efectuar los ingresos, etc.

Visitador:

Es quien, por cuenta de la empresa, realiza fuera o dentro de
sus establecimientos gestiones, visitas y encuestas de índole comer-
cial, administrativa o de relaciones públicas.

Viajante:

Es el empleado que, al servicio de una sola empresa, realiza los
habituales viajes, según la ruta previamente señalada, para ofrecer artícu-
los, tomar nota de los pedidos, informar a los clientes, transmitir los
encargos recibidos y cuidar de su cumplimiento fuera del tiempo dedi-
cado a los viajes, sin menoscabo de su dignidad profesional.

Personal obrero
Mozo:

Es el que efectúa el transporte de las mercancías dentro o fue-
ra del establecimiento, hace los paquetes corrientes que no pre-
cisan enfardeo o embalado y los reparte, o realiza cualesquiera otros
trabajos que exijan predominantemente esfuerzo muscular, pudien-
do encomendársele trabajos de limpieza del establecimiento.

Mozo especializado:

Es el que se dedica a trabajos concretos y determinados que,
sin constituir propiamente un oficio, ni implicar operaciones de ven-
ta, exigen, sin embargo, cierta práctica en la ejecución de aqué-
llos. Entre dichos trabajos puede comprenderse el de enfardar o
embalar, con las operaciones preparatorias de disponer de emba-
lajes y elementos precisos, y con las complementarias de repar-
to y facturación, cobrando o sin cobrar las mercancías que trans-
porte; pesar las mercancías y cualesquiera otras semejantes.

Comprador-vendedor:

Es el que se dedica a trabajos concretos y determinados, tales
como descarga de género, limpieza, apartar el género, comprar,
vender, y pasar a limpio la venta.

Ayudante de comprador-vendedor:

Tiene las mismas funciones que el apartado anterior, aunque
sin responsabilidad directa sobre la compra ni venta.

Conductor, repartidor, comprador-vendedor:

Desempeña las siguientes funciones: carga, limpieza, descarga,
apartar el género, preparación de género, envasado y reparto.

El personal encuadrado en esta categoría tendrá un plus igual
a un 8%, sobre el salario base vigente en cada momento.

Artículo 27.—Quebranto de moneda

Todos los trabajadores que, por sus funciones habituales, rea-
licen cobros o pagos, percibirán en concepto de quebranto de mone-
da, la cantidad de 1.960 pesetas mensuales, salvo acuerdo ante-
rior o posterior entre las partes.

Artículo 28.—Cambio de puesto de trabajo

Todo trabajador, al cumplir los 50 años de edad, o que sea dis-
minuido físicamente, si su puesto de trabajo requiere esfuerzo físi-
co considerable, la empresa vendrá obligada a cambiarle de pues-
to, a petición del trabajador, sin perjuicio de las condiciones inherentes
a su categoría profesional, siempre que exista cualquier puesto de
trabajo adecuado a sus facultades.

Artículo 29.—Garantías sindicales

a) Los Delegados o Comité de empresa, dispondrán de 25
horas mensuales cada uno de ellos, para gestionar asuntos rela-
cionados con su cargo, que podrán acumularse entre los distintos
representantes de una misma empresa, sin rebasar el máximo legal,
salvo que por decisión legal le correspondiese un número supe-
rior.

b) Los Delegados y Comité de empresa dispondrán de un
tablón de anuncios. A dicho tablón de anuncios tendrán acceso todos
los trabajadores para temas laborales o sindicales, controlando la
información la representación sindical.

c) La empresa deberá informar, con carácter previo a su eje-
cución, en los casos de expedientes de crisis, en todas sus varian-
tes, a la representación sindical de la empresa.

d) Los trabajadores tienen derecho a reunirse en los loca-
les de la empresa fuera del horario de trabajo. El Comité o Dele-
gados de Personal serán quienes convoquen, presidan y garanti-
cen el orden de la Asamblea, y deberán poner en conocimiento de
la Dirección de la empresa la convocatoria de dicha Asamblea, con
24 horas de antelación, y acordar con la misma las medidas que
se consideren oportunas.

e) Se exceptúan del período mínimo necesario de perma-
nencia en la empresa, a los trabajadores que solicitasen excedencia
con motivo de ocupar un cargo sindical, de carácter mínimo pro-
vincial.

Dichas excedencias tendrán carácter de forzosas por el
tiempo que fuere el mandato sindical, y que se regularán por las
disposiciones generales de aplicación en dicha materia.

También ELA-STV, firmante del presente Convenio, y con una
representación social del 100%, dispondrá de una persona dedi-
cada los sábados, a partir de las 10,30 horas de la mañana.

La Asociación de Asentadores Mayoristas de Pescado de Mer-
cabilbao, colaborará en los gastos de mantenimiento del local.

Artículo 30.—Salud laboral

Ambas partes firmantes del presente Convenio, colaborarán
en los planteamientos ante Mercabilbao, S.A., para la adecuación
de los servicios higiénicos.

Artículo 31.—1. Faltas y sanciones

Las acciones u omisiones en que incurran los trabajadores en
las Empresas, se clasificarán, según su índole y circunstancias que
concurran, en leves, graves y muy graves.

Serán faltas leves:

1. Las de descuido, error o demora inexplicable en la eje-
cución de cualquier trabajo.
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2. De una a tres faltas de puntualidad en la asistencia al tra-
bajo durante el período de un mes, inferiores a treinta minutos, siem-
pre que de estos retrasos no se deriven, por la función especial
del trabajador, graves perjuicios para el trabajo que la empresa le
tenga encomendado, en cuyo caso se calificará de falta grave.

3. No cursar en tiempo oportuno la baja correspondiente cuan-
do se falte al trabajo por motivo justificado, a no ser que se prue-
be la imposibilidad de haberlo justificado.

4. El abandono del trabajo sin causa justificada, aunque sea
por breve tiempo.

5. Pequeños descuidos en la conservación del material.

6. No atender al público con la corrección y diligencia debi-
das.

7. No comunicar a la empresa los cambios de domicilio.

8. Las discusiones con los compañeros de trabajo dentro de
las dependencia de la empresa, siempre que no sea en presen-
cia del público.

9. Faltar un día al trabajo sin la debida autorización o cau-
sa justificada.

Se calificarán como faltas graves las siguientes:

1. Faltar dos días al trabajo durante el período de un mes
sin causa justificada. Cuando de estas faltas se deriven perjuicios
para el público, se considerarán como faltas muy graves.

2. Entregarse a juegos o distracciones, cualesquiera que sean,
estando de servicio.

3. La simulación de enfermedad o accidente.

4. La mera desobediencia a sus superiores en acto de ser-
vicio. Si la desobediencia implica quebranto manifiesto para el tra-
bajo o de ella se derivase perjuicio notorio para la empresa, podrá
ser considerada como falta muy grave.

5. Simular la presencia de otro trabajador fichando o firmando
por él.

6. Falta notoria de respeto o consideración al público.

7. Descuido importante en la conservación de los géneros
o artículos del establecimiento.

8. Discusiones molestas con los compañeros de trabajo en
presencia de público.

9. Realizar sin el oportuno permiso, trabajos particulares duran-
te la jornada de trabajo, así como emplear para uso propio, herra-
mientas o materiales de la empresa.

10. La falta de respeto a la intimidad y a la consideración debi-
da, a la dignidad y a las ofensas verbales o físicas de naturaleza
sexual, ejercidas sobre cualquier trabajador/a de la empresa. Estos
supuestos, en el caso de ser ejercidos desde posiciones de supe-
rioridad jerárquica y aquellos que se ejerzan sobre las personas
con contrato no indefinido, se considerarán, además de como fal-
ta muy grave, como abuso de autoridad sancionable con la inha-
bilitación para el ejercicio de funciones de mando o cargo de res-
ponsabilidad de las personas que los hayan efectuado.

Se considerarán como faltas muy graves, las siguientes:

1. Fraude, deslealtad o abuso de confianza en las gestiones
encomendadas, así como en el trato con los compañeros de tra-
bajo o cualquiera otra persona al servicio de la empresa en rela-
ción de trabajo con ésta, o haber negociaciones de comercio o indus-
tria por cuenta propia o de otra persona sin expresa autorización
de la empresa.

2. Hacer desaparecer, inutilizar o causar desperfectos en mate-
riales, útiles, herramientas, maquinaria, aparatos, instalaciones, edi-
ficios, enseres y documentos de la empresa.

3. El robo, hurto o malversación cometidos dentro o fuera del
establecimiento.

4. La embriaguez o uso de drogas durante el servicio.

5. Violar el secreto de la correspondencia o documentos reser-
vados de la empresa.

6. Revelar a elementos extraños a la empresa, datos de reser-
va obligada.

7. Los malos tratos de palabra y obra, abuso de autoridad
o la falta grave de respeto y consideración a los jefes o a sus fami-
liares, así como a los compañeros y subordinados.

8. La blasfemia habitual.

9. La disminución voluntaria y continuada en el rendimien-
to normal de la labor.

10. Originar frecuentes riñas y pendencias con los compa-
ñeros de trabajo.

11. La reincidencia en falta grave, aunque sea de distinta natu-
raleza.

Sanciones:

Las sanciones máximas que podrán imponerse a los que incu-
rran en faltas, serán las siguientes:

Por faltas leves:

— Amonestación verbal.
— Amonestación por escrito.
— Suspensión de empleo hasta 2 días.

Por faltas graves:

— Suspensión de empleo de 3 a 7 días.

Por faltas muy graves:

— Suspensión de empleo de 20 días hasta 60 días.
— Despido.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.—Se creará una comisión de seguimiento paritaria,
para la vigencia, cumplimiento e interpretación auténtica de lo ante-
rior pactado, la cual estará compuesta por 3 representantes de la
parte Patronal, y 3 representantes de ELA-STV y trabajadores afec-
tados.

Segunda.—Todas las empresas tienen la obligación de colo-
car en lugar visible el calendario laboral y jornada de trabajo.

Tercera.—Las partes firmantes del presente convenio adquie-
ren el compromiso ante sus representantes de observar lo estric-
tamente acordado, y referente a la contratación del personal, las
empresas y los trabajadores se ajustarán en base a las catego-
rías y retribuciones que se contemplan en las tablas del presente
convenio.

Cuarta.—Asimismo, las partes firmantes acuerdan que, caso
de contratar los servicios de una ETT, las empresas afectadas exi-
girán de ésta la aplicación del Convenio Colectivo vigente en el sec-
tor de Mayoristas y Asentadores de Pescado de Mercabilbao.

ANEXO 1

TABLAS SALARIALES AÑO 2000

Categoría Salario base Garantía mínima Plus noct. 1/2 h.

Director . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177.245 13.133 221
Jefe de personal . . . . . . . . . . . . 169.592 12.560 214
Jefe de compras. . . . . . . . . . . . 169.592 12.560 214
Jefe de ventas . . . . . . . . . . . . . 169.592 12.560 214
Encargado establecimiento . . . 139.691 10.348 176
Auxiliar caja 16-18 años . . . . . . 93.963 6.960 117
Auxiliar caja 18-22 años . . . . . . 116.520 8.584 153
Jefe sección. administrativa . . . 152.232 11.275 184
Oficial administra. . . . . . . . . . . . 132.286 9.799 165
Contable . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137.132 10.157 170
Cajero . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137.132 10.157 170
Auxiliar administrativo. . . . . . . . 118.311 9.433 148
Aspirante 17 años. . . . . . . . . . . 79.142 5.862 96
Aspirante 16 años. . . . . . . . . . . 74.018 5.482 93
Viajante visitador . . . . . . . . . . . 139.691 10.348 176
Cobrador. . . . . . . . . . . . . . . . . . 118.311 9.433 148
Conductor mecánico. . . . . . . . . 127.137 9.419 160
Conductor repartidor. . . . . . . . . 122.320 9.062 155
Mozo especialista . . . . . . . . . . . 119.631 9.530 148
Mozo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 118.783 9.471 148
Envasador manipulador . . . . . . 120.330 8.913 152
Comprador vendedor . . . . . . . . 135.565 10.041 169
Ayudante comprador vendedor. 125.883 9.325 158
Manipulador descargador de
campaña. . . . . . . . . . . . . . . . . . 115.882 8.584 146

(III-335)
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Tribunal Superior de Justicia del País Vasco

SECRETARIA DE GOBIERNO

EDICTO

Doña Begoña Basarrate Aguirre, Secretaria de Gobierno del Tri-
bunal Superior de Justicia del País Vasco.

Hago saber: Que la Sala de Gobierno de este Tribunal
Superior de Justicia, en sesión celebrada el 21 de marzo de 2000
de los corrientes, dada cuenta de las propuestas de los acuerdos
de los plenos de los respectivos Ayuntamientos y entendiendo que
se ha cumplido lo dispuesto en el artículo 101.2 de la Ley Orgá-
nica del Poder Judicial, ha nombrado por unanimidad los Jueces
de Paz titular y sustituto para los municipios que a continuación
se relacionan:

Zierbena:
Juez sustituto: Doña Ainhoa Santisteban Gutiérrez.

Contra los acuerdos de nombramiento de Jueces de Paz, con-
forme a lo establecido en el artículo 12 del citado Reglamento, cabe
recurso ordinario o de revisión, en su caso, ante el Pleno del Con-
sejo General del Poder Judicial, en los plazos y por los motivos y
formas que establece la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régi-
men Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento
Administrativo Común.

En Bilbao, a seis de abril de dos mil.—La Secretaria de Go-
bierno

(V-1.044)

•
SALA DE LO SOCIAL

EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Juan Antonio Aldama Ulíbarri, Secretario Judicial de la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comuni-
dad Autónoma del País Vasco.

Hago saber: Que en autos número 2.688/99-MB, de esta
Sala de lo Social, seguidos a instancias de Francisco-Javier Gavi-
lán Gavilán, Fidel Rodríguez García y Fernando Figuero Gallego,
frente a las empresas Kubiguard, S.L., Industrias Zarra, S.A., Indus-
trias del Cuarzo, S.A. y Servicios e Industrias Zarra, S.A., res-
pectivamente, se ha dictado resolución cuya parte dispositiva dice:

«Que estimamos en parte el recurso de suplicación interpuesto
por Francisco-Javier Gavilán Gavilán, Fidel Rodríguez García y Fer-
nando Figuero Gallego frente a la sentencia de 9 de abril de 1999,
del Juzgado de lo Social número 5 de Bizkaia, en autos número
650/98, revocando la misma, estimando en parte la demanda ini-
ciadora de estas actuaciones dirigida por el Sr. Rodríguez García
frente a las empresas Kubiguard, S.L., Industrias Zarra, S.A. e Indus-
trias del Cuarzo, S.A. y Fogasa, en reclamación de salarios, con-
denando a la demandada Kubiguard, S.L. a que le abone la can-
tidad de 636.751 pesetas, en lugar de las 165.775 pesetas
estimadas en la sentencia de instancia, manteniendo el resto de
pronunciamientos de la misma.

Notifíquese esta sentencia a las partes y al Ministerio Fiscal.

Una vez firme lo acordado, devuélvanse las actuaciones al
Juzgado de lo Social de origen para dar cumplimiento al fallo
recaído.

Así, por ésta nuestra sentencia, definitivamente juzgando, lo
pronunciamos, mandamos y firmamos.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a la empre-
sa Kubiguard, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a vein-
ticuatro de marzo de dos mil.

Se advierte a la destinataria que las siguientes comunicacio-
nes se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revis-
tan forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—El
Secretario Judicial

(Núm. 2.387)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Jaime Ruigómez Gómez, Secretario Judicial de la Sala de lo
Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco.

Hago saber: Que en autos número 2.838/99 A, de esta
Sala de lo Social, seguidos a instancias de Concepción Martínez
Narváez, Sonia Cidad González y María Azucena Gómez García,
contra Fogasa y Residencia Mayor, S.L., sobre despido, se ha dic-
tado resolución cuya parte dispositiva dice:

«Fallamos: Que debemos desestimar el recurso de suplica-
ción interpuesto por las actoras Concepción Martínez Narváez, Sonia
Cidad González y María Azucena Gómez García contra la sentencia
de 22 de junio de 1999, dictada por el Juzgado de lo Social núme-
ro 3 de Bizkaia, en autos número 350/99, seguidos en proceso sobre
despido a instancias de las actoras frente a Residencia Mayor, S.L.
y Fogasa, y debemos confirmar y confirmamos, en todas sus par-
tes, la resolución de instancia recurrida.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Residen-
cia Mayor, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a tres de
abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(Núm. 2.642)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Jaime Ruigómez Gómez, Secretario Judicial de la Sala de lo
Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco.

Hago saber: Que en el recurso de suplicación número
3.025/99-S, de esta Sala de lo Social, interpuesto por el Instituto
Nacional de la Seguridad Social, contra la sentencia del Juzgado
de lo Social número 1 de Bizkaia de fecha veintinueve de julio de
mil novecientos noventa y nueve, dictada en proceso sobre pres-
tación por enfermedad común (ECO), y entablado por Pascual Cano
Marcos, frente al Instituto Nacional de la Seguridad Social, la Teso-
rería General de la Seguridad Social y la empresa Elbema, S.L.,
se ha dictado resolución cuya parte dispositiva dice:

«Que desestimando el recurso de suplicación interpuesto por
el Instituto Nacional de la Seguridad Social frente a la sentencia
de 29 de julio de 1999 dictada por el Juzgado de lo Social núme-
ro 1 de Bizkaia, en procedimiento sobre prestación, instado por Pas-
cual Cano Marcos contra el recurrente, la Tesorería General de la
Seguridad Social y Elbema, S.L., debemos confirmar y confirma-
mos la resolución impugnada.

Notifíquese esta sentencia a las partes y al Ministerio Fiscal.

V. Atala / Sección V

Justizi Administrazioa / Administración de Justicia
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Una vez firme lo acordado, devuélvanse las actuaciones al Juz-
gado de lo Social de origen para el oportuno cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, definitivamente juzgado, lo pro-
nunciamos, mandamos y firmamos.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a la empre-
sa Elbema, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a vein-
tinueve de marzo de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(Núm. 2.643)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Jaime Ruigómez Gómez, Secretario Judicial de la Sala de lo
Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco.

Hago saber: Que en autos número 2.266/98-CF-I, de esta
Sala de lo Social, seguidos a instancias de Juan Víctor Unzalu Garai-
gordobil, contra Esteban Guerra Aparicio, Jesús María Uriarte Aret-
xabaleta, María Teresa García Alzola, María Claudia Vicente Herre-
ro, Angel María Gutiérrez Vicente, Félix Agirre Mugika, Lamberto
García Alzola, Manuel Refoyo Fernández, Roberto Gutiérrez
Vicente, Fondo de Garantía Salarial, Javier Santamaría Rubio, Fer-
nando Gómez Martín, Alfonso Gómez Bilbao, Comercial de
Refractarios, S.A., Refractarios de Vizcaya, S.A., Carmen Balen-
ciaga Muñoz, Euskokaribe, S.A., Promociones Inmobiliarias
B.M.U., S.L., U.B.G., S.A. y Suharri Refractarios, S.A.L., sobre que-
ja, se ha dictado resolución cuya parte dispositiva dice:

Parte dispositiva

Desestimar el incidente de nulidad de las actuaciones en rela-
ción al auto de fecha 30 de marzo de 1999, dictado en el presen-
te recurso de queja, incidente formulado por Juan Víctor Unzalu
Garaygordobil por escrito de fecha 18 de mayo de 1999.

Notifíquese la presente a las partes, con la advertencia de que
contra la presente no cabe recurso ordinario alguno.

Así, por éste nuestro auto, lo pronunciamos, mandamos y fir-
mamos.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Comercial
de Refractarios, S.A., Carmen Balenciaga Muñoz, U.B.G., S.A. y
Suharri Refractarios, S.A.L., en ignorado paradero, expido la pre-
sente para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bil-
bao, a cinco de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(Núm. 2.772)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Jaime Ruigómez Gómez, Secretario Judicial de la Sala de lo
Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco.

Hago saber: Que en autos número 9/00, recurso (est.) de
esta Sala de lo Social, seguidos a instancias de INSS Y TGSS con-
tra Silvia Cantón Medina, Mutual Cyclops, Manuel Riveiro Pérez,
María del Mar Rodríguez Simón, Manuel Riveiro Pérez y otro, Comu-
nidad de Bienes y Antonia Simón Puertas, sobre accidente, se ha
dictado resolución cuya parte dispositiva dice:

«Que sin entrar a conocer el recurso de suplicación interpuesto
por el Juzgado de lo Social número 3 de Bizkaia, de fecha 13 de

septiembre de 1999, autos número 249/99, seguidos en proceso
sobre accidente, debemos anular y anulamos la providencia del
Juzgado de Instancia de 22 de octubre de 1999 por la que se admi-
te el anuncio del recurso de suplicación y las actuaciones poste-
riores; inadmitiendo el referido recurso por no encontrarse entre
los supuestos legales de acceso a la suplicación. Sin costas.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Manuel Rivei-
ro Pérez, María del Mar Rodríguez Simón, Manuel Riveiro Pérez
y otro, Comunidad de Bienes y Antonia Simón Puertas, en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el “Bole-
tín Oficial de Bizkaia”, en Bilbao, a siete de abril de dos mil.»

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(Núm. 2.826)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Juan Antonio Aldama Ulíbarri, Secretario Judicial de la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comuni-
dad Autónoma del País Vasco.

Hago saber: Que en el recurso número 50/00-E, de esta
Sala de lo Social, seguidos a instancias de Sutegui, S.L., contra
Antonia Asturiano López, María Dolores Zamorano Moreno, Isa-
bel Palacios Arroyo, Antonia Navas Romero, Luisa Fernández Pullei-
ro, María Soledad García Pedroche, María Josefina Esteban Gallar-
do, Josefa Muela López, Miren Josune Múgica Domínguez,
Inmaculada Estefanía Arizmendi, Nuria Fernández Domínguez,
Amaia Gorritxo Gómez, Felisa Rodríguez Teomiro, María Begoña
de Diego Reguero, Antonia Franco González, María Carmen Rivas
Greco, Alicia Casado Corrales, Comercial Sanfob, S.L., Gredimán,
S.L., Limpiezas Cosa, S.L. y Elori, S.L., sobre cantidad, se ha dic-
tado resolución cuya parte dispositiva dice:

«Fallamos: Que debemos declarar y declaramos de oficio que
no cabe recurso contra la sentencia de fecha 24 de mayo de 1999
dictada por el Juzgado de lo Social número 4 de Bizkaia en autos
número 89/99, seguidos a instancias de Antonia Asturiano López,
María Dolores Zamorano Moreno, Isabel Palacios Arroyo, Antonia
Navas Romero, Luisa Fernández Pulleiro, María Soledad García
Pedroche, María Josefina Esteban Gallardo, Josefa Muela López,
Miren Josune Múgica Domínguez, Inmaculada Estefanía Arizmendi,
Nuria Fernández Domínguez, Amaia Gorritxo Gómez, Felisa
Rodríguez Teomiro, María Begoña de Diego Reguero, Antonia Fran-
co González, María Carmen Rivas Greco y Alicia Casado Corra-
les frente a Comercial Sanfob, S.L., Gredimán, S.L., Limpiezas Cosa,
S.L., Elori, S.L. y Sutegui, S.L. y en consecuencia anulamos las
actuaciones llevadas a cabo por dicho Juzgado desde el momen-
to inmediatamente posterior al de la notificación de la sentencia
la cual alcanzó firmeza desde que fue dictada así como las reali-
zadas en la sustanciación del recurso de suplicación indebidamente
interpuesto contra la misma, reponiendo el curso del proceso al
momento inmediatamente posterior al de la notificación de la sen-
tencia sin que proceda la resolución de dicho recurso.

Notifíquese esta sentencia a las partes y al Ministerio Fiscal.

Una vez firme lo acordado, devuélvanse las actuaciones al Juz-
gado de lo Social de origen para el oportuno cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, definitivamente juzgado, lo pro-
nunciamos, mandamos y firmamos.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Comercial
Sanfob, S.L., Gredimán, S.L., Limpiezas Cosa, S.L. y Elori, S.L.,
en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a doce de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(Núm. 2.917)
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EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Jaime Ruigómez Gómez, Secretario Judicial de la Sala de lo
Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco.

Hago saber: Que en el recurso de suplicación número
3.030/99-S, de esta Sala de lo Social, interpuesto por Jacinto Flo-
rencio González, contra la sentencia del Juzgado de lo Social núme-
ro 5 de Bizkaia, de fecha diez de mayo de mil novecientos noven-
ta y nueve, dictada en proceso sobre accidente, y entablado por
Fremap Mutua de Accidentes de Trabajo frente a Jacinto Floren-
cio González, Asepeyo Mutua Patronal de Accidentes de Trabajo,
el Instituto Nacional de la Seguridad Social, la Tesorería General
de la Seguridad Social, Unión Temporal de Empresas Amézola y
Recambios y Accesorios Nervión, S.L., se ha dictado resolución
cuya parte dispositiva dice:

«Que desestimando el recurso de suplicación interpuesto por
Jacinto Florencio González frente a la sentencia de 10 de mayo
de 1999 dictada por el Juzgado de lo Social número 5 de Bizkaia,
en procedimiento sobre accidente de trabajo, instado por Mutua
Fremap contra el recurrente, el Instituto Nacional de la Seguridad
Social, la Tesorería General de la Seguridad Social, Mutua Ase-
peyo, Unión Temporal de Empresas Amézola y Recambios y Acce-
sorios Nervión, S.L., debemos confirmar y confirmamos la reso-
lución impugnada.

Notifíquese esta sentencia a las partes y al Ministerio Fiscal.

Una vez firme lo acordado, devuélvanse las actuaciones al Juz-
gado de lo Social de origen para el oportuno cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, definitivamente juzgado, lo pro-
nunciamos, mandamos y firmamos.

Asimismo, se dictó auto de aclaración en cuya parte disposi-
tiva dice:

La Sala acuerda estimar el recurso de aclaración interpues-
to por la Mutua Asepeyo frente a la sentencia de 28 de marzo de
2000 dictada por este Tribunal, y en consecuencia ha de considerarse
rectificados los antecedentes de hecho de la sentencia de este Tri-
bunal en la forma propuesta por la citada Mutua.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Unión Tem-
poral de Empresas Amézola, en ignorado paradero, expido la pre-
sente para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bil-
bao, a catorce de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(Núm. 3.040)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Juan Antonio Aldama Ulíbarri, Secretario Judicial de la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comuni-
dad Autónoma del País Vasco.

Hago saber: Que en el recurso número 2.855/99-E, de esta
Sala de lo Social, seguidos a instancias de Fernando Urcelay Iba-
rretxe y Antonio Motta Sánchez, contra el Fondo de Garantía Sala-
rial, Ecologic Car, S.L., Sistemes de Neteja Dautomoció, S.L. y Cre-
ating Economy Environemt, S.A., sobre cantidad, se ha dictado
resolución cuya parte dispositiva dice:

«Fallamos: Se estima, en parte, el recurso de suplicación inter-
puesto por la representación legal de Fernando Urcelay Ibarretxe
y Antonio Motta Sánchez contra la sentencia del Juzgado de lo Social
número 5 de Bizkaia, de 12 de julio de 1999, dictada en sus autos
número 354/98, seguidos a instancias de los hoy recurrentes, fren-
te a Ecologic Car, S.L., Creating Economy Environemt, S.A., Sis-
temes de Neteja Dautomoció, S.L. y Fondo de Garantía Salarial,
sobre cantidad. En consecuencia, revocamos su pronunciamien-
to, declarando que corresponde el enjuiciamiento de la pretensión
litigiosa a los Juzgados y Tribunales del orden social, reponiendo

el curso del proceso al momento de dictarse sentencia por quien
presidió el juicio oral con el fin de que dicte otra que dirima el res-
to de cuestiones suscitadas en el litigio.

Notifíquese esta sentencia a las partes y al Ministerio Fiscal.

Una vez firme lo acordado, devuélvanse las actuaciones al Juz-
gado de lo Social de origen para el oportuno cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, definitivamente juzgado, lo pro-
nunciamos, mandamos y firmamos.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Ecologic
Car, S.L. y Creating Economy Environemt, S.A., en ignorado para-
dero, expido la presente para su inserción en el «Boletín Oficial de
Bizkaia», en Bilbao, a doce de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—El Secre-
tario Judicial

(Núm. 2.999)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Don Jaime Ruigómez Gómez, Secretario Judicial de la Sala de lo
Social del Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autó-
noma del País Vasco.

Hago saber: Que en autos número 2.624/99-MB, de esta
Sala de lo Social, seguidos a instancias de Bernardo Vallejo Colla-
do, frente a las empresas Tekinor, S.A., Tekiner, S.A., Karperdienst,
S.A., Laninter, S.A., Tekikan, S.A., Tekimed, S.A. y Tekindal, S.A.
y el organismo Fondo de Garantía Salarial (Fogasa), respectiva-
mente, sobre cantidad, se ha dictado resolución cuya parte dispositiva
dice:

«Que desestimamos el recurso de suplicación interpuesto por
Bernardo Vallejo Collado frente a la sentencia de 6 de julio de 1999
del Juzgado de lo Social número 2 de Bizkaia, en autos número
807/97 confirmando la misma en su integridad.

Notifíquese esta sentencia a las partes y al Ministerio Fiscal.

Una vez firme lo acordado, devuélvanse las actuaciones al Juz-
gado de lo Social de origen para dar cumplimiento al fallo recaído.

Así, por ésta nuestra sentencia, definitivamente juzgando, lo
pronunciamos, mandamos y firmamos.»

Y para que les sirva de notificación en legal forma a las empre-
sas Tekinor, S.A., Tekiner, S.A. y Karperdienst, S.A., respectivamente,
en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a doce de abril de dos mil.

Se advierte a las destinatarias que las siguientes comunica-
ciones se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que
revistan forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—
El Secretario Judicial

(Núm. 3.067)

•
Tribunal Superior de Justicia de Galicia

SALA DE LO SOCIAL

Doña María Asunción Barrio Calle, Secretaria de la Sala de lo Social
del Tribunal Superior de Justicia de Galicia.

Doy fe y certifico: Que en el recurso de suplicación núme-
ro 984/97-BCO seguidos a instancia de José Cespón Piñeiro, con-
tra Instituto Nacional de la Seguridad Social, Instituto Social de la
Marina y Tesorería General de la Seguridad Social y Naviera Bil-
baína Vascongada, sobre cambio grado invalidez, recayó senten-
cia en fecha siete de abril del presente año, que copiada en los
particulares necesarios dice así:

«Fallamos: Que debemos desestimar y desestimamos el recur-
so de suplicación interpuesto por el Instituto Nacional de la Seguridad
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Social, contra la sentencia del Juzgado de lo Social número 1 de San-
tiago de Compostela, de fecha siete de diciembre de mil novecientos
noventa y seis, dictada en autos número 510/96, seguidos a instancia
de José Cespón Piñeiro contra Instituto Nacional de la Seguridad Social,
Instituto Social de la Marina y Tesorería General de la Seguridad Social
y Naviera Bilbaína Vascongada sobre cambio grado invalidez, confir-
mando íntegramente la resolución recurrida.

Notifíquese esta resolución a las partes y a la Fiscalía del Tri-
bunal Superior de Justicia de Galicia, haciéndoles saber que con-
tra la misma sólo cabe recurso de casación para unificación de doc-
trina que se preparará por escrito ante esta Sala de lo Social dentro
de los diez días siguientes a la notificación de esta sentencia y de
acuerdo con lo dispuesto en los artículos 218 y siguientes de la
Ley de Procedimiento Laboral y una vez firme expídase certifica-
ción para constancia en el rollo que se archivará en este Tribunal
incorporándose al correspondiente Libro de Sentencias; previa devo-
lución de los autos al Juzgado de lo Social de procedencia.

Así, por ésta nuestra sentencia, lo pronunciamos, mandamos
y firmamos.»

Y para que así conste a efectos de su publicación en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», a fin de que sirva de notificación en forma
a la empresa Naviera Bilbaína-Vascongada, expido y firmo la pre-
sente en A Coruña, a siete de abril de mil novecientos noventa y
nueve.—La Secretaria

(Núm. 2.869)

•
Audiencia Provincial de Bizkaia

SECCION PRIMERA

EDICTO
(REQUISITORIA)

Por la presente se llama al penado que se indica, para que
se presente en este Tribunal en el plazo de diez días, por haber-
se así acordado en la causa referenciada.

Datos personales

Nombre y apellidos: Teke Ndombasi.
Nacido el 30 de diciembre de 1960 en Kinshasha (Zaire).
Hijo de Kiala Antoine y de Kusu Marie.

Datos de la causa

Causa: Rollo penal número 112/99, ejecución número 85/99.
Delito del que se le acusa: Contra la salud pública.

Prevención legal

De no personarse el requisitoriado en el término fijado será
declarado rebelde y le parará el perjuicio a que hubiere lugar con
arreglo a la ley.

Encargo de busca

Al propio tiempo se encarga a todas las autoridades y se orde-
na a los agentes de la policía procedan a la busca y captura del
mencionado penado y caso de hallarlo sea ingresado en prisión
a disposición de este Tribunal.

En Bilbao, a veintiuno de marzo de dos mil.—El Secretario Ju-
dicial

(Núm. 2.384)

•
SECCION TERCERA

EDICTO

Doña María del Mar Laguna Pérez, Secretaria Judicial de la Sec-
ción Tercera de la Audiencia Provincial de Bizkaia, certifico:

«Sentencia número 12.—Ilmos. Sres. don Alfonso Gon-
zález Guija-Jiménez, don Alberto Sanz Morán y don Juan Pablo
González González.—En Bilbao, a veinte de enero de dos mil.

Vistos en grado de apelación ante la Sección Tercera de
esta Audiencia Provincial de Bizkaia integrada por los Ilustrí-
simos Señores Magistrados, los presentes autos de juicio de
menor cuantía número 693/96, procedentes del Juzgado de Pri-
mera Instancia número 13 de Bilbao, seguidos entre partes ape-
lante: Mercantil Frío Vizcaya, S.L., representada por el Procu-
rador Sr. Ors Simón y dirigida por el Letrado don Miguel Angel
Alonso Fernández, y apelado: Banco Popular Español, S.A.,
representado por el Procurador Sr. Pérez Guerra y dirigido por
el Letrado don Angel De Lacha, y Bidarte, S.L., como apelado
en situación procesal de rebeldía.

Se aceptan y se dan por reproducidos en lo esencial los ante-
cedentes de hecho de la sentencia impugnada en cuanto se rela-
cionan con la misma.

Fallamos: Estimando el recurso de apelación interpuesto por
el Procurador de los Tribunales don Germán Ors Simón, en nom-
bre y representación de la mercantil Frío Vizcaya, S.L., contra la
sentencia dictada por el Juzgado de Primera Instancia número 13
de Bilbao, en autos de juicio de menor cuantía número 693/96, debe-
mos revocar parcialmente dicha resolución en el sentido de
absolver a la entidad mercantil Frío Vizcaya, S.L. de las pretensiones
contra la misma formuladas, confirmando la sentencia recurrida en
cuanto al resto de sus pronunciamientos, con imposición de las cos-
tas de la instancia a la actora Banco Popular Español, S.A., y a la
codemandada Bidarte, S.L. y sin expresa declaración en cuanto
a las costas de esta alzada.

Firme que sea esta resolución, devuélvanse las actuaciones
al Juzgado de procedencia con testimonio de la misma, para su
ejecución y cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, lo pronunciamos, mandamos
y firmamos.»

Lo anteriormente relacionado concuerda bien y fielmente con
su original al que me remito y para que sirva de notificación a la
recurrida en rebeldía Mercantil Bidarte, S.L., expido el presente en
Bilbao, a tres de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.620)

•
Doña Juana María Aguirre Elso, Secretaria de la Sección Tercera

de la Audiencia Provincial de Bizkaia.

Certifico: Que en el rollo de apelación número 74/98 se
ha dictado la sentencia cuyo encabezamiento y fallo dicen así:

«Sentencia número 126.—Ilmos. Sres. doña Carmen Keller
Echevarría, don Pedro Luis García Muñoz y don Javier Rodríguez
Galarza.—En Bilbao, a dos de marzo de dos mil.

Vistos en grado de apelación ante la Sección Tercera de esta
Audiencia Provincial integrada por los Ilustrísimos Señores Magis-
trados, los presentes autos de juicio ejecutivo número 88/96, pro-
cedentes del Juzgado de Primera Instancia número 1 de Barakaldo
y seguidos entre partes: como apelante: Francisco Gómez Arro-
yo, representado por el Procurador don Alberto Arenaza Artabe; y
como apelado: Resopal, S.A. (antes V.T. Plastics, S.A.) y Mecri-
lás, S.L., en situación de rebeldía procesal.

Se aceptan y se dan por reproducidos, en lo esencial, los ante-
cedentes de hecho de la sentencia impugnada, en cuanto se rela-
cionan con la misma.

Fallamos: Que desestimando el recurso de apelación interpuesto
por Francisco Gómez Arroyo, contra la sentencia dictada por el Juz-
gado de Primera Instancia número 1 de Barakaldo en autos de jui-
cio ejecutivo número 88/96, de fecha 20 de enero de 1997, debe-
mos de confirmar y confirmamos dicha resolución con imposición
de costas a la parte apelante.

Firme que sea la presente resolución, devuélvanse los autos
originales al Juzgado de su procedencia, con certificación literal
de esta resolución, para su conocimiento y ejecución.

Así, por ésta nuestra sentencia, a la que se unirá certifi-
cación al rollo de su razón, la pronunciamos, mandamos y fir-
mamos.»

Lo anteriormente relacionado concuerda bien y fielmente con
su original al que me remito y para que sirva de notificación a los
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recurridos no personados Resopal, S.A. (antes VT. Plastics, S.A.)
y a Mecrilás, S.L., expido el presente en Bilbao, a cuatro de abril
de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.641)

•
Doña Juana María Aguirre Elso, Secretaria de la Sección Tercera

de la Audiencia Provincial de Bizkaia.

Certifico: Que en el rollo de apelación número 72/98 se
ha dictado la sentencia cuyo encabezamiento y fallo dicen así:

«Sentencia número 84.—Ilmos. Sres. doña Carmen Keller Eche-
varría, don Pedro Luis García Muñoz y don Javier Rodríguez Galar-
za.—En Bilbao, a dieciséis de febrero de dos mil.

Vistos en grado de apelación ante la Sección Tercera de esta Audien-
cia Provincial integrada por los Ilustrísimos Señores Magistrados, los
presentes autos de juicio ejecutivo número 306/95, procedentes del
Juzgado de Primera Instancia número 3 de Getxo y seguidos entre
partes: como apelante: Carmen Villafrueda Bengoa, representada por
la Procuradora Sra. Zabalegui Andonegui y dirigida por la Letrada doña
María Teresa Pey González; y como apelado: Banco Popular Espa-
ñol, S.A., representado por el Procurador don José A. Pérez Guerra
y dirigido por el Letrado don Angel de Lacha; y Eduardo Ruiz Castro,
declarado en situación de rebeldía procesal.

Se aceptan y se dan por reproducidos, en lo esencial, los ante-
cedentes de hecho de la sentencia impugnada, en cuanto se rela-
cionan con la misma.

Fallamos: Desestimando el recurso de apelación interpuesto
por la representación de Carmen Villafrueda Bengoa contra la sen-
tencia dictada por el Juzgado de Primera Instancia número 3 de
Getxo en autos de juicio ejecutivo número 306/95, de fecha 27 de
septiembre de 1996, debemos confirmar como confirmamos dicha
resolución, con imposición de costas a la parte apelante.

Firme que sea esta resolución, devuélvanse las actuaciones
al Juzgado de procedencia con testimonio de la misma, para su
ejecución y cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, lo pronunciamos, mandamos
y firmamos.»

Lo anteriormente relacionado concuerda bien y fielmente con
su original al que me remito y para que sirva de notificación al recu-
rrido no personado Eduardo Ruiz Castro, expido el presente en Bil-
bao, a cuatro de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.640)

•
Doña Juana María Aguirre Elso, Secretaria de la Sección Tercera

de la Audiencia Provincial de Bizkaia.

Certifico: Que en el rollo de apelación número 424/98 se
ha dictado la sentencia cuyo encabezamiento y fallo dicen así:

«Sentencia número 180.—Ilmas. Sras. doña María Concep-
ción Marco Cacho, doña Carmen Keller Echevarría y doña María
Mar García González.—En Bilbao, a dieciséis de marzo de dos mil.

Vistos en grado de apelación ante la Sección Tercera de esta
Audiencia Provincial integrada por las Ilustrímas Señoras Magis-
tradas los presentes autos de juicio ejecutivo número 405/94 y segui-
dos entre partes: como apelante: Félix Fuente Hernández e Isa-
bel Ortal Burgos, representados por la Procuradora doña Inés Elena
Rodríguez Molinero y dirigidos por el Letrado don José María Gar-
cía Suárez; y como apelado: Caja Rural Vasca, S. Coop. Ltda., repre-
sentada por el Procurador don Pedro Carnicero Santiago y dirigi-
da por el Letrado Sr. Hernández Angulo.

Se aceptan y se dan por reproducidos, en lo esencial, los ante-
cedentes de hecho de la sentencia impugnada, en cuanto se rela-
cionan con la misma.

Fallamos: Que desestimando el recurso de apelación interpuesto
por Félix Fuente Hernández e Isabel Ortal Burgos contra la sen-
tencia dictada por el Juzgado de Primera Instancia número 2 de
Getxo en autos de juicio ejecutivo número 405/94, de fecha 5 de
febrero de 1997, debemos confirmar como confirmamos dicha reso-

lución con imposición de las costas de esta alzada a la parte ape-
lante.

Firme que sea esta resolución, devuélvanse las actuaciones
al Juzgado de procedencia con testimonio de la misma, para su
ejecución y cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, lo pronunciamos mandamos
y firmamos.»

Lo anteriormente relacionado concuerda bien y fielmente con
su original al que me remito y para que sirva de notificación a los
recurridos no personados Miren Gotzone Barrenetxea, María Ange-
les Sánchez Sánchez, Juan García Goyarrola, Francisco Sánchez
López, Francisco Javier García Gómez, Teresa Gómez Zabaleta,
José Luis Hernández Prieto, José María Pelayo Pastor y Jacoba
Bilbao Aguinaga, expido el presente en Bilbao, a quince de abril
de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 3.041)

•
EDICTO

Doña Juana María Aguirre Elso, Secretaria de la Audiencia Pro-
vincial de Bizkaia.

Hago constar: Que en el rollo de tasación de costas núme-
ro 803/94 se ha practicado tasación de costas, cuyo importe total
asciende a la suma de un millón trescientas una mil setecientas
ochenta y cuatro pesetas.

De dicha tasación de costas se da vista a Catalana de Inver-
siones, S.A. en ignorado paradero, para que en el plazo de tres
días pueda impugnarla, debiendo efectuarlo por medio de Abogado
y nuevo Procurador ante la jubilación del anterior.

Lo anteriormente relacionado concuerda bien y fielmente con
su original al que me remito y para que sirva de notificación y tras-
lado a Catalana de Inversiones, S.A., expido el presente en Bilbao,
a diecinueve de abril de dos mil.

(Núm. 3.095)

•
Doña Juana María Aguirre Elso, Secretaria de la Sección Tercera

de la Audiencia Provincial de Bizkaia.

Por el presente hago constar: Que en el rollo número 13/98
ha recaído sentencia cuyo encabezamiento y fallo dicen así:

«Sentencia número 632.—Ilmos. Sres. doña Ana I. Gutiérrez
Gegúndez, doña Carmen Keller Echevarría y don Juan Medina
Millán.—En Bilbao, a dieciséis de diciembre de mil novecientos
noventa y nueve.

Vistos en grado de apelación ante la Sección Tercera de esta
Audiencia Provincial integrada por los Ilustrísimos Señores Magis-
trados los presentes autos de juicio de cognición número 161/97,
procedentes del Juzgado de Primera Instancia número 2 de Bil-
bao y seguidos entre partes: como apelante Sociedad Ercilla Alai-
tasuna, representada por la Procuradora doña Cristina Gómez Mar-
tín y como apelados C.P. calle Ercilla, 22 bis, representada por la
Procuradora doña Susana Salvador Rubio y dirigidos por la Letra-
da Sra. Unceta Barrenechea; Unai Goikoetxea Uriarte, Letrado que
se dirige; Valentina Uriarte Goiri, representada por el Procurador
Sr. Santín Díez y dirigidos por el Letrado Sr. Goikoechea Uriarte
y Representaciones Candi, S.A.; Residencia Ercilla Alaitasuna, S.L.;
Alaitasuna, S.L.; Residencia Ancianos Alaitasuna y Centro Resi-
dencia para la 3.a Edad Alaitasuna, en situación procesal de rebel-
día.

Se aceptan y se dan por reproducidos, en lo esencial, los ante-
cedentes de hecho de la sentencia impugnada, en cuanto se rela-
cionan con la misma.

Fallamos: Que desestimando el recurso de apelación interpuesto
por Sociedad Ercilla Alaitasuna, número 22 bis, S.L. contra la sen-
tencia dictada por el Juzgado de Primera Instancia número 2 de
Bilbao en autos de juicio cognición número 161/97, de fecha 15
de octubre de 1997, debemos confirmar como confirmamos dicha
resolución con imposición a la parte apelante de las costas de esta
alzada.
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Firme que sea la presente resolución, devuélvanse los autos
originales al Juzgado de su procedencia, con certificación de la mis-
ma para su conocimiento y cumplimiento.

Así, por ésta nuestra sentencia, de la que se unirá testimonio
al rollo de su razón, lo pronunciamos, mandamos y firmamos.»

Lo anteriormente relacionado concuerda bien y fielmente con
su original al que me remito y para que sirva de notificación a los
recurridos en rebeldía Residencia Ercilla Alaitasuna, S.L.; Alaita-
suna, S.L.; Residencia Ancianos Alaitasuna; Centro Residencia para
la 3.a Edad Alaitasuna, expido el presente testimonio en Bilbao, a
catorce de abril de dos mil.—La Secretaria Judicial

(Núm. 3.042)

•
SECCION CUARTA

Don Fernando Valdés-Solís Cecchini, Presidente de la Audiencia
Provincial de Bizkaia, Sección Cuarta.

Hago saber: Que en el rollo de apelación número 529/98,
dimanante de la tercería de dominio número 407/97, procedente
del Juzgado de Primera Instancia número 11 de Bilbao, se ha dic-
tado sentencia cuyo encabezamiento y fallo son del tenor literal
siguiente:

«Sentencia número 1.055/99.—Ilmos. Sres. don Enrique
García García, don Ignacio Olaso Azpiroz y don José Angel Odrio-
zola Fernández.—En Bilbao, a diecinueve de noviembre de mil nove-
cientos noventa y nueve.

Vistos en grado de apelación ante la Audiencia Provincial de
Bizkaia, Sección Cuarta, integrada por los Ilmos. Sres. Magistra-
dos, los presentes autos de juicio de tercería de dominio número
407/97, procedentes del Juzgado de Primera Instancia número 11
de Bilbao y seguidos entre partes: como apelante Susana Pueyo
Herboso, representada por el Procurador Sr. Apalategui Carasa y
dirigida por el Letrado Sr. Valbuena Pinto y como apelados Bom-
loy, Sociedad Limitada, representada por el Procurador Sr. Fuen-
te Lavín y dirigida por la Letrada Sra. Fuente Lavín; Jerónimo Oma-
echeverría Odriozola, María Nieves Cabrejas Martínez y herederos
desconocidos de Daniel Omaecheverría Cámara (recurridos no per-
sonados).

Fallamos: Que desestimando el recurso de apelación interpuesto
por la representación de Susana Pueyo Herboso contra la sentencia
dictada el 15 de junio de 1998 por el Juzgado de Primera Instan-
cia número 11 de Bilbao, en la tercería de dominio número 407/97
de la que este rollo dimana, debemos confirmar y confirmamos dicha
resolución, imponiendo a la parte apelante las costas derivadas de
esta alzada.

Así, por ésta nuestra sentencia, lo pronunciamos, mandamos
y firmamos.»

Y para que sirva de notificación a los recurridos no persona-
dos herederos desconocidos de Jerónimo Omaechevarría Odrio-
zola y de Daniel Omaechevarría Cámara, expido y firmo el presente
en Bilbao, a treinta y uno de marzo de dos mil.—El Presidente

(Núm. 2.621)

•
Don Fernando Valdés-Solís Cecchini, Presidente de la Audiencia

Provincial de Bizkaia, Sección 4.a.

Hago saber: Que en el rollo de apelación número 959/98,
dimanante del juicio de menor cuantía número 394/96, proceden-
te del Juzgado de Primera Instancia número 3 de Getxo, se ha dic-
tado sentencia cuyo encabezamiento y fallo son del tenor literal
siguiente:

«Sentencia número 171/00.—Ilmos. Sres. don Antonio Gar-
cía Martínez, doña Reyes Goenaga Olaizola y don José Angel Odrio-
zola Fernández.—En Bilbao, a veintiuno de febrero de dos mil.

Vistos en grado de apelación ante la Audiencia Provincial de
Bizkaia, Sección Cuarta, integrada por los Ilmos. Sres. Magistra-
dos, los presentes autos de juicio de menor cuantía número 394/96,
procedentes del Juzgado de Primera Instancia número 3 de Get-

xo y seguidos entre partes: como apelante Comunidad de Pro-
pietarios de la calle Lope de Vega, número 9 de Getxo, represen-
tada por el Procurador Sr. Legorburu Ortiz de Urbina y dirigida por
la Letrada Sra. Ibáñez Obregón y como apelados Venancio Bilbao
Bárcena, representado por la Procuradora Sra. Bajo Auz y dirigi-
do por la Letrada Sra. Loidi Alcaraz, Juan Luis García-Gurtubay
Fernández, representado por la Procuradora Sra. Basterreche Arco-
cha y dirigido por el Letrado Sr. López López y Collaher, S.A. (recu-
rrida no personada).

Fallamos: Que desestimando el recurso de apelación interpuesto
por la representación de la Comunidad de Propietarios sita en la
calle López de Vega, número 9 del término municipal de Getxo,
contra la sentencia de fecha 28 de julio de 1998, dictada por la Sra.
Juez del Juzgado de Primera Instancia número 3 de Getxo, en menor
cuantía número 394/96, de que este rollo dimana, debemos con-
firmar y confirmamos la referida resolución, imponiendo a la ape-
lante las costas de la presente alzada ante la desestimación de su
pretensión impugnatoria.

Así, por ésta nuestra sentencia, lo pronunciamos, mandamos
y firmamos.»

Y para que sirva de notificación al recurrido no personado Colla-
her, S.A., expido y firmo el presente en Bilbao, a treinta de marzo
de dos mil.—El Presidente

(Núm. 2.636)

•
EDICTO

Don Fernando Valdés-Solís Cecchini, Presidente de la Audiencia
Provincial Bizkaia, Sección Cuarta.

Hago saber: Que en el rollo de apelación número 860/98,
dimanante del juicio de menor cuantía número 505/95, proceden-
te del Juzgado de Primera Instancia número 2 de Bilbao, se ha dic-
tado sentencia cuyo encabezamiento y fallo son del tenor literal
siguiente:

«Sentencia número 177/00.—Ilmos. Sres. don Antonio Gar-
cía Martínez, doña Reyes Goenaga Olaizola y don José Angel Odrio-
zola Fernández.—En Bilbao, a veintiuno de febrero de dos mil.

Vistos en grado de apelación ante la Audiencia Provincial de
Bizkaia, Sección Cuarta, integrada por los Ilmos. Sres. Magistra-
dos, los presentes autos de juicio de menor cuantía número 505/97,
procedentes del Juzgado de Primera Instancia número 2 de Bil-
bao y seguidos entre partes: como apelante Landa y Cía. Impor-
tadores y Agentes, S.A., representada por la Procuradora Sra. Eche-
varría Gabiña y dirigida por el Letrado Sr. Aumente y como apelados
María del Carmen Fradejas Barrios, Agenor Alonso Rodríguez, repre-
sentados por la Procuradora Sra. Pacheco Gurpegui y dirigidos por
la Letrada Sra. Rodríguez Cuesta y C.P. número 72 del Barrio de
Eletxolerri-Larrondo de Lujua (recurrido no personado).

Fallamos: Que desestimando el recurso de apelación formu-
lado por la Procuradora Sra. Echevarría, en representación de Lan-
da y Cía. Importadores y Agentes, S.L., frente a la sentencia dic-
tada el día 22 de septiembre de 1998 por el Juzgado de Primera
Instancia número 2 de Bilbao, en autos de juicio de menor cuan-
tía número 505/97, debemos confirmar y confirmamos dicha
resolución, con imposición de las costas de esta alzada a la par-
te recurrente.»

Y para que sirva de notificación a la recurrida no personada
Comunidad de Propietarios del Edificio Industrial número 72 del
Barrio Eletxolerri-Larrondo de Lujua, expido y firmo el presente en
Bilbao, a seis de abril de dos mil.—El Presidente

(Núm. 2.773)

•
Don Fernando Valdés-Solís Cecchini, Presidente de la Sección Cuar-

ta de la Audiencia Provincial de Bizkaia.

Hago saber: Que en el rollo de apelación civil número
725/98, dimanante de tercería número 668/97, procedente del Juz-
gado de Primera Instancia número 4 de Bilbao, se ha dictado reso-
lución del tenor literal siguiente:
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«Providencia.—Ilmos. Sres. Presidente: don Fernando Valdés-
Solís Cecchini y Magistrados: don Enrique García García y don Igna-
cio Olaso Aspiroz.—En Bilbao, a quince de marzo de dos mil.

El escrito presentado por la Procuradora Sra. De Insausti Mon-
talvo, únase al rollo de su razón entregando copia a las demás par-
tes personadas.

Se tiene por renunciado al Letrado don Carlos Bolado Rodrí-
guez en la defensa de don Enrique Alonso Llamas.

Requíerase a don Enrique Alonso Llamas para que en el pla-
zo de quince días designe nuevo abogado que le defienda, bajo
apercibimiento, de que en caso contrario, se continuará en su rebel-
día la sustanciación de la apelación. Y para su práctica líbrese exhor-
to al Juzgado Decano de Getxo.

Lo acuerda la Sala y rubrica el Ilmo. Sr. Presidente. Doy fe.—
El Presidente.—El Secretario.»

Y para que sirva de notificación y requerimiento a Enrique Alon-
so Llamas expido y firmo el presente en Bilbao, a siete de abril de
dos mil.—El Presidente

(Núm. 2.828)

•
Don Fernando Valdés-Solís Cecchini, Presidente de la Sección Cuar-

ta de la Audiencia Provincial de Bizkaia.
Hago saber: Que en el rollo de apelación civil número

603/98, dimanante del de menor cuantía número 217/95, proce-
dente del Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 1 de
Getxo, se ha dictado sentencia cuyo encabezamiento y parte dis-
positiva son del tenor literal siguiente:

«Sentencia número 190/00.—Ilmo. Sr. don Antonio García Mar-
tínez, Ilma. Sra. doña Reyes Goenaga Olaizola e Ilmo. Sr. don José
Angel Odriozola Fernández.—En Bilbao, a veinticuatro de febre-
ro de dos mil.

Vistos en grado de apelación ante la Audiencia Provincial de
Bizkaia, Sección Cuarta, integrada por los Ilmos. Sres. Magistra-
dos, los presentes autos de juicio de menor cuantía número 217/95,
procedentes del Juzgado de Primera Instancia e Instrucción
número 1 de Getxo y seguidos entre partes: como apelantes Gre-
gorio Panera Marianini y Francisco Javier Mendizabal Pérez, repre-
sentados por la Procuradora Sra. Basterreche Arcocha y dirigidos
por el Letrado Sr. Ron de la Peña y como apelados C.P. Calle Barria
2 y Reina María Cristina número 1 de Las Arenas (Getxo), repre-
sentadas por la Procuradora Sra. De la Iglesia Mendoza y dirigi-
das por el Letrado Sr. Sotomayor Anduiza, herederos de Pedro Julio
de la Fuente: Julio y Adoración de la Fuente Revuelta, represen-
tados por la procuradora Sra. Bajo Auz y dirigidos por la Letrada
Sra. Loidi Alcaraz, Edificadora Zugazarte, S.A. y Construcciones
Prado, S.A. (recurridas no personadas).

Fallamos: Que estimando el recurso de apelación interpues-
to por la representación procesal de Gregorio Panera Marianini y
Francisco Mendizabal Pérez debemos revocar y revocamos par-
cialmente la sentencia apelada en cuanto les condena al abono
de la mitad de las costas causadas en el procedimiento, dado que
no procede verificar en relación con los mismos expresa conde-
na en costas, confirmando la sentencia en lo demás; y sin que pro-
ceda efectuar especial pronunciamiento en las costas de esta al-
zada.»

Y para que así conste y sirva de notificación a los rebeldes Edi-
ficadora Zugazarte, S.A. y Construcciones Prado, S.A., expido y
firmo el presente en Bilbao, a siete de abril de dos mil.—El Presi-
dente

(Núm. 2.829)

•
Don Fernando Valdés-Solís Cecchini, Presidente de la Audiencia

Provincial de Bizkaia, Sección Cuarta.
Hago saber: Que en el rollo de apelación número 127/98,

dimanante de juicio verbal número 153/97, procedente del Juzgado
de Primera Instancia número 11 de Bilbao, se ha dictado senten-
cia cuyo encabezamiento y fallo son del tenor literal siguiente:

«Sentencia número 1.116/99.—Ilmos. Sres. don Fernando Val-
dés-Solís Cecchini, don Ignacio Olaso Azpiroz y don José Angel
Odriozola Fernández.—En Bilbao, a diez de diciembre de mil nove-
cientos noventa y nueve.

Vistos en grado de apelación ante la Audiencia Provincial de
Bizkaia, Sección Cuarta, integrada por los Ilmos. Sres. Magistra-
dos reseñados, los autos de juicio verbal número 153/97 del Juz-
gado de Primera Instancia número 11 de Bilbao, y seguidos entre
partes: como apelante, el demandado Consorcio de Compensa-
ción de Seguros, asistido por el Abogado del Estado; y como ape-
lados, la demandada, que ha impugnado el recurso, Aurora Polar,
S.A., representada por el Procurador don Gonzalo Aróstegui, la
demandante, que se ha adherido e impugnado el recurso Espe-
ranza Iglesias Andrés, asistida por el Letrado don Mikel Sáez Sala-
zar y el demandado Buenaventura Rodríguez Hernández, que no
ha impugnado el recurso.

Fallamos: Que, estimando el recurso de apelación interpuesto
por el Consorcio de Compensación de Seguros y la adhesión al
mismo formulada por Esperanza Iglesias Andrés contra la sentencia
dictada por el Juzgado de Primera Instancia número 11 de Bilbao
en los autos de juicio verbal número 153/97 de los que este rollo
dimana, revocamos dicha resolución en el sentido de absolver al
Consorcio de Compensación de Seguros de la obligación de pago
que fue declarada por la sentencia de instancia, viniendo obliga-
da a dicho pago Aurora-Polar, S.A., así como a los intereses del
artículo 20 de la ley sobre el contrato de seguro; se confirma la reso-
lución recurrida en sus demás pronunciamientos, salvo en lo rela-
tivo a las costas, imponiéndose a la demandante las causadas en
la instancia por el Consorcio de Compensación de Seguros, sin con-
dena expresa respecto de las restantes y de las causadas en este
recurso.

Así, por ésta nuestra sentencia, lo pronunciamos, mandamos
y firmamos.»

Y para que sirva de notificación al recurrido no personado Bue-
naventura Rodríguez Hernández, expido y firmo el presente en Bil-
bao, a trece de abril de dos mil.—El Presidente

(Núm. 3.096)

•
SECCION QUINTA

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En esta Audiencia Provincial de Bizkaia, Sección Quinta, se
sigue rollo de apelación número 614/97 en el que se ha dictado
auto de aclaración de sentencia cuyo encabezamiento y parte dis-
positiva son del tenor literal siguiente:

«Auto.—Ilmas. Sras. Presidenta doña María Elisabeth Huer-
ta Sánchez, Magistrada doña Mercedes Oliver Albuerne y Magis-
trada doña Leonor Cuenca García.—En Bilbao, a veintidós de mar-
zo de dos mil.

Parte dispositiva

La Sala acuerda: Corregir el error padecido en la sentencia
dictada por esta Sala el día diecisiete de de enero de dos mil en
el rollo de apelación número 614 de 1997, que quedará del tenor
literal siguiente:

Fallamos: Que estimando el recurso de apelación interpues-
to por la representación de Bilbao Bizkaia Kutxa contra la sentencia
dictada el día 30 de septiembre de 1994 por la Ilma. Sra. Magis-
trada del Juzgado de Primera Instancia número 4 de Barakaldo en
el juicio declarativo de menor cuantía número 96 de 1993 del que
dimana el presente rollo, debemos revocar y revocamos dicha reso-
lución y en su virtud y con estimación de la petición subsidiaria arti-
culada en la demanda declaramos que la compraventa efectuada
por José Manuel Conde Sevilla en favor de Ana María Fernández
Carbonall, mediante escritura pública otorgada el día 8 de noviem-
bre de 1989, ante el Notario de Santurce don José Juan Pachei-
ra Calleja, constituye un negocio rescindible, por haber sido efec-
tuada en fraude de los legítimos intereses de la actora y en
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consecuencia se rescinde dicha compraventa, dejándola sin nin-
gún valor ni efecto, en lo que se refiere a Bilbao Bizkaia Kutxa y
en cuanto sea bastante para satisfacer su crédito, y se ordena la
cancelación de la inscripción registral actual o en su caso, la ins-
cripción de la modificación de la titularidad dispositiva del titular ins-
crito mediante el correspondiente mandamiento al Registro de la
Propiedad de Navahermosa (Toledo) y respecto de las fincas siguien-
tes:

1. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Los
Navalmorales: Parcela 474 del plano (320 de la escritura de par-
celación). Referencia registral en Registro de la Propiedad de Nava-
hermosa, tomo 838, libro 149 de los Navalmorales, folio 65, finca
número 11.427.

2. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Nava-
hermosa: Parcela 243 del plano (166 de la escritura de parcela-
ción). Referencia registral en Registro de la Propiedad de Nava-
hermosa, tomo 834, libro 83 de Navahermosa, folio 236, finca número
8.817.

3. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Los
Navalmorales: Parcela 456 del plano. Referencia registral en Regis-
tro de la Propiedad de Navahermosa, tomo 838, libro 149 de Los
Navalmorales, folio 14, finca número 11.410.

4. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Nava-
hermosa: Parcela 158 del plano (141 de la escritura de parcela-
ción). Referencia registral en Registro de la Propiedad de Nava-
hermosa, tomo 834, libro 83 de Navahermosa, folio 161, finca número
8.792.

5. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Los
Navalmorales: Parcela 502 del plano. Referencia registral en Regis-
tro de la Propiedad de Navahermosa, tomo 838, libro 149 de Los
Navalmorales, folio 110, finca número 11.442.

6. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Los
Navalmorales: Parcela 457 del plano. Referencia registral en Regis-
tro de la Propiedad de Navahermosa, tomo 838, libro 149 de los
Navalmorales, folio 17, finca número 11.411.

7. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Nava-
hermosa: Parcela 213 del plano (26 de la escritura de parcelación).
Referencia registral en Registro de la Propiedad de Navahermo-
sa, tomo, libro 82 de Navahermosa, folio 68, finca número 8.677.

8. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Nava-
hermosa: Parcela 212 del plano (27 de la escritura de parcelación).
Referencia registral en Registro de la Propiedad de Navahermo-
sa, tomo 832, libro 82 de Navahermosa, folio 71, finca número 8.678.

9. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de Los
Navalmorales: Parcela 173 del plano. Referencia registral en Regis-
tro de la Propiedad de Navahermosa, tomo 834, libro 83 de Nava-
hermosa, folio 188, finca número 8.801.

10. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de
Los Navalmorales: Parcela 68 del plano (128 de la escritura de par-
celación). Referencia registral en Registro de la Propiedad de Nava-
hermosa, tomo 834, libro 83 de Navahermosa, folio 122, finca núme-
ro 8.779.

11. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de
Navahermosa: Parcela 301 del plano (36 de la escritura de par-
celación). Referencia registral en Registro de la Propiedad de Nava-
hermosa, tomo 832, libro 82 de Navahermosa, folio 97, finca núme-
ro 8.687.

12. Finca sita en Urbanización Río Cedena, en término de
Los Navalmorales: Parcela 455 del plano. Referencia registral en
Registro de la Propiedad de Navahermosa, tomo 838, libro 149 de
los Navalmorales, folio 11, finca número 11.409.

Condenando a los demandados José Manuel Conde Sevilla
y Ana María Fernández Carbonell a estar y pasar por las prece-
dentes declaraciones y a otorgar si ello fuere preciso, cuantos docu-
mentos públicos y privados hagan posible el cumplimiento de lo
solicitado; todo ello con imposición a los demandados de las cos-
tas de la primera instancia y no se hace especial pronunciamien-
to respecto de las devengadas en esta alzada.

Así, por ésta nuestra sentencia, de la que se unirá certifica-
ción al rollo, definitivamente juzgando, lo pronunciamos, manda-
mos y firmamos.

Así, por este auto, lo acuerdan, mandan y firman las Ilmas.
Sras. que lo encabezan.

Contra la presente resolución cabe interponer recurso de casa-
ción, debiéndose interesar su preparación ante esta Sección en
el plazo de diez días.»

Y para que conste y sirva de notificación en forma a la parte
apelada, en ignorado paradero, José Manuel Conde Sevilla y para
su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente
en Bilbao, a veinticuatro de marzo de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.386)

•
CEDULA DE NOTIFICACION

En esta Audiencia Provincial, Sección Quinta de Bilbao,
Comisión de Apoyo, se sigue rollo de apelación número 305/98 en
el que se ha dictado sentencia cuyo encabezamiento y parte dis-
positiva dicen así:

«Sentencia número 268/00.—Ilmos. Sres. doña Reyes Cas-
tresana García, don Manuel José Baeza Díaz-Portales y don Pedro
Luis García Muñoz.—En Bilbao, a treinta y uno de marzo de dos
mil.

Vistos en grado de apelación ante la Audiencia Provincial de
Bizkaia, Sección Quinta, en Comisión de Servicios, integrada por
los Ilmos. Sres. Magistrados, los presentes autos de juicio de menor
cuantía número 77/97, procedentes del Juzgado de Primera Ins-
tancia número 10 de Bilbao, y del que son parte como apelante:
la demandante Banco de Santander, S.A., representada por el Pro-
curador don Rafael Eguidazu Buerba y asistido del Letrado don Juan
A. Eizaguirre; y, como apelados: el demandado José Manuel Gain-
za Alonso, representado por el Procurador don Germán Ors Simón
y asistido del Letrado don Iñaki Martínez Azcona, e Hinconorte, S.A.
y José María Gutiérrez Sánchez, continuando en situación procesal
de rebeldía.

Fallamos: Que desestimando el recurso de apelación interpuesto
por Banco de Santander, S.A., representado por el Procurador don
Rafael Eguidazu Buerba, contra la sentencia de fecha 20 de ene-
ro de 1998 del Juzgado de Primera Instancia número 10 de Bil-
bao, debemos confirmarla y la confirmamos con expresa imposi-
ción a la parte apelante de las costas causadas en esta segunda
instancia.»

Y para que sirva de notificación en forma al recurrido no per-
sonado Hinconorte, S.A. y José María Gutiérrez Sánchez, y su publi-
cación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Bil-
bao, a seis de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 3000)

•
CEDULA DE NOTIFICACION

En esta Audiencia Provincial, Sección Quinta de Bilbao,
Comisión de Apoyo, se sigue rollo de apelación número 509/98 en
el que se ha dictado auto cuyo encabezamiento y parte dispositi-
va dicen así:

«Auto número 67/00.—Ilmos. Sres.: Presidenta doña Reyes
Castresana García, Magistrado don Manuel José Baeza Díaz-Por-
tales y Magistrado don Pedro Luis García Muñoz.—En Bilbao, a
catorce de marzo de dos mil.

Vistos por la Sección Quinta de esta Audiencia Provincial el
recurso de apelación contra el auto de fecha 14 de mayo de 1998,
dictado en el juicio ejecutivo número 817/93, seguido en primera
instancia ante el Juzgado de Primera Instancia número 3 de Bil-
bao y del que son partes como demandante la entidad BBK, repre-
sentada por la Procuradora Sra. Gallego Castañiza y con Letrado
Sr. Iglesias, y como demandados Juan María Aldazabal Iturrios-
pe, representado por la Procuradora Sra. Miral Oronoz y dirigido
por el Letrado Sr. Bernáldez y Procesos Térmicos, S.A. y María Jesús
Rodríguez Mamolar, en situación procesal de rebeldía en esa ins-
tancia, siendo Ponente en esta alzada el Ilmo. Sr. Magistrado don
Pedro Luis García Muñoz.
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Parte dispositiva

Que desestimando el recurso de apelación interpuesto por la Pro-
curadora doña Carmen Miral Oronoz, en nombre y representación de
Juan María Aldazabal Iturrospe, contra el auto de 14 de mayo de 1998
dictado por el Juzgado de Primera Instancia número 3 de Bilbao, debe-
mos confirmar y confirmamos dicha resolución con expresa condena
de las costas causadas en esta instancia a la parte recurrente.

Devuélvase los autos al Juzgado del que proceden con tes-
timonio de esta resolución, para su cumplimiento.

Esta resolución es firme y contra la misma no cabe recurso.»

Y para que sirva de notificación en forma al recurrido no per-
sonado Procesos Térmicos, S.A. y María Jesús Rodríguez Mamo-
lar y su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la pre-
sente en Bilbao, a seis de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 3.001)

•
SECCION SEXTA

CESE DE REQUISITORIA

Por la presente se deja sin efecto la requisitoria de fecha 31
de marzo de 2000 cuyo texto literal era el siguiente:

«Causa.—La Audiencia Provincial de Bizkaia, Sección Sex-
ta, en la causa de rollo penal número 20/00 que se sigue por ela-
boración, tenencia y tráfico de drogas.

Motivo: Haberse comparecido ante este Tribunal.

Actuación que se interesó: Búsqueda, detención e ingreso en
prisión a disposición de este Tribunal.

Datos de identificación

Apellido 1.o: Adulai.
Apellido 2.o: Balde.
Nombre: Fernando.
Lugar de nacimiento: Guinea Bissau.
Nombre del padre: Sire Djau.
Nombre de la madre: Amadu Balde.
DNI/Número de pasaporte: RE042731.

Domicilio: Calle Industria, número 171-1.o-1.a de Barcelona o
Lauaxeta, 8-4.o A de Bilbao, provincia de Bizkaia.

País: España.

Referencia diligencias/atestado: Número 1427-98.
Fecha: 31 de julio de 1998.
Cuerpo policial: Ertzaintza.
Dependencia: Bilbao. Localidad: Bilbao. Provincia: Bizkaia.

En Bilbao, a cuatro de abril de dos mil.—El Secretario Judicial
(V-955)

•
EDICTO

(REQUISITORIA)

Por la presente se llama al acusado que se indica, para que
se presente en este Tribunal en el plazo de diez días, por haber-
se así acordado en la causa referenciada.

Datos personales

Nombre y apellidos: Dame Ndiaye.
Nacido el 13 de octubre de 1967 en Dakar (Senegal).
Hijo de Dibe y de Motoaw.
Señas personales (último domicilio conocido): Calle San

Francisquito, número 1-5.o E de Bilbao.
Territorio en el que puede encontrarse: Euskadi.

Datos de la causa

Causa: Rollo penal número 33/00.
Delito del que se le acusa: Contra la salud pública.
Motivo por el que se le llama: Acudir a juicio oral el 8 de mayo

de 2000.

Prevención legal

De no personarse el requisitoriado en el término fijado será
declarado rebelde y le parará el perjuicio a que hubiere lugar con
arreglo a la ley.

Encargo de busca

Al propio tiempo se encarga a todas las autoridades y se orde-
na a los agentes de la policía procedan a la busca y captura del
mencionado acusado y caso de hallarle sea ingresado en prisión
a disposición de este Tribunal, poniéndose en contacto telefónico
con esta Audiencia en el teléfono número 94 401 66 67 o por fax
al número 94 401 69 92.

En Bilbao, a diecisiete de abril de dos mil.—El Secretario Judi-
cial

(V-1.068)

•
Juzgado de lo Social número 3 de Bizkaia

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María Silva Goti, Secretaria Judicial del Juzgado de lo Social
número 3 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 480/98, ejecución núme-
ro 58/99, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Fermín Labraza Cuñado y Juan Carlos Santamaría Cruzado, con-
tra la empresa Construcciones y Reformas Aenar, S.L., sobre can-
tidad, se ha dictado lo siguiente:

Se tiene por subrogado al Fondo de Garantía Salarial en el
crédito de quienes se menciona en el hecho segundo de esta reso-
lución y por la cuantía que se refleja bajo la columna «Abono FGS»,
cuyo importe total asciende a 1.094.466 pesetas.

Notifíquese esta resolución a las partes y al FGS.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Cons-
trucciones y Reformas Aenar, S.L., en ignorado paradero, expido
la presente para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en
Bilbao, a cuatro de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 2.819)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María Silva Goti, Secretaria Judicial del Juzgado de lo Social
número 3 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 94/00, de este Juz-
gado de lo Social, seguidos a instancias de Francisco Sevilla Rodrí-
guez, contra la empresa Fondo de Garantía Salarial y Fundirés,
S.L., sobre P01 ordinario, se ha dictado lo siguiente:

«Que estimando la demanda interpuesta por Francisco Sevi-
lla Rodríguez contra Fundirés, S.L. y Fondo de Garantía Salarial,
debo condenar y condeno a la empresa demandada a satisfacer
al actor la suma de 1.131.688 pesetas, la cual devengará con inte-
rés moratorio anual del 10% y todo ello sin perjuicio de las res-
ponsabilidades legales que pudieran derivarse para el Fondo de
Garantía Salarial.

Contra esta sentencia cabe recurso de suplicación ante la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco, debien-
do ser anunciado tal propósito mediante comparecencia o por escri-
to ante este Juzgado en el plazo de cinco días a contar desde su
notificación, debiendo para hacerlo la demandada ingresar en la
cuenta número 471900000-65-0094-00 de la entidad bancaria BBV,
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la cantidad líquida importe de la condena, sin cuyo requisito no podrá
tenerse por anunciado el recurso; asimismo deberá constituirse en
la cuenta corriente número 471900000-68-0094-00 que bajo la deno-
minación de recursos de suplicación tiene abierta este Juzgado,
la cantidad de 25.000 pesetas, debiendo presentar el correspon-
diente resguardo en la Secretaría de este Juzgado al tiempo de
interponer el recurso.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Fundirés,
S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a siete de abril de dos
mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(V-1.096)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María Silva Goti, Secretaria Judicial del Juzgado de lo Social
número 3 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 100/00, de este Juz-
gado de lo Social, seguidos a instancias de José María Barrera Cas-
tro, contra la empresa Fondo de Garantía Salarial, Fonorte, S.L.
y Royser, S.L., se ha dictado lo siguiente:

«Que estimando la demanda interpuesta por José María Barre-
ra Castro contra Fondo de Garantía Salarial, Fonorte, S.L. y Roy-
ser, S.L., debo condenar y condeno a Royser, S.L. a satisfacer al
actor la suma de 245.404 pesetas, de las cuales 205.197 pesetas
devengarán con interés moratorio del 10% anual.

Decretando la libre absolución de Fonorte, S.L.

Contra esta sentencia no cabe recurso alguno.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Fonorte,
S.L. y Royser, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a once
de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(V-1.097)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María Silva Goti, Secretaria Judicial del Juzgado de lo Social
número 3 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 278/97, ejecución núme-
ro 191/97, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Ricardo Pérez Pérez, José Ignacio Echániz Zarandona, Pedro María
Azcue Albizu, Angel Fernández Carcacia, Jesús Guarrochena Monas-
terio, José Antonio Idoyaga Ercoreca, Jesús Antonio Sánchez Sea-
ra, José I. Aspiazu Larrucea, Miguel Angel Gerekiz Ugalde y Ramón
Asturias Arribas, contra la empresa Astra Unceta y Cía., S.A., Astra
Sport, S.A., Astra Unión, S.A., Guerniquesa de Mecanizado, Tra-
tamiento y Montajes de Armas, S.A. y Astra Guernica, S.A., sobre
cantidad, se ha dictado lo siguiente:

1. Se accede a la acumulación de los presentes autos núme-
ro 278/97 a los autos número 812/96 que se siguen en el Juzga-
do de lo Social número 2 de Bizkaia y en consecuencia remítan-
se aquéllos al Juzgado requirente.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Astra Unce-
ta y Cía., S.A., Astra Sport, S.A., Astra Unión, S.A., Guerniquesa
de Mecanizado, Tratamiento y Montajes de Armas, S.A. y Astra Guer-
nica, S.A., en ignorado paradero, expido la presente para su inser-
ción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a trece de abril
de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.027)

•
Juzgado de lo Social número 4 de Bizkaia

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María Teresa Arenaza Sarasola, Secretaria Judicial del Juz-
gado de lo Social número 4 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 570/99, ejecución núme-
ro 2/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Oscar
Lumbreras Sánchez, contra la empresa Montagás Calefacciones,
S.L., sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

«Propuesta de la Secretaria Judicial doña Elena Herrero Sán-
chez.

Auto.—En Bilbao, a once de febrero de dos mil.

Hechos

1.o En 17 de noviembre de 1999 se ha dictado en este jui-
cio sentencia por la que se condena a Montagás Calefacciones,
S.L. a pagar al que seguidamente se indica las cantidades que tam-
bién se expresan:

A Oscar Lumbreras Sánchez, la cantidad de 212.470 pese-
tas, más 6.462 pesetas del 10% de interés por mora.

2.o Dicha resolución ha alcanzado al carácter de firme.

3.o Por Oscar Lumbreras Sánchez se ha solicitado la ejecución,
por la vía de apremio, de las cantidades expresadas, alegando que
no han sido satisfechas.

Razonamientos jurídicos

1.o Dispone el artículo 237 de la Ley de Procedimiento Labo-
ral (LPL) que luego que sea firme una sentencia, se procederá a
su ejecución a instancia de parte —salvo el caso de procedimiento
de oficio—, por el órgano que hubiera conocido del asunto en la
instancia; en el caso presente, este Juzgado.

2.o Dispone, a su vez, el artículo 921 de la Ley de Enjuicia-
miento Civil (LEC), al que remite el artículo de la LPL anteriormente
citado, que, si la sentencia condenase al pago de una cantidad deter-
minada y líquida, se procederá siempre y sin necesidad de previo
requerimiento personal al condenado, al embargo de sus bienes,
en la forma y por el orden establecidos en la ley.

3.o Conforme al mismo artículo 921 LEC el embargo debe
extenderse en el caso de ejecución de cantidades determinadas
y líquidas, como la actual, a los intereses legales incrementados
en dos puntos, desde la fecha de la sentencia, hasta que sea total-
mente ejecutada y en todo caso a garantizar el pago de las cos-
tas, que son a cargo de lo ejecutado, conforme a lo dispuesto en
el artículo 950 de la LEC; si bien en procedimiento laboral el embar-
go por el primer concepto no debe exceder, salvo supuestos excep-
cionales, de los intereses de un año y por las costas del diez por
ciento del principal objeto de ejecución (artículo 249 LPL).

4.o También debe tenerse en cuenta, a efectos del embargo,
que el deudor o ejecutado está obligado a efectuar, a requerimien-
to del órgano judicial, manifestación de sus bienes y derechos con
la precisión necesaria para garantizar sus responsabilidades. Deber
que, tratándose de personas jurídicas como sociedades, incumbe a
sus administradores o a las personas que legalmente les represen-
ten y cuando se trate de comunidades de bienes o grupos sin per-
sonalidad jurídica a quienes sean sus organizadores, directores o ges-
tores (artículo 247.1 y 2 de la LPL).

5.o Finalmente procede recordar que el Juez encargado de
la ejecución está facultado para imponer al deudor los apremios
pecuniarios precisos, cuando éste, sin motivo razonable, incum-
pla lo que fue obligado por la resolución judicial que se ejecuta,
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cuya cuantía puede alcanzar hasta tres millones de pesetas por
cada día de retraso (artículo 239 de la LPL, en relación los artícu-
los 33.4 y 50.4 del Código Penal).

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia dicta-
da en el presente procedimiento, solicitada por Oscar Lumbreras
Sánchez.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embar-
go de los bienes del deudor Montagás Calefacciones, S.L., sufi-
cientes para cubrir la cantidad de 212.470 pesetas, de principal,
6.462 pesetas del 10% de interés por mora y la de 13.279 pese-
tas, más otras 21.247 pesetas, calculadas por ahora y sin perjui-
cio de ulterior liquidación, para garantizar el pago de los intereses
y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de
cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del em-
bargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del em-
bargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de quince días, de no haber abonado
en su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de
los bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y
derechos con la precisión necesaria para garantizar sus respon-
sabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas, por cada día de re-
traso.

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).»

Y para que le sirva de notificación en legal forma Montagás
Calefacciones, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a siete
de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.052)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María Teresa Arenaza Sarasola, Secretaria Judicial del Juz-
gado de lo Social número 4 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 322/99, ejecución núme-
ro 142/99, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de

María Idoia Peña Andrés, contra la empresa Manufacturas JAF, S.L.,
sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

«Propuesta de la Secretaria Judicial doña María Teresa Are-
naza Sarasola.

Auto.—En Bilbao, a doce de abril de dos mil.

Hechos

1.o Por resolución de fecha 3 de diciembre de 1999 se acor-
dó en estos autos despachar ejecución contra los bienes del deu-
dor Manufacturas JAF, S.L. a fin de dar cumplimiento forzoso a lo
resuelto en sentencia recaída en los mismos.

2.o El importe del principal, intereses legales y costas pro-
visionalmente calculados que aún están pendientes de pago ascien-
de, respectivamente, a 844.502 pesetas de principal, y 18.018 pese-
tas en concepto de 10% de interés por mora, más otras 52.781
pesetas y 84.450 pesetas calculadas provisionalmente para inte-
reses y costas, una vez ya realizados los bienes que se le han halla-
do y hecho pago con su importe.

3.o Se dio audiencia por 15 días al Fondo de Garantía Sala-
rial, a fin de que señalase nuevos bienes del deudor sobre los que
hacer traba o instase lo que a su derecho conviniese, no formu-
lando ese Organismo alegación alguna en el plazo señalado.

Razonamientos jurídicos

Unico.—Procede declarar la insolvencia del deudor cuando no
se le hayan encontrado bienes suficientes con que hacer frente al
pago total de la deuda por la que se sigue el procedimiento de eje-
cución, tanto porque no quedan bienes conocidos pendientes de
realizar (insolvencia total), como si los que aún están trabados y
no han llegado a su total realización y destino son razonablemente
insuficientes —a la vista del justiprecio fijado— para lograr la ple-
na satisfacción de la deuda (insolvencia parcial, cuyo importe se
determina disminuyendo la deuda aún pendiente de abono con la
cuantía del justiprecio de esos bienes), bien entendido que, en cual-
quiera de ambos casos, dicha declaración siempre tendrá carác-
ter provisional.

Así resulta de lo dispuesto en el artículo 273 (números 2 y 3)
de la Ley de Procedimiento Laboral, concurriendo en el presente
caso los requisitos que autorizan a un pronunciamiento de esa natu-
raleza.

Por todo lo cual,

DISPONGO:

A los efectos de las presentes actuaciones (autos núme-
ro 322/99, ejecución número 142/99); y para el pago de 844.502
pesetas de principal, 18.018 pesetas en concepto de 10% de
interés por mora, más 52.781 pesetas y 84.450 pesetas para
intereses y costas, se declara insolvente, por ahora, al deu-
dor Manufacturas JAF, S.L., sin perjuicio de que pudieran encon-
trársele nuevos bienes que permitieran hacer efectiva la deu-
da aún pendiente de pago.

Notifíquese a las partes y a dicho Organismo.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Manufac-
turas JAF, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a doce de
abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.053)
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Juzgado de lo Social número 6 de Bizkaia

EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Amaya Galdós Marquínez, Oficial en funciones de Secreta-
ria Judicial del Juzgado de lo Social número 6 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 24/00, de este Juz-
gado de lo Social, seguidos a instancias de Vicente Reigada Mar-
tín, Matías Gómez Fernández, Raúl García Porto, Juan Carlos Huer-
ta Trujillo, Juan Aitor Urquijo Alberdi, Germán Milio Borreguero, Julián
Olivera Prado y Fernando Velasco García, contra la empresa Foga-
sa y Fundirés, S.L., sobre cantidad, se ha dictado sentencia, cuya
parte dispositiva es del tenor siguiente:

«Fallo: Que estimando la demanda formulada por Vicente Rei-
gada Martín, Matías Gómez Fernández, Raúl García Porto, Juan
Carlos Huerta Trujillo, Juan Aitor Urquijo Alberdi, Germán Milio Borre-
guero, Julián Olivera Prado y Fernando Velasco García contra Fun-
dirés, S.L., debo condenar y condeno a la empresa demandada a
abonar a la actora las siguientes cantidades: Quinientas dos mil
novecientas veinticinco pesetas (502.925 ptas.) a Matías Gómez
Fernández, cuatrocientas siete mil setecientas dieciocho pesetas
(407.718 ptas.) a Fernando Velasco García, doscientas setenta y
cinco mil ciento cuarenta y cinco pesetas (275.145 ptas.) a Vicen-
te Reigada Martín, quinientas catorce mil treinta y una pesetas
(514.031 ptas.) a Raúl García Porto, trescientas cuarenta y siete
mil cuatrocientas sesenta y una pesetas (347.461 ptas.) a Germán
Milio Borreguero, trescientas treinta y nueve mil doscientas seten-
ta y cinco pesetas (339.275 ptas.) a Julián Olivera Prado, doscientas
sesenta y una mil ochocientas cuatro pesetas (261.804 ptas.) a Juan
Carlos Huertas Trujillo, y trescientas quince mil ciento tres pese-
tas (315.103 ptas.) a Juan Aitor Urquijo Alberdi.

Se absuelve al Fondo de Garantía Salarial, sin perjuicio de su
responsabilidad, caso de declararse la insolvencia de la empresa
demandada.

Contra esta sentencia cabe recurso de suplicación que debe-
rá anunciarse dentro de los cinco días siguientes a la notificación,
por comparecencia o por escrito de las partes, su abogado o repre-
sentante, designando el letrado que habrá de interponerlo. Sien-
do posible el anuncio por la mera manifestación de aquéllos al ser
notificados. La empresa deberá al mismo tiempo acreditar haber
consignado el importe de la condena en la cuenta de este Juzga-
do en el Banco Bilbao Vizcaya número 4722/000/69/0024/00 pudien-
do sustituirse por aseguramiento mediante aval bancario, constando
la responsabilidad solidaria del avalista; más otra cantidad de 25.000
pesetas en la cuenta número 4722/000/99/0024/00 y en impreso
separado del importe de la condena.

Así, por ésta mi sentencia, definitivamente juzgando, lo pro-
nuncio, mando y firmo.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Fundirés,
S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a doce de abril de dos
mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 2.988)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Amaya Galdós Marquínez, Oficial en funciones de Secreta-
ria Judicial del Juzgado de lo Social número 6 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 699/99, ejecución núme-
ro 75/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Lourdes Alvarez Bilbao, contra la empresa Nietos de Alfredo Alva-
rez, S.L., sobre cantidad, se ha dictado auto de 12 de abril de 2000
en cuya parte dispositiva dice como sigue:

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia dicta-
da en el presente procedimiento, solicitada por Lourdes Alvarez Bil-
bao.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embar-
go de los bienes del deudor Nietos de Alfredo Alvarez, S.L., sufi-
cientes para cubrir la cantidad de 906.684 pesetas, de principal y
la de 32.292 pesetas de mora y 94.000 pesetas calculadas por aho-
ra y sin perjuicio de ulterior liquidación, para garantizar el pago de
los intereses y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de
cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del em-
bargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del em-
bargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de cinco días, de no haber abonado
en su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de
los bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y
derechos con la precisión necesaria para garantizar sus respon-
sabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas, por cada día de re-
traso.

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Así, por éste su auto, lo pronuncia, manda y firma, el Ilmo. Sr.
Magistrado-Juez don José Ramón Blanco Fernández. Doy fe.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Nietos de
Alfredo Alvarez, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a cator-
ce de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.056)

•
Juzgado de lo Social número 7 de Bizkaia

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María José Marijuán Gallo, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 7 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 571/99, recurso
número 24/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instan-
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cias de Fernando Santamaría Totorikagüena, contra la empresa
Construcciones y Reformas Veiga, S.A., INSS y TGSS, sobre Segu-
ridad Social, se ha dictado la siguiente:

«Propuesta de la Secretaria Judicial doña María José Mari-
juán Gallo.

Auto.—En Bilbao, a seis de abril de dos mil.

DISPONGO:

Tener por desistida a la parte recurrente del recurso de supli-
cación interpuesto contra la sentencia dictada en este procedimiento.

Notifíquese la presente resolución a las partes.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Cons-
trucciones y Reformas Veiga, S.A., en ignorado paradero, expido
la presente para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en
Bilbao, a seis de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 2.862)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María José Marijuán Gallo, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 7 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 167/99, ejecución núme-
ro 39/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
José Miguel Calvo González, contra la empresa José Ortiz, S.A.,
sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia dicta-
da en el presente procedimiento, solicitada por José Miguel Cal-
vo González.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embar-
go de los bienes del deudor José Ortiz, S.A., suficientes para cubrir
la cantidad de 855.525 pesetas, de principal y la de 94.107 pese-
tas más otras 85.525 pesetas, calculadas por ahora y sin perjui-
cio de ulterior liquidación, para garantizar el pago de los intereses
y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de
cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del em-
bargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del em-
bargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de cinco días, de no haber abonado
en su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de
los bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y
derechos con la precisión necesaria para garantizar sus respon-
sabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación

impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas, por cada día de re-
traso.

7. Notifíquese esta resolución a las partes, representación
legal de los trabajadores de la empresa deudora, y al Fondo de
Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el pro-
ceso (artículo 249 y 23 LPL).

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Así, por éste su auto, lo pronuncia, manda y firma, la Ilma. Sra.
Magistrada-Juez doña Cristina Isabel Padro Rodríguez. Doy fe.—
La Magistrada-Juez.—La Secretaria Judicial.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a José Ortiz,
S.A., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a veintinueve de mar-
zo de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(V-1.105)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María José Marijuán Gallo, Secretaria Judicial del Juzgado
de lo Social número 7 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 474/99, ejecución núme-
ro 150/99, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Gregorio Hazas Gutiérrez, contra la empresa Transportes Acha,
S.A., sobre despido, se ha dictado la siguiente:

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva del auto de fecha 21 de
enero de 2000 dictada en el presente procedimiento, solicitada por
Gregorio Hazas Gutiérrez.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embar-
go de los bienes del deudor Transportes Acha, S.A., suficientes para
cubrir la cantidad de 9.370.400 pesetas, de principal y la de 1.030.744
pesetas más otras 937.040 pesetas, calculadas por ahora y sin per-
juicio de ulterior liquidación, para garantizar el pago de los intere-
ses y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de
cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del em-
bargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del em-
bargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de cinco días, de no haber abonado
en su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de
los bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y
derechos con la precisión necesaria para garantizar sus respon-
sabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.
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Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas, por cada día de re-
traso.

7. Notifíquese esta resolución a las partes, representación
legal de los trabajadores de la empresa deudora, y al Fondo de
Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el pro-
ceso (artículo 249 y 23 LPL).

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Así, por éste su auto, lo pronuncia, manda y firma, la Ilma. Sra.
Magistrada-Juez doña Cristina Isabel Padro Rodríguez. Doy fe.—
La Magistrada-Juez.—La Secretaria Judicial.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Transpor-
tes Acha, S.A., en ignorado paradero, expido la presente para su
inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a trece de
abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(V-1.106)

•
Juzgado de lo Social número 8 de Bizkaia

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña María Angeles Blázquez Cosmes, Secretaria Judicial del Juz-
gado de lo Social número 8 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 206/97, ejecución núme-
ro 5010/98, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias
de Jesús Miguel Rodríguez, José Ignacio Zabala Echeandía, Basi-
lio Pretel Márquez, Ramón Felipe Plaza Fernández, Martín Gómez
Goicoechea, Graciano Rodríguez Rodríguez, María Rosario Eche-
varría Echevarría, Juan Cruz Aguirre Jáuregui, Francisco Javier Beris-
tain Alonso, José Ramón Uribechevarría Begoña, José Luis Jáu-
regui Jáuregui, Cándido Muga Peña, José Miguel Urruticoechea
Altuna, Antonio Arenas Ruiz, María Teresa Albizua Martínez,
Francisco Andrés Rodríguez García, José Antonio Mena Giménez,
José Corrales Gómez, Domingo Martínez González, Pedro Apa-
ricio Ibáñez y José Ignacio Ibáñez Omaechevarría, contra la empre-
sa Forinfer S.A., La Papelera Española, S.A., Papelera de Aran-
guren, S.L. y FOGASA, sobre cantidad ERE, se ha dictado el
siguiente:

«Auto.—En Bilbao, a siete de marzo de dos mil.

Hechos

1.o En las presentes actuaciones se practicó tasación de cos-
tas-liquidación de intereses causados, ascendiendo a un total de
11.914.558 pesetas.

2.o Dado el oportuno traslado a las partes por término de tres
días para que procedieran a impugnarla si les convenía, lo deja-
ron transcurrir sin hacer manifestación alguna.

3.o No ha sido consignada en la cuenta de este Juzgado can-
tidad alguna para el pago de intereses y costas.

Razonamientos jurídicos

1.o A tenor del artículo 950 de la Ley de Enjuiciamiento Civil
las costas que se ocasionaren para el cumplimiento de las ejecu-

torias serán de cargo del que haya sido condenado en la senten-
cia de cuya ejecución se trate.

2.o Establece el artículo 921 de la Ley de Enjuiciamiento Civil
que cuando la resolución condene al pago de una cantidad líqui-
da, ésta devengará, desde que fuere dictada hasta que sea total-
mente ejecutada, un interés anual igual al del interés legal del dine-
ro incrementado en dos puntos.

3.o De conformidad con el artículo 266, 2 y 3 de la Ley de
Procedimiento Laboral, la liquidación de intereses podrá formularse
al tiempo y en la misma diligencia en que se realice la tasación de
costas, en la que podrán incluirse los honorarios o derechos de Abo-
gados, Procuradores o Graduados Sociales colegiados, devengados
en la ejecución.

4.o No habiendo sido impugnada la tasación de costas-liqui-
dación de intereses por ninguna de las partes y estando la misma
practicada con arreglo a derecho, procede aprobarla y satisfacer-
la siguiendo el orden establecido en el artículo 265 del L.P.L.

Por todo lo expuesto,

DISPONGO:

Se aprueba la tasación-liquidación practicada por la suma de
11.914.558 pesetas a cuyo pago resulta condenada la parte deman-
da en las presentes actuaciones.

Se le requiere para que el plazo de diez días abone dicha suma
con apercibimiento de que de no hacerlo se procederá por la vía
de apremio.

Notifíquese esta resolución a las partes.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 183.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral), y sin que pueda ser objeto de impugnación la tasación-
liquidación practicada la cual es firme (artículo 428 de la Ley de
Enjuiciamiento Civil).

Lo que propongo a S.S.a para su conformidad.»

«Conforme: El Magistrado-Juez don José Antonio González
Saiz.—La Secretaria Judicial.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Sorinpel
S.A., La Papelera Vizcaína, S.A., Forinfer S.A., Copesa Ibérica, S.A.,
La Papelera Española, S.A., Papelera 4, S.L., Bilbao Papelera 4,
S.L., Papelera 5, S.L. y sus Comités de Empresa, en ignorado para-
dero, expido la presente para su inserción en el «Boletín Oficial de
Bizkaia», en Bilbao, a ocho de marzo de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia, o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 2.863)

•
Juzgado de lo Social número 9 de Bizkaia

EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Elena Herrero Sánchez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 9 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 559/99, ejecución núme-
ro 18/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
María Victoria Berguices Jauroso y Gloria Ronda Martínez, con-
tra la empresa Internacional Work Agency Ltd., sobre despido, se
ha dictado la siguiente:

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia dicta-
da en el presente procedimiento, solicitada por María Victoria Ber-
guices Jauroso y Gloria Ronda Martínez.
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2. Procédase sin previo requerimiento de pago, al embargo
de los bienes del deudor Internacional Work Agency Ltd., suficientes
para cubrir la cantidad de 1.543.634 pesetas, de principal y la de
308.727 pesetas, calculadas por ahora y sin perjuicio de ulterior
liquidación, para garantizar el pago de los intereses y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para requerir el
auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de cualquier
otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del embargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del em-
bargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le represente
para que en el plazo de 10 días, de no haber abonado en su totalidad
la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de los bienes embargados,
presente manifestación de sus bienes y derechos con la precisión nece-
saria para garantizar sus responsabilidades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las per-
sonas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bienes y
en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea éste.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas.

Notifíquese esta resolución a las partes, representación legal
de los trabajadores de la empresa deudora, y al Fondo de Garan-
tía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el proceso (artícu-
lo 249 y 23 LPL).

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Así, por éste su auto, lo pronuncia, manda y firma, la Ilma. Sra.
Magistrada-Juez doña Susana Castaños del Molino. Doy fe.—La
Magistrada-Juez.—La Secretaria Judicial.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Interna-
cional Work Agency Ltd., en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a
doce de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que la siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.029)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Elena Herrero Sánchez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 9 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 496/99, ejecución núme-
ro 24/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
José Antonio González González, contra la empresa Resigás, S.L.,
sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia dicta-
da en el presente procedimiento, solicitada por José Antonio Gon-
zález González.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embar-
go de los bienes del deudor Resigás, S.L., suficientes para cubrir
la cantidad de 772.528 pesetas, más 10% de interés de mora (24.128
ptas.), de principal y la de 159.331 pesetas, calculadas por ahora
y sin perjuicio de ulterior liquidación, para garantizar el pago de los
intereses y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de
cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del em-
bargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del embar-
go.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de 10 días, de no haber abonado en
su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de los
bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y dere-
chos con la precisión necesaria para garantizar sus responsabili-
dades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas.

Notifíquese esta resolución a las partes, representación legal
de los trabajadores de la empresa deudora, y al Fondo de Garan-
tía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el proceso (artícu-
lo 249 y 23 LPL).

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Así, por éste su auto, lo pronuncia, manda y firma, la Ilma. Sra.
Magistrada-Juez doña Susana Castaños del Molino. Doy fe.—La
Magistrada-Juez.—La Secretaria Judicial.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Resigás,
S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a doce de abril de dos
mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.031)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Elena Herrero Sánchez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 9 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 387/99, ejecución núme-
ro 139/99, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Luis Moriche Ríos, contra la empresa Maulen Arquitectura de Inte-
riores, S.L., sobre despido, se ha dictado lo siguiente:
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DISPONGO:

A los efectos de las presentes actuaciones (autos número
387/99, ejecución número 139/99); y para el pago de 912.487 pese-
tas de principal, 182.497 pesetas de intereses y calculadas para
costas, se declara insolvente, por ahora, al deudor Maulen Arqui-
tectura de Interiores, S.L., sin perjuicio de que pudieran encontrársele
nuevos bienes que permitieran hacer efectiva la deuda aún pen-
diente de pago.

Notifíquese a las partes y a dicho Organismo.

Una vez firme esta resolución, archívese.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Lo que propongo a S.S.a para su conformidad.

«Conforme: La Magistrada-Juez doña Susana Castaños del
Molino.—La Secretaria Judicial.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Maulen Arqui-
tectura de Interiores, S.L., en ignorado paradero, expido la presente
para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a
once de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.030)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Elena Herrero Sánchez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 9 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 456/99, ejecución núme-
ro 16/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Gonzalo Peños Salinas y Juan José Setién Ruiz, contra la empre-
sa Román Jesús González González, sobre despido, se ha dic-
tado la siguiente:

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia dicta-
da en el presente procedimiento, solicitada por Gonzalo Peños Sali-
nas y Juan José Setién Ruiz.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embar-
go de los bienes del deudor Román Jesús González González, sufi-
cientes para cubrir la cantidad de 1.896.956 pesetas, de principal
y la de 379.391 pesetas, calculadas por ahora y sin perjuicio de
ulterior liquidación, para garantizar el pago de los intereses y cos-
tas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de
cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del em-
bargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del em-
bargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de 10 días, de no haber abonado en
su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de los
bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y dere-
chos con la precisión necesaria para garantizar sus responsabili-
dades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas.

Notifíquese esta resolución a las partes, representación legal
de los trabajadores de la empresa deudora, y al Fondo de Garan-
tía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el proceso (artícu-
lo 249 y 23 LPL).

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a pre-
sentar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes
al de recibirla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutivi-
dad de lo que se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento
Laboral).

Así, por éste su auto, lo pronuncia, manda y firma, la Ilma. Sra.
Magistrada-Juez doña Susana Castaños del Molino. Doy fe.—La
Magistrada-Juez.—La Secretaria Judicial.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Román Jesús
González González, en ignorado paradero, expido la presente para
su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a once
de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.032)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Elena Herrero Sánchez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 9 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 538/99, ejecución núme-
ro 28/00, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Pedro María Fernández Fernández, contra la empresa Emilio Pazos
Vázquez, sobre cantidad, se ha dictado la siguiente:

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de la sentencia dicta-
da en el presente procedimiento, solicitada por Pedro María Fer-
nández Fernández.

2. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embar-
go de los bienes del deudor Emilio Pazos Vázquez, suficientes para
cubrir la cantidad de 104.652 pesetas más el 10% de mora que
asciende a 4.272 pesetas, de principal y la de 21.785 pesetas, cal-
culadas por ahora y sin perjuicio de ulterior liquidación, para garan-
tizar el pago de los intereses y costas.

3. Sirva esta resolución de mandamiento al Agente Judicial,
para que, con la asistencia del Secretario Judicial, o del funcionario
que le sustituya o del servicio común, en su caso, se proceda a la
práctica del embargo, debiéndose observar en la traba el orden y
las limitaciones establecidas en la ley.

Se faculta expresamente a la Comisión Judicial para reque-
rir el auxilio de la Fuerza Pública, de cerrajero y la utilización de
cualquier otro medio idóneo y proporcionado a la finalidad del em-
bargo.

4. Líbrense los exhortos, oficios y mandamientos precisos
para el conocimiento de los bienes del deudor y efectividad del em-
bargo.

5. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de 10 días, de no haber abonado en
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su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de los
bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y dere-
chos con la precisión necesaria para garantizar sus responsabili-
dades.

En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar igualmente la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y en tal caso el importe de los cré-
ditos garantizados.

6. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en la resolución judicial que se ejecuta, cuya cuantía pue-
de alcanzar hasta los tres millones de pesetas.

Notifíquese esta resolución a las partes, representación legal
de los trabajadores de la empresa deudora, y al Fondo de Garan-
tía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el proceso (artícu-
lo 249 y 23 LPL).

Notifíquese esta resolución.

Modo de impugnarla: Mediante recurso de reposición a presen-
tar en este Juzgado dentro de los tres días hábiles siguientes al de reci-
birla, cuya sola interposición no suspenderá la ejecutividad de lo que
se acuerda (artículo 184.1 de la Ley de Procedimiento Laboral).

Así, por éste su auto, lo pronuncia, manda y firma, la Ilma. Sra.
Magistrada-Juez doña Susana Castaños del Molino. Doy fe.—La
Magistrada-Juez.—La Secretaria Judicial.

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Emilio Pazos
Vázquez, en ignorado paradero, expido la presente para su inser-
ción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a trece de abril
de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.057)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Elena Herrero Sánchez, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 9 de Bizkaia.

Hago saber: Que en autos número 683/99, sentencia núme-
ro 130, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Jus-
to Ruiz Castaño, contra la empresa Marcelino Izquierdo Rodríguez
y Suministros La Ría, S.L., sobre ZZZ derecho/cantidad, se ha dic-
tado el siguiente:

«Fallo: Estimo la demanda interpuesta por Justo Ruiz Casta-
ño contra Suministros La Ría, S.L., y en consecuencia declaro el
carácter laboral de la relación que les unía a ambos, condenando
a la demandada a estar y pasar por esa declaración y a pagar al
actor la cantidad de 709.270 pesetas más el 10% de interés anual,
absolviendo al codemandado Marcelino Izquierdo y al Fogasa sin
perjuicio de la eventual responsabilidad de éste conforme al artícu-
lo 33 E.T.

Contra esta sentencia cabe recurso de suplicación ante la Sala
de lo Social del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco, debien-
do ser anunciado tal propósito mediante comparecencia o por escri-
to ante este Juzgado en el plazo de cinco días a contar desde su
notificación, debiendo para hacerlo la demandada ingresar en la
cuenta número 478300000-65 de la entidad bancaria BBV, la can-
tidad líquida importe de la condena, sin cuyo requisito no podrá tener-
se por anunciado el recurso; asimismo deberá constituirse en la
cuenta corriente número 478300000-69 que bajo la denominación
de recursos de suplicación tiene abierta este Juzgado, la cantidad
de 25.000 pesetas, debiendo presentar el correspondiente resguardo
en la Secretaría de este Juzgado al tiempo de interponer el recurso.

Así, por ésta mi sentencia, definitivamente juzgando, lo pro-
nuncio, mando y firmo.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Suminis-
tros La Ría, S.L. y Marcelino Izquierdo Rodríguez, en ignorado para-
dero, expido la presente para su inserción en el «Boletín Oficial de
Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 3.058)

•
Juzgado de lo Social número 2 de Gipuzkoa

EDICTO
CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Ana Isabel Abancens Izcue, Secretaria Judicial del Juzga-
do de lo Social número 2 de Gipuzkoa.

Hago saber: Que en autos número 594/99, de este Juz-
gado de lo Social, seguidos a instancias de Cándido Simón Bello-
so, contra la empresa Revestimientos, Decoraciones y Pinturas
Odhesa, S.L., sobre reclamación por salarios, se ha dictado sen-
tencia con el siguiente fallo:

«Que estimando la demanda interpuesta por Cándido Simón
Belloso contra la empresa Revestimientos, Decoraciones y Pinturas
Odhesa, S.L., debo condenar y condeno a la demandada a pagar
al demandante la cantidad de 232.217 pesetas más el interés por
mora del 10%.

Contra esta sentencia no cabe interponer recurso de suplicación.

Firmado, don Pablo Rueda Díaz de Rábago, Magistrado-Juez
del Juzgado de lo Social número 2 de Gipuzkoa.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a Revesti-
mientos, Decoraciones y Pinturas Odhesa, S.L., en ignorado para-
dero, expido la presente para su inserción en el «Boletín Oficial de
Bizkaia», en Donostia-San Sebastián, a seis de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 2.751)

•
Juzgado de lo Social número 2 de Santander

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

Doña Mercedes Díez Garretas, Secretaria Judicial del Juzgado de
lo Social número 2 de Santander.

Hago saber: Que en el procedimiento de ejecución
número 66/2000, de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias
de Celestino Santamaría Hazas y Samuel Acebo Corrales, contra
la empresa JFJ José Luis Fernando, José, S.L., ATC Urbanizaciones,
S.L., sobre cantidad, se ha dictado lo siguiente:

DISPONGO:

1.o Despachar la ejecución solicitada por Celestino San-
tamaría Hazas y Samuel Acebo Corrales contra JFJ José Luis
Fernando, José, S.L., ATC Urbanizaciones, S.L. por un importe
de un millón ciento diez mil ochocientas sesenta y seis pesetas
de principal más doscientas cincuenta mil pesetas para costas
e intereses que se fijan provisionalmente. Cantidades que
deberán ser ingresadas en cualquier oficina del Banco Bilbao Viz-
caya, Cuenta de Consignaciones de este Juzgado con el núme-
ro 3868000064006600.

2.o Trabar embargo de los bienes de las demandadas en cuan-
tía suficiente, y desconociéndose bienes concretos, procédase a
la averiguación de los mismos y a tal fin, expídanse los corres-
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pondientes oficios y mandamientos al Sr. Jefe Provincial de Tráfi-
co, Ilmo. Alcalde, Servicio de Indices del Registro de la Propiedad,
Gerencia del Centro de Gestión Catastral y también al Sr. Direc-
tor de la Agencia Tributaria, a fin de que comunique a este Juz-
gado si por parte de la Hacienda Pública se adeuda alguna can-
tidad al ejecutado por el concepto de devolución por el Impuesto
sobre la Renta de las Personas Físicas, Impuesto sobre el Valor
Añadido, o cualquier otro.

Y asimismo para que todos ellos, y sin perjuicio de las exigencias
legales, en el plazo máximo de cinco días, faciliten la relación de
todos los bienes o derechos del deudor de que tenga constancia.
Advirtiéndose a las Autoridades y funcionarios requeridos de las
responsabilidades derivadas del incumplimiento injustificado de lo
acordado (artículo 75.3 y 238.3 de la LPL).

En caso positivo, se acuerda el embargo de los posibles vehícu-
los propiedad de la ejecutada, interesándose a su vez, la corres-
pondiente anotación y consiguiente certificación, así como el embar-
go de las cantidades pendientes de devolución por la Hacienda
Pública al ejecutado, hasta cubrir la cantidad objeto de apremio,
interesándose la remisión de las mismas a la Cuenta de Depósi-
tos y Consignaciones abierta por este Juzgado en el Banco Bilbao
Vizcaya, c/c número 3868000064006600, sito en cualquier sucursal.

Asimismo, se acuerda el embargo de todos los ingresos que
se produzcan y de los saldos acreedores existentes en las cuen-
tas corrientes, depósitos de ahorro o análogos, así como de cual-
quier valor mobiliario titularidad de la apremiada, en los que la corres-
pondiente entidad financiera actuara como depositario o mero
intermediario, hasta cubrir el importe del principal adeudado e inte-
reses y costas calculados. Líbrese las oportunas comunicaciones
a las entidades financieras del domicilio de la apremiada, para la
retención y transferencia de los saldos resultantes hasta el límite
de la cantidad objeto de apremio, y advirtiéndoles de las respon-
sabilidades penales en que pueden incurrir quienes auxilien o se
confabulen con el apremiado para ocultar o sustraer alguna par-
te de sus bienes o créditos (artículos 519 y ss. del CP y 893 Códi-
go de Comercio), e indicándosele que debe contestar al requeri-
miento en el plazo máximo de cinco días hábiles a contar desde
su notificación, bajo los apercibimientos derivados de lo estable-
cido en los artículos 75 y 238.3 LPL.

Mandatar a la Comisión Judicial para que proceda al embar-
go en el domicilio y centros de trabajo y cualquier otro local de
la ejecutada al embargo de bienes en cuantía suficiente para
cubrir las cantidades por las que se despacha esta ejecución.
A tal fin sirve esta resolución de mandamiento en legal forma
para que pueda incluso solicitar si fuere necesario el auxilio de
la Fuerza Pública, así como para poder hacer uso de los medios
materiales y personales necesarios para poder acceder a los
lugares antes citados donde se pudieran encontrar los bienes
cuya traba se pretende.

3.o Advertir y requerir al ejecutado de las obligaciones y reque-
rimientos que se le efectúan en los razonamientos jurídicos cuar-
to y quinto de esta resolución y de las consecuencias de su incum-
plimiento que se detallan en el razonamiento sexto y que podrán
dar lugar a la imposición de apremios pecuniarios en cuantía de
hasta 100.000 pesetas por cada día de retraso.

4.o Dar traslado de esta resolución y del escrito interesan-
do la ejecución al Fondo de Garantía Salarial a los fines expresa-
dos en el razonamiento jurídico séptimo.

Notifíquese la presente resolución a las partes.

«Conforme: El Magistrado-Juez.—La Secretaria Judicial.»

Y para que le sirva de notificación en legal forma a JFJ José
Luis Fernando, José, S.L. y ATC Urbanizaciones, S.L., en ignora-
do paradero, expido la presente para su inserción en el «Boletín
Oficial de Bizkaia», en Santander, a once de abril de dos mil.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en los estrados de este Juzgado, salvo las que revistan
forma de auto o sentencia o se trate de emplazamiento.—La Secre-
taria Judicial

(Núm. 2.931)

Juzgado de lo Social número 8 de Barcelona

EDICTO

Según lo acordado en los autos número 1.085/99, seguidos
en este Juzgado a instancia de Jesús Fontanet Claramunt, con-
tra MSX Engineering Ibérica, S.A. y MSX International Ltd., en rela-
ción a demanda, por el presente se notifica a MSX International
Ltd., en ignorado paradero, la resolución dictada en los presentes
autos en fecha, cuyo tenor literal de su parte dispositiva dice:

«Don Oscar Escribano Vindel, Secretario Judicial del Juzga-
do de lo Social número 8 de Barcelona, doy fe y testimonio que
en los presentes autos se ha dictado la precedente resolución que
es del tenor literal siguiente:

En Barcelona, a quince de marzo de dos mil.

Sentencia número 119/2000.—Doña Mercedes Fernández
Pérez, Juez sustituta adscrita al Juzgado de lo Social número 8
de los de esta capital, ha visto los presentes autos número 1.085/99
instados por Jesús Fontanet Claramunt contra MSX Engineering
Ibérica, S.A., MSX International Ltd. y Fondo de Garantía Salarial
que versa sobre despido.

Antecedentes de hecho

1.o En turno de reparto correspondió a este Juzgado de lo
Social demanda suscrita por la citada parte actora, que se funda-
mentaba y apoyaba en los hechos que detalladamente quedan des-
critos en el escrito presentado, en el que se terminaba suplican-
do se dictara sentencia por la que se declare la improcedencia del
despido con las consecuencias inherentes a tal declaración.

2.o Admitida la demanda a trámite y señalado día para la cele-
bración del juicio, y estando citadas en legal forma ambas partes,
compareció únicamente la parte actora y como es de ver en el acta
extendida a tal efecto.

3.o Abierto el juicio a prueba se propuso la que es de ver en
el acta mencionada, quedando tras conclusiones en la mesa de
S.S.a para dictar sentencia.

4.o En la tramitación de los presentes autos se han seguido
las prescripciones ordenadas por la ley.

Hechos probados

1.o El actor Jesús Fontanet Claramunt, con DNI número
37.350.104, ha venido prestando sus servicios para las empresas
demandadas MSX Engineering Ibérica, S.A. y MSX International
Ltd. desde el día 10 de junio de 1997 con la categoría profesional
de Ingeniero de Producción de Piezas de Inyección, percibiendo
un salario mensual de 1.333.335 pesetas con prorrata de pagas
extraordinarias.

2.o Con fecha 2 de septiembre de 1999 la dirección de la empre-
sa MSX Ingeneering Ibérica, S.A. remitió al actor-trabajador, carta por
la que le comunicaban la extinción de su contrato de trabajo al ampa-
ro de lo dispuesto en los artículos 49.1 y 52.e) en relación a los artícu-
los 51.1 y 53 del Estatuto de los Trabajadores, con fecha de efectos
de 30 de septiembre de 1999, siendo el tenor literal de la misma:

Jesús Fontanet Claramunt
“Muy señor mío:
Zamudio, a 2 de septiembre de 1999
Por la presente le comunico que la empresa tiene que extin-

guir su contrato de trabajo al amparo de lo que disponen los artícu-
los 49.1 y 52.e) en relación con los artículos 51.1 y 53, todos estos
preceptos del Estatuto de los Trabajadores.

Las causas que justifican tan extrema decisión son económi-
cas debido a la acumulación de pérdidas que se han producido en
la empresa.

Hasta el 31 de diciembre de 1997, las pérdidas acumuladas
ascendían a 76.053.320 pesetas, el ejercicio de 1998 se cerró de
nuevo con pérdidas, en concreto 68.610.454 pesetas, y las pér-
didas acumuladas en el primer semestre del presente año, supe-
ran a falta de mayor concreción, los 11.000.000 de pesetas a pesar
de las medidas adoptadas, nada hace pensar que la situación eco-
nómica negativa se invierta.
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La indemnización que a Vd. le corresponde asciende a
1.625.000 pesetas.

Al amparo de lo dispuesto en el segundo párrafo del aparta-
do b) del artículo 53 del Estatuto de los Trabajadores, la empresa
pone a su disposición la indemnización que le corresponde.

Los efectos de la extinción serán a partir del día 30 de sep-
tiembre de 1999, fecha en la que quedará extinguido el contrato
de trabajo.

Durante el período de tiempo comprendido entre la recepción
de la presente, hasta la fecha de extinción de su contrato, disfru-
tará de vacaciones, por lo que queda exonerado de acudir a su pues-
to de trabajo.

La empresa le comunica que tiene a su disposición la docu-
mentación económica acreditativa de la situación.

Sin otro particular.

Recibí:

MSX Engineering Ibérica, S.A.

Fdo.: Antonio María Pradera Jáuregui”

3.o El trabajador no ha ostentando cargo de representante
del personal ni sindical alguno.

4.o Solicitó la celebración de acto de conciliación el día 25
de octubre de 1999, celebrándose el 17 de septiembre de 1999,
habiendo presentado demanda por despido el 25 de octubre de
1999.

Fundamentos jurídicos

1.o Dando cumplimiento a lo establecido en el artículo 97.2
LPL, se pone de manifiesto que los hechos declarados probados
encuentran su base en la documental aportada por la actora (nómi-
na y contrato laboral), donde deja acreditados los referentes a: rela-
ción laboral, salario y categoría; y en cuanto al despido, causa y
forma en lo alegado por la actora, y que se tiene por confesa a la
demandada, a tenor del artículo 91.2 LPL al dejar de comparecer
injustificadamente al acto de juicio pese a estar citada legalmen-
te, recayendo sobre ella la carga de la prueba sobre los mismos,
conforme al artículo 1.214 C.C. y 105.1 LPL.

2.o Es reiterada la jurisprudencia cuya doctrina impone a la
empresa la carga de la prueba al ser quien habrá de acreditar la
existencia de las causas económicas, técnicas, organizativas y de
producción y la necesidad de amortizar el puesto de trabajo por
su concurrencia (v.g. STSJ Canarias de 11 de febrero de 1992 RAS
740 que cita TS 27 de julio de 1979). No basta que el empleador
invoque una causa económica, técnica, organizativa o productiva
formulándolo “in génere”, ya que si la empresa pretende extinguir
el contrato de trabajo por la existencia de algunas de estas cau-
sas específicas, tendrá que probar satisfactoriamente que la extin-
ción pretendida contribuiría a superar una situación económica nega-
tiva o a garantizar la viabilidad futura de la empresa.

La falta de prueba de tales extremos sitúa la decisión extinti-
va en la esfera de lo previsto en el artículo 53.5 E.T. en relación
con el artículo 122.1 de la LPL, debiendo declararse la improce-
dencia de la decisión extintiva con las consecuencias que recoge
el artículo 123 LPL.

3.o El Fogasa demandado citado al acto de juicio en debida
forma, el que no compareció, no obstante la cual procede su abso-
lución al no reunir por el momento los requisitos exigidos en por
el artículo 33.3 del E.T. para declarar su responsabilidad subsidiaria
legal.

Vistos los preceptos legales antes citados y demás de perti-
nente y general aplicación.

Fallo: Que estimando la demanda formulada por Jesús Fon-
tanet Claramunt contra la empresa MSX Engineering Ibérica, S.A.,
MSX International Ltd. y Fondo de Garantía Salarial, debo decla-
rar y declaro improcedente el despido del actor y debo condenar
y condeno a la empresa demandada a que en el plazo de cinco
días opte por la readmisión del demandante o el abono al mismo
de la indemnización de 4.666.672 pesetas, entendiéndose que, de
no optar en el plazo indicado procederá a la readmisión, y en todo
caso, a pagar a las demandantes los salarios dejados de percibir
desde la fecha del despido 30 de septiembre de 1999 hasta la de

la notificación de la presente sentencia, a razón de 44.444 pese-
tas diarias.

Y absolviendo al Fondo de Garantía Salarial, sin perjuicio de
sus responsabilidades legales.

Notifíquese la sentencia a las partes, haciéndoles saber que
contra la misma cabe interponer recurso de suplicación ante el Tri-
bunal Superior de Justicia de Catalunya, dentro de los cinco días
siguientes a dicha notificación, anunciándose el recurso ante este
Juzgado, por escrito o comparecencia, siendo indispensable si el
recurrente es el patrono, que exhiba al tiempo de anunciarlo, el res-
guardo acreditativo de haber depositado en el Banco Bilbao Viz-
caya y en la cuenta corriente número 5208/0000/65/1085/99 de este
Juzgado, la cantidad objeto de la condena y que deposite 25.000
pesetas en la misma cuenta del mismo banco.

Así, por ésta mi sentencia, definitivamente juzgando, la pro-
nuncio, mando y firmo.»

«Publicación: Se ha dado, leído y publicado la sentencia ante-
rior por el Magistrado-Juez que la ha dictado, celebrando audien-
cia pública, el día de la fecha, doy fe.

Lo anteriormente inserto concuerda bien y fielmente con su
original al que me remito y para que conste y en cumplimiento de
lo ordenado libro el presente en Barcelona, a quince de marzo de
dos mil, doy fe.»

Y para que sirva de notificación en forma a la precitada, cuyo
domicilio se desconoce, advirtiéndole que las sucesivas notifica-
ciones, salvo que revistan forma de auto o sentencia, se harán en
estrados y para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», a
los efectos pertinentes, expido el presente edicto en Barcelona, a
doce de abril de dos mil.—El Secretario Judicial

(Núm. 3.051)

•
Juzgado de Primera Instancia número 1 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de menor cuantía número 155/99,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia número 1 de Bilbao,
a instancia de Hispamer Servicios Financieros Establecimiento Finan-
ciero de Crédito, S.A., representado por el Procurador don Ger-
mán Apalategui Carasa, contra Ramón Arrieta de la Fuente y Ardu,
S.L., sobre C02 menor cuantía, se ha dictado la sentencia que copia-
da en su encabezamiento y fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a treinta y uno de enero de dos mil.

La Sra. doña María Angeles Filloy Rubio, Magistrada-Juez del
Juzgado de Primera Instancia número 1 de Bilbao y su partido,
habiendo visto los presentes autos de juicio de menor cuantía núme-
ro 155/99 seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una como
demandante Hispamer Servicios Financieros Establecimiento
Financiero de Crédito, S.A., con Procurador don Germán Apala-
tegui Carasa y Letrado don Juan Luis Lobeto Guerras, y de otra
como demandado Ramón Arrieta de la Fuente y Ardu, S.L., que
figuran declarados en rebeldía, sobre reclamación de cantidad y
resolución del contrato de arrendamiento,

Fallo: Que estimando la demanda interpuesta por el Procu-
rador Sr. Apalategui, en nombre y representación de Hispamer Ser-
vicios Financieros, S.A. contra Ardu, S.L. y Ramón Arrieta de la Fuen-
te, debo declarar y declaro resuelto el contrato de arrendamiento
financiero suscrito por las partes de fecha 8 de septiembre de 1994,
así como la propiedad del actor del material objeto del contrato,
condenando solidariamente a los citados demandados a que res-
tituyan al actor el citado material, así como a que le abonen el impor-
te de las cuotas vencidas e impagadas, correspondientes a los ven-
cimientos de 15 de julio de 1998 al 15 de febrero de 1999, y desde
esa fecha hasta que se haga la entrega del material, más el inte-
rés pactado en la póliza de arrendamiento financiero contado des-
de la fecha de cada una de las devoluciones, más las costas.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término del quinto día.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»
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Y con el fin de que sirva de notificación en forma a los demanda-
dos Ramón Arrieta de la Fuente y Ardu, S.L., extiendo y firmo la pre-
sente en Bilbao, a veinticuatro de marzo de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.699)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de cognición número 442/99, segui-
do en el Juzgado de Primera Instancia número 1 de Bilbao, a ins-
tancia de Telefónica de España, S.A., representada por la Procu-
radora doña María Dolores de Rodrigo y Villar, contra Matilde
Elexpuru Llamas, sobre C03 cognición, se ha dictado la senten-
cia que copiada en su encabezamiento y fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a once de febrero de dos mil.

La Sra. doña María Angeles Filloy Rubio, Magistrada-Juez del Juz-
gado de Primera Instancia número 1 de Bilbao y su partido, habien-
do visto los presentes autos de juicio de cognición número 442/99 segui-
dos ante este Juzgado, entre partes, de una como demandante Telefónica
de España, S.A., con Procuradora doña María Dolores de Rodrigo y
Villar y Letrada doña María Teresa Echeverría Iriarte, y de otra como
demandada Matilde Elexpuru Llamas, declarada en situación legal de
rebeldía procesal, sobre reclamación de cantidad y,

Fallo: Que estimando la demanda interpuesta por la Procu-
radora Sra. De Rodrigo y Villar, en nombre y representación de Tele-
fónica de España, S.A. contra Matilde Elexpuru Llamas, debo con-
denar y condeno a la citada demandada a que abone al actor la
cantidad de 197.278 pesetas, más el interés legal desde la inter-
posición de la demanda, más las costas.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término de cinco días.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a la deman-
dada Matilde Elexpuru Llamas, extiendo y firmo la presente en Bil-
bao, a tres de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.740)

•
Juzgado de Primera Instancia número 2 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE CITACION)

El Magistrado-Juez del Juzgado de Primera Instancia núme-
ro 2 de Bilbao, en resolución de esta fecha dictada en el juicio eje-
cutivo número 649/99, promovido por el Procurador don José Anto-
nio Pérez Guerra, en nombre y representación de Banco Popular
Español, S.A., en reclamación de 982.621 pesetas de principal, más
300.000 pesetas para intereses y costas, cita a Leticia Ortega Elo-
rriaga, en concepto de parte ejecutada, con objeto de compare-
cer en dicho juicio para oponerse a la ejecución, si le conviniera,
en el plazo de nueve días, a contar de la publicación de este edic-
to en el Juzgado de Primera Instancia número 2 de Bilbao.

Advertencias legales

1. La comparecencia debe efectuarse por escrito, con firma
de Letrado por medio de Procurador con poder suficiente.

2. De no comparecer se le declarará en rebeldía procesal,
continuando el juicio hasta dictarse sentencia de remate, sin más
citarle ni oírle.

3. Se le advierte que se ha procedido al embargo de sus bie-
nes sin previo requerimiento de pago, por ignorarse su paradero.

Bienes que le han sido embargados

Saldo en cuenta corriente que posea en el Banco Popular Espa-
ñol, S.A.

En Bilbao, a veintinueve de marzo de dos mil.—El Secretario
(Núm. 2.700)

Juzgado de Primera Instancia número 3 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de cognición número 638/99, segui-
do en el Juzgado de Primera Instancia número 3 de Bilbao, a ins-
tancia de Kemen Comercial, S.A., representada por la Procuradora
doña Rosa Alday Mendizabal, contra la mercantil Recalde Pro-
mociones de Franquicias, S.L., sobre C03 cognición, se ha dicta-
do la sentencia que copiada en su encabezamiento y fallo, es como
sigue:

«Sentencia número 100/00.—En Bilbao, a veintisiete de mar-
zo de dos mil.

El Sr. don José Antonio Parras Sánchez, Magistrado-Juez del
Juzgado de Primera Instancia número 3 de Bilbao y su partido,
habiendo visto los presentes autos de juicio de cognición número
638/99 seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una como
demandante Kemen Comercial, S.A., con Procuradora doña Rosa
Alday Mendizabal y Letrado don Gonzalo Félix Fontán Benedet,
y de otra como demandada Mercantil Recalde Promociones de Fran-
quicias, S.L., sobre cognición, y,

Fallo: Que debo estimar y estimo la demanda promovida por
la Procuradora de los Tribunales, Sra. Alday Mendizabal, en repre-
sentación de la sociedad Kemen Comercial, S.A., contra la mer-
cantil Recalde Promociones de Franquicias, S.L. (Net-Center), decla-
rada en situación de rebeldía procesal, y, en consecuencia, debo
condenar y condeno a la parte demandada a que abone a la par-
te actora la suma de setecientas cuarenta y dos mil cuatrocientas
pesetas (742.400), más los intereses legales de dicha suma des-
de la fecha de interposición de la demanda, 22 de noviembre de
1999, hasta su completo pago, además de las costas procesales
causadas.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término del quinto día.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

«Publicación: Leída y publicada fue la anterior sentencia por
el Sr. Juez que la suscribe, estando celebrando audiencia pública
en el mismo día de su fecha, doy fe en Bilbao.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a la deman-
dada la mercantil Recalde Promociones de Franquicias, S.L., extien-
do y firmo la presente en Bilbao, a diez de abril de dos mil.—El Secre-
tario

(Núm. 2.806)

•
Juzgado de Primera Instancia número 4 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento del artículo 131 L.H. número 336/99, sobre
C28 judicial sumario, a instancia de Bankoa, S.A., representado por
la Procuradora doña Aurora Torres Amann, contra Lander Arrasa-
te Bedialauneta, se ha dictado la resolución del tenor literal
siguiente:

CEDULA DE NOTIFICACION

En virtud de lo acordado en el procedimiento del artículo 131
L.H. número 336/99, por medio de la presente se hace saber a Lan-
der Arrasate Bedialauneta que en el día de la fecha se ha celebrado
tercera subasta de los bienes hipotecados siguientes: Vivienda del
piso quinto, que mide aproximadamente 50 metros cuadrados y
que forma parte de la mitad de la mano izquierda o Sur, de la casa
habitación doble señalada con el número 23 de la calle Zabala de
Bilbao, con el patio existente en la parte zaguera de la misma, habién-
dose ofrecido como mejor postura la de 3.200.000 pesetas reali-
zada por Bankoa, S.A. y como quiera que la misma es inferior al
tipo de la segunda subasta, se le hace saber el precio ofrecido a
los efectos establecidos en la regla 12.a del artículo 131 L.H., es
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decir para que en el término de nueve días pueda mejorar la pos-
tura ofrecida, por sí o por tercero autorizado, mediante ingreso en
la cuenta de este Juzgado en el BBV número 4.708, debiendo con-
signar en ambos casos, una cantidad igual por lo menos, al vein-
te por ciento del tipo que sirvió de base para la segunda subasta.

Y para que sirva de cédula de notificación en forma a Lander
Arrasate Bedialauneta, extiendo y firmo la presente en Bilbao, a
veinte de marzo de dos mil.—El Secretario.

Y como consecuencia del ignorado paradero de Lander Arra-
sate Bedialauneta, se extiende la presente para que sirva de cédu-
la de notificación.

En Bilbao, a diez de abril de dos mil.—El Secretario
(Núm. 2.741)

•
Juzgado de Primera Instancia número 5 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE EMPLAZAMIENTO)

Por el Magistrado-Juez del Juzgado de Primera Instancia núme-
ro 5 de Bilbao, se ha dictado providencia de esta fecha en el jui-
cio de div. contencioso número 123/00, promovido por María Her-
nández Gallego, representada por la Procuradora doña María Dolores
Olabarria Cuenca, contra José Armero Alfonso, sobre F04 divor-
cio contencioso, por la que se emplaza a José Armero Alfonso, al
objeto de que comparezca en dicho juicio por medio de Abogado
y Procurador y contestar a la demanda, en el plazo de veinte días.

De no comparecer dentro del término señalado será declarado
en rebeldía, sin más citarle, ni oírle y se declarará precluido el trá-
mite de contestación.

En Bilbao, a doce de abril de dos mil.—El Secretario
(Núm. 2.975)

•
Juzgado de Primera Instancia número 6 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de menor cuantía número 241/99,
sobre F09 TI.IV-VII L. 1 CC, a instancia de la Excma. Diputación
Foral de Bizkaia-Presidencia, representada por la Procuradora doña
Begoña Perea de la Tajada, contra Trinidad Borreguero Armendia
y Miguel Galea Muñoz, se ha dictado sentencia con fallo del tenor
literal siguiente:

«Fallo: Que, estimando la demanda formulada por la Excma.
Diputación Foral de Bizkaia, representada por la Procuradora Sra.
Perea, contra Miguel Galeas Muñoz y Trinidad Borreguero Armen-
dia, ambos declarados en rebeldía, debo acordar y acuerdo la pri-
vación total de la patria potestad de dichos demandados respec-
to de su hija Tamara Galeas Borreguero, sin hacer expresa
imposición de las costas.

Y sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 776 y concordantes
de la LEC, notifíquese al demandado rebelde la presente resolución
en la forma establecida por los artículos 282 y 283 de la LEC, si la par-
te actora no solicitara su notificación personal en el plazo de tres días.

Firme que sea la presente resolución, remítase testimonio de
la misma al Registro Civil de Mercadal (Menorca) para su anota-
ción en la inscripción de nacimiento de la menor.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término del quinto día.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y como consecuencia del ignorado paradero de Trinidad Borre-
guero Armendia, se extiende la presente para que sirva de cédu-
la de notificación.

En Bilbao, a cinco de abril de dos mil.—El Secretario
(Núm. 2.808)

Juzgado de Primera Instancia número 7 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de menor cuantía número 472/99,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia número 7 de Bilbao,
a instancia de José Luis Cervo Iglesias, representado por el Pro-
curador don Germán Ors Simón, contra Iurreta Edificaciones, S.A.,
Sukhothai, S.L. y Tuberías del Ebro, sobre C02 menor cuantía, se
ha dictado la sentencia que copiada en su encabezamiento y fallo,
es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a treinta de marzo de dos mil.

Vistos por mí, doña María Belén González Martín, Magistra-
da-Juez del Juzgado de Primera Instancia número 7 de Bilbao, los
presentes autos de juicio de menor cuantía número 472/99,
seguidos a instancias de José Luis Cervo Iglesias, representado
por el Procurador don Germán Ors Simón, contra las mercantiles
Sukhothai, S.L., Iurreta Edificaciones, S.A., Tuberías del Ebro, S.A.
(en rebeldía y sin representación procesal ninguna de ellas), y en
virtud de las facultades que me han sido dadas por la Constitución
y en nombre del Rey, dicto la siguiente sentencia.

Fallo: Debo declarar y declaro, desestimar la demanda inter-
puesta por el Procurador Sr. Ors Simón, en nombre y represen-
tación de José Luis Cervo Iglesias contra las mercantiles Tuberías
del Ebro, S.L., Sukhothai, S.L. e Iurreta Edificaciones, S.A., al apre-
ciarse prejudicialidad civil, por lo que procede, sin entrar a cono-
cer del fondo del asunto, absolver en la instancia a todos los deman-
dados, con expresa condena en las costas a la actora.

Así, por ésta mi sentencia, definitivamente juzgando en pri-
mera instancia, lo pronuncio, mando y firmo.

Esta resolución no es firme, y contra ella cabe interponer recur-
so de apelación en el plazo de cinco días desde su notificación,
ante la Ilma. Audiencia Provincial.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a la deman-
dada Tuberías del Ebro, S.A., extiendo y firmo la presente en Bil-
bao, a seis de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.742)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de menor cuantía número 425/99,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia número 7 de Bilbao,
a instancia de FCE Bank PLC sucursal en España, representado
por la Procuradora doña Aurora Torres Amann, contra José Anto-
nio Gómez Calvo, Systime and Holding Bilbao, S.L. y María Jose-
fa Lozano González, sobre C02 menor cuantía, se ha dictado la
sentencia que copiada en su encabezamiento y fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a cuatro de enero de dos mil.

Vistos por mí, doña Belén González Martín, Magistrada-Juez
del Juzgado de Primera Instancia número 7 de Bilbao, los presentes
autos de juicio de menor cuantía número 425/99, seguidos a ins-
tancias de la mercantil FCE Bank PLC sucursal en España, repre-
sentada por la Procuradora Sra. Torres Amann, contra Systime and
Holding Bilbao, S.L., contra José Antonio Gómez Calvo, María Jose-
fa Lozano González (en rebeldía y sin representación procesal),
y en virtud de las facultades que me han sido dadas por la Cons-
titución y en nombre del Rey, dicto la siguiente sentencia.

Fallo: Que estimando la demanda interpuesta por la Procu-
radora Sra. Torres Amann, en nombre y representación de la mer-
cantil Fce Bank PLC sucursal en España, contra la mercantil Sys-
time And Holding Bilbao, S.L., José Antonio Gómez Calvo y María
Josefa Lozano González, debo declarar y declaro, resuelto el con-
trato de arrendamiento financiero suscrito entre las mercantiles de
los cuales son fiadores solidarios los Sres. Lozano y Gómez, con-
denar a los demandados a: a) la inmediata restitución del vehícu-
lo objeto del arrendamiento financiero en condiciones de poder ser
dispuesto por parte del arrendador, libre de cargas y con todos los
documentos necesarios para su utilización debidamente firmados,
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debiendo asumir la demandada, en caso contrario, el coste de tales
actuaciones; b) indemnizar al actor en las siguientes cantidades:
375.344 pesetas, por las cuotas impagadas desde la interposición
de la demanda; 1.071.546, más el IVA 198.560 pesetas, por el capi-
tal pendiente de amortizar, condenando a la misma al pago de las
referidas cantidades más los intereses legales; subsidiariamente
y en caso de pérdida del vehículo, condenar a los demandados al
pago del valor residual del mismo, debiendo ser peritado en eje-
cución de sentencia y aplicando la cantidad en que se valore, pri-
mero al pago del valor residual y segundo al pago de las cantida-
des reclamadas; se acuerda hacer efectiva entrega al actor de la
cantidad entregada por el arrendatario al formalizar el contrato en
concepto de fianza 42.340 pesetas deduciendo su importe de las
cantidades reclamadas en los pedimentos anteriores, todo ello con
expresa condena en las costas a la parte demandada.

Así, por ésta mi sentencia, definitivamente juzgando en pri-
mera instancia, lo pronuncio, mando y firmo.

Esta resolución no es firme, y contra ella cabe interponer recur-
so de apelación en el plazo de cinco días desde su notificación,
ante la Ilma. Audiencia Provincial.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma al deman-
dado José Antonio Gómez Calvo, extiendo y firmo la presente en
Bilbao, a diez de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.743)

•
Juzgado de Primera Instancia número 8 de Bilbao

EDICTO

(CEDULA DE CITACION)

El Magistrado-Juez del Juzgado de Primera Instancia núme-
ro 8 de Bilbao, en resolución de esta fecha dictada en el juicio eje-
cutivo número 43/00, promovido por el Procurador don Alfonso Legor-
buru Ortiz de Urbina, en nombre y representación de BBK, S.A.,
en reclamación de 1.000.000 de pesetas de principal, más
350.000 pesetas para intereses y costas, cita a Jofgram, S.L., en
concepto de parte ejecutada, con objeto de comparecer en dicho
juicio para oponerse a la ejecución, si le conviniera, en el plazo de
nueve días, a contar de la publicación de este edicto en el Juzgado
de Primera Instancia número 8 de Bilbao.

Advertencias legales

1. La comparecencia debe efectuarse por escrito, con firma
de Letrado por medio de Procurador con poder suficiente.

2. De no comparecer se le declarará en rebeldía procesal,
continuando el juicio hasta dictarse sentencia de remate, sin más
citarle ni oírle.

3. Se le advierte que se ha procedido al embargo de sus bie-
nes sin previo requerimiento de pago, por ignorarse su paradero.

Bienes que le han sido embargados

Saldos en c/c, valores, créditos, etc. que se posean en Ban-
cos y Cajas de Ahorro; créditos frente a terceros; créditos frente
a la Hacienda Foral.

En Bilbao, a cinco de abril de dos mil.—El Secretario
(Núm. 2.701)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento LAU.LAR de cognición número 330/99,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia número 8 de Bilbao,
a instancia de Antonio Ansoleaga Oleaga y José Antonio Ansoleaga
Marcoartu, contra Minsatour 97, S.A., sobre C12 arrendamiento,
se ha dictado la sentencia que copiada en su encabezamiento y
fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a once de noviembre de mil nove-
cientos noventa y nueve.

Vistos por mí, doña Lourdes Arranz Freijo, Magistrada-juez del
Juzgado de Primera Instancia número 8 de Bilbao, los presentes
autos de LAU.LAR de cognición número 330/99, en virtud de las
facultades que me han sido dadas por la Constitución y en nom-
bre del Rey, dicto la siguiente sentencia.

Fallo: Que estimando la demanda formulada por Antonio Anso-
leaga Oleaga contra Minsatour 97, S.A., debo declarar y declaro
resuelto el contrato de arrendamiento existente entre las partes,
sobre el local objeto de autos, condenado a la demandada a que
dentro del término legal, deje libre y expedito el local, bajo aper-
cibimiento de lanzamiento. Y debo condenar y condeno a la deman-
dada a que abone a la actora la cantidad de 366.272 pesetas, inte-
reses pactados y las costas de este juicio.

Contra la presente resolución cabe recurso de apelación a inter-
poner en término de cinco días ante este Juzgado.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma al deman-
dado Minsatour 97, S.A., extiendo y firmo la presente en Bilbao,
a seis de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.702)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de ex. dom. rean. trac. número 323/99,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia número 8 de Bilbao,
a instancia de María Angeles Ortega García y Victoriano Ochan-
diano Sobrado, representados por la Procuradora doña María Dolo-
res de Rodrigo y Villar, sobre expediente de dominio para la rea-
nudación del tracto sucesivo, se ha dictado la propuesta de auto
que copiada en lo suficiente, es como sigue:

«Propuesta de auto de la Secretaria Judicial doña Begoña Agi-
rreazcuenaga Inchausti.—En Bilbao, a veinticinco de noviembre
de mil novecientos noventa y nueve.

Hechos

1.o Por María Angeles Ortega García y Victoriano Ochandiano
Sobrado se presento escrito instando la incoacción de expedien-
te de dominio para la reanudación del tracto sucesivo, alegando
los siguientes hechos: que a finales de 1960 adquirieron de Angel
Inoriza Sarasola, casado con María Elu Acha, de Pedro Migoya Gue-
zala, soltero, de Carlos Migoya Guezala, casado con Amalia Bil-
bao Rodríguez y de la mercantil Tejera La Industrial, S.A. (disuel-
ta en el año 1986), la vivienda exterior derecha del piso o planta
alta sexta de la casa señalada entonces con el número 12, hoy 7,
de la calle Estación de Basurto de esta villa, que se halla inscrita
a favor de dichas personas como finca número 24.208, al folio 68
del libro 621 de Bilbao en inscripción 1.a. Que no se llegó a escri-
turar la vivienda a favor de los compradores por motivos que se
desconocen.

Parte dispositiva

Se declara justificado el dominio de María Angeles Ortega Gar-
cía y Victoriano Ochandiano Sobrado sobre la finca descrita en el
hecho primero de esta resolución, ordenándose la cancelación de
la inscripción contradictoria de dominio a favor de Angel Inoriza Sara-
sola, casado con María Elu Acha, de Pedro Migoya Guezala, sol-
tero, de Carlos Migoya Guezala, casado con Amalia Bilbao Rodrí-
guez y de la mercantil Tejera La Industrial, S.A., obrante en el Registro
de la Propiedad de Bilbao número 8. Firme esta resolución, expí-
dase testimonio de la misma y entréguese al solicitante para que
le sirva de título para la reanudación del tracto sucesivo interrum-
pido y devuélvanse los documentos presentados con la solicitud,
dejando testimonio suficiente en el expediente. Contra esta reso-
lución cabe recurso de apelación que se interpondrá por escrito
ante este Juzgado en término del quinto día.

Lo que así se propone y firma, doy fe.»
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Y con el fin de que sirva de notificación en forma a los inte-
resados, y en concreto a los herederos de Pedro y Carlos Migo-
ya Guezala y Angel Inoriza Sarasola y María Elu Acha, extiendo y
firmo la presente en Bilbao, a catorce de diciembre de mil nove-
cientos noventa y nueve.—La Secretaria

(Núm. 2.744)

•
Juzgado de Primera Instancia número 12 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de tercería número 511/99, seguido en
el Juzgado de Primera Instancia número 12 de Bilbao, a instancia
de César Ignacio de Oza Unanua, representado por el Procura-
dor don Alfonso Legorburu Ortiz de Urbina, contra la Tesorería Gene-
ral de la Seguridad Social y Bussines and Gestion, S.L., sobre C03
tercería de dominio, se ha dictado la sentencia que copiada en su
encabezamiento y fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a dos de marzo de dos mil.

El Sr. don Luis Alberto Díez Tejedor, Magistrado-Juez del Juz-
gado de Primera Instancia número 12 de Bilbao y su partido, habien-
do visto los presentes autos de tercería número 511/99 seguidos
ante este Juzgado, entre partes, de una como demandante César
Ignacio de Oza Unanua, con Procurador don Alfonso Legorburu
Ortiz de Urbina y Letrado don Joaquín Hernández Domínguez, y
de otra como demandados la Tesorería General de la Seguridad
Social y Bussines and Gestion, S.L., con Letrado don Pablo Luque
Liñán, sobre C03 tercería de dominio, y,

Fallo: Que estimando íntegramente la demanda de tercería de
dominio interpuesta por el Procurador Sr. Legorburu Ortiz de Urbi-
na, en nombre y representación de César de Oza Unanua frente
a la Tesorería General de la Seguridad Social-Dirección Provincial
de Bizkaia y Bussines and Gestion, S.L., debo declarar y declaro
que los bienes relacionados en el hecho segundo de la demanda
pertenecían al actor al momento de practicarse el embargo por la
TGSS y en consecuencia acuerdo alzar dicho embargo, con impo-
sición de las costas a dicha entidad.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término del quinto día.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a la deman-
dada Bussines and Gestion, S.L., extiendo y firmo la presente en
Bilbao, a seis de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.811)

•
Doña María Jesús Barredo Tobalina, Secretaria del Juzgado de Pri-

mera Instancia número 12 de Bilbao y su partido.

Hago saber: Que en el juicio ejecutivo número 476/99,
sobre C10 ejecutivo, a instancia de Banco Santander Central His-
pano, S.A., representado por el Procurador don Rafael Eguidazu
Buerba, contra Carlos Prieto García, Idoia Varela Gómez y Aspal-
de, S.L., se ha dictado sentencia, cuyo encabezamiento y fallo son
del tenor literal siguiente:

«Sentencia.—En Bilbao, a veintinueve de marzo de dos mil.

El Sr. don Luis Alberto Díez Tejedor, Magistrado-Juez del Juz-
gado de Primera Instancia número 12 de Bilbao y su partido, habien-
do visto los presentes autos de juicio ejecutivo seguidos ante este
Juzgado, entre partes, de una como demandante Banco Santan-
der Central Hispano, S.A., representado por el Procurador don Ra-
fael Eguidazu Buerba y bajo la dirección del Letrado don Juan Anto-
nio Izaguirre, y de otra como demandados Carlos Prieto García,
Idoia Varela Gómez y Aspalde, S.L., que figuran declarados en rebel-
día, en reclamación de cantidad, y,

Fallo: Debo mandar y mando seguir adelante la ejecución des-
pachada contra Carlos Prieto García, Idoia Varela Gómez y
Aspalde, S.L. hasta hacer trance y remate de los bienes embar-
gados y con su importe íntegro pago a Banco Santander Central

Hispano, S.A. de la cantidad de 3.639.533 pesetas de principal,
más 1.250.000 pesetas calculadas sin perjuicio de ulterior liquidación
para intereses, gastos y costas causadas y que se causen en las
cuales expresamente condeno a dichos demandados.

Así, por ésta mi sentencia, que por la rebeldía de los deman-
dados se les notificará en los estrados del Juzgado, y en el “Bole-
tín Oficial de Bizkaia”, caso de que no se solicite su notificación
personal, lo pronuncio, mando y firmo.»

Para que sirva de notificación de sentencia a la demandada
Aspalde, S.L. se expide la presente, que se insertará en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», y tablón de anuncios de este Juzgado.

En Bilbao, a catorce de abril de dos mil.—La Secretaria
(Núm. 2.976)

•
Juzgado de Primera Instancia número 13 de Bilbao

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de menor cuantía número 210/98,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia número 13 de Bilbao,
a instancia de Francisco Regueira Bello, representado por el Pro-
curador don Pedro María Santín Díez, contra Agustín Alonso Llo-
rente y Margarita Rodríguez Bilbao, sobre C02 menor cuantía, se
ha dictado la sentencia que copiada en su encabezamiento y fallo,
es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a veintiséis de marzo de mil nove-
cientos noventa y nueve.

La Sra. doña María Angeles Filloy Rubio, Magistrada-Juez del
Juzgado de Primera Instancia número 13 de Bilbao y su partido,
habiendo visto los presentes autos de juicio de menor cuantía núme-
ro 210/98 seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una como
demandante Francisco Regueira Bello, con Procurador don Pedro
María Santín Díez y Letrado don Erasmo Imbert Astier, y de otra
como demandados Agustín Alonso Llorente y Margarita Rodríguez
Bilbao, con Procurador don Germán Apalategui Carasa y Letrado
don José Ramón Jiménez González, sobre reclamación de canti-
dad.

Fallo: Que estimando parcialmente la demanda interpuesta por
el Procurador don Pedro María Santín Díez, en nombre y repre-
sentación de Francisco Regueira Bello contra Agustín Alonso Llo-
rente y Margarita Rodríguez Bilbao debo condenar y condeno a
los citados demandados a que solidariamente abonen al actor la
cantidad de 186.151 pesetas, sin hacer expresa imposición de
costas.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término de cinco días.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a la deman-
dada Margarita Rodríguez Bilbao, extiendo y firmo la presente en
Bilbao, a siete de abril de dos mil.—El Secretario

(V-1.037)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio verbal número 298/99, seguido
en el Juzgado de Primera Instancia número 13 de Bilbao a instancia
de Rosa María Castaño Mulas, Pedro Castaño Mulas, Ainhoa San
Román Ortúzar y Pedro Castaño Tarrero, contra Seguros Aegón,
S.A. y herederos desconocidos de Bernabé Fernández del Pozo,
sobre C06 verbal tráfico, se ha dictado la sentencia que copiada
en su encabezamiento y fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Bilbao, a veintiséis de octubre de mil nove-
cientos noventa y nueve.

Vistos por mí, don Salvador U. Martínez Carrión, Magistrado-
Juez titular del Juzgado de Primera Instancia número 13 de Bil-
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bao y su partido, los autos de juicio verbal civil, seguidos en este
Juzgado con el número 298/99 a instancias de Pedro Castaño Mulas,
Rosa María Castaño Mulas, Pedro Castaño Tarrero y Ainhoa San
Román Ortúzar; comparecidos por sí mismos; y defendidos por la
Letrada doña Manuela Peláez Blanco, contra herederos desco-
nocidos de Bernabé Fernández del Pozo, declarados en rebeldía
y contra la compañía aseguradora Aegón, S.A., representada por
el Procurador don Iñigo Olaizola; y asistidos por el Abogado don
Juan Carlos Coloma; sobre reclamación de cantidad por daños oca-
sionados con motivo de la circulación de vehículos.

Fallo: Que estimando parcialmente; la presente demanda for-
mulada por Pedro Castaño Mulas, Rosa María Castaño Mulas, Pedro
Castaño Tarrero y Ainhoa San Román Ortúzar; comparecidos por
sí mismos, contra herederos desconocidos de Bernabé Fernández
del Pozo, declarados en rebeldía; y contra la compañía asegura-
dora Aegón, S.A., representada por el Procurador don Iñigo Olai-
zola; sobre reclamación de cantidad, debo condenar y condeno a
dichos demandados a que solidariamente abonen a los actores las
siguientes cantidades, de acuerdo con los fundamentos jurídicos
cuarto y quinto: 1) a Pedro Castaño Mulas, la cantidad de 626.489
pesetas; 2) a Rosa Castaño Mulas, la cantidad de 3.105.144 pese-
tas; 3) a Ainhoa San Román Ortúzar, la cantidad de 2.418.150 pese-
tas; y 4) a Pedro Castaño Tarrero, la cantidad de 358.705 pese-
tas; cantidades todas ellas que devengarán hasta su completo pago
el interés legal incrementado en dos puntos, sin hacer expresa con-
dena en costas.

Notifíquese esta sentencia a las partes, siendo la misma sus-
ceptible de recurso de apelación, en ambos efectos, ante la Audien-
cia Provincial, a interponer ante este Juzgado dentro del plazo de
cinco días a partir del siguiente al de su notificación, en la forma
que dispone el artículo 733 de la Ley de Enjuiciamiento Civil.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a los deman-
dados herederos desconocidos de Bernabé Fernández del Pozo,
extiendo y firmo la presente en Bilbao, a once de abril de dos mil.—
El Secretario

(Núm. 2.861)

•
Juzgado de Primera Instancia número 1 de Barakaldo

EDICTO

El Magistrado-Juez del Juzgado de Primera Instancia número 1 de
Barakaldo.

Hago saber: Que en este Juzgado se sigue el procedi-
miento ex. dom. rean. trac. número 217/00, a instancia de Abra Indus-
trial, S.A., representada por el Procurador don Manuel Hernández
Urigüen, expediente de dominio para la reanudación del tracto suce-
sivo interrumpido de las siguientes fincas:

Sebe donde dicen «Loredillo», en Santa Juliana del Barrio de
Pucheta, de Abanto y Ciérvana, de dieciséis áreas y diez centiá-
reas, según título, de dieciocho áreas (1.800 m2), lindante: Este,
regato de la misma; Oeste, otra de Pedro Murga; Norte, otra de J.
Francisco Yandiola y Sur, Agapito Sasia. Finca número 5.099, en
término municipal de Abanto y Ciérvana, al tomo 312, libro 81, folio
173.

Por el presente y en virtud de lo acordado en providencia de
esta fecha se convoca a Gregoria Cenarruzabeitia Irazazabal, José
Antonio Urruela Cenarruzabeitia, María Nieves Urruela Cenarru-
zabeitia, Víctor Alejandro Urruela Cenarruzabeitia y Francisco Javier
Urruela Cenarruzabeitia así como a las personas ignoradas a quie-
nes pudiera perjudicar la inscripción solicitada para que en el tér-
mino de los diez días siguientes a la publicación de este edicto pue-
dan comparecer en el expediente alegando lo que a su derecho
convenga.

En Barakaldo, a diez de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.750)

EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de menor cuantía número 127/98,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia número 1 de Barakaldo,
a instancia de Fernando del Río Vicario, representado por la Pro-
curadora doña Rosa del Mar Vargas Castresana, contra Torrevi,
S.A. y Promotora Zubia, S.A., sobre reclamación de cantidad, se
ha dictado la sentencia que copiada en su encabezamiento y fallo,
es como sigue:

«Sentencia número 643/99.—En Barakaldo, a diecisiete de
diciembre de mil novecientos noventa y nueve.

El Sr. don Francisco Javier Ruiz Ferreiro, Magistrado-Juez del
Juzgado de Primera Instancia número 1 de Barakaldo y su parti-
do, habiendo visto los presentes autos de juicio de menor cuan-
tía número 127/98 seguidos ante este Juzgado, entre partes, de
una como demandante Fernando del Río Vicario, con Procurado-
ra doña Rosa del Mar Vargas Castresana y Letrado don Javier Moli-
nos Undurraga, y de otra como demandados Torrevi, S.A., con Pro-
curadora doña María Luisa Gutiérrez Ontoria y Letrado don
Francisco Javier Cimiano Bengoetxea y Promotora Zubia, S.A., decla-
rada en rebeldía; sobre reclamación de cantidad, y,

Fallo: Que desestimando como desestimo la demanda inter-
puesta por la Procuradora Sra. Vargas Castresana, en represen-
tación de Fernando del Río Vicario, contra la entidad Torrevi, S.A.,
representada por la Procuradora Sra. Gutiérrez Ontoria, y contra
la entidad Promotora Zubia, S.A., declarada en rebeldía, debo absol-
ver y absuelvo a los demandados de las pretensiones deducidas
en su contra, con expresa imposición al actor de las costas pro-
cesales causadas.

Notifíquese esta resolución a las partes en forma legal, advir-
tiéndoles que contra la misma cabe interponer recurso de apela-
ción en el plazo de cinco días desde su notificación, ante este Juz-
gado, para ante la Audiencia Provincial.

Unase la presente al libro de registro de sentencias y autos
definitivos civiles de este Juzgado, y expídase testimonio que se
unirá a los autos a que se contrae.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a la deman-
dada Promotora Zubia, S.A., extiendo y firmo la presente en Bara-
kaldo, a veinticuatro de marzo de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.805)

•
Juzgado de Primera Instancia número 4 de Barakaldo

EDICTO

(CEDULA DE CITACION)

El Magistrado-Juez del Juzgado de Primera Instancia núme-
ro 4 de Barakaldo, en resolución de esta fecha dictada en el jui-
cio ejecutivo número 162/00, promovido por el Procurador don Jesús
Fuente Lavín, en nombre y representación de Banco Guipuzcoa-
no, S.A., en reclamación de 5.098.592 pesetas de principal, más
3.000.000 de pesetas para intereses y costas, cita a Construcciones
Rodríguez Freire, S.L., en concepto de parte ejecutada, con obje-
to de comparecer en dicho juicio para oponerse a la ejecución, si
le conviniera, en el plazo de nueve días, a contar de la publicación
de este edicto en el Juzgado de Primera Instancia número 4 de
Barakaldo.

Advertencias legales

1. La comparecencia debe efectuarse por escrito, con firma
de Letrado por medio de Procurador con poder suficiente.

2. De no comparecer se le declarará en rebeldía procesal,
continuando el juicio hasta dictarse sentencia de remate, sin más
citarle ni oírle.

3. Se le advierte que se ha procedido al embargo de sus bie-
nes sin previo requerimiento de pago, por ignorarse su paradero.
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Bienes que le han sido embargados

1.o Saldos y depósitos en Bancos y Cajas así como partici-
paciones de fondos de inversión, fondos de pensiones y EPSV.

2.o Derechos frente a terceros, así como devoluciones de
Impuesto de Sociedades y de IVA.

En Barakaldo, a diecisiete de abril de dos mil.—El Secretario
(V-1.075)

•
EDICTO

(CEDULA DE CITACION)

En el procedimiento de exp. liber. cargas número 121/00, sobre
expediente de liberación de gravámenes, a instancia de Salvador
Díez Gómez, representado por el Procurador don Jesús Fuente
Lavín, contra Construcciones Rubio Zubiaga, S.A., se ha dictado
la resolución del tenor literal siguiente:

«En el expediente de liberación de gravámenes referenciado
se ha dictado lo siguiente:

Recibido el precedente escrito del Procurador don Jesús Fuen-
te Lavín, documentos que se acompañan, poder y copias, se admi-
te a trámite, incoándose el expediente de liberación de graváme-
nes que se insta, registrándose en el libro correspondiente y
sustanciándose por las normas establecidas en el artículo 210 de
la Ley Hipotecaria, teniendo el mismo por personado a dicho Pro-
curador, en nombre y representación de Salvador Díez Gómez,
entendiéndose con él las sucesivas notificaciones y diligencias en
virtud del poder presentado que, previo testimonio en el expediente,
se le devolverá.

Cítese a Construcciones Rubio Zubiaga, S.A. titular registral
de la carga que se pretende liberar a fin de que dentro del térmi-
no de diez días pueda comparecer en el expediente haciendo uso
de su derecho, bajo apercibimiento de pararle el perjuicio a que
haya lugar, entregándole al citarle las copias del escrito y docu-
mentos presentados.

Contra esta resolución cabe recurso de reposición en el pla-
zo de tres días que se interpondrá por escrito ante este Juzgado.»

Y como consecuencia del ignorado paradero de Construcciones
Rubio Zubiaga, se extiende la presente para que sirva de cédula
de notificación.

En Barakaldo, a trece de abril de dos mil.—El Secretario
(V-1.073)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de desahucio número 114/00, seguido en
el Juzgado de Primera Instancia número 4 de Barakaldo, a instancia
de Begoña Ortega Larrea, representada por el Procurador don Emi-
lio Martínez Guijarro, contra Mario Llama Serrano y Vanesa Solís
Balbás, sobre desahucio falta pago vivienda, se ha dictado la sen-
tencia que copiada en su encabezamiento y fallo, es como sigue:

«Sentencia número 85/00.—En Barakaldo, a cuatro de abril
de dos mil.

La Sra. doña María Luisa Tejado Llorente, Magistrada-Juez del
Juzgado de Primera Instancia número 4 de Barakaldo y su parti-
do, habiendo visto los presentes autos de desahucio número 114/00
seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una como deman-
dante Begoña Ortega Larrea, con Procurador don Emilio Martínez
Guijarro, y de otra como demandados Mario Llanera Serrano y Vane-
sa Solís Balbas, sobre desahucio falta pago vivienda, y,

Fallo: Que estimando íntegramente la demanda formulada por
el Procurador Sr. Martínez Guijarro, en nombre y representación
de Begoña Ortega Larrea, contra Vanesa Solís Balbás y Mario Lla-
nera Serrano, debo declarar y declaro resuelto el contrato de arren-
damiento suscrito entre las partes sobre la vivienda sita en Cru-
ces (Barakaldo), calle Tellería, número 14, planta 4.a, puerta 6 y,
en consecuencia, debo condenar y condeno a los demandados al

desalojo de la misma en el plazo establecido por la Ley, con aper-
cibimiento de lanzamiento en caso de no verificarlo, e imponien-
do a los demandados las costas procesales.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término del tercer día.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a los deman-
dados Mario Llama Serrano y Vanesa Solís Balbás, extiendo y fir-
mo la presente en Barakaldo, a catorce de abril de dos mil.—El Secre-
tario

(Núm. 2.985)

•
Juzgado de Primera Instancia número 5 de Barakaldo

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de div. contencioso número 560/99-H, sobre
divorcio contencioso, a instancia de Andrés Salazar Corral, repre-
sentado por el Procurador don Manuel Martínez García, contra Reme-
dios Conejo Bravo, se ha dictado la resolución del tenor literal si-
guiente:

«Sentencia número 153.—En Barakaldo, a once de abril de
dos mil.

La Sra. doña Cristina López de la Fuente, Magistrada-Juez del
Juzgado de Primera Instancia número 5 de Barakaldo y su parti-
do, habiendo visto los presentes autos de div. contencioso núme-
ro 560/99 seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una como
demandante Andrés Salazar Corral, con Procurador don Manuel
Martínez García y Letrado don Pablo Lorenzo Cepeda, y de otra
como demandada Remedios Conejo Bravo, en situación procesal
de rebeldía, y,

Fallo: Que estimando como estimo la demanda interpuesta por
el Procurador de los Tribunales Manuel Martínez García, en nom-
bre y representación de Andrés Salazar Corral contra Remedios
Conejo Bravo, debo declarar y declaro disuelto por causa de divor-
cio el matrimonio contraído por Andrés Salazar Corral y Remedios
Conejo Bravo, con todos los efectos que la Ley establece.

No se hace expresa imposición de las costas procesales.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este juzgado en término del quinto día.»

Y como consecuencia del ignorado paradero de Remedios
Conejo Bravo, se extiende la presente para que sirva de cédula
de notificación.

En Barakaldo, a catorce de abril de dos mil.—El Secretario
(Núm. 2.986)

•
Juzgado de Instrucción número 1 de Bilbao

EDICTO

Doña Gloria Lana Araluce, Secretaria del Juzgado de Instrucción
número 1 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
248/99 se ha dictado sentencia cuyo encabezamiento y fallo es del
tenor literal siguiente:

«En Bilbao, a veinte de marzo de dos mil.

El Ilmo Sr. don José Luis González Armengol, Magistrado-Juez
del Juzgado de Instrucción número 1 de Bilbao, habiendo visto y
oído en juicio oral y público la presente causa juicio de faltas núme-
ro 248/99, seguido por una falta contra el orden público, contra Brí-
gida Acosta Jiménez; habiendo sido parte en la misma el Minis-
terio Fiscal.

Que debo condenar y condeno a Brígida Acosta Jiménez, como
autora de una falta contra el orden público, artículo 636 del Códi-
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go Penal, a una pena de multa de un mes, con cuota diaria de 1.000
pesetas, y costas procesales.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de los cin-
co días siguientes a su notificación; dándose por notificados a los
comparecientes al acto de la vista oral.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación a Brígida Acosta Jimé-
nez, actualmente en paradero desconocido, siendo su último domi-
cilio conocido en Campa de Ibaizabal, número 1-2.o C de Bilbao y
su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido el presente
en Bilbao, a veintinueve de marzo de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.525)

•
EDICTO

Doña Gloria Lana Araluce, Secretaria del Juzgado de Instrucción
número 1 de Bilbao.

Por el presente hago constar: Que en los autos de juicio
de faltas número 149/99; ejecutoria número 47/99, se ha acorda-
do librar la siguiente requisitoria:

Por la presente se llama al condenado Jorge Cristóbal Egus-
kiaguirre Dosil, con DNI 30.615.987, y último domicilio conocido
en Carretera Zorroza a Castrejana, número 157-bajo, Bilbao, encau-
sado por una falta contra el orden público en juicio de faltas núme-
ro 598/98; ejecutoria número 47/99 del Juzgado de Instrucción núme-
ro 1 de Bilbao, comparecerá en el término de 10 días, ante el
expresado Juzgado a fin de hacer efectivas las responsabilidades
a que fue condenado bajo apercibimiento de ser declarado rebel-
de y pararle el perjuicio a que haya lugar.

Y para que sirva de requisitoria a Jorge Cristóbal Eguskiaguirre
Dosil, actualmente en paradero desconocido y su publicación en
el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido el presente en Bilbao, a doce
de abril de dos mil.—La Secretaria Judicial

(V-1.040)

•
EDICTO

Doña Gloria Lana Araluce, Secretaria del Juzgado de Instrucción
número 1 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
947/99 se ha dictado sentencia cuya encabezamiento y fallo es del
tenor literal siguiente:

«En Bilbao, a tres de abril de dos mil.

El Ilmo Sr. don José Luis González Armengol, Magistrado-Juez
del Juzgado de Instrucción número 1 de Bilbao, habiendo visto y
oído en juicio oral y público la presente causa de juicio de faltas
número 947/99, seguido por una falta contra el orden público, con-
tra David Valdivieso Gómez; habiendo sido parte en la misma el
Ministerio Fiscal.

Que debo condenar y condeno a David Valdivieso Gómez, como
autor de una falta contra el orden público, artículo 636.o del Códi-
go Penal, a una pena de multa de un mes, con cuota diaria de 1.000
pesetas, y costas procesales.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de los cin-
co días siguientes a su notificación.

Así por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación a David Valdivieso
Gómez, con DNI 30.697.333, actualmente en paradero descono-
cido, y su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido el
presente en Bilbao, a seis de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.923)

Juzgado de Instrucción número 2 de Bilbao

EDICTO

Doña Victoria Ortiz de Salazar Ruiz, Secretaria del Juzgado de Ins-
trucción número 2 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
847/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabeza-
miento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 576/99.—En Bilbao, a veinte de diciem-
bre de mil novecientos noventa y nueve.

Doña María Luisa Arenaza Garai, Magistrada-Juez de Ins-
trucción, habiendo visto y oído en juicio oral y público la presente
causa de juicio de faltas número 847/99, seguida por una falta con-
tra el orden público contra Iván Martín Pérez; habiendo sido par-
te en la misma el Ministerio Fiscal.

Fallo: Que debo de condenar como condeno a Iván Martín
Pérez, como autor criminalmente responsable de una falta contra
el orden público ya definida, a la pena de 30 días de multa con una
cuota de 1.000 pesetas/día, haciendo un total de 30.000 pesetas
y al pago de las costas.

Una vez firme la presente resolución, y para el caso de deve-
nir del presente tenor literal, procédase a su ejecución, y en la hipó-
tesis de adverarse la insolvencia del condenado, en aplicación del
artículo 53 del Código Penal, se señala como arresto sustitutorio
el de quince días.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Iván
Martín Pérez, actualmente en paradero desconocido, y su publi-
cación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Bil-
bao, a diez de abril de dos mil.—La Secretaria

(V-1.060)

•
Juzgado de Instrucción número 3 de Bilbao

EDICTO

Don Francisco Javier Martínez Díaz, Secretario del Juzgado de Ins-
trucción número 3 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
1.335/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabe-
zamiento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 134/00.—En Bilbao, a veintinueve de mar-
zo de dos mil.

Vistos por mí, doña María Fermina Pita Rasilla, Magistrada-
Juez del Juzgado de Instrucción número 3 de Bilbao, los presen-
tes autos de juicio de faltas número 1.335/99, en los que han sido
partes el Sr. Fiscal y como implicados Aissaoui Niahmoud y Moha-
med Benhamida en calidad de denunciados, en virtud de las facul-
tades que me han sido dadas por la Constitución y en nombre del
Rey, dicto la siguiente sentencia.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Aissaoui Niahmoud y
Mohamed Benhamida, como autores de una falta de hurto, a la pena
de un mes de multa a razón de 500 pesetas la cuota diaria para
cada uno de ellos y al abono por mitad de las costas procesales,
con responsabilidad personal subsidiaria de un día de arresto por
cada dos cuotas impagadas.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»
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Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Moha-
med Benhamida y Aissaoui Nianhoud, actualmente en paradero
desconocido, y su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia»,
expido la presente en Bilbao, a uno de abril de dos mil.—El Secre-
tario

(Núm. 2.696)

•
Juzgado de Instrucción número 4 de Bilbao

EDICTO

Don Luis Daniel Simancas Alonso, Secretario del Juzgado de Ins-
trucción número 4 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
1224/97, se ha dictado la presente sentencia, que en su encabe-
zamiento y parte dispositiva dice:

«Sentencia.—En Bilbao, a catorce de marzo de dos mil.

Doña Concepción Vélez Sánchez, Magistrada-Juez del Juz-
gado de Instrucción número 4 de Bilbao, habiendo visto y oído en
juicio oral y público la presente causa de juicio de faltas número
1224/97, seguida por una falta de lesiones en colisión; habiendo
sido parte en la misma, María Rosario Larumbe López, Joseba Ando-
ni Zaballa Ruiz, Cristalería Deusto, representada por el Sr. Zaba-
lla y Cía. Seguros Bilbao, asistidos todos por el letrado Sr. Santi-
drián, denunciantes y Manuel Lorenzo Miranda, ausente, Consorcio
de Compensación de Seguros, representado por el letrado Sr. Jimé-
nez y Seguros Mapfre, representado por el letrado Sr. Iturrate, denun-
ciados.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Manuel Lorenzo Miran-
da como autor responsable de una falta de imprudencia leve con
resultado de lesiones a la pena de 2 meses de multa a razón de
una cuota diaria de 500 pesetas y a que indemnice a Joseba Ando-
ni Zaballa Ruiz en la cantidad de 1.705.702 pesetas y a María Rosa-
rio Larumbe López en la cantidad de 2.807.848 pesetas, decla-
rándose la responsabilidad civil directa de la Cía. de Seguros Mapfre,
que deberá abonar asimismo los intereses de la disposición adi-
cional 6.a de la Ley 30/95 desde la fecha del siniestro (12 de noviem-
bre de 1997) así como al abono de las costas si las hubiese.

Debo absolver y absuelvo al Consorcio de Compensación de
Seguros con declaración de oficio de las costas causadas.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Manuel
Lorenzo Miranda, actualmente paradero desconocido, y su publi-
cación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Bil-
bao, a once de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.893)

•
EDICTO

Don Luis Daniel Simancas Alonso, Secretario del Juzgado de Ins-
trucción número 4 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
1191/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabe-
zamiento y parte dispositiva dice:

«Sentencia.—En Bilbao, a tres de marzo de dos mil.

Doña Concepción Vélez Sánchez, Magistrada-Juez del Juz-
gado de Instrucción número 4 de Bilbao, habiendo visto y oído en
juicio oral y público la presente causa de juicio de faltas número
1191/99, seguida por una falta de lesiones en agresión; habiendo
sido parte en la misma el Ministerio Fiscal, Carlos Santos, denun-
ciante y Hadji Toufik Adda, denunciado.

Fallo: Que debo de absolver y absuelvo de los hechos enjui-
ciados a Hadji Toufik Adda, declarando de oficio las costas procesales
causadas.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de Notificación de sentencia a Car-
los Santos, actualmente paradero desconocido, y su publicación
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Bilbao, a
once de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.894)

•
Juzgado de Instrucción número 6 de Bilbao

EDICTO

Doña María Luisa Rodríguez Fano, Secretaria del Juzgado de Ins-
trucción número 6 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
1.129/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabe-
zamiento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 117.—En Bilbao, a tres de abril de dos mil.

Don José María Eguía Baltellas, Magistrado-Juez de Instruc-
ción, habiendo visto y oído en juicio oral y público la presente cau-
sa de juicio de faltas número 1.129/99, seguida por una falta de
hurto en establecimiento comercial; habiendo sido parte en la mis-
ma el Ministerio Fiscal y Dorothee Bünemann en calidad de denun-
ciante y Ali Boutouil en calidad de denunciado.

Fallo: Que debo de absolver como absuelvo libremente a Ali
Boutouil de la falta de hurto de que era acusado con declaración
de las costas de oficio.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Ali Bou-
touil, actualmente en paradero desconocido, y su publicación en
el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Bilbao, a seis
de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.795)

•
EDICTO

Doña María Luisa Rodríguez Fano, Secretaria del Juzgado de Ins-
trucción número 6 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
813/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabeza-
miento y parte dispositiva dice:

«En Bilbao, a treinta de marzo de dos mil.

Don José María Eguía Baltellas, Magistrado-Juez del Juzga-
do de Instrucción número 6 de Bilbao, habiendo visto y oído en jui-
cio oral y público la presente causa de juicio de faltas número 813/99,
seguida por una falta de coacciones y amenazas. Han interveni-
do como denunciante Nuria Guerrero González, natural de Aban-
to, vecina de Santurtzi, nacida el día 8 de octubre de 1971, hija de
Manuel y de Isabel, y como denunciado Juan Antonio Durán Alon-
so, natural de Barakaldo, vecino de Santurtzi, nacido el día 30 de
agosto de 1961, hijo de Ponciano y de María del Rosario, en base
a los siguientes.

Fallo: Que debo de absolver como absuelvo libremente de res-
ponsabilidad penal en los hechos denunciados a Juan Antonio Durán
Alonso, con declaración de las costas de oficio.
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La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

«Publicación: Dada, leída y publicada fue la anterior senten-
cia por el mismo Juez que la dictó, estando celebrando audiencia
pública en Bilbao, a treinta de marzo de dos mil, de lo que yo la
Secretaria doy fe.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Juan
Antonio Durán Alonso y Nuria Guerrero González, actualmente en
paradero desconocido, y su publicación en el «Boletín Oficial de
Bizkaia», expido la presente en Bilbao, a siete de abril de dos mil.—
La Secretaria

(Núm. 2.797)

•
EDICTO

Doña María Luisa Rodríguez Fano, Secretaria del Juzgado de Ins-
trucción número 6 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
1.123/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabe-
zamiento y parte dispositiva dice:

«En Bilbao, a treinta de marzo de dos mil.

Don José María Eguía Baltellas, Magistrado-Juez del Juzga-
do de Instrucción número 6 de Bilbao, habiendo visto y oído en jui-
cio oral y público la presente causa de juicio de faltas número
1.123/99, seguida por una falta de malos tratos y agresión. Han
intervenido el Ministerio Fiscal en representación y ejercicio de la
acción pública y como denunciante Rachid Mohammed Khalifa, y
como denunciado el Ertzaina 9181, en base a los siguientes.

Fallo: Que debo de absolver como absuelvo al agente de la
Ertzaina 9181 de los hechos del presente procedimiento, con decla-
ración de las costas de oficio.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

«Publicación: Dada, leída y publicada fue la anterior senten-
cia por el mismo Juez que la dictó, estando celebrando audiencia
pública en Bilbao, a treinta de marzo de dos mil, de lo que yo la
Secretaria doy fe.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Rachid
Mohammed Khalifa, actualmente en paradero desconocido, y su
publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente
en Bilbao, a siete de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.798)

•
EDICTO

Doña María Luisa Rodríguez Fano, Secretaria del Juzgado de Ins-
trucción número 6 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
877/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabeza-
miento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 511/99.—En Bilbao, a veinte de diciem-
bre de mil novecientos noventa y nueve.

Vistos por mí, don José María Eguía Baltellas, Magistrado-Juez
del Juzgado de Instrucción número 6 de Bilbao, en juicio oral y públi-
co los autos de juicio verbal de faltas número 877/99, seguidos por
una falta por amenazas. Han intervenido el Ministerio Fiscal en repre-
sentación y ejercicio de la acción pública y como denunciante Asier
Gainza Navascués y como denunciado José Ismael Antolínez Fer-
nández en base a los siguientes.

Fallo: Que debo de absolver como absuelvo a José Ismael Anto-
línez Fernández, de los hechos objeto del presente procedimien-
to, con declaración de las costas de oficio.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Asier
Gainza Navascués, actualmente en paradero desconocido, y su
publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente
en Bilbao, a treinta de marzo de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.801)

•
EDICTO

Doña María Luisa Rodríguez Fano, Secretaria del Juzgado de Ins-
trucción número 6 de Bilbao.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
1.170/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabe-
zamiento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 107/2000.—En Bilbao, a veintitrés de mar-
zo de dos mil.

Vistos por mí, don José María Eguía Baltellas, Magistrado-Juez
del Juzgado de Instrucción número 6 de Bilbao, habiendo visto y
oído en juicio oral y público los autos de juicio de faltas número
1.170/99, seguidos por una falta de hurto. Han intervenido el Minis-
terio Fiscal en representación y ejercicio de la acción pública y como
denunciante la Policía Nacional, como denunciado Oscar Valde-
rrama Conde y como perjudicado Arnaldo García Abrante en base
a los siguientes.

Fallo: Que debo absolver y absuelvo a Oscar Valderrama Con-
de, con declaración de costas de oficio.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Oscar
Valderrama Conde, actualmente en paradero desconocido, y su publi-
cación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Bil-
bao, a veintiocho de marzo de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.802)

•
Juzgado de Instrucción número 1 de Barakaldo

EDICTO

Don Angel Valle de Pablo, Secretario del Juzgado de Instrucción
número 1 de Barakaldo.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
279/00 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabeza-
miento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 318.—En Barakaldo, a seis de abril de dos
mil.

Vistos por mí, doña Adulfa María Medina Gutiérrez, Magistrada-
Juez del Juzgado de Instrucción número 1 de Barakaldo, los pre-
sentes autos de juicio de faltas número 279/00, en los que han sido
partes el Sr. Fiscal como denunciante y Luis Izquierdo Peña y Luis
María García Viaña como denunciados, en virtud de las faculta-
des que me han sido dadas por la Constitución y en nombre del
Rey, dicto la siguiente sentencia.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Luis María García Via-
ña, como autor responsable de la falta antes descrita, a la pena
de un mes de multa a razón de 500 pesetas/día y en caso de impa-
go a 15 días de privación de libertad de resultar insolvente, así como
al abono de la mitad de las costas procesales.
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Que debo absolver y absuelvo a Luis Izquierdo Peña de la
supuesta falta que se le imputaba con todos los pronunciamien-
tos favorables y declaración de oficio de la mitad de las costas pro-
cesales.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Luis
Izquierdo Peña, actualmente en paradero desconocido, y su
publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente
en Barakaldo, a once de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 3.004)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 1

de Getxo

Doña María Jesús Alkorta Bilbao, Secretaria del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 1 de Getxo y su partido.

Hago saber: Que en el juicio ejecutivo número 246/98,
sobre reclamación de cantidad, a instancia de Psa. Credit Espa-
ña, S.A., representada por el Procurador don Pedro Carnicero San-
tiago, contra Jesús María Romero Goyenechea, se ha dictado sen-
tencia, cuyo encabezamiento y fallo son del tenor literal siguiente:

«Sentencia.—En Getxo, a veintiuno de marzo de dos mil.

La Sra. doña Ana Pérez Bobadilla, Juez del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 1 de Getxo y su partido, habien-
do visto los presentes autos de juicio ejecutivo seguidos ante este
Juzgado, entre partes, de una como demandante Psa. Credit Espa-
ña, S.A., representada por el Procurador Pedro Carnicero Santiago
y bajo la dirección del Letrado Francisco José Portilla Higueras, y
de otra como demandado Jesús María Romero Goyenechea, que
figura declarado en rebeldía, en reclamación de cantidad, y,

Fallo: Debo mandar y mando seguir adelante la ejecución des-
pachada contra Jesús María Romero Goyenechea hasta hacer tran-
ce y remate de los bienes embargados y con su importe íntegro
pago a Psa. Credit España, S.A. de la cantidad de 234.069 pese-
tas de principal y los intereses correspondientes y costas causa-
das y que se causen en las cuales expresamente condeno a dicho
demandado.

Así, por ésta mi sentencia, que por la rebeldía del demanda-
do se le notificará en los estrados del Juzgado, y en el “Boletín Ofi-
cial de Bizkaia”, caso de que no se solicite su notificación perso-
nal, lo pronuncio, mando y firmo.»

Para que sirva de notificación de sentencia al demandado Jesús
María Romero Goyenechea y a su esposa Olga Palacio Torralbo
así como de la existencia del presente procedimiento a los efec-
tos del artículo 144 del R.H. a esta última, se expide la presente,
que se insertará en el «Boletín Oficial de Bizkaia», y tablón de anun-
cios de este Juzgado.

En Getxo, a trece de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.977)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de sep. contenciosa número 14/99, segui-
do en el Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 1 de
Getxo, a instancia de María Nieves Santana Andrés, representa-
da por la Procuradora doña Icíar Arcocha Torres, contra Rafael Ace-
do Lancharro, sobre separación, se ha dictado la sentencia que
copiada en su encabezamiento y fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Getxo, a veinte de octubre de mil novecientos
noventa y nueve.

Doña Ana Pérez Bobadilla, Juez del Juzgado de Primera Ins-
tancia e Instrucción número 1 de Getxo y su partido, habiendo vis-
to los presentes autos de separación contenciosa número 14/99
seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una como deman-
dante Nieves Santana Andrés, con Procuradora doña Icíar Arco-
cha Torres y de otra, como demandado Rafael Acedo Lancharro,
en situación de rebeldía procesal, con intervención del Ministerio
Fiscal ante la existencia de un hijo menor de edad.

Fallo: Que estimando íntegramente la demanda formulada por
Nieves Santana Andrés frente a Rafael Acedo Lancharro, debo acor-
dar y acuerdo la separación matrimonial de los referidos cónyu-
ges, con todos los efectos legales inherentes y, en especial, la diso-
lución del régimen económico-matrimonial, acordando las siguientes
medidas:

1. El domicilio conyugal sito en Lejona, calle Txorierri,
número 4-2.o derecha se atribuye a la esposa e hijos comunes del
matrimonio.

2. Se establece la pensión alimenticia de 40.000 pesetas men-
suales para el hijo Unai, suma que habrá de satisfacer su proge-
nitor no conviviente en la cuenta que designe la esposa Sra. San-
tana dentro de los primeros cinco días de cada mes, cantidad
anualmente actualizable conforme a las variaciones del IPC.

3. Se establece una pensión compensatoria para la esposa
Sra. Santana por valor de 60.000 pesetas, cantidad que habrá de
satisfacer el Sr. Acedo en la cuenta que designe la misma dentro
de los primeros cinco días de cada mes, cantidad anualmente actua-
lizable conforme a las variaciones del IPC. Dicha pensión se esta-
blece por un período máximo de cinco años desde la firmeza de
la presente resolución.

4. No ha lugar a la imposición de costas procesales.

Una vez firme, comuníquese esta sentencia a las oficinas del
Registro Civil en que conste la inscripción de matrimonio de los suje-
tos de este pleito.

Contra esta sentencia cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término de cinco días.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma al deman-
dado Rafael Acedo Lancharro, extiendo y firmo la presente en Get-
xo, a cinco de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 3.022)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 2

de Getxo

EDICTO

Doña María Jesús Alcorta Bilbao, Secretaria del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 2 de Getxo.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
403/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabeza-
miento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 54.—En Getxo, a veintisiete de marzo de
dos mil.

Vistos por doña María Eugenia Viguri Arribas, Juez del Juz-
gado de Primera Instancia e Instrucción número 2 de Getxo, los
presentes autos de juicio de faltas número 403/99, seguidos por
lesiones en agresión, en los que han intervenido el Ministerio Fis-
cal, como denunciante James Thorpe, y como denunciado Abdul
Rahman Magid, cuyas circunstancias personales constan en
autos; en virtud de las facultades que me han sido conferidas por
la Constitución y en nombre del Rey, dicto la siguiente sentencia.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Abdul Rahman Magid,
como autor de una falta de lesiones a la pena de cuarenta y cin-
co días de multa, con una cuota diaria de setecientas pesetas, que-
dando sujeto caso de impago a la responsabilidad personal sub-
sidiaria de un día de privación de libertad por cada dos cuotas diarias
no satisfechas; debiendo abonar las costas procesales, e indem-
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nizar a James Thorpe en la cantidad de ciento noventa y cinco mil
pesetas (195.000 ptas.).

Notifíquese esta sentencia al Ministerio Fiscal y a las partes,
haciéndoles saber que no es firme y que contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos, por escrito ante este
Juzgado para ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia, en el
plazo de cinco días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

«Publicación: Dada, leída y publicada ha sido la anterior sen-
tencia por la misma Juez que la ha dictado, celebrando audiencia
pública en el día de la fecha, de lo que yo, la Secretaria, doy fe en
Getxo, a veintisiete de marzo de dos mil.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Abdul
Rahman Magid, actualmente en paradero desconocido, y su publi-
cación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Get-
xo, a cuatro de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.695)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 3

de Getxo

EDICTO

Don José María Ortuondo Rocandio, Secretario del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 3 de Getxo.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
242/98 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabeza-
miento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 86/00.—En Getxo, a cinco de abril de
dos mil.

Vistos por mí, don Ignacio de la Mata Barranco, Juez del Juz-
gado de Primera Instancia e Instrucción número 3 de Getxo, los
presentes autos de juicio de faltas número 242/98 en los que han
sido partes el Sr. Fiscal, como denunciante Servicio Territorial de
Tráfico de Bizkaia y como denunciado Javier Trujillo Berrenechea.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Javier Trujillo Barre-
nechea, como autor responsable de una falta contra el orden públi-
co por circular sin acreditar poseer seguro obligatorio de respon-
sabilidad civil, a la pena de multa de 30 días, con cuota diaria de
1.000 pesetas, 30.000 pesetas en total, y con responsabilidad per-
sonal subsidiaria, caso de impago, de un día de privación de liber-
tad por cada dos cuotas impagadas, con junto condena en costas
procesales, de existir éstas.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Javier
Trujillo Barrenechea, actualmente en paradero desconocido, y su
publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente
en Getxo, a siete de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.890)

•
EDICTO

Don José María Ortuondo Rocandio, Secretario del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 3 de Getxo.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número 8/99
se ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
parte dispositiva dice:

«Sentencia número 88/00.—En Getxo, a cinco de abril de
dos mil.

Vistos por mí, don Ignacio de la Mata Barranco, Juez del Juz-
gado de Primera Instancia e Instrucción número 3 de Getxo, los
presentes autos de juicio de faltas número 8/99 en los que han sido

partes como denunciante Servicio Territorial de Tráfico de Bizkaia
y como denunciado Isidoro Prieto Fernández.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Isidoro Prieto Fernández,
como autor responsable de una falta contra el orden público por
circular sin acreditar poseer seguro obligatorio de responsabilidad
civil, a la pena de multa de 30 días, con cuota diaria de 1.000 pese-
tas, 30.000 pesetas en total, y con responsabilidad personal sub-
sidiaria, caso de impago, de un día de privación de libertad por cada
dos cuotas impagadas, con junto condena en costas procesales,
de existir éstas.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Isi-
doro Prieto Fernández, actualmente paradero desconocido, y su
publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente
en Getxo, a siete de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.891)

•
EDICTO

Don José María Ortuondo Rocandio, Secretario del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 3 de Getxo.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número 39/99
se ha dictado la presente sentencia, que en su encabezamiento y
parte dispositiva dice:

«Sentencia número 89/00.—En Getxo, a cinco de abril de
dos mil.

Vistos por mí, don Ignacio de la Mata Barranco, Juez del Juz-
gado de Primera Instancia e Instrucción número 3 de Getxo, los
presentes autos de juicio de faltas número 39/99 en los que han
sido partes el Sr. Fiscal y como implicado Antonio Rosendo de la
Mata Tobar.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Antonio Rosendo de
la Mata Tobar, como autor responsable de una falta contra el debi-
do respeto a los agentes de la autoridad, a pena de multa de un
mes, con cuota diaria de 1.000 pesetas —30.000 pesetas en total—
y con responsabilidad personal subsidiaria, caso de impago, de un
día de privación de libertad por cada dos cuotas impagadas, con
junto condena en costas procesales devengadas en la instancia,
de existir éstas.

La presente resolución no es firme y contra la misma cabe inter-
poner recurso de apelación en ambos efectos en este Juzgado para
ante la Ilma. Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo de cinco
días desde su notificación.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Anto-
nio Rosendo de la Mata Tobar, actualmente en paradero desco-
nocido, y su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
la presente en Getxo, a siete de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.892)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 1

de Gernika-Lumo

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de menor cuantía número 51/99,
seguido en el Juzgado de Primera Instancia e Instrucción núme-
ro 1 de Gernika-Lumo, a instancia de Zenón López Urresti, Elisa-
bet Urquiola Barainca, Francisca Fernández López, Eusebio Valli-
na Escurza, María Concepción Zugadi Gabiola, María Asunción
Anacabe Murelaga, Juan Montejo Urraca y Rufina Murelaga Cen-
doya, representados por el Procurador don Carlos Muniategui Lan-
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da, contra Andrés Fernández Bengoechea, José Bengoechea Bei-
tia, Antonia Alegría Arteaga-Goitiabeitia, Juan Bengoechea Arra-
sate y María Dolores Echéverri Erquiaga, sobre declaración de adqui-
sición, se ha dictado la sentencia que copiada en su encabezamiento
y fallo, es como sigue:

«Sentencia número 40/2000.—En Gernika-Lumo, a veintiuno
de marzo de dos mil.

La Sra. doña Aranzazu Bilbao Otaola, Juez del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 1 de Gernika-Lumo y su par-
tido, habiendo visto los presentes autos de juicio de menor cuan-
tía número 51/99 seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una
como demandante Zenón López Urresti, Elisabet Urquiola Barain-
ca, Francisca Fernández López, Eusebio Vallina Escurza, María Con-
cepción Zugadi Gabiola, quien además de por sí interviene en nom-
bre y representación de José Ramón Zilloniz Kozkorrotza, María
Asunción Anacabe Murelaga, Juan Montejo Urraca y Rufina Mure-
laga Cendoya, con Procurador don Carlos Muniategui Landa y Letra-
do don Ricardo Amutio Aberasturi, y de otra como demandados
Andrés Fernández Bengoechea, José Bengoechea Beitia, Antonia
Alegría Arteaga-Goitiabeitia, Juan Bengoechea Arrasate, María Dolo-
res Echéverri Erquiaga, herederos, legatarios y herencia yacente
de todos ellos y todas aquellas personas que tuvieran o creyeran
tener o pretendieran tener algún derecho sobre cualquiera de las
dependencias que conforman la casa número catorce de la calle
Narea de Lekeitio, sobre alguna, sobre algunas o sobre todas las
dependencias de dicha casa, o sobre toda ella, en situación legal
de rebeldía procesal, sobre declaración de adquisición, y,

Fallo: Que estimando parcialmente la demanda interpuesta por
el Procurador don Carlos Muniategui Landa, en nombre y repre-
sentación de Zenón López Urresti, Elisabet Urquiola Barainca, Fran-
cisca Fernández López, Eusebio Vallina Escurza, María Concep-
ción Zugadi Gabiola, quien además de por sí interviene en
nombre y representación de José Ramón Zilloniz Kozkorrotza, María
Asunción Anacabe Murelaga, Juan Montejo Urraca y Rufina
Murelaga Cendoya contra los demandados Andrés Fernández Ben-
goechea, José Bengoechea Beitia, Antonia Alegría Arteaga-Goi-
tiabeitia, Juan Bengoechea Arrasate, María Dolores Echéverri Erquia-
ga, herederos, legatarios y herencia yacente de todos ellos y todas
aquellas personas que tuvieran o creyeran tener o pretendieran tener
algún derecho sobre cualquiera de las dependencias que confor-
man la casa número catorce de la calle Narea de Lekeitio, sobre
alguna, sobre algunas o sobre todas las dependencias de dicha
casa, o sobre toda ella, debo declarar y declaro:

1.o Que los cónyuges José Ramón Zilloniz Koskorrotza y espo-
sa María Concepción Zugadi Gabiola han adquirido por prescrip-
ción ordinaria y con carácter ganancial, la propiedad de la bode-
ga de la planta baja de la izquierda entrando de la casa número
14 de la calle Narea de Lekeitio que se describe como dependencia
número dos en el hecho 2.o de la demanda y en la escritura otor-
gada ante el Notario de Lekeitio don Francisco Javier González
López, de fecha 2 de marzo de 1995, número 127 de su Protocolo.

2.o Que la bodega de la derecha que figura inscrita como fin-
ca 2.037, al libro 138 de Lekeitio y cuyos titulares son José Ramón
Zilloniz Koskorrotza y esposa María Concepción Zugadi Gabiola,
a que se refiere el documento 10 de la demanda, tendrá en lo suce-
sivo la descripción que se deduce de la escritura-documento 8 de
esta demanda de fecha 2 de marzo de 1995 (dependencia núme-
ro uno), otorgada ante el Notario de Lekeitio don Francisco Javier
González López, número 127 de su Protocolo en la que se le rese-
ña como número uno.

3.o Que el matrimonio compuesto por Juan Montejo Urraca
y María Asunción Anacabe Murelaga han adquirido por prescrip-
ción ordinaria, con carácter ganancial, la propiedad de la vivien-
da de la planta primera de la casa número 14 de la calle Narea de
Lekeitio, que se describe como número tres en la escritura-docu-
mento 8 de esta demanda de fecha 2 de marzo de 1995 otorga-
da ante el Notario de Lekeitio don Francisco Javier González López,
número 127 de su Protocolo.

4.o Que Rufina Murelaga Cendoya ha adquirido por pres-
cripción ordinaria, la propiedad de la vivienda de la planta segun-
da de la casa número 14 de la calle Narea de Lekeitio, que se des-
cribe como número cuatro en la escritura-documento 8 de esta
demanda de fecha 2 de marzo de 1995, otorgada ante el Notario

de Lekeitio don Francisco Javier González López, número 127 de
su Protocolo.

5.o Que Eusebio Vallina Escurza, ha adquirido por prescrip-
ción ordinaria, con carácter privativo, la propiedad de la vivienda
de la derecha, subiendo la escalera, del camarote de la planta supe-
rior bajo cubierta o tercera, de la casa número 14 de la calle Narea
de Lekeitio, que se describe como número cinco en la escritura-
documento 8 de esta demanda de fecha 2 de marzo de 1995, otor-
gada ante el Notario de Lekeitio don Francisco Javier González
López, número 127 de su Protocolo.

6.o Que los cónyuges Elisabeth Urquiola Barainca y Zenón
López Urresti, han adquirido por prescripción ordinaria, y con carác-
ter ganancial la propiedad de una mitad indivisa de la vivienda de
la izquierda, subiendo la escalera, del camarote de la planta supe-
rior bajo cubierta o tercera, de la casa número 14 de la calle Narea
de Lekeitio, que se describe como seis en la escritura-documen-
to 8 de esta demanda de fecha 2 de marzo de 1995, otorgada ante
el Notario de Lekeitio don Francisco Javier González López, núme-
ro 127 de su Protocolo, y que Elisabeth Urquiola Barainca ha adqui-
rido la otra mitad indivisa de tal dependencia también por prescripción
ordinaria, con carácter privativo.

7.o Que procede expedir y expida mandamiento al Sr.
Registrador de la Propiedad de Markina-Xemein, al objeto de que
se inscriba el pleno dominio de las fincas indicadas en los apar-
tados 1.o, 3.o, 4.o, 5.o y 6.o anteriores a favor de las personas tam-
bién indicadas en tales apartados, con el carácter de ganancial y
con el carácter privativo que se deduce de las declaraciones con-
tenidas en los mismos apartados, inscribiéndose tanto la casa como
las distintas dependencias que forman parte de ella con las des-
cripciones y porcentajes que se hacen constar en la escritura otor-
gada ante el Notario de Lekeitio don Francisco Javier González López
el 2 de marzo de 1995, número 127 de su Protocolo, inscribién-
dose igualmente las Normas de Comunidad que constan en tal escri-
tura.

8.o Que procede expedir y expida mandamiento al Sr.
Registrador de la Propiedad de Markina-Xemein al objeto de que
en lo sucesivo a la bodega de la derecha entrando de la casa núme-
ro 14 de la calle Narea de Lekeitio, finca 2.037 del libro 138 de Lekei-
tio, se le dé o tenga la descripción que consta en la escritura de
fecha 2 de marzo de 1995, otorgada ante el Notario de Lekeitio don
Francisco Javier González López, número 127 de su Protocolo
(dependencia uno) y que se haga constar que en lo sucesivo la
descripción de la casa de la que forma parte es la misma que cons-
ta en tal escritura.

9.o Que se expida mandamiento al Sr. Registrador de la Pro-
piedad de Markina-Xemein al objeto de que se cancelen todas las
inscripciones de dominio y cualesquiera otras de cualquier clase
y condiciones que contradigan las declaraciones contenidas en este
suplico y en especial las que consten de las fincas 512 y 513 del
libro 4 de Lekeitio, de la finca 566 y 567 del libro 5 de Lekeitio y
571 del libro 30 de Lekeitio, y se inscriban las dependencias que
constan en la escritura otorgada ante el Notario de Lekeitio don
Francisco Javier González López, número 127 de su Protocolo, de
27 de marzo de 1995, sin carga ni gravamen alguno.

Se condena a los demandados al pago de las costas proce-
sales.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término del quinto día.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma a los deman-
dados Andrés Fernández Bengoechea, José Bengoechea Beitia,
Antonia Alegría Arteaga-Goitiabeitia, Juan Bengoechea Arrasate,
María Dolores Echéverri Erquiaga, herederos, legatarios y heren-
cia yacente de todos ellos y todas aquellas personas que tuvieran
o creyeran tener o pretendieran tener algún derecho sobre cual-
quiera de las dependencias que conforman la casa número cator-
ce de la calle Narea de Lekeitio, sobre alguna, sobre algunas o sobre
todas las dependencias de dicha casa, o sobre toda ella, extien-
do y firmo la presente en Gernika-Lumo, a treinta de marzo de dos
mil.—El Secretario

(V-1.057)
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Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 1
de Gernika-Lumo

EDICTO

Doña María José García Roji, Secretaria Del Juzgado de Prime-
ra Instancia e Instrucción número 1 de Gernika-Lumo.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
107/99 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabeza-
miento y parte dispositiva dice:

«Sentencia número 24/2000.—En Gernika-Lumo, a cuatro de
abril de dos mil.

Vistos por mí, doña Aranzazu Bilbao Otaola, Juez del Juzga-
do de Primera Instancia e Instrucción número 1 de Gernika-Lumo,
los presentes autos de juicio de faltas número 107/99, seguidos
por una falta de ofensas leves a los Agentes de la Autoridad, con
la intervención del Ministerio Fiscal, en los que han sido partes denun-
ciadas Benjamín Oliver Bellingham Aurrekoetxea y Olivia Belling-
ham Aurrekoetxea, en virtud de las facultades que me han sido dadas
por la Constitución y en nombre del Rey, dicto la siguiente sentencia.

Fallo: Que debo condenar y condeno a Benjamín Oliver Belling-
ham Aurrekoetxea y Olivia Bellingham Aurrekoetxea, como auto-
res de una falta de ofensas leves a los agentes de la autoridad,
prevista y penada en el artículo 634 del Código Penal, a una pena
de 20 días de multa con una cuota diaria de 1.000 pesetas a cada
uno de ellos, y con responsabilidad personal subsidiaria en caso
de impago de multa de conformidad con el artículo 53 del Código
Penal, así como el pago de las costas procesales.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Ben-
jamín Oliver Bellingham Aurrekoetxea y Olivia Bellingham Aurre-
koetxea, actualmente en paradero desconocido, y su publicación
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente en Gernika-
Lumo, a cinco de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.749)

•
EDICTO

Doña Aranzazu Bilbao Otaola, Juez del Juzgado de Primera Ins-
tancia e Instrucción número 1 de Gernika-Lumo.

Hago saber: Que en el expediente de declaración de here-
deros abintestato seguido en este Juzgado al número 41/00, a ins-
tancia de Miren Garayo Gaubeca, representada por el Procurador
don Pedro María Luengo Arrizabalaga, por el fallecimiento sin tes-
tar de Alejandro Garayo Acha, con domicilio en el momento del falle-
cimiento en Kurtzio kalea, número 12-1.o de Mundaka, se ha acor-
dado por resolución de esta fecha llamar a los que se crean con
derecho a su herencia para que comparezcan en el Juzgado a recla-
marla dentro de treinta días a contar desde la publicación de este
edicto, acreditando su grado de parentesco con el causante, bajo
apercibimiento que de no verificarlo les parará el perjuicio a que
haya lugar en derecho.

Dado en Gernika-Lumo, a veintisiete de abril de dos mil.—La
Juez.—El Secretario

(V-1.133)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 1

de Durango

EDICTO
(CEDULA DE EMPLAZAMIENTO)

Por el Magistrado-Juez del Juzgado de Primera Instancia e
Instrucción número 1 de Durango, se ha dictado providencia de esta
fecha en el juicio de menor cuantía número 31/00, promovido por
la Tesorería General de la Seguridad Social, contra María Berro-
jalbiz Iturrioz, Eusebio Petralanda Barrueta y C-Ku Arquitectura Inte-
rior, S.L., sobre tercería de mejor derecho, por la que se emplaza
a C-Ku Arquitectura Interior, S.L., en concepto de parte demandada,

cuyo domicilio se desconoce, al objeto de que comparezca en dicho
juicio representada por Procurador y asistida de Abogado, en el
plazo de diez días, siguientes a la publicación de este edicto en
el «Boletín Oficial de Bizkaia».

De no comparecer dentro del término señalado será declarada
en rebeldía, dándose por precluido el trámite de contestación a la
demanda, siguiendo el pleito su curso, notificándoseles las reso-
luciones en la sede del Juzgado.

En Durango, a diez de abril de dos mil.—El Secretario
(Núm. 2.855)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 2

de Durango

EDICTO

Doña Idoia Uncilla Galán, Juez del Juzgado de Primera Instancia
e Instrucción número 2 de Durango.

Hago saber: Que en los autos de declaración de herederos
abintestado dimanente del procedimiento de prevención de abin-
testado de oficio seguido en este Juzgado al número 307/99 por
el fallecimiento sin testar de Enrique Urrechu Muga se ha acordado
por resolución de esta fecha llamar a los que se crean con dere-
cho a su herencia para que comparezcan en el Juzgado a recla-
marla dentro de treinta días a contar desde la publicación de este
edicto, acreditando su grado de parentesco con el causante, bajo
apercibimiento que de no verificarlo les parará el perjuicio a que
haya lugar en derecho.

Dado en Durango, a cinco de abril de dos mil.—La Juez.—El
Secretario

(Núm. 2.856)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 3

de Durango

EDICTO
(CEDULA DE NOTIFICACION)

En el procedimiento de juicio de cognición número 287/99, segui-
do en el Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 3 de
Durango, a instancia de José Andrés Madariaga Urriolabeitia, repre-
sentado por la Procuradora doña Ana María Idocín Ros, contra Aka-
rroch Miloud, sobre resolución contrato falta pago y reclamación,
se ha dictado la sentencia que copiada en su encabezamiento y
fallo, es como sigue:

«Sentencia.—En Durango, a quince de febrero de dos mil.

La Sra. doña Nieves Pueyo Igartua, Juez del Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción número 3 de Durango y su partido,
habiendo visto los presentes autos de juicio de cognición número
287/99 seguidos ante este Juzgado, entre partes, de una como
demandante José Andrés Madariaga Urriolabeitia, con Procuradora
doña Ana María Idocín Ros, y de otra como demandado Akarroch
Miloud, en rebeldía, sobre resolución contrato falta pago y recla-
mación de cantidad.

Fallo: Que estimando la demanda interpuesta por la Procu-
radora Sra. Idocín, en nombre y representación de José Andrés
Madariaga Urriolabeitia contra Akarroch Miloud, debo condenar y
condeno al citado demandado al abono de 300.160 pesetas así
como el interés legal correspondiente, declarando asimismo
resuelto el contrato de arrendamiento que unía a las partes, debien-
do abandonar el demandado la vivienda sita en Ermua, Plaza Car-
denal Orbe, número 5-4.o izquierda, dejándola libre a disposición
del demandante en el plazo legalmente establecido, bajo aperci-
bimiento de que de no efectuarlo se llevará a cabo a su costa, con
expresa condena en costas al demandado.

Contra esta resolución cabe recurso de apelación que se inter-
pondrá por escrito ante este Juzgado en término del quinto día.
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Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y con el fin de que sirva de notificación en forma al deman-
dado Akarroch Miloud, extiendo y firmo la presente en Durango,
a treinta de marzo de dos mil.—El Secretario

(Núm. 2.803)

•
EDICTO

(CEDULA DE NOTIFICACION Y REQUERIMIENTO)

En autos de juicio ejecutivo seguidos en este Juzgado de Pri-
mera Instancia e Instrucción de Durango con el número 90/96, a
instancia de Francisco Javier Lodoso Inchausti, representado por
la Procuradora doña Pilar Unibaso Gómez, contra Cristalería Gan-
diaga, S.A. y José María Gandiaga Alquiza, se ha dictado resolu-
ción de esta fecha que contiene el siguiente particular:

«Propuesta de providencia del Secretario Judicial don Emilio
Sanz Mínguez.—En Durango, a catorce de abril de dos mil.

El anterior escrito presentado por la Procuradora Sra. Uniba-
so Gómez, únase a los autos de su razón.

De conformidad con lo solicitado y siendo firme la sentencia
dictada en estos autos, procédase a su ejecución por las normas
establecidas en los artículos 1.489, siguientes y concordantes de
la Ley de Enjuiciamiento Civil.

Antes de proceder al avalúo de los bienes embargados, líbre-
se mandamiento al Sr. Registrador de la Propiedad de Durango a
fin de que libre y remita a este Juzgado certificación en que la cons-
te la titularidad del dominio y los demás derechos reales de la fin-
ca o derecho gravado, así como las hipotecas, censos y gravámenes
a que estén afectos los bienes, o que se hallen libres de cargas,
debiendo, en cumplimiento de lo establecido en el artículo 1.490
de la Ley de Enjuiciamiento Civil, comunicar a los titulares de dere-
chos que figuren en la certificación de cargas y que consten en asien-
tos posteriores al del gravamen que se ejecuta, el estado de la eje-
cución para que puedan intervenir en el avalúo y subasta de los
bienes, si les conviniere.

Requiérase a los demandados para que dentro de seis días
presenten en la Secretaría de este Juzgado los títulos de propie-
dad de los bienes embargados, y dado el paradero desconocido
del demandado Cristalería Gandiaga, S.A., requiérasele a través
de edictos que se publicarán en el “Boletín Oficial de Bizkaia”.

Contra esta resolución cabe recurso de reposición en el pla-
zo de tres días que se interpondrá por escrito ante este Juzgado.

Lo que así se propone y firma, doy fe.»

«Conforme: La Juez doña Nieves Pueyo Igartua.—El Secre-
tario.»

Y para que sirva de requerimiento a la demandada en para-
dero desconocido Cristalería Gandiaga, S.A. expido la presente en
Durango, a catorce de abril de dos mil.—El Secretario

(Núm. 3.047)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 1

de Jaén

EDICTO

Doña María Dolores Fernández Gallardo, Magistrada-Juez del Juz-
gado de Primera Instancia e Instrucción número 1 de Jaén.

Hago saber: Que en las diligencias de juicio de faltas que
se dirán se ha dictado sentencia cuyo encabezamiento, y fallo dice
así:

«Sentencia número 47/2000.—En la ciudad de Jaén, a trein-
ta de marzo de dos mil.

La Ilma. Sra. doña María Dolores Fernández Gallardo, Magis-
trada-Juez del Juzgado de Primera Instancia e Instrucción núme-
ro 1 de esta ciudad y su partido, ha visto en juicio oral y público,
el presente juicio de faltas número 129/99, seguido por hurto y ame-

nazas, siendo partes como denunciantes don Miguel Angel Gar-
cía Godoy, como representante legal del Centro Comercial Pryca
de Jaén y Antonio Serrano García, como denunciados Juan Car-
los García Fernández y Jorge del Moral Soler, con intervención del
Ministerio Fiscal y

Fallo: Que debo condenar y condeno a Juan Carlos García
Fernández y a Jorge del Moral Soler, como autores penalmente
responsables de una falta de hurto en grado de tentativa del artícu-
lo 623.1 del Código Penal, a una pena de un mes-multa a cada
uno de ellos y de otra de amenazas del artículo 620.2 del C.P. a
una pena de quince días-multa a cada uno con una cuota diaria
de 500 pesetas en ambos casos y para el caso de impago, un día
de arresto por cada dos cuotas impagadas, sin que proceda pro-
nunciamiento alguno respecto a las costas procesales y con devo-
lución de los efectos sustraídos a su dueño.

Notifíquese esta sentencia a las partes, haciéndoles saber que
contra la misma puede interponer recurso de apelación ante la Ilma.
Audiencia Provincial de Jaén, en el término de cinco días.

Dedúzcase testimonio de esta sentencia para su unión a los
autos de que dimana y llévese ésta al legajo correspondiente. Una
vez firme la presente resolución, remítase testimonio a la Jefatu-
ra Provincial de Tráfico.

Así, por ésta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que sirva de notificación en forma al denunciado Juan
Carlos García Fernández, en ignorado paradero, y cuyo último domi-
cilio conocido fue en calle Recalde, 7-bajo de Bilbao, expido el pre-
sente que se publicará en el tablón de anuncios de este Juzgado
y en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

Dado en Jaén, a treinta de marzo de dos mil.—La Magistra-
da-Juez.—La Secretaria

(Núm. 2.793)

•
Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 2

de Santoña

EDICTO

En los autos de menor cuantía número 143/1994, sobre menor
cuantía, a instancia de María del Rosario García Ballano, repre-
sentada por la Procuradora doña Adela García Guillén, contra Fran-
cisco Samperio Fernández y Marina del Nervión, S.A., se ha dic-
tado la siguiente resolución:

«Sentencia número 143.—En la villa de Santoña, a treinta de
noviembre de mil novecientos noventa y nueve.

El Sr. don José María del Val Oliveri, Juez sustituto del Juz-
gado de Primera Instancia e Instrucción número 2 de la misma y
su partido, ha visto las precedentes actuaciones del juicio decla-
rativo de menor cuantía, seguidas ante este Juzgado al número
143/94 a instancias de la Procuradora Sra. García Guillén, en nom-
bre y representación de María Rosario García Ballano, contra Fran-
cisco Samperio Fernández y la entidad mercantil Marina del Ner-
vión, S.A., sobre reclamación de cantidad.

Fallo: Que estimando la excepción de prescripción formula-
da por la parte demandada debo declarar y declaro inadmisible la
demanda formulada por la representación procesal de María Rosa-
rio García Ballano, contra Francisco Samperio Fernández, y la enti-
dad mercantil Marina del Nervión, S.A., sobre reclamación de
3.266.455 y 47.000.000 de pesetas e intereses legales de demo-
ra, absolviendo de la misma a los demandados, con imposición de
las costas a la parte actora.

Así, por ésta mi sentencia, contra la que cabe interponer recur-
so de apelación a la Ilma. Audiencia Provincial en el término de cin-
co días y que le será notificada a la demandada en rebeldía en la
forma prevenida en el artículo 769 de la LEC sino se solicita lo sea
personalmente, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y, para que sirva de notificación a la entidad Marina del Ner-
vión, S.A. se expide la presente en Santoña, a tres de febrero de
dos mil.

(Núm. 3.045)
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Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 6
de Lugo

EDICTO

Don Enrique de la Hoz García, Magistrado-Juez del Juzgado de
Primera Instancia e Instrucción número 6 de Lugo.

Hace saber: Que en los autos que a continuación se dirán
se ha dictado sentencia cuyo encabezamiento es el que sigue:

«Vistos por el Ilmo. Sr. don Enrique de la Hoz García, Magistra-
do-Juez del Juzgado de Primera Instancia e Instrucción número 6 de
Lugo y su partido, los presentes autos de juicio verbal civil número
277/97, seguidos a instancia de Jesús Bello Ramos, representado por
la Procuradora Sra. Fernández Peinado y dirigido por el Letrado Sr.
Sangiao Armesto, contra Martín Omar Muñiz Domínguez y la entidad
aseguradora La Estrella, representado por el Procurador Sr. Moure-
lo Caldas y dirigido por el Letrado Sr. Soto López; sobre acción deri-
vada de culpa extracontractual o aquiliana. A estos autos se acumu-
laron los seguidos ante el Juzgado de igual clase número 2 de esta
ciudad con el número 401/97, seguidos a instancia de José Muñiz
Andión, mayor de edad, vecino de Lugo, con domicilio en calle Per-
petuo Socorro, número 3-4.o I, representado por el Procurador Sr. Mou-
relo Caldas y dirigido por el Letrado Sr. Soto López, contra Jesús Bello
Ramos (ya circunstanciado y bajo la misma representación que en
el anterior), y la Cía. Aseguradora Aurora Polar, S.A. de Seguros y Rea-
seguros, con domicilio social en Bilbao, Plaza Federico Moyúa, núme-
ro 4, declarada en rebeldía, seguidos por los mismos hechos, y cuya
parte dispositiva literalmente dice:

Que estimando íntegramente la demanda formulada por la Pro-
curadora Sra. Fernández Peinado en representación de Jesús Bello
Ramos contra Martín Omar Muñiz Domínguez y la entidad ase-
guradora La Estrella, y rechazando la pretensión deducida de con-
trario, debo condenar y condeno a los demandados principales, a
abonar al actor conjunta y solidariamente la suma de 109.463 pese-
tas, intereses legales y costas, repercutiendo sobre la aseguradora
los recargos moratorios de la Ley 30/95 desde el día del siniestro
hasta su completo pago.

Contra la presente sentencia cabe recurso de apelación ante
este Juzgado dentro de los cinco días siguientes a su notificación
para ante la Ilma. Audiencia Provincial de Lugo.

Así, por ésta mi sentencia, de la que se llevará testimonio a
los autos originales, la pronuncio, mando y firmo.»

Y para que así conste y sirva de notificación a la demandada
declarada en rebeldía Compañía de Seguros Aurora Polar, S.A. de
Seguros y Reaseguros, con domicilio social en Bilbao, Plaza Fede-
rico Moyúa, número 4, expido el presente en Lugo, a cuatro de mar-
zo de mil novecientos noventa y nueve.—El Magistrado-Juez.—
La Secretaria

(Núm. 3.046)

•
Juzgado de Instrucción número 3 de Valladolid

EDICTO

Doña Covadonga Yagüez Santiago, Secretaria del Juzgado de Ins-
trucción número 3 de Valladolid.

Doy fe y testimonio: Que en el juicio de faltas número
55/2000 se ha dictado la presente sentencia, que en su encabe-
zamiento y parte dispositiva dice:

«Que debo condenar y condeno a Juan Carlos Escudero López,
como autor material de una falta prevista y penada en el artículo 636
del Código Penal, a la pena de un mes de multa, a razón de 1.000 pese-
tas por cada uno de ellos, a abonar en el plazo de un mes desde que
una vez firme la sentencia sea requerida para su pago, con respon-
sabilidad subsidiaria caso de impago, de un día de privación de liber-
tad por cada dos cuotas impagadas, condenándole igualmente al pago
de las costas procesales.

Que debo absolver y absuelvo a Nicolás Escudero Borja de
la falta que le venía siendo imputada en el presente procedimien-
to, declarando de oficio las costas causadas.»

Y para que conste y sirva de notificación de sentencia a Nico-
lás Escudero Borja, actualmente en paradero desconocido, y su
publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido la presente
en Valladolid, a tres de abril de dos mil.—La Secretaria

(Núm. 2.694)

BIZKAIKO FORU ALDUNDIAREN MOLDIZTEGIA / IMPRENTA DE LA DIPUTACION FORAL DE BIZKAIA

1. Bi zutabeko iragarkiaren lerro nahiz lerrozatiki bakoitzaren
tarifa: 247 pezeta.

2. Ale baten urteko harpidetzaren tarifa: 23.924 pezeta (BEZ
barne).

3. Banakako alearen tarifa: 121 pezeta (BEZ barne).

1. Tarifa por línea de anuncio o fracción en doble columna:
247 pesetas.

2. Tarifa de la suscripción anual por ejemplar: 23.924 pesetas
(IVA incluido).

3. Tarifa por ejemplares sueltos: 121 pesetas (IVA incluido).

Administrazioari dagozkion eskutitzak
Moldiztegiko Administratzaileari bidaliko zaizkio.

Aldundiko Jauregia. 48009 - BILBO. 53. Postakutxa.

La correspondencia referente a la Administración
se dirigirá al Administrador de la Imprenta.

Palacio de la Diputación. 48009 - BILBAO. Apartado 53.

PAPER BIRZIKLATUA

http://www.bizkaia.net


